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זונטאָג, פּונקט צוועלף אַזיינער בּייטאָג, האָבּען די קינדער 
פון דער , מחזיקי:פּורה" זיך נענומען שיטן מיט קולות אויף דער 
גאַס אַרױס, זייערע עלטערן, מיטנלידער פון דער , קאָנגרעניישאָן", 
האָבּן נעװאַרט אין שול, אין פאָרהוז, אויף דער װעראַנדע, 
געהייסען האָט עס --- מען איז נעקומען געװאָר:װערן, װי די קינ 
דער לערנען, אין אמתן אָבּער האָט זיך געבּענקט נאָך אַ היימיש 
װאָרט, זיך נעװאָלט אױסמאָן אױף א וילע פון דאנת:פּרנסה, 
יפֿון דער װאָכעדינקײט, דער , שאַפּי, אפילו די שטובּ האָט 
דערעסן --- האָבּן טייל טאַטעם גענומען דאָס קלײנװאַרג פאַר 
די הענטלאַך, אַנדערע האָבּן געשטופּט קינדער:װענעלאַך און 
מיט אַ רחבת איז מען יעדן זונטאָג געקומען אין שול אַרײן, 

די ייִדן, אין שבּתדינע מלבושים, דיקע סיגאַרן אין די מיילער, 
זיינען געשטאַנען אין קופּקעס, די רעק פװאַנדערגעקנעפּלט, 
די דיקע נאָלדענע קייטן האָבּן אַראָפּּעבּלישטשעט פון די קאָ: 
לירטע װעסטן, געמיטליך געשמועסט און װען נישט די סיגאַרן, 
װאָלט מען געקענט מיינען, אַז דאָס כאַפּן יידן ערגעץ אין אַ רת 
סיש שמעטל פאַרן דאַװנען אַ שמועס, 

דוד װאַקסמאַן, אַ הױכער דאַרער בּחור, אַ לערער, ‏ מיט אַ 
קליין קעפּל אויף אַ לאַנגן, אױסגעבּויגענעם האַלו, װי דאָס קעפּל 
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בּיי אַ פידל, איז געשטאַנען מיט נאָך צוויי לערערס,. זיך געבוגן = 0 
פון איינעם צום צװייטן, װי די דינע פיס װאָלטן ניט נעקענט טראָגן ‏ - 
דעם הוכן קערפּער, און זי דערציילט; 

--- װאָס זאָגט איר אויף גרינען? געקואָגן אַ צענערל. א 
הוספה, א דער פּרעזירענט האָט אים אין מיין גענגװאַרט פאה 
בּעטן צו זיך אויף אָװנטבּרױט! 

= דער יונג האָט מול! --- האָט ראָזען, אַ פאַרשלאָפענער 
בּחור, מיט קליינע אָפּגעגעסענע ציין, װי בּיי אַ שעפּס, פון ‏ 
גרויס איבּעראַשונג אַרינגעמאַכט די הענט אין די הויזן=קעשענעס 
און זיך גענומען שיבּערן, 

-- מאַכט נאָר אַ שװיינ -- האָט מילער, אַ נידערינער, 
מיט שפּיצינע אויגן, װאָס קוקן אין אַלע זייטן, צונעליינט אַ האַנט 
צום מױל --- כוועל בּאַלד אונזער פּרינסיפּאַל נעמען אױפן צימ: 
בל, אים אַבּיסל די נאַל אָפּדריקן, נאָר זעהט, חברה, מאַכט נישט 
קאַליָע ! 

דער פּרינסיפּאַל (פאַרװאַלטער), אַן עלטערער בֹּחוֹר, אין 
אַ גלאַנצינן, אױסגעריבּענעם פראַק, מיט אַ שוװוערן שטעקן אין : 
דער האַנט, איז פּאַמעלאַך אַראָפּ פון די טרעפּן, װאָס האָנּן ְ 
געפירט אין זיין קלאַס אַרײן, געװאָלט פאַרבּייגיין די לערערס, 
האָט אים מילער אַ רוף געטאָן; 

--- מיסטער פרידקיז, װאָס זאָגט איר אויף אונזער גרינען? : 

: 
ו 


* 
!*י 
=' 


פרידקין האָט זיך אָפּנעשטעלט און אָנגעשטעלט אױף 
מילערן אַ פּאָר װאַסערדיגע אױגן; 

-- װאָס מיינט איר? 

--- כ'מיין --- האָט מילער נעשמייכלט-- דער פּרעזירענט 
האָט אים היינט פאַרבּעטן אויף אָװנטבּרױט, 

-- טאַקע -- האָט פרירקין געמאַכט אַ נאַריש פּנים, װי ער 
װאָלט נישט בּאַנריפן, װאָס מען דערציילט אים, און איז בּלאַס 
געװאָרן, : 
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פיייי עי 


ער איז שוין יאָרן געווען פּרינסיפּאַל אין דער תלמור:תּורה, 
פונדעסטװענן האָט ער תּמיר זיך געשראָקן, מען זאָל אים נישט 
אָפּזאָגן און פון דער קלענסטער נאַרעשקײט זיך גענומען צום 
האַרצן, ‏ ער איז געווען זיכער, אַז אַלע, סיי די לערערס, סיי 
דער סעקרעטאַר, סיי רער שמש פאַרנינען אים נישט, נראָבּן 
הינטן אַרום, ריידן אויף אים שלעכמס פאַרן פּרעזידענט, אַנדערש 

װאָלט דער פּרעזירענט אים שוין לאַנג גענומען פּאַר אַן איידעם, 
ער איז געװען בּיי זיך איבּערצייגט, אַז מים שולץ, דעם פּרעזי: 
דענטס טאָכטער, האָט אים ליבּ, אַז ער האָט געהאַלטן אין צו: 
גריימן איר עלטערן בּרודער צו בּר-מצוה, איז דאָס מיירל געזעפן 
בּיי רער לעקציע, כּלומרשט געלייענט אַ בּוך און פין אים קיין 
אויג נישט אַראָפּגעלאָזט, ער האָט שוין אפילו געהאַט פאַרפאַסט 
אַ ליבּע:בּריוו צוֹ איר, אים תּמיד אַרומגעטראָגן מיט זיך, קיין 
מוט אָבּער נישט געהאַט אים אַװעקצושיקן, זעהר אָפּט, װען 
ער איז נעבּליבּן אַלײן, האָט ער געלייענט דעם בּריוו אויפן קוֹל 
און זיך בּאַואונדערט פאַר דעם שיינעם געדאַנק, װאָס ער האָט 
דאָרט אויסגעדריקט, איצט, װען די חברה האָבּן אים דערציילט, 
אַז נרין איז פאַרבּעטן צום פּרעזידענט אויף אָװנטבּרױט, האָט 
ער געפילט, אַז מען האָט אים שוין װידער אָפּגעטאָן אַ שפּיצל, 
זעהר נישט חשק נעהאַט זיך צו טרעפן מיט אים היינש אָװנט 
בּיים פּרעזידענט, און זיך אָנגערופן: 

-- פאַרלאָזט אייך אויף מיר, דער פּרעזידענט װעט א מלמד,, 

פּרידקין האָט נעזעהן, װי גרין קומט אָן, האָט ער אָפּגעהאַקט 
אין דערמיט און איז אַנטשװינן געװאָן, 

גרין, אַ הױכער בּחור, א שװאַרץ:חנעװדיגער, מיט עפעס 
הפקרישעס אין זיין פּנים און אין נאַנצן האַלטן זיך, איז אַראָפּ 
פון די לעצטע דריי טרעפּלאַך מיט איין שפּרג, אַרײן צװישן 
די לערערם, זיך אָנגעשפּאַרט אָן װאַקסמאַנען, װעלכער האָט 
זיך אַ בּוינ נעטאָן, װי אַ לולב, און זיך פונאַנדערגעלאַכט; 


-- װאָס זאָגט איר, יידן? דער אַלטער האָט דאָך מיך פּאַר: 
בּעטן צו זיך! 


--- איך האָבּ מורא, סישמעקט מיט אַ שידוך --- האָט מילער 
געשאָקלט מיטן קאָפּ אום צוצוגעבּן די װערטֶער מער געוויכט, 
הינטן אַרום אַ קוועטש געטאָן צו דער חברה מיט אַן אױג און 
געוויזן אויף פרידקינען--דער פּרעזידענט האָט אַ שיינע טאָכטער, 
מיסטער פרירקין קען זי, פרענט אים,, 


-- װאָס דאַרף ער אַ מלמד, װען ער קען קריגן א רייכן 
,בּיונעס:מאַן" פאַר אַן איידעם! --- האָט פרידקין אױסגעשאָסן, 
געקוקט פון איינעם אויפן צװייטן, װי ער װאָלט נגעװאָלט װיסן, 
װאָס פאַר אַן איינדרוק זיין חכמה האָט געמאַכט און בּשעת-מעשה 
רוט געװאָרן, 


-- האָט ער דאָך אייך געװאָלט נעמען? --- האָט מילער זיך 


געמאַכט תּמעװאַטע, אַ רוק נעטאָן דעם שטרויענעם קאַפּעלוש 
און זיך מיט אַמאָל אַ כאַפּ געטאָן --- אָ, כ'האָבּ נאָר פאַרגעסן, 
איר זייט דאָך אַ פּרינסיפּאַל, נישט קיין מלמר! 


דער עוֹלם האָט געלאַכט, פרידקין האָט עטװאָס אונטער: 
געהױבּן דעם שטעקן, אָנגעקוקט מילערן, זיין צעקנייטשט 
פּנים האָט אויסגעזעהן טעמפּ, די װאַסערדיגע ‏ אױגן האָנּן זיך 
קיין ריר ניט געטאָן, װי זיי װאָלטן געװוען אַרינגעשטעלטע, און 
זיין גאַנצער כּעס איז געלענן אין דער נישט געראַזירטער, צו 
בּרייטער נעמבּע, אַלע האָבּן נענלױבּט, אַו ער קלייבּט זיך 
מילערן אַ קלאַפּ צו טאָן --- איז פּונקט רעמאָלט אונטערגעגאַנ: 
גען דער סעקרעטאַר, אַ קליין, ציכמינ יידל, מיט אַ גלּאַטיג 
פּנים, רויטע בּעקלאַך, פון די פּנימער װאָס סאיז שװוער צו זאָגן, 
צי ס'איז פופציג, צי דרייסיג יאָר אַלט, ער האָט גענומען פריד: 
קינען אונטערן אָרעם; 
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-- קומט, מיסטער פרירקין, מיט מיר! מיר זיינען דאָך על 
טערע מענשן! װאָס דאַרפן מיר אויסהערן, װי די לצים מאַכן 
פון אוֹנו חווק! 

--- פון מיר מאַכט קיינער נישט חווק! -- האָט פרידקין אַ' 
בּרום נעטאָן, זיך אויסדרייענדיג צום סעקרעטאַר און ס'האָט אויס: 
נעזעהן, אַז דעם נאַנצן כּעם װעט ער אױסלאָון צו אים, 

-- קומט, מיסטער פרידקין, כ'דאַרף מיט אייך עפּעם ריידן! 

-- אַזױ איז עפּעס אַנדערש! --- האָט פרידקין אַ צופרירע: 
נער, װאָס דער סעקרעטאַר איז אונטערגעקומען, אַ מאַך געטאָן 
צו די לערערס מיט דער האַנט --- נוד-בּאַי! 

זי זיינען אַרױס אויף דער גאס, עס איז געוען אַ הייסער 
זומער:טאָג, = איבּער דער גאַס זיינען נעװוען צעשאָטן יונעג . 
לייט, די העמדער, אָהן אַרבּל, אַריננעמאַכט אין די הויזן,. און 
געשפּילט אין , בּאָלײ, די האַרטע פּילקעס זיינען נעפלוינן איבּער 
די קעפּ, אַזש נעפייפט, פרידקין איו געװען אש:להבה אױיף 
אַמעריקע, תּמיד געטראַכט, אַז ס'לעבּן איז דאָ הפקר, אַנדערש 
װאָלט מען יונגען נישט ערלױבּט צו שפּילן אין מיטן גאַס אין 
,בּאָלי, ‏ איצט, גייענדיג מיטן סעקרעטאַר, איו ער געבּליבּן 
הינטערשטעליג, = מורא געהאַט ער זאָל נישט כאַפּן אַ פילקע, 
האַרט װי אַ שטיין, אין קאָפּ אַרײן, ער האָט זיך אַרומגעקוקט 
אין אַלּע זייטן, דורכנעלאָפּן מיט שרעק די נאַס, אַו ער האָט 


-. זיך אַזש אָפּגענאָסן מיט שוייס, 


-- װי געפעלן אייך עפּעס אייערע תּלמידים? --- האָט דער 
סעקרעטאַר געוויזן אויף די שפּילערס --- אױסגעװאַקסן תא 
בּאַרעס, האַ, האַ, האַ! 

פּרירקין האָט געשמייכלט, כּמעט אַלע יתגע:לייט, װאָס 
האָבּן געשפּילט , בּאָליי, זיינען אַמאָל געוען זיינע תּלמידים, ‏ ער 
אַליין האָט זיך קיינמאָל נישט געפרענט, פאַרװאָס די אַלע יונגע? 
לייט גריסן זיך נישט צו אים, װי זי װאָלטן געװוען ווילד-פרעמדע, 
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+ = ר- יי יי 


װי אַנדערש װאָלט נישט געדאַרפט זיין! ער האָט דאָך מיט 
זי געלערנט צו עטליכע יאָר, צוֹם ערשטן מאָל זי אָנגעטאָן 
תּפִילין, זי נעמאַכט פאַר יידן! דאָס אַלץ האָט ער זיך נישט נע: 


פרענט, יערעם מאָל, װאָס ער האָט זי אָנגעטראָפּן, איז אים 


אויפן זינען געקומען דאָס זעלבּינע װערטל ----נדיים נעשו תישים 
-- זיך תּמיד געוואונדערט װי די חברה זיינען אױסגעװאַקפן, 
געטראַכט, אַז זי פירן זיך שוין מסתּמא מיט מײידלאַך, זיך אָפּט 
געשראָקן, זי זאָלן זיך ניט אָפּרעכענען מיט אים, אוֹן אין האַרצן 
האָט אים הנאה געטאָן, װאָס ער האָט זי אַלעמען נעריסן פאַר 
די אױערן, געפּאַטשט, געהאַקט מיט דער װירע איבּער די הענט 
און בּיי זיי צוגענומען יערע שפּילצײיג, 

דער סעקרעטאַר האָט געשטעלט קליינע, װייכע טרים, װי 
אַ קאַץ, װען זי נעמט זיך גנבענען, נעעפּנט און צונעמאַכט 
בּשעת אין גיין די פינגער פון דער רעכטער האַנט, געמאַכט גרי: 
מאַסן, װי ער װאָלט מיט זיך אַליין איינגעטענהט, ער האָט גע; 
נומען פרידקינען אונטערן אָרעם, מעשה נומער:בּרודער, און 
אָנגעהױבּן; 

--- מיסטער פרירקין, מיט אַן אמת, זאָגט, װען עס מאַכט 
זיך אייך, אַזױ אַ נוטער שידוך, כ'מיין אַ לייטיש, בּעל:הבּיתּיש 
מיידל, טאַקע מיט נדן, װאָלט איר געטאָן? 

-- כ'װעל אייך זאָגן דעם אמת, האָט פרידקין אָנגעשטעלט 
די װאַסערדיגע אױגן, שוין חושד נעװען דעם סעקרעטאַר, אַז ער 
גייט אים אָפּטאָן אַ שפּיצל און נעקלערט װאָס צו זאָגן --- סאיז 
שווער צו געפינען אין ניײאָרץ א בּעל:הבּיתּיש מיירל, נישט 
קיין מיאוסע,,, כ'ווייס,,, 

--- לאָמיך שוין הערן, װאָס ס'הייסט בּיי אייך שיין? -- האָט 
דער סעקרעטאַר אָפּנעשטעלט פרידקינען, זיך צתעבּױנן צו 
אים, װי ער װאָלט זיך געקליבּן אים אַ סוד איינצורוימען און 
אים אָננענומען פאַר אַ קנעפּל פון פראַק, װאָס האָט געהאַנגען 
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אויף צוויי פערים --- אַז איר אלע מאַכט אַ װעזן פון מיס שוליץ, 
א מיידל בּלױז הוט און בֿיינער, בּין איך מער קיין מבין נישט! 
מיינט נישט, װאָס כ'בּין אַ סעקרעטאַר אין אַ , היבּרי:סקול", בּין 
איך אַ פאַנאַטישער מענש! כבּין אַ בּוקאָװינער, און בּוקאָװי 
נער, פאַרשטײיט איר מיך, זיינען מבינים, װאָס ס'הייסט שיין! 
כ'מיין נישט, אַז אַ מיידל דאַרף זיין פעט, ניין, נאָר אַ מיידל 
דאַרף ראשית זיין, כ'מיין, אַז מיט אַ הויך זאָלט איר זי ניט קענען 
אָפּשטופּן,. אַװעקבּלאָזן װי שפּינװעבּס.,, נעמט, למשל, מיין 
טאָכטער --- אַן אַמעריקאַנער מיירל, קינמאָל קיין שאַפּ ניט אָנ 
געועהן, ס'איז דאָ אױף װאָס אַ קוק צו טאָן, דערצו זיינען פאַראַן 
אַ פּאָר הונדערט טאָלער אויך, רעכן איך, אַז פאַר אייך, אַ ר 
הינן מענשן, ., : 

דער סעקרעטאַר איז מיט אַמאָל אַנטשויגן געװאָרן, אונטער: 
געטראָגן פרידקינען דאָס קנעפּל פון פּראַק, װאָס ער האָט אֶפַּי 
געדרייט בּשעת אין ריירן, און שולריג געשמייכעלט, 

פרידקין : האָט צוגענומען דאָס קנעפּל, גאָרנישט געואָגט, גע: 
וואונשן דעם נאַליציאַנער אַ װיסט יאָר און זיך געװאונדערט, 
װי ר'נאָך זיין װייבּ קען מיט אים שלאָפן, אַז מען פילט אים פון 
מויל, 

זי האָבּן זיך אַרײנגעדרײט אין אַ זייטינע נאַס, דער סעקרע: 
טאַר האָט געװאָלט פאַררײידן פרידקינען, האָט ער אים צוריק 
גענומען אונטערן אָרעם; 

-- טענה איך, צו װאָס דאַרפט איר זיין אַ פּרינסיפּאַל אין 
דער , מחזיקי:תּורה", אַז איר קענט לייכט קרינן אַ שטעל אַלּס 
,ראַבּאַי"! איר זייט אַ געבּילרעטער מענש, רי'קענט די אַלע 
אַמעריקאַנער , ראַבּאַים" פאַרשטעקן אין אַרבּל! אלא:מה? אין 
אַמעריקע דאַרף מען קענען גיין מיט די עלנבּויגנס! די , עלע: 
ווייטערסיי קלאַפּן צו הויך, דאַרף מען זיי קענען איבּערשרייען, 
און איר ווייסט דאָך, אַז איך האָבּ דאָ א גרויס בּאַקאַנטשאַפט, , 


13 


דיי רע יי 
41 יי 


וואו גייט איר? --- האָט דער סעקרעטאַר פרידקינען אָפּנעשטעלט 
און אים געוויזן אויף אַ , טענעמענטיי:הױז -- אָט דאָ ואוין איך! 

פרידקין האָט אויסגעשטרעקט די האַנט, זיך געװאָלט געזע? 
גענען, האָט דער סעקרעטאַר אים נישט אָפּגעלאָוט; 

-- קומט אַרױף, זייט נישט קיין פרעמדער! אַזאַ חמימה, 
וועלן מיר טאָן אַ קאַלטן טרונק! 

פרידקין איז נאָכגענאַנגען נישט אייליג, זיך בּשעת מעשה אַ 
טאַפּ געטאָן צו דער קראַװאַט האָט זיך אים נישט אַראָפּגערוקט, 
געזעהן װי דער סעקרעטאַר שפּרינגט איבּער די טרעפֿן, פאַר: 
שווינדט ערגעץ אין אַ טיר, איז אים איינגעפאַלן, אַו דאָס איילט 
ער זיך אָנזאָגן די שטובּיגע, זי זאָלן צוראַמען, ער פירט אַ גאַסט, 
הייסט מסתמא דער טאָכטער זיך איבּערטאָן, זי איז אַ נאַליציאַ: 
נערן, אַלע גאַליציאַנער זיינען פאַלש, צעניסן זיך בּאַלד נאָך דער 
חתונה, פוֹן גרויס הנאה, װאָס זיין קאָפּ אַרבּעט אַזױ גוט, האָט 
ער זיך עטליכע מאָל געקלאַפּט אין שטערן און געװען בּיי זיך 
זיכער, אַז ער מוז יעדעס מיידל געפעלן, 

דערווייל האָט דער סעקרעטאַר בּרייט צעעפנט די טיר און 
געוויזן מיט דער האַנט; 

--- בּיטע, מיסטער פרידקין, קומט אַריין! 

דעם סעקרעטאַרס װײבּ, אַ פעטע, צעגאָסענע יידענע, װאָס 
האָט אויסגעזעהן נישט װי זיין װײיבּ, נאָר װי אַ מוטער, האָט בּאַי 
געננט פרידקינען מיט אַ שמאַלציגן שמייכל און זיך געהאַלטן 
אין. איין װישן די הענט, 

= װילקאָם אוער אהא א 

דאָס קליינע מאַנעלע האָט אַ קוק געמאָן אויפן נרויסן װײיבּ, 
װי ער װאָלט זי געװאָלט אויפעסן און געהייסן האָט עס, זי זאָל 
פרידקינען ניט פאַרהאַלטן אין קיך, בּיידע האָבּן אים אַריינגע? 
בּעטן ווייטער, דער סעקרעטאַר האָט אים אריינגעפירט אין ואַל, 
וואו אױסגעבּעט מעבּל איז נעװוען כּאַצױנן מיט גרויע ציכן, 
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עס זאָל נישט בּאַשטױבּט װערן, אַ מיידל פון אַ יאָר אַכצן, אַ 
הויכע מיט נישט קיין מיאום, קינדיש פּנים, געראָטן מער אין דער 
מאַמען װי אין טאַטן,. איז געזעסן בּיי דער פּיאַנאָ און געשפּילט, 
זי האָט אָנגעשטעלט בּשעת:מעשה דאָס שפּיץ:צינגל דאָ אױף 
דער רעכטער, דאָ. אויף דער לינקער בּאַק, זי עטװאָס איינגע: 
צויגן און געווען זעהר צופרידן, װאָס זי קען מאַכן חןגריבּלאַך, 

בּיי פרירקינם אַרינקום האָט זי אויפנעהערט שפּילן, זיך 
אויפנעשטעלט, עמװאָס צעעפנט דאָס מױל, געמאַכט מיט דעם 
שפּיץ:צונג אויף בּיידע בּאַקן, װי זי װאָלט גענאָגט אַ צוקערל 
און געווען גרייט מיט בּיידע חןגריבּלאַך אַ שמייכל צו מאָן, װען 
דער פּאָטער װעט זי פאָרשטעלן, 

--- מיסטער פרידקין, דער פּרינסיפּאַל פון אונזער סקול --- 
האָט דער סעקרעטאַר אים פאָרגעשטעלט פאַר דער טאָכטער און 
זיך נעװענדעט צו אים --- און דאָס איז מיין מאָכטער! 

--- זעהר אַנגענעהם! --- האָט ס'מיירל זיס אַ שמייכל געטאָן, 
אים דערלאַגנט אַ װייכע, װאַרעמע האַנט און אַרױסגערוקט אַ 
שמול -- בּיטע, זיצט! 

די מוטער האָט נלייך אַרינגעבּראַכט אַ גלעזערנע קרוג מיט 
לימאָנאַר, איינגעמאַכטס, פרוכט און אַלע האָבּן זיך אַרומגעועצט 
אַרום מיש, דער סעקרעטאַר האָט זיך אױסגעטאָן דעם קאַפּע: 
ליוש, זיך אָנגעטאָן אַ זיידענעם קאַפּל און זיך געװענדעט צו 
פרידקינען; 

--- מיסשער פרידקין, נעמט אַראָפּ דעם הוט, ס'איז צו הייס! 
איר װייסט דאָך, אַז כ'בּין נישט פאַנאַטיש, בּיי מיר איז עס קיין 
חטא נישט! 

פרידקין האָט אַראָפּגענומען דעם קאַפּעליש, אָפּגעװישט מיט 
אַ טיכל דעם שמערן, זיך אָנגעגאָסן אַ גלאָז װאַסער, אויסגעטרונ; 
קען, געפילט, אַז מען האָט דאָ פאַר אים דרך:אריץ, האָט ער זיך 
בּרייט צעליינט אויף דער שטול, געקוקט אויפן מיידל און אַרױס; 
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געלאָזט אַ מידן נענעץ, ער האָט נעזעהן, װי דאָס מיידל פאַר: 
לירט זיך פון זיין בּליק, האָט ער נאָך דורכדרינגענדיגער אױיף 
איר געקוקט, געטראַכט, אַז אירע האָר זיינען נישט קיין יירישע, 
עפּעס צו העל, װי געװאַשענער פלאַקס, נאָכלעסיג צוגערוקט צו 
זיך דאָס טעלערל מיט איינגעמאַכטס און גענומען עפּן, 

די מוטער האָט בּאַלד פאַרצױגן אַ שמועם, זיך. נעקלאָנט 
אויף דער היץ און בּיים צווייטן װאָרט איז זי קונציג איבּערגענאַנ: 
נען צום פּרעזידענט פון דער שׁוֹל, 

--- אַז נאָט העלפט, מען האָט נעלט, װערט מען שיין, קלוג, 
און אַז דו בּיוט אָרעם, העלפט קיין חכמה נישט! אָט נעמש 
מיסעס שולץ, אַ נאַרעשע יידענע, קען זיך נישט אונטערשרייבּן, 
און אַז נאָט האָט איר געהאָלפן, איז זי נעװאָרן אַנאַנצע ליידי! 
און ס'טעכטערל? סאיז דאָך אַװי שיין, פּונקט װי איך! און 
וי דאָס נעמט זיך איבּער, אסור שיפס טאָכטעו! אױפגעדאַרט, 
אַזש נרין,+ מיינע אַנטקענן איר איז דאָך אַ פּרינצעסן... 

-- נו, נו, -- איז דער מאַן געווען צופרידן, װאָס סווייבּ האָט 
פאַרפירט דעם שמועס --- אייגענע קינדער רימט מען ניט! בַּיי 
יערער מאַמען איז איר קינר ס'שענסטע, ס'קלינסטעי., 

פרידקין האָט זיך כּמעט נישט צוגעהערט, געהאַלטן אין איין 
עסן איינגעמאַכטס, זיך בּאַלעקט און געװען זיכער, אַז ס'מוז זי 
פאַרדְריסן, װאָס ער עסט אַליץ אױף, עס האָט זיך דערהערט 
אַ קלונג, מאַן און װײיבּ האָבּן זיך אַ שטעל אױפּנעטאָן, זיף' 
אַנטשולריגט, און בּיידע זיינע אַרײן אין קיך, פרידקין האָט נע: 
טראַכט, אַז דאָס לאָזט מען אים איבּער אַליין מיטן מיירל, האָט 
ער זיך נאָך מער אויסגעלייגט אויף דער שמול, געגעסן איינגע: 
מאַכטס און נעשוינן, ‏ אים איז איינגעפאַלן, אַז די מומער האָט 
מיידלװײיז נעמווט אויסזעהן פּונקט װי די טאָכטער און אַו די טאָכ; 
טער װעט נאָך דער חתונה פּונקט זיך אַזױ צעניסן װי די מוטער, 
ער װאָלט קיינמאָל נישט געקענט חתונה האָנּן מיט אַ נאַליציא? 
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נער מיידל, אַלע גאַליציאַנער זיינען פאַלש, ריידן אַזױ צעצויגן, 
אנשטאָט פלייש זאָגן זי פלאַיש, און ער האָט זיך מיט אַמאָל 
אַלײין צעלאַכט, 

דאָס מיידל האָט זיך פּאַרלױרן, געמיינט, אַז דאָס לאַכט ער 
פון איר, און אים געפרעגט; 

-- װאָס איז, מיסטער פרידקין, איר לאַכט פון מיר? 

ער האָט אויפגעהערט לאַכן, פאַרקװעטשט די ליפּן, איינגע? 
צויגן די בּרייטע, ראַזירטע געמבּע מיט אַ בּהמהשער צותַר: 
דנקייט און זיך איינגעהאַלטן ער זאָל נישט אַרױספּלאַצן מיט אַ 
געלעכטער, ער האָט אָפּנעשײלט א פּאָמעראַנץ, גענומען א 
-פענצל אין מױל אַריין, עס אױסגענאָנט, אױסגעשפּיגן די הוט 
אין טעצל אַריין און זי אַ פרעג געטאָן; 

-- איר זייט דאָ געבּוירן געװאָרן? 

== ניין, אין גאַליציע, 

-- זײַט איר אַ נאַליציאַנערין? --- האָט ער אַ פאַרואונדער? 
טער זיך אַ כאַפּ געטאָן, װי ער װאָלט עס נישט געוואוסט --- איר 
זאָגט; נאֵין, הינע:דרינע, איטשע מאיער איז געשטאָרבּן, האַ, 
הא, האַ! 

דאָס מיידל איז רוט געװאָרן, ניט געוואוסט, װאָס צו ענט: 
פּערן און אים אָנגעקוקט װי אַ משוגענעם, ער האָט זיך בּאַ: 
קוועמער אַריינגעזעצט אין דער שטול און װידער אָנגעהױבּן; 

-- איך בִּין געווען אין נאַליציע, בּין דורך דאָרט די גרענעיץ! 
איר װוייסט, אַלע גאַליציאַנער זיינען גנבים! 

אים האָט שטאַרק הנאה געטאָן, װאָס דאָס מיידל איו נאָך 
רויטער געװאָרן און געקלערט װאָס אַזױנס צו זאָגן, עס זאָל איר 
מער װיי טאָן, ‏ זי האָט זיך אָנגערופן מיט אַ פאַרשטיקט קול, 

װי זי װאָלט זיך געהאַלטן בּיים פונאַנדערװיינען: 
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-- ער איז אייך שולדיג, אַז איר האָט נעהאַט צו טאָן מיט 
נאַליציאַנער גנבים? סאיז דאָ אין רוסלאַנד אויך נעטג, פונ: 
דעסטוועגן װעט קיינער ניט זאָגן -- אַלע רוסישע זיינען גנבים! 

--- פאַרלאָזט זיך אויף מיר --- איז פרידקין געװאָרן ערנסט -- 
אַז איך זאָג, מסתּמא ווייס איך! כ'האָבּ אַליין געלייענט, 

--- װאָס האָט איר געלייענט? -- האָט זי אים איבּערנעהאַקט, 

--- כ'האָבּ געלייענט--האָט פרידקין אָנגעהױבּן צו שטאַמלען, 
--- װאָס דאַרפט איר מער, אפילו אין בּאָנע:סײרעס, איר װייסט סיי? 
װײיסײ נישט וואו דאָס אוז, זיינען ניינציג פּראָצענט פון די אויס: 
געלאַסענע פרויען נאַליציאַנער מײידלאַך,., הא, װאָס זאָגט 
איר דערויף? 

דאָס מיידל האָט פון בּאַליידיגונג אַזש נעפילט טרערן אין 
האַלז, זי איז געוען בּייז אויפן פאָטער, װאָס ער האָט זי איבּער: 
געלאָזט מיט אַזאַ משוגענעם און געבּעטן נאָט, ער זאָל שוין אַװעק? 
גיין, = פרידקין װוידער האָט זיך געשמאָלצן פון נחת, װאָס ער האָט 
זי אַזױ בּאַליידיגט, לאָז זי װיסן, די גאַליצקע, אַז אַ פּרינסיפּאַל 
מיט בּילדונג איז נישט אַזױ לייכט צו קריגן און איר פּאָטער, דער 
שוטה, זאָל נישט מיינען, אַז סאיז גענוג ער זאָל אים װעלן פאַר 
אַן איידעם, פרידקין אַליין מוז אויך װעלן} ער האָט זיך מיט 
אַמאָל אויפגעשטעלט, זיך איבּערגעצויגן, זיך געזעננט מיטן מי? 
דל און שוין געװאָלט אַרױסגײן, איז דער סעקרעטאַר אַרײן; 

--- װאָס איז דאָס געאייפ? 

--- טאַקע, װאָס איו ס'געאייל? --- איז די מומער אָנגעקומען, 
פרידקין האָט געקלערט אַ וויילע, זיך נעטראַכט --- נאַליציאַנער 
חזרים, אויף מיטאָג הייסן זיי נישט בּלייבּן, אַ שאָר. אַ פּאָר סענט, 
ס'װאָלט אַ מצוה געווען אָפּצועסען בּיי זיי, טאַקע דערפאַר, װאָס 
זי בּעטן נישט, זיך געישובט און אויסגעשטרעקט אַ האַנט; 

--- גוריבּאי, מיסטער קליין, כ'בּין עפּעס גראָר היינט פאַרנו: 
מען ! 
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-- זעהט זשע זייט נישט קיין נאַסט ! --- האָבּן אים די עפ; 
מערן אַרױסבּאַנלײס און געוואונקען צו דער מאָכטער, כּלומדשט 
אויף שטום:לשון, אַז פרירקין האָט אַזש געהערט --- װאָס שטייסטו 
װי אַ גולם? מען זאָגט , קאָל עגען" (קומט װידער)! 

אַז פּרידקין האָט פּאַרמאַכט די טיר, האָבּן די עלטערן זיך אַ 
שטעל אַװעקנעמאָן איינער קעגן אַנדערן, פאַרבּראָכן די הענט, 
געשאָקלט מיט די קעפּ, װי אַן אומגליק װאָלט זי געשעהן און 
צוזאַמען אַרױסגערעדט; 

--- אַז זי האָט אים פאַרטריבּן! 


/ 
; 
; 


יצ 19 


יי אי 
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פרידקין איז אַראָפּ אוןף דער נאַס, געבּליבּן אַ וילע שטיין, 
זיך געצופּט די שטעכינע האָר פון דער נעמבּע און געקלערט, צי 
דאָס מיידל געפעלט אים יאָ, צי נישט, ער איז געגאַנגען פּאַי 
מעלאַך, זיך געװישט דעם נאַסן שטערן און אין קאָפּ האָט זיך בּיי 
אים געפּלאָנטערט, אַז מיס קליין איז נישט קיין מיאוסע, האָט 
עטליכע הונדערט דאָלאַר און, דער עקר, איר פּאָטער קאָן אים 
טאַקע אַרינדרײען ערנע'ץ אין אַ שוֹל אַלס , ראַבּאַי", מיט גאַ: 
ליציאַנער שפּילט מען זיך נישט, די גנבים קאָנען אַלץק! ער האָט 
זיך דערמאָנט, אַז גרין איז היינט פאַרבּעטן צום פּרעזירענט, װעט 
מסתּמא אויף אים אויסריידן אֵל:דאָס:בּייז, איז אים מיט אַמאָל או: 
מעטיג געװאָרן, אים איז איינגעפאַללן צו ניין פריה אויף דער לּעק? 
ציע, אַזױ אַז גרין זאָל נישט האָבּן קיין געלעננהייט צו בּלייבּן מיטן 
פּרעזידענט אַליין, ‏ און טאָמער בּעט מען אים נישט צו בּלייבּן? 
װעט ער זיך סיי:וי:סיי מיט גרינען אָפּרעכענען, נאָך היינט װעט 
ער אָנשרײבּן צום ,ועד:החנוך" (געװויס מיט אַן אַנדער האַנט: 
שריפט), אַז גרין איז מחלל שבּת בּפרהסיא, עסט טרפות, פון 
דעם בּלויזן געדאַנק איז אים לייכטער געװאָרן, 

אוֹיף די טראָטואַרן, אין שאָטן, זיינען געועסן מאַמעס, נע: 
געבּן צו זויגן די קינדער און סהאָט זי נישט געאַרט, װאָס מאַנס: 
בּילן גייען פאַרבּיי, קוקן, אַן איטאַליענער האָט זיך אָפּגעשטעלט 
אין מיטן נאַס מיט אַ פערד און װאָגן, װאו אַ קאַרוסעלע איז נע: 
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שטאַנען, קינדער אין די בּלויזע העמדלאַך, די קעפּלאַך צע: 
שױבּערט, זיינען אױסגעװאַקסן װי פון אונטער דער ערד אַרױס, 
געשטופּט דעם איטאַליענער , פּענעסי אין דער האַנט אַרײן, ער 
הֵאָט אַרױפּגעזעצט דאָס קלײנװאַרג אויף די פּערדלאַך, 062 
שפּילן און די נישט אָנגעשמירטע קאַרוסעלע האָט געקרעכצט, װי 
אַן אַלמע אויסגעטריקנטע ראָד בּיי אַ שטריקמאַכער, 

אַן אויפגערענטער, װאָס די װײיבּער צעליינן זיך אויף די טראָ 
טואַרן װוי קיה, װאָס די קאַרוסעלע גרילצט אין די אויערן און אפשר 
דערפּאַר װאָס ער איז געווען הונגעריג, איז פרירקין כּמעט געלאָפן 
אַהײים, ער האָט זיַך דאָס מאָל נישט בּאַנריסט מיט זיינע בּעלי: 
. בּתּים, אַרײן צו זיך אין צימער און פאַרמאַכט נאָך זיך די טיר, 
ער האָט אַראָפּגעװאָרפן דעם ראָק, דעם קאַפּעליוש, דעם קאָלנער, 
זיך אױסנעצוינן אויפן בּעמל, װאָס איז געשטאַנען בּיים אָפּענעם 
פּענסטער, פֿאַרװאָרפן די הענט, װי אַ הרוג, געװאַרט מען זאָל 
אים רופן עסן און הנאה געהאַט, װאָס אַ װינטל האָט אים יעדע 
וויילע אַ גלעט געטאָן, זיך פאַרננבעם הינטערן צעקנעפּלטן העמר, 
ער איז נעלענן מיט פּאַרמאַכטע אוינן, זיך פאָרגעשטעלט, װי ער 
האָט חתונה פאַר מיס שוֹלץ, דער שווער אַרבּעט מעשים, און די 
שול , מחזיקי:תורה" נעמט אים אויף פאַר , ראַבּאַי", אַלע רופן 
אים רעווערענד דר, פרידקין! װעט דאָס זי קרענקען, די מלמדלאַך! 
זי װעלן שוין מער נישט אָפּלאַכן, יעדער װעט אים בּאַנעגענען מיט 
אַ שמייכל, האַלטן פאַר אַ כּבור, אױיבּ ער װעט מיט עמיצן אוים: 
רײַדן צוויי װערטער, נאָר צוליבּ דעם אַלין, אַז די לערערס, זיינע 
חברים, זאָלן מער רעספּעקט פאַר אים קריגן, האָט ער געפּלאַנט 
די נאַנצע חתונה, און אַז ער איז שוין געווען פאַרטיג, געװאָרן 
,ראַבּאַי", חתונה געהאַט, איז ער אַ וילע געבּליבּן לינן, װי אין 
אַ הינערפּלעט, נישט נעווען צופרידן, װאָס ער האָט אַליץ צונע: 
פירט צו אַ בּאַשטימטן פּונקט און געמווט אויפהערן טראַכטן, ער 
האָט זיך גענומען שטעלן שווערינקייטן, זיך אַליין אַ פרעג געטאָן, 


21 


וואו מען נעמט ‏ היתּר:הוראהיי, ואו קרינט מען דעם טיטל 
,ראַבּאַיי? ער האָט דאָך קיינמאָל קיין סעמינאַר ניט נעענריגט? 
האָט ער דאָך אַ חבר נאָלדמאַן, איז ער ,, רעווערענד" --- דר, אין 
דער שוֹל , תפארת יעקב" און ער האָט אויך גאָרנישט נעענריגט! 
קען נאָך וייניגער פון אים! ס'איו דאָך אַמעריקע +י. 

עס האָט זיך געהערט אַ קלאַפּ אין טיר, 

= קאַם אין (אַריין)! : 

די בּעל:הבּיתטע, אַ פולע װײיבּל, מיט אַ קלאָרן ווייסן האַלו, 
האָט געעפנט די טיר, אַרינגעשטעקט דעם קאָפּ און אַ שמייכל 
געטאָן: 

--- מיפטער פרידקין, עסן! 

פרידקין איז אַראָפּ פון בּעטל, זיך צענענעצט, געפילט, אַז 
ער דאַרף זיך נאָר רוהיג אַװעקלײגן, נאָכאַמאָל אַלץ דורכטראַכטן, 
װעט ער געוויס עפּעס צוקלערן, ער האָט גענומען פאַרקנעפּלען 
דאָס העמד, זיך דערמאָנט, אַו דאָס גייט ער עסן מיט סעמין, דעם 
בּלעכער, האָט ער דאָס העמד נאָך מער אױפּגעקנעפּלט, נאָכ; 
לעסינ אַרין אין דעם צווייטן צימער און זיך עי בי 
דעם גענרייטן טיש, 

אױבּנאָן איז געזעסן דער בּעל:הבּית, אַ שװערער יונגערמאַן, 
מיט אַ קליינעם, בּיז אין דער העלפט בּאַװאַקסענעם שטערן, גרױי? 
סע, נישט קיין רירעוודיגע אויגן, און אינגאַנצן האָט דאָס פּנים 
דערמאָנט עפּעס בּהמהשעס, ער איו געועסן אין אַ בּלױן 
לײיבּל, געהאַלטן זיין צווייײיערינע טאָכטער אויפן שויס און מיט 
איר געגעסן פון איין שיסל, 

בּעל:הבּיתטע, אַ קליינע, אַ קיילעכדיגע, איז געועסן צװישן 

מאַן 0 פרידקינען, יעדע וילע אויפגעשפּרונגען װי אַ פּילקע, 
עפּעס אַרײנגעבּראַכט פון דער קיך און אַכטונג געטאָן, דער מאַן 
זאָל נישט זאָגן קיין נאַרעשקײטן, 
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יי יש 


זי האָט זיך געהאַלטן פאַר אַ געבּילרעטע, תּמיד געלייענט 
רוסישע בּיכער, געוואוסט, אַז סאַשאַ, אַזױ האָט מען איר מאַן גע 
רופן, איז זי נישט װערט און געחלומט, אַז אַן אינטעליגענט װעט 
קומען און זיך פאַרליבּן אין איר, 

אַז פרירקין איז נעקומען דינגען דעם צימער, האָט זי אים 
געלאָזט אַזױ בּיליג, אַז זי האָט נאָך דערלייגט צו אים, גערעכנט 
-- אַ געבּילדעטער מענש, װעט זיין מיט וועמען אַ װאָרט אויסצו? 
ריידן, . פרידקין אָבּער איז תּמיד געזעסן בּיי זיך אין צימער, גע; 
האַלטן פאַרשלאָסן די מיר, זיך געוויון בּלױז בּיים עסן און גע; 
רעדט צו איר אין אַזאַ טאָן, װי ער װאָלט איר נישט נאָר בּאַצאָלט 


! פאַרן עסן, נאָר אויך פאַרן דערלאַנגען, פון דעם ערשטן טאָנ 


אָן האָט זי אים פיינט געקראָגן, ‏ זי האָט נישט געקענט הערן, 
װי ער שפּרייוט איבּער דעם קליינעם צימער שעהן נאָכאַנאַנ, 
רעדט צו זיך, װי ער װאָלט געווען פון זינען, און געפילט, אַז אַ 
שווערער, שלעכטער מענש האָט זיך אַריינגעריסן אין איר שטיל 
לעבּן, ניט איר אָנצוהערן אויף מריט און שריט, אַז דאָס װאָס 
ער װאוינט בּיי איר, טוט ער איר אַ טובה, זי האָט געליטן, װאָס 
פּרידקין בּאַמערקט זי נישט, הערט זיך נישט איין ווען זי רערט, 
שמייכלט פון אױיבּן אַראָפּ, װי ער װאָלט געזאָגט -- רעדט בּעסער 
קיין נאַרעשקײטן נישט, זי איז געווען זיכער, אַז זי עקויסטירט 
נישט פּאַר אים, אַנדערש װאָלט ער זיך נישט ערלױיבּט אַרומצוגײן 
יז מיטאָג אין אנטערוועש און צומאָל נישט געהאַלטן פאַר 
נויטיג זיך צו אַנטשולדיגן פאַר איר, און װאָס מער פרידקין האָט 
זי נישט בּאַמערקט, אַליץ מער האָט זי אים פיינט געקראָגן און 
אין דער זעלבּער צייט נישט אויפגעהערט צו װאַרפן זיך אים אין 
די אױגן, זיך צו פאַרלירן אין זיין געגנװאַרט און געווען גליקליך, 
אַז ער האָט צו איר אַ װאָרט אויסגערעדט, תּמיד װען פרידקין 
איז געװען אין שטובּ, האָט זי גאָרנישט געקאָנט מאָן, זיך קיין 


אָרט נישט געקאָנט געפינען, געועסן אין עסצימער איבּער אַ ראָ: 
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װשה ריש 6 6 
פ 


זאַן, כּלומרשט געלייענט און זיך געערגעט צו װאָס זי טוט עס, 
און פונדעסטווענן האָט זי בּיים קלענסטן סקריפּ נעפּילט װי עס 
פאַרפעלט איר אָטעם, געװאַרט פרידקין זאָל עפענען די טיר, 
דורכגיין און זעהן, אַז זי זיצט דאָ ניט צוליבּ אים, פרידקין האָט 
אַמאָל בּיים עסן געלאָזט פאַלן אַ װאָרט, אַו ראָמאַנען זיינען 
סחורה פאַר װײיבּער, אַ מאַן טאָר נישט פּטרן די צייט איבּער 
אױסגעטראַכטע מעשיות, האָט זי אויפגעהערט צו לייענען ראָג 
מאַנען, אָנגעהױבּן צו נעמען איץ דער בּיבּליאָטעק בּפויז װיסנ: 
שאַפטס:בּיכער, גאַנצע אָװנטן איז זי געזעסן איבּער אַ בּוֹךְ אין 
עסצימער, געװאַרט אויף פרירקינען, האָט ער געמעגט קומען װי 
שפּעט, ער האָט אָבּער קיינמאָל זיך נישט אָפּנעשטעלט מיט איר, 
אפילו זי נישט בּאַנריסט, זיך תּמיר אַרינגעשאַרט צו זיך אין 
צימער, װי אַ שאָטן, און פאַרשלאָסן נאָך זיך די טיר, 

אוֹן אַז פרידקין אי שוין געלענן אין בּעטל, נעזעהן, װי 
געגנאיבּער אויף דעם מױיער, װאָס האָט אַרינגעקוקט אין זיין 
פענסטער, װאַקסט אויס אַ מאַטער, רויטליכער שיין פון זיין בּעל: 
הבּיתטעס נאַכטלעמפּל, װאָס איז געשטאַנען בּיי איר אין שלאָפ 
צימער, איז אים עפּעס קשה געװאָרן און ער איז תּמיד איינגע: 
שלאָפן מיטן געדאַנק, אַז צווישן אים און דעם רויטליכן שיין איז 
דאָ עפּעס אַ שייכות, 

איצט, אַז פרידקין איז אַרײן, האָט ער צוערשט אַ קוק געטאָן 
אױיף זיין פּאָרציע פלייש, דערנאָך בּאַטראַכט די איבּעריגע און מיט 
אַ זױיער פּנים האָט ער זיך גענומען פאַר די אכילה, 

-- װאָס זאָגט איר נישט, מיסטער פרידקין, צו די גנבים, 
צו די , סאָקערם" --- האָט סאַשאַ אָנגעהױבּן, 

--- װאָס מיינט איר? --- האָט פרידקין געפרענט, נישט אוים: 
הױיבּנדיג די אוינן, 

--- כ'מיין די ,אַרבּעטער:רינג" דאָקטױרים -- האָט סאַשאַ 
אַרינגעכאַפּט אַ לעפל געקעכץ און זיך געקרעקט --- זיי האָבּן 
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דאָך מיך אױסגעבּראַקירט, האַ, האַ, האַ, נישטאָ װער ס'אָל 
לאַכן! 

דאָ האָט ער אַראָפּגעלאָזט דאָס קינד אויף דער פּאָדלאָגע, 
זיך אויסנענלייכט, אַױסגעשטרעקט אַ בּרוסט, בּרייט װי אַ קאַסטן, 
גענומען מיט בּיידע פויסטן פּױקן איבּער דער בּרוסט, װי אין 
אַ בּאַראַבּאַן, און זיך פונאַנדערגעשריען: 

-- זיי האָבּן אויסגעפונען, די גנבים, אַז איך האָבּ בּראָנ: 
קיטעס, האַ, האַ, האַ! כװאָלט זיי אַלעמען, דאַכט זיך, דער: 
הרגעט מיט איין האַנט, װי כבּין אַ ייד, קומען זיי, די קאָנאָװאַלן, 
און זאָגן, אַז כ'האָבּ סוכאָטע, װי געפעלט אייך אַזאַ מעשה? 

דאָס קינד האָט זיך צעװיינט, האָט ער עס גענומען אויף דער 

האַנט, זיך צוריק אַװעקגעזעצט, עס געגעבּן אַן אױסגענאָגטן בּיין, 
סזאָל אַנטשװיגן ווערן, און נישט אויפגעהערט צו ריירן, 

--- ווייס איך װאָס? אַמעריקאַנער דאָקטױירים! אַ שניידער 
זאַמלט אָן קישקע:געלט אַ טױזנט דאָלער, גייט ער אַװעק אין 
אַ קאַלעדזש און װערט אַ דאָקטער,,., כװאָלט געװאָלט, 
װאָלט איך אויך געקאָנט װערן אין אַמעריקע א דאָקטער! כבִּין 
אָבּער נישט משוגע --- קישקע:געלט װעל איך נישט אָפּשפּאָרן! 
אַ מענש לעבּט נאָר איין מאָל, יל איך עסן דאָס בּעסטע, קומט 
אַזאַ נישט, װען איר קוקט דאָס פּאַרשױנדל אָן? אַז אַליץ װערט 
אין אמעריקע אַ דאָקטער! װאָס זאָל איך אייך זאָגן? כדאָבּ 
בּשעת מעשה אים געװאָלט אַ שוים טאָן אין פּנים אַריין, װאָלט 
ער געוואוסט װאָס ס'הייסט בּראָנקיטעם, אַ נו יעװאָ קיששאָרמו! 

-- גענוג, סאַשאַ, גענוג, האָסט זיך שוין צערערט, ס'עסן 
װערט דאָך דיר קאַלט --- האָט דאָס װײיבּ אים גענומען איינשטילן, 
מורא. געהאַט, ער זאָל נישט ריידן קיין גראָבּע רייר, 

--אַ װאָרט לאָזש זי מיך נישט אויסריידן! --- האָט ער גע? 
וויזן מיטן גראָבּן פינגער אויפן װייבּ און אַריינגערעדט אין פריך: 
קינען, װעלכער האָט זעהר געװאָלט מאַן און װײיבּ זאָלן זיך 


5פי 


א ייר יעג יי יש 


4 א 6 אבש תי 


צעשלאָנן --- װי זי הערט נאָר, אַו כרייד אוים אַ װאָרט, מיין 
געלערנטע דאַמע, זי לייענט דאָך בּיי מיר ראָמאַנען, האָט זי מורא, 
דער מאַן, דער גראָבּער יונג, זאָל נישט אױסבּלאָזן עפּעס אַ נאַ: 
רעשקייט! הערסטו, װיעראַ -- האָט ער זיך אויסגעדרייט צום 
װײיבּ אַ צופַרידענער, װאָס ער האָט אַװעקגעלײגט אַבּיסל לשון 
--- מיסטער פרידקין איז אַן עדות, אױבּ דו װעסט זיך מישן אין 
מיינע געשעפטן, גי איך אַװעק פון שטובּ, װי כ'בּין אַ ייד! 


-- גוט, גוט, אֶל רייט --- איז װיעראַ רוט געװאָרן, װאָס דער 
מאַן מאַכט איר אַזעלכע בּזיונות פאַר פרידקינען אין די אויגן -- 
ס'עסן װערט דאָך אָבּער קאַלט.., 


-- אַז סוועט קאַלט װערן, קאָן מען אָנװאַרמען -- האָט 
סאַשאַ פון זיך געקװאָלן --- כ'קאָן מיר ערלױיבּן אױסצובּרענען 
נאָך פאַר אַ , קװאָטער" אַ חודש געז (נאַז), כ'װעל בּלייבּן דער: 
זעלבּער קנּצן, װאָס זאָגט איר, מיסטער פרידקין? 

--- אוודאי דאַרף אַ װייבּ נישט פירן אַ מאַן פאַר דער נאָז 
--- האָט פרידקין אָנגעבּלאָזן אַ פּאָר בּאַקן און זיך איינגעהאַלטן, 
ער זאָל זיך נישט צעלאַכן, 

-- זעהסט? -- האָט סאַשאַ זיך אויסגענלייכט אויף דער 
שטול און גענלעט דעם קינד איבּערן קעפּל --- איז פרירקין, דאַכט 
זיך, אַזױ נעלערנט װי דו, האַ? און ער ניט מיר אויך 'גערעכט, 
גי -איך ערגעץ מיט איר, האָבּ איך מורא אַ װאָרט אױיסצוריידן, 
װאָס בּין איך עפּעס? אַן אידיאָט? װעסט מיר שױן אָנטאָן 
בּיים עסן אַ טישטוכל אויפן האַלו, כװאָל זיך נישט אי: 
נעצן, האַ? 

עס האָט זיך דערהערט אַ קלונג, סאַשאַ האָט נגעלאָוט זיצן 
דאָס קינד אויפן שטול און איז נעלאָפן עפענען די טיר, ער איו 
בּאַלד צוריק אַריינגעקומען, פירנדיג הינטער זיך אַ יונגנמאַן, 

--- מיסטער פרידקין, מען פרעגט זיך אויף אייך! 
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פּרידקין איז אױפּנעשפּרוננען און אַרינגעפירט דעם יונננ: 
מאַן צו זיך אין צימער, סאַשאַ איז אַרומגענאַננען איבּערן עס: 
צימער אַן אָנגעבּלאָוענער און גערעדט צו זיך: 

-- ס'פּאַסט אים נישט, דעם אינטעלינענט, פאָרצושטעלן 
אַ מענשן! כװעל אים בּאַלד דאָ אָפּשפּילן אַ חתונה, װאַרט! 

דאָס װײיבּ האָט געמאַכט גרימאַסן, געוואונקען ער זאָל שוויי 
נן, אים געװיזן, אַז פרידקין קאָן נאָך הערן, 

-- כזויל ער זאָל הערן! -- האָט סאַשאַ נאָך העכער נע: 
שריען --- װאָס מיינט ער? בּיי מיר איז אַ , בּאָנאַריעלנעײ? 
איך בִּין דאָ בּעל:הבּית און אַז סקומט עמיצער, פירט זיך בּיי 


מענשן, ,, אַ מענש איז ער? דיינע געבּילרעטע מענשן! פירט 


זיך- בּיי מענשן, אַז סקומט עמיצער שטעלט מען פאָר, פאַר; 
שטייסט ? 

נלייך װי פרידקין איז צוריק אַרין, איז סאַשאַ ‏ שמיל נעואָ: 
רן, נענומען עֶנדינן דעם מיטאָג און אַזױ, כלאחר יד, האָט ער 
ווייך אַ פרעג געטאָן: 

-- אויך אַ לערער? 

= יעס, 

-- אין ניוײאָרק מוון זיין א סך העבּרעאישע לערערס, האַ? 

-- נישט צו פאַרזינדיגן, 

--- איר ווייסט מיסטער פרירקין, --- האָט סאַשאַ אַליץ אינ: 
איינעם געװאָלט פאַרציהען 8 שמועם --- איר װעט לאַכן, נאָר 
כ'בּין מער מקנא. אַ העבּרעאישן לערער, װי אַ דאָקטער, ‏ איר 
לערנט אָפּ אייערע דריי, פיר שעהן און איר זייט פריי, אַ שאָד, 
אַ שאָד, כ'האָבּ אַמאָל גוט געקענט העבּרעאיש, װי איר קוקט 
מיך אָן, געװאָוסט נאַנץ , ישעיה" אויף אויסווייניג, בּאַלד -- 
האָט ער זיך גענומען רייבּן דעם שטערן -- , בּנים נדלתּי 
ורוממתּי והם פּשעו בּי, ידע שור קונהו וחמור אבום בֹּעליו. ., 
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יש ולצת 1 י .דע 


הוי גוי חוטא, ,, נו, װאָס זאָגט איר, אַ נראָבּער;יונג בּין איך שוין 
נישט, הא, הא, האַ? 

פרידקין האָט געשמייכלט, אַרינגעכאַפּט דעם לעצטן לעפל 
זופּ, געװאַרט אַ וויילע, צי מען װעט נאָך עפּעס דערלאַנגען, גע: 
זעהן איןן דער בּעל:הבּיתטעס פּנים, אַז ס'איז מער נאָר נישטאָ, 
איז ער אַ בּייזער אַװעק פון טיש, אַרין צו זיך אין צימער און 
פאַרמאַכט נאָך זיך די טיר, 

בּיים טיש איז געזעסן אַ ;לאַט:דאַזירטער, שטייפער יונגער: 
מאַן, װי אַ האָלצענער, און אַרינגעקוקט אין אַן אָפּן תנכל, 
װאָס איז געלענן אויפן טיש, אַז פרידקין איז צוריק: אַריין, האָט 
דער יונגערמאַן זיך אויסגעדרייט, זיך געװישט דעם שטערן מיט 
אַן איינגעליינט פיר:עקיג נאָזשיכל און עטליכע מאָל איבּער: 
געחזרט; 

-- אַ היץ! אַ געפערליכע הייץ! 

--- קריגסט גאָר קיין , װעקײישאָן" (אורלויבּ) נישט? -- האָט 
פרידקין אים אַ פרעג געטאָן און זיך בּשעת:מעשה געישובט, 
צי זאָל ער אים מכבּד זיין מיט אַ קאַלטער נלאָז לימאָנאַד, װאָס 
די בּעל:הבּיתטע האָט שטיין אין אייו:שענקל, 

--- ווייס איך װאָס? --- האָט דער יונגערמאַן אַ ציה געטאָן 
מיט די אַקסלען --- און בּיי אייך אין דער תלמוד תּורה גיט מען? 

-- מיר ' װעלן מסתּמא קרינן אַכט טאָג -- האָט פרידקין 
נעענטפערט, נאָך אַליץ זיך געישובט, צי זאָל ער אים מכבּד זיין 
מיט אַ גלאָז לימאָנאַד, בּאַשלאָסן, אַז אױבּ ער װעט זיך נאָך 
אַמאָל װישן דעם שטערן, איז ער אים מכבּד, און זיך אַװעקגע? 
זעצט אויפן בּעטל --- נו, װאָס הערט זיך, זיסקינד? 

--- פרידקין, סאיז טאַקע אמת, װאָס כ'האָבּ געהערט? 

-- װאָס? --- האָט פרידקין אױסנענלאָצט אַ פּאָר אוינן, 

-- כ'האָבּ געהערט, אַז די , מחזיקי:תורהיי נעמט צו אַ נייעם 
פּרינסיפּאַל! 
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גי 


פרידקין איז בּלאַס געװאָרן, 

--- טשיקאַװע, װאו האָסטו עס געהערט? 

-- בּאַלד --- האָט. זיסקינד איינגעצויגן רעם בּרייטן שטערן 
-- װער האָט עס מיר געזאָגט? יע, דער הױכער בּחוֹר, װאָס 
רערט תּמיר העבּרעאיש, װי הייסט ער? 

-- װאַקסמאַן? 

-- יעס, ‏ ער האָט מיר געזאָגט, אַז גרין האַלט בּיים אָנקומען 
אויף דיין פּלאַץ, 

--- איך ווייס דערווייל פון גאָרנישט --- האָט פרידקין אַ פאַר: 
ליירענער געשמייכלט --- כ'האָבּ היינט דעם פּרעזירענט געזעהן 
און ער האָט מיר גאָרנישט געואָגט, כ'שטיי שוין אופן פּלאַץ 
קנאַפּע צעהן יאָר און אַלע, דאַכט זיך, זיינען פון מיר צופרידן, 
נאָר גיי װייס?. אַז זיי פאַרנינען מיר נישט, גראָבּן הינטן אַרום! 
דו װייסט נישט וענן װאָס דאָ האַנדלט זיך, גלייך װי װאַקסמאן 
און מילער זיינען אָנגעקומען איז געװאָרן אַ טאַראַראַם --- פּאַ. 
לעסטינער לעהער! זיי זיינען פּונקט אַזױ פּאַלעסטינער, װי דו! 
בּיידע קומען פון סמאַרגאָן, האָבּן געשנאָרעט אַיאָר אין 
ירושלים, געלעבּט מסתּמא פון דער , חלוקה" און אַריבּערגעקומען 
נאָך אַמעריקע אַלס פּאַלעסטינער , איז גלייך װי זי זיינען אָנ 
געקומען, האָבּן זי געװאָלט דעם , סיסטעםיי איבּערמאַכן, לערנען 
,עברית:בּעברית", בּין איך, פאַרשטײט זיך, געװען דאַנעגן! 
נו, קאָנען זי עס מיר נישט מוחל זיין, די סאן אָף ענאָנס! 

-- איך ניבּ נישט פאַר זייער העבּרעאיש קיין שניף:טאַבּאַק! 
--- האָט זיסקינד אַ מאַך געטאָן מיט דער האַנט --- גייסט אַמאָל 
אַרײן אין דער , מפיציי? דאָרט קומען מײדלאַך, װאָס ריירן 
העבּרעאיש, מען שטיפט, מען פלירטעוועט אויף העבּרעאיש --- 
אַ מיטל אַ בּחור צו קריגן, איינע נעמט אוים מיט אירע חן; 
גריבּלאַך, די צווייטע מיט העבּרעאיש, אָבּער אין תּוך זיינען זי 
פּלאַך,. קאָנען גאָרנישט און זייער העבּרעאיש האָט קיין האַפּט 
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ר יי הזע 


נישט, פּונקט אַזױ זיינען די פּאַלעסטינער בּחורים, װאָס קומען 
דאָ אַהער! אַז זיי ריידן גאָר תּרגום:לשון! אָהן געלעכטער, זי 
ריידן דאָך תּמיד העבּרעאיש און כ'האָבּ נישט נעטראָפן איינעם 
פון זיי, ער זאָל קאָנען גרונטליך די שפּראַך, זיי קומען אַהער 
פאַרטיגע נאונים, די עזות:פּנימער, זיינען זיך כּלומרשט מקריב 
פאַרן כּלל ישראל און אַלע אַרום קוקן אויף די כּחורים װי אויף 
אידעאַליסטן, כ'בּין פּונקט אַזאַ אידעאַליסט װי יעדער פון זיי, 
אלא מה? זיי זיינען פאַלש, איינס בּאיינס היפּאָקריטן! =) בּרויכסט 
מער, כ'בּין נישט רעליניעז, לייר איך כאָמש דערפון, כ'פיל, 
אַז אַ מענש אָהן נלױבּן איז אַ צעבּראָכענע נשמה אוֹן נלױבּ מיר, 
נישט אינמאָל טראַכט איך, אַז ס'איז כדאי אַ מאַך צו טאָן אויף 
אַלעם מיט דער האַנט! נו, טאַקע, אַועלכע מענשן װי איך דאָבּן 
ניט געטאָרט חתונה האָבּן, נעמען אויף זיך אַן עול! מיר װעלן 
אומעטום זיין די , בּעק:נאָמבּערס" ==), אַפּנים צו שפּעט געקומען 
אויף דער ועלט און די איינצינע ישועה איז פילייכט צוריקגיין 
אין בּית:המדרש אַרין! און ויפיל, מיינסטו קאָסט מיך געזונט, 
װאָס כ'מוז יעדן טאָג לערנען מיט די קינדער דינים פון שלחן 
ערוך? כקאָן זיך אָבּער נישט העלפן, שווייג איך כאָטש און 
כ'וועל קינמאָל די העזה נישט האָנּן אַפּילו אַ טראַכט צו טאָן, 
אַז כ'בּין זיך מקריב פּאַרן כּלל ישראל! אָבּער די פּאַלעסטינער 
חברה טוען דאָך כּל עבירות שבּעולם, שוין אָפּנערעדט װאָס 
זי זיינען נישט רעליניעז, דער נעפיל פעלט זיי לחלוטין נישט, 
ווייל זיי האָבּן אים קיינמאָל נישט געהאַט, ניבּ זי בּאַליקס 
, מרינקה", צי אַן אַנדער מעשה װענן אַ שיקסע, װעלן זיי דיר 
אַװעקנעבּן דאָס נאַנצע יירישקייט, און אין דער תּלמוד תּווה 
ציהט יעדער פון זיי אַרויף אויף זיך אַ טלית שכלה תּכלת, מען 
האָט טענות צו אַ מיסיאָנער, אַז ער נלױבּט אַלין נישט און 
*) צבועקעס. 
**) די פעצטע אין שורה, 
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פּאַר געלט רעדט ער אָן אַ צווייטן צו גלױבּן, זיי זיינען דען 
בּעסער? נעם, למשל, הנגין! דו קענסט דאָך אים? װי גע; 
פעלט דיר עפּעס דער נאָמען? העצעי! דאָס איז אַ בּחֹר, 
װאָס רעדט אפילו אויף ננתקהן, נו, פרעג איך דיך, אַז דו זעהסט 
דעם זעלבּן הננין שטייט אין קלאַס און שלאָגט אַ יינגל, פאַרװאָס 
ער טראָגט נישט קיין אַרבּע;כּנפות, טאָ מיט װאָס איז ער בּעסער 
פון אַ מיסיאָנער? 

פרידקין איז די גאַנצע צייט געועסן מיט אַ פּאָר אױסגעגלאָצ; 
מע אויגן, געקוקט אויפן פריינט און נישט פאַרשטאַנען צו װאָס 
ער קאָכט זיך, ער האָט געטראַכט, אַז װער ווייס, מאָמער װעט 
אים דער פּרעזידענט מיט אַן אמת היינט אָפּזאָגן, און אַן אומ; 
בּאַהאָלפענער, װי עס װאָלט אים שוין מאָרגן אויסגעקומען צו 
גיין איבּער די הייזער, איז ער געזעסן אַ דערשלאָגענער אויפן 
בּעטל און אַלץ אין אים האָט זיך געפרעגט: װאָס טוט מען? 
װאָס טוט מען? אַז ער האָט דערהערט דאָס װאָרט מיסיאָנער, האָט 
ער אָנגעשפּיצט די אױערן, געװאָלט ויסן ווענן װאָס עס האַנדלט 
זיך און געקוקט מיט חשׂד אױף זיסקינדן, נישט איין מאָל 
שוין, אַז ער האָט געהערט דערציילן װי גוט און ליינט עס לעבּט 
זיך אַ מיסיאָנער, האָט זיך תמיד בּיי אים טיף אין דער נשמה 
עפּעס אָנגעצונדן, ‏ ער איז אַרומגעגאַנגען מיט אַ פאַרנעפּלטן 
געדאַנק, אַז מען דאַרף זיך די זאַך אויך קלאָר מאַכן, נאָר סזאָל 
זיין שאַ, שטיל, קיינער דאַרף נישט ויסן װאָס פרידקין טראַכט, 
איצט, אַז ער האָט געהערט דאָס װאָרט, האָט ער שוין חושר גע: 
ווען זיסקינדן, צי װיל ער נישט אים קיין פיסל אונטערשטעלן, 

עס האָט זיך דערהערט אַ קלאַפּ אין טיר, 

יל קאַם אין! 

סאַשאַ. האָט אַרינגעשטעקט דעם קאָפּ, אַ שמייכל געטאָן, 
דערנאָך האָט ער אַרינגערוקט אַ האַנט מיט אַן אָפן פּעקל סי: 
גאַרעטס; 
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יז } יש 6 ייט 


--- איר װילט אפשר אַ סינאַרעט? 
זיסקינד האָט זיך אַ הױבּ געטאָן, געװאָלט נעמען איינעם, האָט 
סאַשאַ אים פלינק אונטערגעטראָגן דאָס קעסטעלע: 
--- פּאָזשאַלױסטאַ! 
ער האָט אָנגעריבּן אָן דער זויל פון שוך אַ שװעבּעלע, עס 
אונטערגעטראָגן זיסקינדן און געוװויזן אויף פרידקינען; 
--- מיסטער פרידקין איז בּיי אונז אַ , בּאַרישניע", ער רוי: 
כערט נישט, טרינקט נישט און חאַ, חאַ, חאַ, דערפאַר איז ער 
מקים די דריטע מצוה, נישט װאַהר? 
פרידקין איז נישט געווען צופרידן װאָס סאַשאַ איז אַרײן, 
אים גאָרנישט געענטפערט און געװאָלט ער זאָל װאָס ניכער 
אַרױס, סאַשאַ האָט זיך נישט ויסן געמאַכט װאָס זיין , בּאָר: 
דער" (שכן) איו אין כּעס, זיך אָנגעשפּאַרט אָן דער װאַנט, גוט 
פאַרצױגן, אַן ערנסטער געקוקט מיט איין אויג, װי דער רויך הױבּט 
זיך איבּער זיין קאָפּ און מיטאַמאָל זיך אַ ווענד געטאָן צו זיסקינדן; 
--- איר ווילט אפשר אַ קאַלטן טרונק? 
איידער זיסקינד האָט צייט געהאַט אים עפּעס צוֹ ענטפערן, 
אי סאַשאַ שוין נישט נעווען אין צימער, 
--- דאָס איז דיין בּעל:הבּית? --- האָט זיסקינד אַ דריי געטאָן 
מיטן קאָפּ אין דער ריכטונג ואו סאַשאַ איז אַװעק, ' 
-- איך האָבּ אים נישט ליבּ --- האָט פרידקין זיך אַ קרום 
געטאָן --- א ייד אַ נודניק! װי װערט מען פון אים פּטור? 
|- סאַשאַ האָט אַרנגעבּראַכט צוויי פלעשלאַך בּיר, אָנגענאָסּן 
אין גלעזער, און אַלע דריי האָבּן געטרונקען לחיים, סאַשאַ האָט 
זיך אַוװועקגעזעצט אויפן בּעטל, צעשטעלט די פיס, אט 
אָן זֵיי די עלנבּויגנס און אָפּגעהוסט; 
-- אַ נוט גלאָז בּיר קען מען נאָר קריגן אין בּעולין! דורכ: 
פאָרנדיג נאָך אַמעריקע האָבּ איך דאָרט געטרונקען אַ גלאָז בּיר, 
לינט מיר נאָך דער טעם אין מױל! 
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-- יע, אין בּערלין האָבּן זי גוט בּיר! --- האָט זיסקינד צו 
געגעבּן, 

-- און װאָס האָבּן זי נישט? --- האָט סאַשאַ זיך אַרױפנע; 
װאָרפּן אויפן ערשטן װאָרט, אַבּי צו פאַרציהען אַ שמועס --- די 


, דייטשן האָבּן אַלץ! יעדע זאַך װאָס איר קויפט איז , מייד אין 


דזשוירמעניי, 
פרידקין האָט געהאַלטן, אַו אַלץ װאָס ער עסט און טרינקט 
דאָ, איז געפעלשט, אַז עפּל, פּאָמעראַנצן, קאַרטאָפּל, אפילו אַ 


" שטיקל עוף, קיין עסנװאַרג האָט דאָ נישט דעם זעלבּן טעם יי 


אין דער היים, װי זיי װאָלטן דאָ געװען, נאָכנעמאַכטע, האָט 
איצט אויך נישט געקענט פאַרליידן, װאָס מען לױבּט עפּעס דיימ? 
שעס בּיר און זיך אָנגערופן; 

-- און װאָם איז רער מער מיט א היימיש גלעול בּיר? 
כ'מיין דאָס שװאַרצע בּיר? סאיז אַזױ געדיכט און קרעפטיג, 
אַז דער טעם ליגט מיר נאָך אין מױל! 

-- ווייס איך װאָס! --- האָט סאַשאַ מיט אַ ציה פון דער האַנט 
מבטל געמאַכט פרידקינס רייד --- װאָס אַ שטעטל אין דייטש; 
לאַנד פּאַרבּרױכט בּיר אין איין מאָג, פאַרבּרױכט נישט אַ גאַנצע 


- רוסישע גובּערניע אין אַ װאָך, 


.באט 


סאַשאַ האָט זיך קוים פונאַנדערגערעדט, געפילט אַז ער האָט 
שוין איינגעפעדעמט, האָט פּונקט דעמאָלט װיערא אַרינגעשטעקט 
דעם קאָפּ אין דער צעעפנטער טיר און איז רוט געװאָרן: 

-- סאַשאַ, איך דאַרף דיך! 

-- צו װאָס? --- האָט סאַשאַ זיך אַ בּייזער געמאָן, געוואוסט, 
אַז דאָס װײיבּ פּאַרגינט אים נישט, װאָס ער רערט מיט אַ מענשן 
און זיך נישט גערירט פון אָרט, 

-- קום אַהער װעל איך דיר זאָגן --- האָט װיעראַ געשמיי? 
כלט, 
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--- זאָג, אייגענע מענשן, מענן זי הערן! 

-- סאיז אַ פוד --- האָט װיעראַ זיך פאַרלױרן --- קום שוין, 
װאָס זיצטו? 

אַז בּיידע זיינען אַרױס, האָט זיסקינד זיך אויפנעשטעלט, 

--- גייסט שוין --- האָט פרידקין אים געפרעגט -- װאָס איו 
דאָס געאייל? ס'איז דאָך היינט זונטאָג! 

--- מיינע װאַרט מסתּמא אויף מיר מיט מיטאָג --- האָט זיס: 
קינד געענטפערט --- כהאָבּ איר געזאָגט, אַז כגיי דאָ אַהער, 

--- פונדעסטווענן, פרידקין, דאַרפסטו דיר נישט נעמען צום 
האַרצן, ראשית האָבּ איך מורא, אַו די נאַנצעץ מעשה מיטן. 
פּרינסיפּאַל איז אַ ליגן און אױבּ עס זאָל יאָ זיין אמת איז אויך 
נישט קיין געפאַר, אַ שיינער תּכלית פאַר אַזעלכע מענשן װי 
מיר צו זיין , היבּרו טיטשערס" +), סזיינען פאַראַן טױזנט אַנ 
דערע זאַכן וואו מען קען זיך מאַכן אַ שטיל, שיין לעבּן, מען 
דאַרף נאָר אַ זוך טאָן! צו די גרויסע שכירות װאָס מיר קרינן, 
קען זיך דאָך אַ , היבּרו טיטשעריי נישט וייזן אויף דער נאַס, די 
אייגענע תּלמידים, די ממזרים, לאָזן די נאַס נישט דורכגיין, ‏ יואו 
דו גייסט און שטייסט שרייט מען דיר נאָך; רבּי! רבּי! װען נישט 
מיין װײיבּ װאָלט איך שוין לאַנג אויפנעגעבּן די שיינע פּרנסה, 
ווייסט דאָך אַ יידענע,,, נו, גוט:בּאַי! קום היינט אין אִיונט 
אַריבּער צו מיר, װעסט קומען? 

--- היינט? --- האָט פרידקין אַ קלער נעטאָן -- היינט האָבּ 
איך דאָך בּיים פּרעזידענט אַ לעסאָן, נום, אױבּ זיי װעלן מיך 
נישט פאַרהאַלטן, װעל איך קומען, 

-- אָל:רייט, זעה צו קומען, כ'ויל זיך טאַקע דורכשמיסן 
מיט דיר --- האָט זיסקינד אָנגעטאָן דעם שטרויענעם קאַפּעליוש 
און גענומען אַרױסגײן, 


*) העבּרעאישע פערערם, 
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פרידקין האָט אים בּאַנליט בּיז צו דער טיר, זיך אייננעדערט 
װי דער חבר שפּרייזט איבּער די טרעפּ, און אַז ער האָט גענומען 
ניין צו זיך אין צימער אַרײן, איז אים די בּעל:הבּיתטע אַנטקעגן 
נעקומען, - זי האָבּן זיך אָנגעקוקט, זיך פנאַנרערגעשמייכלט, 
פרידקין האָט זיך פאַרגעסן, זי אָנגענומען פּאַר אַ האַנט, גלייך 
אָפּנעלאָזט, ‏ אַ פאַרלױרענער האָט ער זיך אַרומגעקוקט, צו סאַשאַ 
זעהט נישט און איז אַרײן צו זיך אין צימער, 
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פאַרנאַכט האָט פרידקין אָנגעקלונגען בּיים פּרעזידענט, די 
דינסט, אַ יונגע, פּױילישע שיקסע, װאָס האָט געהאַט אַ טבע 
נישט צו קוקן אַ מאַנסבּיל אין די אויגן אַרין, האָט אים געעפנט 
און װי פּמיד זיך אַנטשולדינט, װאָס דער תּלמיד איז נישטאָ, זי 
איז צונעלאָפן צו אַן אָפן פענסטער, װאָס איז געגאַננען אין נאַס 
אַרײן, אַרױסנעשטעקט דעם קאָפּ און זיך פאַרנאַננען אין אַ 
ינגענדיגן קוויטש 2 הע:רי:י;! העי:רי:י:יה! 

אין קאָריראָר האָט זיך פרידקין בּאַנעננט מיט אַן אַלטן, דאַרן 
ייד, װאָס האָט געשאַרט מיט די פיס, װי ער װאָלט גערוקט קלעצ; 
לאַך, נעשטעלט דעם ‏ שטעקן אויף אַפריהער אוֹן איננאַנצן 
האָט ער אויסגעזעהן, װי אױסגעקנאָטן פון קיט, פרידקין האָט 
געיואוסט, אַז דאָס איז אַן עברי-מלמד, לערנט מיטן פּרעזידענטס 
צוויי קליינע מײידלאַך , סידור", דורכנייענדיג האָבּן זיך בּיירע 
אָנגעקוקט װי בּיטערע קאָנקורענטן, פרידקין האָט געפילט, אַז 
ער איז ! ער לערער און דער אַלטער דער מלמד, און דער אַלטער 
האָט זיך געטראַכט, אַז װען די , משומדיםיי פירן נישט איין צו 
לערנען אויף ענגליש, װאָלט ער געמאַכט אַ בּכבוריג לּעבּן, 

פרידקין איז געשמאַנען אַ װיילע אין קאָרידאָר הינטער דער 
טיר, טאָמער װעט ער עפּעס אונטערהערן, זיך נעטאַפּט בּשעת; 
מעשה פאַרן קליינעם קאָלירטן שניפּסל, װאו איין פליגעלע איז 
אַפּער פון הינטערן קאָלנער און אויסגעזעהן װי אַן אויסגעשטאפט 
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יי יי 
= אי 8 


פייגעלּע, / ער האָט געעפּנט די מיר, אַרײין אין הערריס צימער, 
זיך אַװעקנעזעצט נעבּן דער אָפּענער פּיאַנאָ און גענומען די ערשטע 
טענער פון , התּקוה", פרידקין האָט זיך געטראַכט, אַז דער פּיאַ, 
נאָנלערער װאַרט מסתּמא נישט אויפן תּלמיד, ‏ מענשן און זאַכן 
זיינען בּיי אים געװען איינגעטיילט אין ראַנגען, ער האָט פאַר; 
שטאַנען, אַז פּיאַנאָ שפּילן איז אַ העכערער ראַנג װי העבּרעאיש, 
בּמילא, קומט דעם פּיאַנאָגלערער בּעסער צו בּאַהאַנדלען װי אים, 
דערפּאַר בּאַהאַנדלט מען אים בּעסער װי דעם אַלטן מלמד, װאָס 
מוז לערנען מיט די מײידלאַך אין קיך, 

די טיר האָט זיך אױפּגעפּראַלט, און העררי איז געבּליבּן שטיין 
? אַ צופּלאַמטער, מיט דער ,נלאָװ" אין דער האַנט, ער האָט 
זיך געװישט מיט די אויסגעשמירטע הענט דאָס פאַרשװיצטע פּנים, 
איבֿערגעלאָוט פּלעקן ואו ער האָט זיך נאָר צוגערירט, זיך איבער: 
געצויגן, זיך נעקרימט און מען האָט געזעהען, אַז ער האָט גאָר 
קיין חשק ניט צו גיין לערנען, 

-- קאַם אַן! קאַם אַן! --- האָט פרידקין אַ בּרום געטאָן און 
גענומען זוכן דעם תּלמירם בּיכער, 

-- אַז איך האָבּי נישט פּאַרטיג געמאַכט דעם לעסאָן (לעק; 
ציע)?! -- האָט העררי אױפגעהױבּן די אַקסלען, געמאַכט אַ 
נעבּעך פּנימל און נאַריש געשמייכלט, 

פרידקין. האָט נישט נעוואוסט װאָס צו טאָן, זאָל ער אים 
בּאַשטראָפן? האָט ער מורא געהאַט זיך איינצורייסן מימן 
תּלמיד, װאָס טוט ער, אַז העררי װיל מער בּיי אים נישט לער: 
נען? זאָל ער אים פאַרשװײגן? האָט ער װידער זיך געשראָקן 
פאַרן פּרעזירענט, ער װעט זעהן, אַז העררי האָט בּיי אים קיין 
פּעולה ניט געהאַט, װעש ער אים אַװעקגעבּן צו אַ צװיימן, 
פֿרידקין האָט געפילט, אַז איצט איז נישט די צייט צו מאַכן מימי 
תּלמיך אַ חתונה, ער האָט אויפגעמישט אַ , סדרה" אין חומש, 
וועלכע העררי האָט כּמעט געקענט אויף אויסווייניג און זיך נע; 
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טראַכט, אַז טאָמער װעט דער פאָטער אַריינקוקן, לאָז ער כאָטש 
זעהן, װי זיין תּכשיט , זאָגט װי אַ װאַסער", ער האָט זיך נישט 
איינגעהערט װי דער תּלמיד זאָגט, געװאָלט די שעה זאָל האָם ני; 
כער אַריבּער, זעהר קיין חשק נישט געהאַש דער פּרעזידענט זאָל 
אים פאַרהאַלטן, נישט געװאָלט זיך טרעפן מיט גרינען אין מיס 
שולצעס געננװאַרט און מיטאַמאָל זיך אַ פרעג געטאָן בי 
העררין; 

-- דער פּאַ איז אין שטובּ? 

העררי האָט נישט אויפנעהױיבּן די אויגן פון חומש און מיטן 
זעלבּיגן נינון געענטפערט; 

-- ר'איז דאָ, סאיז דאָרט אַ לערער. פון אייער ;היבּרו", 
כ'האָבּ פאַרגעסן װי ער הייסט -- -- 
{ -- גרין? -- האָט פרידקין אים אַרױסגעהאָלפן, 

-- יעס, גרין --- האָט העררי אויפגעהױבּן דעם קאָפּ, נעשמי: 
כלט מיט אַ צעעפנט מױל, װי סװאָלט אים הנאה נעטאָן, װאָס 
דער לערער האָט געטראָפן, 

-- נו, קאַם אַן! --- האָט פרידקין אים אונטערגערוקט דעם 
חומש, 

העררי האָט געזאָגט מיט אַ פול מױיל, פאַרטייטשט די װער: 
טער אויף ענגליש, בּאַמערקט, אַז פרידקין הערט זיך נישט איין, 
האָט ער אָנגעהױבּן צו היפּערן, געקוקט אויפן לערער מיט איין 
אויג און יעדע וילע אַ רוק געטאָן דעם גרויסן וייזער פון װעק: 
זיינער, װאָס איז געשטאַנען אויפן טיש, 

פרידקין האָט זיך נישט געמאַכט זעהן, זיך געפילט גערוועז, 
װי ער װאָלט געשטאַנען פאַר אַן עקואַמען, געװאָלט װאָס ניכער 
זיין אויף דער גאַס און אין דער זעלבּיגער צייט האָט אים פאַר. 
דראָסן, װאָס גרין פאַרבּרענגט זיך מיטן פּרעזירענטס טאָכטער, 
און ער מוז דאָ זיצן מיטן , כאַמוליע", 
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העררין האָט דערעסן דער חומש, האָט ער אָנגעהױבּן צו 
זאָגן מיט אַ פאַרשטיקט קול, װי ער װאָלט מיטאַמאָל הייזעריג 
געװאָרן, געצויגן די װערטער אַלץ פּאַמעלאַכער, אַנטשװיגן {: 
װאָרן און װידער אָנגעהױבּן צו רוקן די ווייזערס, 

ווען פּרידקין װאָלט נישט מורא געהאַט, װאָלט עד דעם ייננל 
געממיתט, אַזױ אױפּנערענט איז ער געװאָרן, ער. האָט זיך איינ: 
געהאַלטן מיט אַלע כּוחות און נישט װילנדיג אים אַ ציה געטאָן 
פאַר אַן אױער; 

--- װאָס שפּילסטו זיך, װאָס? 

העררי איז אויפגעשפּרונגען, זיך געכאַפּט פאַרן אױער, גע: 
שריען אַז ער װעט בּיי אים מער נישט לערנען, געסטראַשעט אַז 
ער גייט דערציילן דעם פּאָטער און געװאָלט אַרױס פון צימער, 

פרידקין הּאָט זיך פאַרלוירן, אַן איבּערגעשראָקענער האָט 
ער פּאַרמאַכט די טיר און אָנגעהױבּן איינצונעמען דעם ווילדן יינגל, 

העררי האָט נישט געװאָלט הערן, זיך געהאַלמן פאַרן אוער 
און אַליץ אינאיינעם געבּורטשעט; 

-- כ'וועל דערציילען דער מאַמען! 

פרידקינען האָט בּאַנ: געטאָן די גאַנצע חתונה, ער איז גע: 
שמאַנען איבּערן יינגל אַ בּלייכער, אַליין נישט געוואוסט װאָס 
ער רעדט און בּשעת?מעשה זיך פאָרגעשטעלט, װי מיסעס שולץ 
קומט אַריין, ציינט אים הערריס אױער, אַ רויטס, אַ געשװאָ: 
לנס, + אין דער טיר שטייט מים שולץ, מאַכט אַ זױער פּנים, װי 
זי װאָלט אַראָפּגעשלונגען אַ שטיקל זייף, און גרין בּוינט זיך 
אינדרייען, לאַכט, 

פרידקין האָט גענלעט דעם תּלמיד, אים איבּערגעבּעטן, צו 
געזאָגט אים קינמאָל נישט צו טשעפּען, און דער קליינער זשו: 
ליק, זעהענדיג, אַז דער לערער האָט מורא, האָט ער זיך אַלץ 
מער געריסן, אַ דערשלאָגענער איז ער געשטאַנען איבּער העררין: 
און װען דאָס יינגל הייסט אים דעמאָלט פאַלן זיך צו די מים, 
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ואָלט ער עס געטאָן, אַבּי אים איבּערצובּעטן, ער האָט אים 
עמוזט צװאָגן, אַז ער װעט אים אויף מאָרגן נאָרנישט פּאָרגעבּן, 
ערשט דעמאָלט איז העררי צוגענאַנגען צום טיש, פרידקין האָט 
געפילט אַ קאַלטן שווייס איבּערן נאַנצן ליבּ און אים איז איינ: 
געפאַלן, אַז װער ווייס? עס קען זיין, אַז אויף דער עלטער װעט 
ער פּונקט אַזױ אויסזעהן, װי דער אַלטער מלמד, װעמען ער 
טרעפט יעדן טאָג אין קאָרידאָר, ער האָט דערזעהן אין דעם 
אלטן מער װי א שבריכּלי -- ער האָט אינסטינקטוו: דערזעהן 
אין אים זיין אייגן געויסן, 
פרידקין איז געבּליבּן זיצן אַ וויילע, אַ בּלייכער, מיט אַ פּאָר 
גרויסע, פאַרוואונדערטע אויגן און אינגאַנצן האָט ער אויסנע? 
זעהן, װי מען װאָלט אים נאָרװאָס אָפּנעמינטערט פון חלשות, 
ער האָט צוגעמאַכט דעם חומש, אונטערגערוקט העררין דעם העפט 
ומיטן בּלייפעדער ול צום פופצינסטן מאָל אים אָנגעהױבּן צו 
דיקטירן אַ , מכתּב:בּרכה לעת תּקופת:שנה החרשהי'י, מיט װעל: 
כן ער האָט זעהר על אויסצונעמען בּיים פּרעזידענט, העררי 
האָט אים שוין בּאַלד געקענט אויף אויסוייניג און איידער פרירקין 
האָט זיך אַרומגעקוקט, האָט ס"ינגל אָנגעשױיבּן דעם א 
--- לכנוד הורי היקרים, בבות:עיני, חיי:רוחי, לזכרם תאו 
נפשי, הלא המה; אבי, מורי, יקר:הרוח, איש:תּנונות מוייה ר' 
חיים נ'"י --- ואמי מורתי, טונת:הלב, מנשים, בּאהֵל תּנּורך, 
מרת דבורה תּחיה", 
--- פאַרטיג? --- האָט פרידקין אַ פרעג געפאָן גאָרנישט 
טראַכטנדיג דערבּיי, 
! -- פאַרטיג --- האָט העררי געענטפּערט, געװאַרט פרידקין 
זאָל אָנהױיבּן צו דיקטירן, בּשעת מעשה פּראַקטיצירט די האַנט? 
שריפט, מאַכנדיג מיט איין צוג פונם בּלייפעדער גוויסע רינגען, 
וי אָװאַלן, און אַ פרעג נעטאָן --- פּאַרװאָס שרייבּט מען אין 
,היבּרו" אַזאַ לאַנגן טיטל? 
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פרידקין האָט זיך פאַרטראַכט, ס'איז אים אַלײין אויך צום 
ערשטן מאָל קשה געװאָרן, צו װאָס מען דאַרף טאַקע אַזאַ לאַנגן 
מיטל, נישט נעוואוסט װאָס צו ענטפּערן יי זיך בּייזער געטאָן; 

-- כווייס,. קשיות צו פרענן בּיזטו אַ בְּריה! נו, שריב, 
בּאַלעמיטשע נישט! --- און ער האָט אָנגעהױכבּן צו דיקטירן, 

-- ,הורי:היקרים! הנה השנה הואת צוללת בּתּהום:הנשיה, 
בּחיק:העבר"" -- --- פאַרטיג? 

יט יעס, 

-- ,לא תּשׁוב עוד אלינו, ‏ עוד מעט קט נעיף עינִינוֹ בֹּה =- 
-- --י' פאַרטיג? 

-- מעטיקט --- האָט העררי איבּערגעחורט, 

דער פּרעזידענט, אַ. בּרייטבּיַנינער ייד מיט אַ נרויליך בּערדל, 
איז אַרײנגעקומען אין מיטן דיקטירן, ער האָט גענעבּן פּריר: 
קינען די האַנט, זיך אַרנגעקוקט װי דאָס זונדל שרײיבּט און זיך 
וואוילעריש, מעשה נביר, אַ פרעג געמאָן: 

-- נו, האָט ער עפּעס אַ פּעולה? אַז דאָס נעמט קיינמאָל 
קיין בּיכל נישט אין דער האַנט אַרײן! 

פרידקין האָט נאַריש געַשמייכלט, געהױיבּן אֵן אַקסל, זיך 
מיטאַמאָל א װי סװאָלט נישט געווען אָנשטענדיג 
צו זיצן אין דער נעננװאַרט פון אַ בּרױטגעבּער און געשטאַכלט; 

-= יאָ.,, - כ'מיין,.,, + װי' דעןי.. 

דער פּאָטער האָט אַ קניפּ געמאָן דעם זונד 
און זיך געווענדעט צו פרידקינען: 

--- פוועט זיין גענוג אויף היינט, איר האָט דאָך צייט, מיסטער 
פרידקין, האַ? 

פרירקין האָט געװאָלט זאָגן, אַז ער איז זעהר פאַרנומען, מען 
װאַרט גראָד היינט אויף אים און נלייך געענטפּערט: 

-- געוויס האָבּ איך צייט! 

-- טאָ בּלייבּט אויף אָװנטבּרױט, נרין איז אויך דאָ, 
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= ירעה טי ר ר הי יי, 


איידער פרידקין האָט צייט געהאַט עפּעס צו ענטפערן. האָט 
דער פּרעזירענט אים גענומען אונטערן אָרעם, אים אַרינגע: 
פירט אין דעם , פּאַרלאָר" (זאַל) און אַ :א נעמאָן אויף ענגליש: 

--- איך האָבּ די עהרעיּ.. 

פרידקין האָט זיך פאַרניינט, רוט נעװאָרן, זיד אַװעקגע: 
זעצט אין אַ װינקל און געפילט, װי זיינע פּאַפּירן שטייען נוט, 
אַנדערש װאָלט דער פּרעזידענט אים נישט גענימען אונטערן 
אָרעם, 

מיס שולץ, אַ שװאַר'ץ מיידל, װי אַ מולאַטקע, נישט קיין 
הויכע, די אױיבּערשטע ליפּ עטװאָס פאַרשאַרצט, װאי עטליכע 
ווייסע ציין האָבּן אַרױסגעשמײכלט, איז געשטאַנען בּיי דער , װיקט; 
טראָלעי, מיט איין האַנט איז זי יעדע וילע גרייט נעװוען אָפּ 
צושטעלן דעם , רעקאָרד", מיט דער צװייטער האָט זי לייכט 
געמאַכט, צום טאַקט, װי זי װאָלט דיריזשירט און פוֹן דער זייש 
געקוקט אויף גרינען, 

גרין איז געשטאַנען אין אַ װוינקל, װי אַ היימישער מענש. מיט 
האַלבּפאַרמאַכטע אויגן זיך איינגעהערט צו דער מוויק און מיט 
אַ טיפן טענאָר געענדינט צוזאַמען מיטן רעקאָרד; 

-- פּאַנעליאַ -- אַטשי -- י -- ין פּאַנע -- ליא -- אַטשי! 

די מאַדאַם, מיסעס שולץ, מיט אַ קאָפּ צװישן די אַקסלען, 
װי זי װאָלט קיין האַלו נישט געהאַט, איז געזעפן אין אַ טיפן 
ווינשטול, געקוקט אויפן מאַן, װאָס איז געבּליבּן שטיין אין דער 
מיר, געקוקט אויף דער סאָכטער, װי זי פאַרזעצט יערעס מאָל 
! אַן אַנדערן , רעקאָרד" און זיך געשמאָלצן פון נחת, װי נישט די 
,װיקטראָלע" װאָלט געשפּילט, נאָר די טאָכטער, 

דער פאָטער האָט אַ וואונק געטאָן צו דער טאָכטער, מען זאָל 
אויפהערן שפּילן, און זיך געוענדעט מיט אַ שמייכל צו גרינען, 
ווייזנדיג אויף פרידקינען: 

--- איר זייט דאָך בּאַקאַנט? 
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-- װי דען, װי דען --- האָבּן בּיידע גוטמוטיג זיך אַרױסגע; 
כּאַפּט, װי זיי װאָלטן זיך נאָרװאָס דערזעהן, 

דאָס שיקסל האָט אַרײנגעבּראַכט אַ טאַץ מיט מיי, 

--- כּיטע, רוקט זיך צו צום טיש --- האָט מיסטער שולץ זיך 
געווענדעט צו די נעסט און אַליין האָט ער זיך אַװעקגעזעצט 
אױבּנאָן, 

פרידקין האָט בּאַמערקט, װי נרין האַלט זיך פריי, האָט ער 
אים מקנא געווען און אין דער זעלבּיגער צייט געהאַט פאַריבּל 
אוֹיף אים,. ער האָט זיך געטראַכט --- מיר װייטן דאָך װאָס = 
אַ פּאַרשױן דו בּיוט, נישט מער װי אַ , היבּרו:טיטשער" און אַ 
אַ ייד אַ גביר פאַרבּעט דיך צו : אין שטובּ אַרײן, מאָ אי 
מאַכסטו הינטישע שטיק? 

די מאַדאַם האָט אויסגעשטעלט דעם טיי מיט די איינגעמאַכטס, 
פרירקין איז כּלומרשט געזעסן 8 גי כנילטיגער, כלאחר:יר עפּעס 
אַ פרענ געטאָן גרינען און געציטערט, מען זאָל אים נישט פאַר: 
טײילן, ‏ דער בּעלהבִּית האָט זיך בּרייט צעזעצט, אַ זופּ געמאָן 
דעם הייסן טיי, זיך בּאַלעקט און זיך געוענדעט צו פרידקינען; 

-- כ'האָבּ נאָרװאָס גערעדט מיט מיסטער גרינען, ס'מוז דאָך 
עפּעס זיין, װאָס דער עולם איז אַװי שטאַרק נישט צופרידן מיט 
אומזער , היבּרוי?  )+‏ כ'מיין, חס וחלילה, נישט צו בּאַשׁוּלדיגן 
די לערערס, כ'וויל מיר זאָלן זיך דורכשמועסן, אפשר װעלן מיר 
געפינען עפּעס אױסצובּעסערן! נו טאַקע, אַז אַ יינגל נייט א 
דריי, פיר יאָר און קען נאָרנישט --- איז עס אַן עולה! 

בּשעת דער פּרעזידענט האָט נערערט, איז פרידקין געזעסן 
אַ בּלאַסער, נעהערט װי דאָס אייגענע האַרץ קלאַפּט בּיי אים און 
געהאַט דעם געפיל, װי מען װאָלט אים פאַרנאַרט מיט גוטע רייד, 
מיט כּבוד, װי מען פאַרנאַרט א הונט, אַבּי מען זאָל אים דער: 


*) ,היבּרו" -- העבּרעאישע, ,היבּרו-סקו?" -- העבּרעאישע שול. 
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נאָך קענען טאָן אַ בּריק מיטן פוס, ער איז געווען זיכער, אַו 
אין געננװאַרט פון אַלע, װאָס אַרום טיש, װעש אִים דער פּרע: 
זידענט זאָגן, אַז ער מענ זיך זוכן אַן אַנדער שטעל, ער האָט זוּך 
עכאַפּט װען דער פּרעזידענט האָט אָפֿנערערט, אַז אַלעמענס 
אוינן. זיינען געװען געװענדעט צו אים און ער האָט אָנגעהױבּן 
צו שטאַמלען; 

--- מיר שיינט, אַז אונזער , היבּרויי איז פּונקט אַזױ נום, װי 
אַלע. אַנדערע אין נוײאָרק, אין פיל פּרטים איז זי נאָך בּעסער, 
וילא , 

ער האָט בּאַמערקט װי נרין שמייכלט, װי ער װאָלט מיטן 
שמייכל אים אינגאַנצן געװאָלט מבטל מאַכן, האָט ער זיך פאַר: 
לאָרן, אַ זופּ געטאָן דעם טיי און איידער ער האָט צייט געהאַט 
צו ענדיגן, האָט אים גרין איבּערגעהאַקט; 

--- מיסטער פרידקין, דאַרף איך דען אייך דערציילן, אַו קיין 
איין יינגל האָט נישט ליבּ אונזער תּלמוד:תּורה? און װייסט איר 
פאַרװאָס דאָס איז? װייל ס'פעלט בּיי די קינדער ליבּע צו אונזער 
,סקולי און דאָס דאַרפן די לערערס איינפלאַנצן אין זיי! איצט 
װי די ,סקוליי װערט געפירט איז עס אַן אוממענליכע זאַך! פאַר: 
קערט, איך האַלט, אַו די , סקוליי דערווייטערט די קינדער פון 
די עלטערן! די קינדער שעמען זיך מיט יידיש, הערן זי אַ װאָרט 
ייריש, לאַכט מען אין די פויסטן, װי זיי װאָלטן נעהערט כינעזיש 
ריידן, ס'איז דאָך מערקווירדיג --- האָט גרין זיך אַ הױבּ געמאָן, 
נענטער צונערוקט די שטול צום טיש און אױסגעזעהן, אַז ער 
קלייבּט זיך אַװעקצולײגן אַ לאַנגע דרשה --- יעדעס יינגל, כּמעט 
אָהן אױסנאַמען, מאַכט רעם אָנשטעל, אַז זיין מוטער קען ניט 
קיין יידיש, אַז זי איז אַ געבּאָרענע , יענקייי. אוּן מאַכט זיך 
אַמאָל מען דאַרף רופן אַ יינגלס אַ מוטער אין , סקול" אַרין, 
װערט ער אַ פאַרציטערטער, שעמט זיך פאַר די חברים --- דען 
ס'קומט אַ פּשוטע יידענע, פיל מאָל נאָך אין אַ שייטל, ‏ איך 
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בּין איבּערציינט, אַז די אַלע. תּלמוד:מּורות, אָדער װי איר רופט 
,היבּרוס", נישט נאָר זי דערנענטערן, נאָר רייסן נאָך איבּער 
דאָס לעצטע שטריקל, װאָס בּינדט צונױף די קינדעַר מיט די 
עלטערן! - 

-- טאָ װאָס װילט איר, מען זאָל לערנען זשאַונאָן? 
האָט פרידקין זיך געװאָלט פונאַנדערלאַכן, זיך דערמאָנט, אַו ער 
זיצט בּיים פּרעזידענט און זיך איינגעהאַלטן, 7 

-- סװאָלט גאָר קיין עולה נישט געװען --- האָט גרין אַן 
ערנסטער געענטפערט --- כזויים, אַז מיין פּלאַן װעט נישט אָנגענ; 
מען װערן,. אַלּע װעלן זיין קענן מיר --- די בּעלי:הבּתּים פון 
דער סקול, די לערערס און אפילו דער פּרעזידענט אַליין --- האָט 
ער מיט אַ שמייכל געוויזן אויף מיסטער שולצן, 

מים שולץ; װאָס איז די נאַנצע ציים נעזעסן און געקוקט 
גרינען אין מויל אַרין, האָט נעפונען פאַר נוימיג אים צו טרייסטן; 

-- דער פּאַ װעט נישט זיין דאַגענן, װאַהר פּאַ? --- האָט זי 
מיט אַ פינגער'אָנגערירט דעם פּאָטערס האַנט, 

מיסטער שולץ האָט אַ שמייכל געטאָן צו דער טאָכטער, נע; 
מאַכט אַן ערנסט פּנים און אָפּנעהוסט: 

--- כ'וועל אייך זאָנן, מען דאַרף די זאַך גוט איבּערקלערן, 
ס'כּעסטע װאָלט געווען מען זאָל פאַררופן אַ , מיטיננ",,, 

--- פאַררוֹפט טאַקע! --- האָט זיך גרין אָנגערופן, 

--- מען דאַרף רופן דעם ,ועד החנוך" --- האָט דער פּרעז? 
דענט גענומען ציילן אוף די פיננער --- די דירעקטאָרן, ‏ אַלע 
לערערס און גוט דורכשמועסן די זאַך,., אָהן געלעכטער, אויבּ 
סאיז אמת, װאָס מיסטער גרין זאָגט, אַז מיר האָדעװען גױם -- 
האָט זיך שולץ צעלאַכט --- זיינען מיר, מיט אַן אמת, אַלע װערט 
שמיץ! 

--- ווען רעפּנט איר צו רופן דעם , מיטינג"? --- האָט פריר: 
קין זיך נעפרענט, אבי אַרײנצעװאַרפן אַ װאָרט, 
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-- װוען? --- האָט זיך מיסטער שוליץ מאַרטֿראַכט --- ב'מיין 
מיטװאָך, האַ? 

--- אָל;רייט! 

-- דבורהלע --- האָט זיך מיסטער שולץ געװענדעט צום 
ייב --- מיר װעלן אפשר עפּעס איבּערבּייסן? 


--- מיר גייען שוין עסן --- האָט סווייבּ נושמוטיג צעשפּרײט 
די הענט און זיך געווענדעט צו דער טאָכטער --- בּעסי, נרייט 
צום טיש! 

בּעסי, װי זי װאָלט נאָר געװאַרט דערויף, איז אַרײין אין צויי: 
מן צימער, געקלימפּערט מיט נאָפּל:מעסער און איידער מיסטער 
שוליץ האָט צייט געהאַט מכבּד צו זיין זיינע געסט מיט סינאַרן, 
איז בּעסי שוין צוריק געשטאַנען אין דער טיר, געשמייכלט 
מיט די ווייסע ציין, װאָס האָבּן אַפערגעקוקט פון אונטער דער 
פאַרשאַרצטער ליפּ, װי זי װאָלט געזאָגט --- בִּין איך נישט קיין 
בּריה? 

-- מען קען שוין גיין עסן, 

אַלע זיינען אַריין אין עסצימער, זיך צעזעצט בּיי אַ געגרייטן 
טיש, דער עולם האָט געשמאַק געגעסן, גערעדט װענן היימישע 
מאכלים, מיסטער שולץ, פרידקין, גרין --- יעדער איז געקומען 
פון אַן אַנדער געננט, גערימט זיינע איינענע מאכּלים, 

פרידקין איז געװאָרן נאָך אַ נלעזל װיין אַבּיסל אוימנע: 
רוימט און מימאַמאָל זיך אַ פרעג געטאָן בּיי גרינען: 

--- איר זייט דאָך אַ פּוילישער? 

א 

--- עסט איר דאָך פיש מיט צוקער! -- איז פרידקין זיך 
פאַרנאַנגען מיט אַ דין געלעכטער, אַז טרערן האָבּן זיך אַושׂ בּיי 
אים בּאַװיזן אין די אויגן, 
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ער האָט בּשעת מעשה געמאַכט אַזאַ נאַרעשע מינע, װי גרין 
װאָלט נישט גענעסן פיש מיט צוקער, נאָר פליגן, 

דער עולם האָט זיך איבּערגעקוקט, געהױבּן מיט די אַקסלען, 
האָט פרידקין זיך פאַרלאָרן, געפילט, אַז ער האָט געזאָגט אַ נאַ: 
רעשקייט און געבּליבּן זיצן מיט אַ פּאָר אָפּנעבּליאַקעװעטע 
אוינן, װי אַ קורצזיכשינער, ווען ער טוט אוים די בּרילן, 

--- און אַ הערינג אין טשאָלנט איז געשמאַקער? --- האָט דער 
בּעליהבּית געשמייכלט צו פרידקינען, 

-- בּיי אונז אין דער ליטא עסן דאָך דאָס אַלע! -- האָט 
פּרידקין געענטפערט און זיך אינגעהאַלטן נישט צו לאַכן -- 
אָבּער פיש מיט צוקער.., ' 

-- עסן אַלע אין פּױלן פיש מיט צוקער --- האָט בּעסי 
זיך אָנגערופן, - 

--- דאָס זאָג איך דאָך! --- האָט פרידקין זיך מער נישט 
געקענט איינהאַלטן און אַ פריסקע געטאָן מיט אַ געלעכטער אין 
זיין לאָז מיט װיין, אַז ער האָט בּאַשפּריצט דאָס גאַנצע טישטוך, 

דער עולם האָט גענומען צו בּיסלאַך װיין, געװאָרן אויפנע: 
רוימט, געפילט, אַז סאיז דאָ פון ועמען צו מאַכן שפּאַס און זיך 
איבּערגעקוקט, 

העררי איז אַרײן, זיך אַװעקנעזעצט בּיים טיש, גענומען עפן 
און געקוקט מיט אַן אױגל אויף פרידקינען, פרידקין האָט זיך 
געשראָקן דער תּלמיד זאָל אַמאָל נישט דערציילן, אַז ער האָט 
אים נעצוינן פאַר אַן אויער, און יערעס מאָל, װאָס העררי האָט 
זיך געווענדעט צו דער מוטער, איז פרידקינען היים געװאָרן בּיים 
האַרצן, געמיינט אַז אָט דערציילט ער, איצט האָט פרידקין, 
נאָך מער װי פריהער, זיך נישט געװאָלט װאַרפן קיינעם אין די 
אױיגן, זיך איינגעקאָרטשעט, געבּליבּן זיצן כּמעט אָן אַ זייט, אַלץ 
אין אים האָט זיך געבּעטן, דער עולם זאָל אים נישט בּאַמערקן, 
און אין דער זעלבּינער צייט האָט אים פאַרדראָסן, װאָס גרין 
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פילט זיך אַזױ היימיש, טרינקט זיך געמיטליך װיין, אויף צו להכעיס 
און אויס מורא, אַז גרין זאָל נישט דערציילן, װי דערשלאָגן ער 
האָט זיך געפילט בּיים פּרעזירענט, האָט פרידקין פּאַרנעסן, אַוער 
ליידט פון דיספּעפּסיע און אָנגעהױבּן צו טרינקען אַ נלעזל נאָך 
אַ גלעול, 

--- אַז בּחורים ווילן היינט נישט חתונה האָבּן -- האָט מיסעם 
שולץ אָנגעהױבּן -- אָט איז מיסטער פרידקין נאָך אַ בּחר! 

--- איר האָט דען פאַר מיר אַ שידוך? -- האָט פרידקין 
אָנגעשטעלט זיינע אויגן, װאָס זיינען געװען פאַרלאָפּן װי. מיט 
מראָן, 

--- ווען כ'ווייס, אַז איר האַלט דערבּיי -- האָט מיסעס שולליץ 
נעצוינן די װערטער --- װאָלט זיך שוין נעפנען אַ שידוך! 

--- אוודאי האַלט איך! --- האָט פרידקין װאוילעריש אַ זאָג 
געטאָן, געפילט, אַז מען מאַכט פון אים חוזק, זיך אָבּער נישט 
פֿאַרלאָרן און דערזופּט זיין גלעזל װיין --- װען איר האָט פאַר 
מיר עפּעס אַ לייטישן שידוך, װאָלט איך געטאָן, 

--- געלט װוילט איר דאָך נישט? --- האָט די בּעלי:הבּיתטע 
געשמייכלט, זיך בּשעת:מעשה איבּערגעקוקט מיט די אַרומיגע, 
זיך כּמעט געבּעטן בּיי זיי: לאַכט נישט, איר װעט אַלץ קאַליע 
מאַכן, 

פרידקין האָט זיך אַליין געואונדערט, װי פריי ער האַלט זיך, 
וי די שרייפלאַך בּיי אים אין מױיל װאָלטן לױיז געװאָרן, ס'האָט 
אים מער נישט געאַרט װאָס מען לאַכט פון אים, דער װיין האָט 
אים אַזױ צעװאַרעמט, צענומען, און ער האָט זעהר געװאָלט זאָגן 
עפּעס אַזאַ נאַרעשקײט, אַז דאָס טעכטערל זאָל זיך פאַרלירן, 
אַװעקלױפן פון טיש און דער עולם זאָל זיך קייקלען פון געלעכ? 
טער, ער האָט געמאַכט אַן ערנסט פּנים, איינגעצויגן די נעמבּע, 
זיך אַ וילע פאַרטראַכט איבּער דער בּעל:הבּיתטעס לעצטע פראַנ 
און מיט אַ ישוב:הדעת געענטפערט; 
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-- װען איר האָט אַ שידוך מיט נעלט איז דאָך אווראי נומ, 
נאָר אוב אָהן נעלט, איז אויך קיין מניעה, דער עיקר, זי זאָל מיר 
געפעלן! 

--- אין װאָס גוסטירט איר בּעסער? --- האָט מיס שולץ אים 
געפרענט און איז רוט געװאָרן --- אין בּלאָנרע? 

ער האָט זי אָנגעקוקט מיט די שמאַלצינע אױגן, אַז דאָס 
מיידל האָט זיך אַזש פאַרשעמט, און געענטפערט; 

-- כֶּעלֵייך נישט (כ'ליבּ ניט) קיין בּלאָנדע, 

-- בִּין איך דאָך אַ בּרונעטקע! --- האָט מים שולץ אַ כאָם 
געטאָן די האַנט צום מױל, װי זי װאָלט זיך אָפּגעבּריהט, זיך צע; 
לאַכט און פאַרשעמט בּאַהאַלטן ספּנים אין די הענט, 

-- איר זייט נישט קיין בּרונעטקע! --- האָט פרידקין אַ צו: 
פרירענער געשמייכלט, 

-- װאָס דען בּין איך? --- האָט ס'מיידל געעפנט אַ פּאָר 
אויגן און אינסטינקטיוו געפילט, אַז דער לאַנגװײלינער , היברו? 
מיטשער"י װעט זי בּאַלייריגן, 

--- איר זייט,,, איר זייט,,, 

די צונג האָט זיך בּיי פרידקינען גענומען װאַקלען, װי בי 
שִיכּור, די אויגן פאַרצױיגענע האָבּן דאַכט זיך גאָרנישט געועה 
ער האָט זיך אַ רוק געטאָן מיט דער שטוֹל נענטער צום מיידל, 
אָנגעכאַפּט אירם אַ האַנט און געפּלאַפּלט; 

-- איר זייט נישט בּלאָנד, איר זיט,., װאָס זייט איר? 
איר מיינט איך בּין שיכּור? אסור! איר זייט נישט בּלאָנד, װאָס 
זייט איר? אַ כּלה:מיירל? האַ, האַ, האַ! 

ער האָט זיך אַ בּויג געמאָן צו איר און האָט אויסגעזעהען, 
ער גייט איר אַ קוש טאָן, מיס שולץ האָט זיך אַ ריס נעטאָן פון 
אים, מיט אַ קוויטש זיך בּאַהאַלטן הינטער דער ,װיקטראָלע" און 
אַ פּאַרלאָרענע געקוקט צום עולם, 
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-- װאָס שרייסטו, ווילדע ציג? --- האָט מיסטער שולץ 
זיך געװענדעט צו דער טאָכטער --- ניבּ אַריין אַבּיסל סעלצער, 
דער װויין האָט אים מסתּמא פאַרשאַדט! 

ער איז צוגעגאַנגען צו פרידקינען! - 

--- איר װילט זיך אפשר צושפּאַרן? 

-- איך בּין נישט שיכּור! --- איז פרידקין אױפּגעשפּרונגען, 
זיך געישובט, צו זאָל ער אים אַהומכאַפּן, קושן, געפּילט, אַז 
ער האָט וייניג קוראַזש און טעמפּ זיך צוריק אַראָפּגעלאָזט אויף 
דער שטול, : 

מיסטער שוליץ האָט אים גאָרנישט געענטפערט, זיך צוגעליינט 
אַ פינגער צום שטערן, געציינט גרינען, אַז פרידקין איז בּאַקנאַקט 
און איז אַרײן אין זאַל, נרין איו אים נאָכגעגאַנגען, פרירקין 
דאָט אויסגעטרונקען אַ גלאָז סעלצער, געפילט, אַז ער איז דאָ אַן 
איבּערינער, אַז אַלע װאַרטן ער זאָל װאָס ניכער אַװעקנײן און זיך 
געטראַכט, זיי אויף צו פּלאַצעניש װעט ער בּלייבּן, ער איו גע: 
בּליבּן זיצן איינער אַלין בּיים טיש, געקוקט, װי דאָס שיקסל 
נעמט אַראָפּ דאָס געפעס, און אַ שװערער אומעט איז אים בֹּאַי 
פאַלן, ער האָט זיך דערמאָנט אָן דעם אַלטן מלמד, װאָס לערנט 
עברי" אין קיך, און ער האָט זיך אויפנעשטעלט, ער האָט גע: 
װאָלט אַרױס אָהן אַ נוטע נאַכט, די מורא אָבּער, אַז מען קען אים 
מאָרגן אָפּזאָגן פון דער שטעל, האָט אים געשלעפּט צום זאַל, ער 
האָט אַריינגעשטעקט דעם קאָפּ, געזעהן, װי אַלע זיצן און מיט 
אַ הוילקייט בּיים האַרץ, װי ער װאָלט שוין עטליכע טענ נישט גע: 
געסן, האָט ער זיך געזעננט: 

-- אַ גוטע נאַכט! 

-- נו, וי פילט איר? לייכטער אַבּיסל? -- האָט דער בּעל: 
הבּית זיך אויפנעשטעלט -- װאָס איילט איר זיך? פאַרבּרענגט 
נאָך מיט אונו! 
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= סשוט מיר זעהר לייד --- האָט פרידקין זיך = אין : 
: = איין נייגן --- כ'מוז גיין! אַ גוטע נאַכט! שי 
== אַ נוטע נאַכטז * 0 
: - = בּיים אַרױסגאַנג האָט פרידקין זיך אָן עפּעס דערמאָנט, צויק ‏ - 
- אַריין אין זאַל און נגעבּליבּן שטיין פאַר מיס שוליץ: 0 
--- כ'האָבּ אייך נישט געמיינט צו בּאַליידיגן! אַנטשולרינט, // 

ימיס שולץ! 2 
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פרידקין איז געבּליבּן שטיין אויפן , סטופּ", פאַרלאָרן זיך 
אַרומגעקוקט, װי ער װאָלט זיך געװאָלט אָריענטירן, צי ער דאַרף 
גיין רעכטם, צי לינקס, ער האָט נישט בּאַמערקט, װי פאַרבּיינייער 
האָבּן פאַרדעכטינ אױף אים געקוקט, בּלױז געפילט װי עס פאַר: 
קוועטשט אים אונטערן האַרצן, װי מיט אַ רייף, אַלץ אין אים האָט 
זיך געקאָרטשעט פון כּעס און פאַרדרום, זיינע װאַסערדינע אוינן 
האָבּן נישט בּאַמערקט, װי די נאַס איז, פון בּיידע זייטן טראָ: 
טואַר, געווען אַזש שװאַרץ פון מענשן, מען איז געזעסן משפּחה; 
ווייז, כּמעט אַלע אין צעקנעפּלטע העמדער, די קעפּ פאַרװאָרפן 
װי נאָך אַ תּענית און יערעס מאָל, װען אַ װינטל האָט אַ בּלאָז 
געטאָן, איז די לופט פוֹל געװאָרן מיט אַ קרעכצעריי, װי אין אַ 
שװצבּאָד, ‏ אין עק נאַס, װי ייט ס'אוינ האָט געקענט כאַפּן, 
האָט אַ שורה עלעקטרישע לעמפּלאַך, װאָס האָט אויסגעזעהן פון 
דערווייטנס, װי אַ שנור לוכטנדיגע פּערל, געבּלענדט די אױגן, 
גערייצט --- האָבּן מידע, פון דער היץ, פּאָרלאַך זיך געשלעפּט 
אין װאָדעװיל אַרין, ואו מען האָט דעם אָטעם נישט געקענט 
כאַפּן פון ענגשאַפט, 

-- װאָס שטיי איך דאָ? --- האָט פרידקין זיך אַ כאַפּ גע: 
טאָן, געפילט װי די פינגער װערן אים שטייף און נעווען זיכער, 
ווען ער כאַפּט איצט גרינען, צערייסט ער אים אויף שטיקער, 
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אַ ײינגערמאַן מיט אַ פּאָרטפעל אונטערן אָרעם איו אָנגע; 
קומען פון דער גאַס, אַרײנגעשטופּט אין שולצעס בּריוו:קעסטל 
אַ קאָנװערט, אָנגעקלונגען און צוריק פאַרשוואונדן, פרירקין האָט 
אַרױסגעשלעפּט דעם קאָנװערט, סיאיז געװען אַ פייער , אינ: 
שורענס פּאַליסי"  ,)=‏ ער האָט מיטאַמאָל גענומען רייסן די 
פּאַליסי אויף שטיקלאַך און געהאַט בּשעת מעשה דעם געפיל, װי 
ער רעכנט זיך אָפּ מיטן פּרעזידענט, צינדט אים אונטער, ער 
האָט געהערט װי עמיצער לויפט איבּער די טרעפּן, איז ער אַ 
פאַרציטערטער אַראָפּ פון אַלע טרעפּלאַך מיט איין שפּרונג און 
זיך געלאָוט מיט דער גאַס, 

פרידקין איז כּמעט געלאָפן, זיך נישט געקענט קלאָר מאַכן 
װאָס ס'קוועלט אים, נאָר טיף ערגעץ אין זיין פאַרװאַקסענעם מיט 
זשאַװער האַרץ -האָט ער געפילט, אַז ער איז דער אומגליקליכסטער 
מענש אױף דער װעלט, שטיקלאַך עולות אָהן אַ צוזאַמענהאַנג 
זיינען אים בּאַפאַלן, װי מען װאָלט אים בּאַװאָרפן מיט שמיינער, 
און זיינע איינגעהויקערטע פּלייצעס האָבּן זיך נאָך טיפער געבּוי: 
גען, ער איז בּייז געווען אויף זיך פאַרװאָס די שנאה צו גרינען איז 
בּיי אים נרעסער, װי די שנאה צו שולצן, ער האָט עס זיך נישט 
געקענט פאַרענטפערן, בּלויז געפילט, אַז אַן אומדורכדרינגבּאַרע 
מחיצה טיילט אים אָפּ פון פּרעזידענט, און װי גרויס זיין האַס 
צום פּרעזידענט זאָל נישט זיין, װעט ער קיינמאָל נישט איבּער; 
שטייגן די מחיצה, תּמיד זיך בּוינן פאַר איר, װי פאַר אַ נאָלדענער 
קאַלבּ, ער איז געווען איבּערצייגט, אַז צװוישן אים און גרינען 
שטייט קיין זאַך נישט, ער דאַרף נאָר אויסשטרעקן די האַנט און 
ער האַלט שוין גרינען פאַרן גערדיק, ‏ און גייענדיג אין מיטן נאַם 
האָט פרידקין זיך בּיסלאַכװײז בּאַרוהיגט, לוט דעם װי זיין כּעם צו 
גרינען איז געװאַקסן, ‏ דער נקמה:געפיל האָט אים פאַרשיכּורט, 


*) פּאַרזיכערונגס-צויגנים, 
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פאַרכאַפּט איננאַנצן, ער האָט געהאַט צעהנדליגע פּלענער װי 
זיך אָפּצורעכנען מיט אים --- נעפילט, וי זיין האַנט קאָרטשעט 
זיך, הױיבּט זיך, לאָזט גרינען אַראָפּ אַ פּאַטש, װען ער גייט נראַדע 
מיט מיס שולץ, לאָז ער װיסן, דער מלמד, אַז מיט פרידקינען 
שפּאַסט מען נישט! נו טאַקע, װאָס האָט מען פון אים געװאָלט? 
ער האָט געמאַכט אַ שפּאַס מיטן פּרעזידענטס טאָכטער? אם כּן? 
ווען גרין מאַכט דעם שפּאַס װאָלטן אַלע געקװאָלן, און אַו ער האָט 
געמאַכט, איז עס שיעור נישט נעקומען צו אַ סקאַנדאַל! און װער 
וייס װאָס מאָרגן קען נאָך זיין? 

--- גדאַוי היר! יוא -- == --! 

פרידקין האָט דערפילט, װי מען האָט אים אָפּגעמאָסטן מיט 
אַ בּױיגיגן שטעקן איבּער די פּלייצעס, אַז ס'האָט אים אַזש אַ בּריה 
נעטאָן, אַ פאַרצאַפּלטער האָט ער אַ דריי געטאָן מיטן קאָפּ, 
דערזעהן פאַר זיך אַ פּאָר פערד און זיי געװאָלט אויסמיידן. ער 
האָט אינסשינקטיוו בּאַגריפן, אַז מען דאַרף זיך נעמען לינקס און 
װי אַ נאַרעשער שעפּס, װאָס לויפט פון גרויס שרעק אין פייע 
אַרײן, אַזױ איז פרידקין מיט נישט קיין מענשישן נעשריי אַרױף 
אויף די פערד, דער אָנטרײבּער האָט קוים זיי איינגעהאַלטן, גע: 
הױיבּן די בּייטש אויף פרירקינען, געשריען, געשאָלטן, אַ ני? 
גקריגער עולם האָט בּאַלד אַרומגערינגלט די פערד און װאָגן, 

פרידקין האָט אָפּגעצױגן נישט טוט נישט לעבּעריג, אָפַּנֹעש 
װישט אַ קאַלטן שווייס פון שטערן, זיך נאָך מער איינגעקאָר: 
טשעט און מיטאַמאָל זיך דערפילט נישטיג בּיי זיך אַלײין, ‏ ער 
האָט זיך דערזעהן אַן אַלטן בּחור, װאָס אַלע לאַכן אויס, קיינער 
דאָט נישט מורא פאַר אים און אַז אַ מענש --- האָט פרידקין גע: 
טראַכט --- האָט נישט מורא פאַרן צװייטן, נוצט ער אים אוים, 
בּאַלייריגט אים, דערנידעריגט אים, נישט איינמאָל אין סקול האָט 
ער זיך צונעקוקט, װי שטאַרקערע קינדער פּיינינן שװאַכערע, האָ: 
בּן דערפון גרויס פאַרגעניגן און אַז דער שװאַכערער כאַפּט אין אַ 
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וינקל, צי ער פֿאַרנאַרט נאָך אַ שװאַכערן, צי אפילו אַ קראַנקן, 
פּיינינט ער אים פּונקט אַזױ, װי מען האָט אים געפּיינינט, נאָך 
מער --- דער שװאַכערעל װעט תּמיד אימימירן, ווען ער װעט פּיי: 
ניגן דעם נאָך שװאַכערן, די זעלבּינע זידלצוערטער, די װאויל? 
ערישקייט, זשעסטן, אפילו די שטימע װעט ער נאָכמאַכן, װאָס 
דער שטאַרקער האָט געבּרויכט, װען ער האָט אים געפּייניגט, דאָס 
זעלבּיגע --- האָט פרירקין אָפּגעמאַכט בּיי זיך --- איז מיט דער: 
װאַקסענע מענשן, סאיז אים קאַלט געװאָרן, ער האָט געפילט, 
אַז ער האָט ליבּ מיס שולץ, אַז דאָ איז נישט בּלויז אויסרעכע: 
נונג, אַז אױיבּ אפילו דעם פּרעזידענטס פּראָטעקציע װעט נישט 
העלפן ער זאָל ווערן , ראַבּאַי", װאָלט ער זיך אויך---------ער װעט 
נישט דערלאָזן; ניין! ער װעט גרינען עוקר מן השורש זיין! ער האָט 
שוין אַ פּאַרטיגן פּלאַן, ער מוז דעם מלמד אַראָפּרױמען פון װענ! 

פרידקין האָט זיך אַרומגעקוקט, וואו ער איז פאַרקראָכן, ער 
איז געשמאנען בּיי זיסקינדס הויז און זיך דערמאָנט, אַז ער האָט 
אים צונעזאָגט אַרױפּצוגײן, ער האָט אַרופגעקוקט -- סאיז נע: 
ווען ליכטיג אין אַלע פענסטער, ער האָט זיך געקווענקלט, צי ער 
זאָל אַרױפנין, געװאָלט זיין אַלין, מיט זיך, נאָך אַמאָל אויפנע: 
הױיבּן די אוינן צו די פענסטער, האָט אים די ליכטיגקייט אַ ציה 
געטאָן און מיט מידע, שווערע טריט האָט ער זיך גענומען הױבּן 
איבּער די געדרייטע מרעפּן, װי אַ נעקרויזטע חסירישע פּאה, און 
נעטראַכט, אַז פון פירטן שטאָק װעט ער דורכן חלל פון די טרעפּן 
קענען שפּייען גלייך אין קאָרידאָר אַרײן, 

-- איר זייט טאַקע בּיי אונז אַ נאַסט! --- איז בּערטע, זיס: 
קינדס פרוי, נאָך אַ יונג װײבּל, װאָס קלאָגט זיך תּמיד, אַז זי 
ווערט נישט פּאַרטינ מימן טאָג, אים אַנטקעגן געקומען, 

--- זיסקינד איז דאָ? --- האָט פרידקין אַ פרענ געטאָן און נע: 
װאָלט גיין אין צווייטן צימער, פון װאַנען ס'האָט זיך געהערט 
זיסקינרס שמימע, 
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--- אַז מיר האָבּן קיין מול נישט, מיסטער פרידקין --- האָט 
בּערטע אים פאַרשטעלט דעם װעג, אַריינגעמאַכט די הענט אין די 
קעשענעס פון איר ווייסן שירץ, װאָס האָט זי געמאַכט אויסזעהן 
וי אַ קעלנערקע, פאַרריסן דעם האַלו מיטן שטייענדינן קעלנערל 
און גענומען ריידן שטיל, װי זי װאָלט פאָרטגעזעצט אַן איבּערגע: 
ריסענעם שמועם --- דאַכט זיך אַזאַ קלייניגקייט, אַ שכן, און אין 
דעם גייט אונז אויך נישט! דער איצטינער איז נאָך אַ גרעסערע 
פּורעניות, װי דער פריהערדיגער! ער איז מיט אַן אמת משוגע! 
--- האָט בּערטע אָנגעכאַפּט פרידקינען פּאַר אַ האַנט, זיך אַ בּוינ 
געטאָן און אַרױסנעלאָזט נישט קיין איינגענעבּענעם לאַך, 

--- ווער? קרוזע? --- האָט פרירקין אָפּגעהוסט און אויסגע? 
שפּינן וואו ער איז געשטאַנען, 

-- יע, זיצט אַ מענש, מיט אַ פינגער אין קאַלטן װאַסער 
נישט אַרײן און האַלט זיך אין איין מעסטן די היץ! 

--- מסתּמא פילט ער נישט גוט? 

-- װאָס? -- האָט בּערטע זיך אַ כאַפּ געטאָן מיט אַ האַנט 
פאַרן קאָפּ און פאַרזשמורעט די אױגן -- ער איז געזונטער פאַר 
אונז בּיידן! און סאיו גלאַט אַן אָנשיקעניש! אַ מענש שלאָפט 
נישט קיין נעכט, שרייבּט כּלומרשט, איר מענט הערן --- אַנומלט 
איז מיין פיליפּ נישט געווען מיט אַלעמען, כניי אַראָפּ אין מיטן 
נאַכט, כוויל אים געבּן אַ בּיסל װאַסער, הער איך װי עמיצער 
דרייט זיך אַרַום אין קיך, כ'נעם װעקן מיין אַלטן, האָטֹ ער דאָך 
אַ שלאָף, כאָטש שים מיט האַרמאַטן, און דאָ הער איך, װי מען 
רוקט שופלעדער, האָבּ איך פון שרעק גענומען שרייען, איצט 
כ'זעה, קרוזע קומט אָן אין די גאַטקעס, נו, ס'האָבּן אים שוין דע: 
מאָלס קיין צרות נישט געפעלט! גלױבּט מיר, כװאָלט אים 
צוגעצאָלט ער זאָל אַרױס פון מיר! 

פרידקין האָט געװאָלט פּטור װערן פון איר און װואו ער 
האָט זיך אַ דריי געטאָן, געװאָלט אַריין אין צווייטן צימער, האָט 


56 


ןעט .6 0 


בּערטע קונציג אומעטום פאַרשטעלט אים דעם וועג און געהאַלטן 
אין איין דערציילן װעגן. שכנים, װענן אירע צויי יינגלאַך, די 
חכמים, מיט די מיניסטערשע קעפּ, װענן מאַן, װאָס קען אַ קאַץ 
אַ וויידל נישט צובּינדן, 

צוויי יינגלאַך זיינען אַרײן אין די בּלױזע העמדלאַך, די קעפ: 
לאַך צעשױבּערט, זיך געיאָגט אַרום פרידקינען, װי זשרעבּקעלאַך, 
מימאַמאָל געבּליבּן שטיין, געקוקט. אויף פרידקינען, װי זײ 
װאָלטן אים איצט דערזעהן און זיך געװאָרפן אױף אים מיט 
געשרייען: 

-- האַללאָ, מיסטער פרידקין! האַללאָ! 

-- דער עלטערער, פיליפּ -- האָט די מומער געוויזן אויפן 
יינגל און גערעדט כּלומרשט אַזױ שטיל, אַז מען האָט געהערט 
אין צווייטן צימער --- איז אַ חכם! גנאַרט דעם טאַטן אין זאַק 
אַריין! דאָס האָט אויף זיך אַ קאָפּ, אסור אַ , לאָיער" *), 

--- איך וויים, װאָס די מאַמע זאָגט --- האָט פיליפּ זיך פאַר: 
שעמט, און געהאַלטן אין איין אַרינשניפּן אַ גרין ליכטל, װאָס 
ס'איז אים אַרױס פון דער נאָו, 

-- נו, נו, נו, כ'מיין נישט דיך --- האָט די מוטער אים אָפּ: 
געשטופּט פון זיך---ער נעמט זיך שוין איבּער! גייטס שלאָפן, גייטס! 

פיליפ האָט זיך אַדרײ געטאָן, אַראָפּנעלאָזט די אױגן, אויס: 
נעשטרעקט צו פרירקינען אַ שמוציג הענטל; 

-- אַי פּעני -- == == 

פרידקין האָט גענומען זוכן אין די קעשענעס, בּערטע האָט 
אָנגעכאַפּט פרידקינען מיט איין האַנט, מיט דער צווייטער האָט זי 
געטריבּן די קינדער שלאָפן און זיך געבּעטן בּיי אים; 

-- כ'בּאַשװער אייך, מיסטער פרירקין, ניט זיי נישט קיין 
סענט, מען דאַרף קינדער נישט נעוואוינען צו קיין נעלט! אַז װאָס 


*) אַדװאָקאַט, 
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קען איך מיר העלפן? מיר ואוינען צװוישן אַוֹאַ פּע וול! או: 
זערע אַלע שכנים האַלטן זיך אין איין אַרומשלאָגן מיט די װײבּער, 
מען שילט זיך, קענט איר שוין פאַרשטײן, װאָס פאַר אַן ער; 
ציהונג זייערע קינדער קריגן!? װאָס קען איך מיר העלפן? כ'רייד 
אין זי אַרין, כ'שלאָג אויך, סאיז דאָך אָבּער קינדער, גייען אין 
דער גאַס און לערנען זיך אָפּ פון אַנדערע! דער אָרעמאַן קען 
צומאָל נישט ערציהען װי געהערינ זיינע קינדער! 


די צװויי יינגלאַך זיינען געשטאַנען פון בּיידע זייטן פריר: 
קינען, געווען גרייט צו כאַפּן די פּעני, װאָס ער װעט זי געבּן און 
די אױינלאַך בּיי זי האָבּן געפינקלט, די מוטער האָט נישט אוים: 
געהערט שרייען; 

--- שלאָפן גיט, קינדער, כ'נעם בּאַלד דעם טאַטנס פּאַסעק! 
מען זאָגט קינדער זעהען נישט קיין סענט פאַר די אוגן, װי כ'בּין 
אַ יידישע טאָכטער, אַז עטליכע מאָל אַ טאָג שלעפּן זי בּיי מיר 
פּעניס! 

פרידקין האָט אויפנעווכט ערנעץ אין אַ קעשענע אַ קליינע 
האַרמאָניקע, װאָס ער האָט געהאַט צוגענומען בּיי זיינעם אַ תּלמיד, 
און עס געויזן די ינגלאַך, זיי זיינען געבּליבּן קלעפּן בּיי זיינע 
הויזן װי ראַקעס, געהױבּן יעדער צו אַ הענטל, געװאָלט קריגן 
דאָס שפּילעכל, פרידקין האָט מורא געהאַט זיי זאָלן אים נישט 
צערייסן די הויזן, האָט ער אַ װאָרף נעטאָן די האַרמאָניקע אויף 
דער פּאָדלאָגע, = איין יינגל האָט צונעהאַלטן דעם צוויימן, נע: 
שריען, בּאַלד איז איינער געלעגן אויפן צװוייטן און זייערע קולוז 
האָבּן געגרילצט אין די אויערן, די מוטער האָט פאַרקאַטשעט די 
לאַנגע נאַכטהעמדלאַך און גענומען שלאָגן די , בּיירע חכמים מיט 
די מיניסטערשע קעפּ* אין די געזעסלאַך אַרײן, 

-- אָט אַזױ! אָט אַזױ! אַז אַ מאַמע זאָגט שלאָפן, גײט מען 
שלאָפן! 
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אַ בּאַרוהינטער מיט אַ שמייכל אויפן פּנים איז פרירקין אַרײן 
אין צווייטן צימער, 

צוויי נאַזן האָבּן געציטערט, װי זיי װאָלטן געהאַלטן בּיים 
אויסגיין, און אָפּנעגאָסן דעם צימער מיט אַ בּרודינע ליכט, אויף 
די װענט האָבּן געהאַנגען רעפּראָרוקציעס פון מאַראָגעס, װאָס 
מען זעהט אַזױ אָפּט אין די שלאָפצימערלאַך בּיי געועזענע 
פּאַרטײ:בּחורים און מײידלאַך, אין אַ װינקל אויף אַ שראַנק מיט 
בּיכער איז נעשמאַנען אַ גרויסער גיפּסענער בּיוסט פון געטען, 
צוויי שטרויענע קאַפּעלושן, איינער אויפן צווייטן, זיינען ואוילע: 
ריש געזעסן אויף געטעס קאָפּ, אים פאַרשטעלט אַן אויג, האָט 
זיך בּיים אַריינקומען געראַכט, אַז דער אַלמער שמייכלט, 

הינטער די גאַזן, בּיי אַ קיילעכריגן טיש, איז געועסן זיסקינד 
מיט אַ יונגנמאַן און געשמועסט, 

בּיים אָפּענעם פענסטער אויף אַ קאַנאַפּץ איז געלענן קרוזע, 
אַ פעמער, צעװאַקפענער ייד אין די פערצינער, זיין נעפּרעסט 
העמד, װאָס איז אַמאָל װייס געווען, האָט זיך אַרױסגעצױנן פון די 
הויזן, זיך צעבּלאָזן אַרום דעם בּויך און אויסנעזעהן פון דערוויי 
מנס װי אַ מוֹלטער מיט מיינ, ער איז געלעגן מיט פאַרװאָרפענע 
הענט, װי ער װאָלט געווען שלאַף, און געהאַלטן אַ מערמאָמעמער 
אונטער דער צונג, | 

מיט זיינע ווייסע, צעװייקטע אוינן, װי בּיי אַ געקאָכטן מיש, 
האָט ער נעקוקט אויף די בּרוֹדיגע ליכט, װאָס האָט זיך נעשאַרט 
איבּער די װענט װי שנירלאַך רויך און געטראַכט, אַז ער װעט 
דעם זומער נישט איבּערלעבּן, אַלץ האָט אים װיי געטאָן, דער 
מאָגן האָט געדריקט, װי אָנגעשאָטן מיט נאַסן זאַמד, די זייטן 
אָפּגעלענן, די פיס האָבּן נערוישט, װי אַ פלינעלע װאָלט זיך 
פאַרקליבּן, נישט אויפנעהערט קלאַפּן און זשומען, 

-- װאָס איז דער מער, קרוזע? --- האָט פרירקין אים אַ שאָקל 
געטאָן, 
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קרוזע האָט זיך אַ ביג געטאָן, װי אַ שטיק טייג, אָנגעכאַפּט 
מיט דער האַנט דעם טערמאָמעטער און נעוויון אויף שטום: 
לשון,. מען זאָל אים נישט טשעמען, 

-- אַ, פרידקין, --- האָט זיסקינד זיך אַ. הױבּ געטאָן -- כ'האָבּ 
געמיינט, אַז דו װעסט נישט קומען, זיץ, װאָס שטייסטו? 

פרידקין, װאָס האָט בּדעה געהאַט אים אַלץ צו דערציילן, האָט 
זיך פּאַר דעם פרעמדן יונגענמאַן צוריקגעהאַלטן און געװויזן אוף 
קרוזען; 

-- װאָס איז? װאָס זיצט ער װי אַ כינעזישער נאָט? ער 
איו קראַנק? 

-- ער װעט שוין אַזױ שטאַרבּן אַ קראַנקער! -- האָט זיך 
דער יונגערמאַן, װאָס איו געזעסן בּיים טיש, אָנגערופן, 


-- אָהן געלעכטער, װאָס איז אים? --- האָט פרידקין װידער 


געפרענט, 

-- װוער ווייס אים ? --- האָט זיסקינד אַ הױבּ געטאָן מיט די 
אַקסלען --- אַז אַ מענש רעדט זיך איין אַ משונעת, , דער דאָק; 
טער זאָגט, אַז ס'איז אים נאָרנישט, הייסט אים זיין אויף דער לומט, 

נעמען קאַלטע בּעדער, נו, פּאָלגט ער אים? װי דו קוקסט אים 

אָן, קען ער אַזוֹי אָפּליגן מיטן טערמאָמעטער אין מױיל שעהן 
לאַנג! 

בּשעת זיי האָבּן. גערעדט, האָט קרווע פאַרמאַכט די אױגן, 
איבּערגעלאָזט צוויי דינע שפּעלטלאַך, און דאָס מפעטע פּנים האָט 
זיך געשמאָלצן פון נחת, 

דער יונגערמאַן איז צוגענאַנגען צו פרידקינען אוּן אים אַ ציה 
נעטאָן פאַר אַן אַרבּל; 

-- אַנטשולדינט, איר זייט מיסטער פרירקין, האַ? זעהר אַנ: 
גענעם! מיין נאָמען איז ראַבּינאָװיטש! 

-- כ'האָכּ דאָך אייך פאָרנעשטעלט, נאָ? --- האָט זיסקינד 
זיך געפילט שולדיג, 
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--- ס'מאַכט נישט, ס'מאַכט נישט --- האָט ראַבּינאָויטש אַ 
ציה געטאָן זיין הױכע פּלייצע און געװאָרן מיט אַ קאָפּ העכער, 
געריבּן איין האַנט אָן דער צװוייטער, װי ער װאָלט אויסגעוויקלט אַ 
ינאַרעט און מאָרנע געשמייכלט --- אַבּי מיר קענען זיך! 

זיסקינד האָט אַ קוק נעמאָן אויפן ליידיגן טיש, אויף דער 
טיר, װאָס פירט אין קיך אַריין און אַ געשריי געמאָן; 

-- בּערטע! בּערטע! 

--- װאָס איז? --- האָט זיך געהערט בּערמעס שמימע פון 
בּאָדצימער, װאו זי האָט. געבּאָדן אירע צוויי ייננלאַך, 

--- זי עפּעם מכבּד די געסט! 

--- די געסט װעלן מיר אַנטשולדיגן! ‏ כ'װעל נאָר אָפּבּאָרן 
די קינדער! 

--- מיסעס ויסקינד, --- האָט ראַבּינאָויטש צונעליינט אַ האַנט 
צוִם מויל, זיין שטימע זאָל גיין אין דער ריכטונג פון בּאָדצימעו -- 
פּאָרעט אייך נישט! מיר פאַרבּרענגען זעהר גוט! 

--- װאָס? 'איר מיינט אָהן מיר? 

פרידקין האָט זיך צעלאַכט דין און שפּיציג, װי מען װאָלט נע: 
קראַצט מיט אַ נאָגל איבּער נלאָז, 

-- אָ, אַנטשולדיגט, מיסעס זיסקינד, כ'האָבּ דְאָס נישט נע; 
מיינט! אין געננטייל, ,, 

פרידקין האָט געקוקט אויף ר אַ דאַר לענג: 
ליך פּנים, אוינן, װי דורכזיכטיג העל בּיר, רוהען נישט קיין רגע, 
קוועטשט מיט זי ,װי א קאַטשקע מיט אַן אָפּגעשױר 
די נאָזפּלינל ציטערן און סגאַנצע פּנים דערמאָנט אַ יאָגהונט, 

--- נו, װי איז צונעגאַנגען בּיים פרעזידענט? --- האָט זיסקינד 
זיך געװענדעט צו פרידקינען --- אַבּי האָסט געשראָקן! 

--- זעהר גוט, זעהר גוט! --- האָט פרידקין זיך אַלײין געמאַכט 
קוראַזש --- כװאָלט שוין דאָ געװען, האָבּן זי מך נישט אָפּנע; 
לאָזט! ‏ דו װייסט דאָך, זיצט די גאַנצע משפּחה, מען טרינקט אַ 
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גלעזל וויין, קען מען נישט זיין קיין חזיר, זיך אוֹיפּהויבּן און אַנט; 
לויפן! +. 

-- אַלע דאָ , היבּרו טיטשערסיי? --- האָט ראַבּינאָויטש אַ 
קוועטש געטאָן מיט די אוינן, און אַז איינער האָט אים סיערשטע 
מאָל נעזעהן, האָט ער געמיינט, אַז ער װינקט זיך איבּער מיט 
זיין װיז;אַװױ און צייגט עפּעס אָן אויפן שכן, 

-- אַלע --- האָט זיסקינד געשמייכלט און זיך אויסגעדרייט 
צו פרידקינען --- גרין איז געווען? 

-- געווען -- האָט פרירקין נישט װיליג געענטפערט, 

--- װוייסט, כ'האָבּ נאָרנישט געוואוסט -- האָט זיסקינד זיך 
געחדושט --- גרין שרייבּט דאָך לידער! אֶט לייען! 

פרידקין האָט גענומען די צייטונג, װאָס זיסקינד האָט אים גע: 
געבּן, רוט געװאָרן פון פאַרדרוס װאָס זיין קאָנקורענט שרייבּט, 
און איידער ער האָט נאָך איבּערגעלייענט אַ װאָרט, האָט ער זיך 
אָנגערופן; 

-- װוער שרייבּט היינט נישט? מ'האָט אַ רוהינן קאָפּ, זעצט 
מען זיך אַװעק און מען פאַרפאַסט עפּעס! אין אַן אַנדער שפּראַך 
פאַרשטיי איך נאָך, מען דאַרף כאָטש לשון קענען, אָבּער דאָ? 
װער קען דאָס נישט קיין זשאַרגאָן? אָט קרוועץ שריבּט העבּ: 
רעאיש, פאַרשטיי איך! כי, כי, כי! 

קרוזע האָט בּאַלד נישט געענטפערט, ער האָט אַרױסגענומען 
דעם טערמאָמעטער פון מויל, אים אונטערגעטראָגן אונטער אַ 
נאַז:-פלעמל, זיך איינגעקוקט, אַ נישט צופרידענער אים אַריננגע? 
שטעקט אין אױבּערשטן וװעסטל:קעשענע און װי סװאָלט אים 
פּאַרדראָסן, װאָס ער האָט נישט קיין היץ, האָט ער עמליכע מאָל 
איבּערגעחזרט; 

-- נאָרמאַל, ‏ די טעמפּעראַטוו איז נאָרמאַל, 

-- איז װידער שלעכט? -- האָט פרידקין זיך אָנגערופן, 
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-- אַ דו, װאַסערקאָפּ, דו לאַכסט פון גרינען? --- האָט קרווע 
זיך אַװעקנעזעצט אַנטקעגן פרידקינען --- דרך ארץ, דען װיסן 
זאָלסטו, אַז גרין איז אַ גרויסער דיכטער! 

--- ווען ער װאָלט געווען אַ גרויסער דיכטער, װאָלט ער נישט 
געדאַרפט זיין אַ מלמד --- האָט פרידקין זיך לעקעריש צעשמייכלט 
און אין דער זעלבּינער צייט זיך געשראָקן, געוואוסט, אַז פון קרן? 
זעס מױיל װעט ער שוין קיין כּבוד נישט אַרײנכאַפּן, 

--- סאיז אַ ראיה, װי גאָרנישט! --- האָט קרוזע זיך פאַרהוסט, 
און זיין פעט, קיילעכדיג פּנים האָט אױסגעזעהן װי אַ פענדל 
שמאַליץ, װאָס האַלט זיך אין אױסלאָון --- איז מענדעלע ניט גע? 
ווען סגאַנצע לעבּן אַ מלמד? און פּונקט מענדעלע? כ'וועל דיר 
אויסרעכענען אַ נאַנצן צעטל מיט גוים! מיצקעוויטש איז געוען 
אַ לערער, סאָלאָגובּ --- אַ לערער,, כ'וייס,,,, ‏ אז דו הערטט 
סיטיס זייערע נעמען ס'ערשטע מאָל! די צרה איז אָבּער אַן 
אַנדערע --- בּיי גוים אַ לערער איז ראשית אַ געבּילדעשער מענש: 
אַז בּיי אונז איז אַליץ פאַרקערט! כרייד שוין נישט פון די 
דרדקי:מלמדים, אָט זיצט דאָ --- האָט קרוזע געציינט אויף פריך; 
קינען --- אַ ייד שלא קרא ולא שנה, זיצט װי אַ נאַ איבּער 
לאָקשן, און אַז דאָס איז אַ פּרינסיפּאַל אין אַ תּלמוד:תּורה, איז 
טאַקע אַ חרפּה צו זיין אַ העבּרעאישער לערער, װי כ'בּין אַ ייר! 

זיסקינדן האָט פאַרדראָסן אויף קרוזען, אים געשטופּט מיט 
אַ פוס, ער זאָל שוייגן, פרידקין האָט זיך פּאַרלױירן, נישט געווען 
צוגענרייט צו אַזאַ בּרוך:הבּא, סדאָט אַ װײלע גענומען בּיז ער 
איז צו זיך געקומען, ער האָט איינגעצויגן די בּרייטע, ראַזירטע 
נעמבּע און אַרױפגערעדט די װערטער איינצינזייז, װי זיי װאָלטן 
אַרױסגעפּאַלן; 

--- כ'וועל זיך צו יעדער צייט פאַרהערן מיט דיר אין לומדות! 
אַן. עזות:פּנים אַזאַ! פאַר אַזעלכע רייד גיט מען בּיי אונז אין 
דער בּאַק! 
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ער האָט פּאַמעלאַך אויפגעהויבּן אַ האַנט, װי ער װאָלט נע: 
שלעפּט אַ שוערע משא, האָט זיסקינד זי פון הינטן אָנגעכאַפּט 
און אים גענומען בּאַרוהין; 

--- וייס איך,,, אַ מענש מאַכט אַ שפֿאַסי., 

-- איך מיין עס ערנסט! --- איז קרוזע אױפּגעשפּרונען און 
זיך גענומען קלאַפּן אין האַרץ אַרײן, 

-- נו, גענוג! --- האָט זיסקינד אַלעמען איינגעשטילט, 

עס איז מיטאַמאָל. געװאָרן נישט אָנגענעם שטיל, יעדער 
האָט געקוקט אין אַן אַנדער זייט, זיך מורא געהאַט צו טרעפן 
מיטן צווייטנס בּליק, 

ראַכּינאָװיטש האָט אַ שניף נעטאָן מיט דער דאַרער נאָו, 
אויסגעצוינן דעם האַלז, װי ער װאָלט זיך געצאטעוועט עמיצן 
אַרײנצוכאַפּן, און אָנגעהױבּן זעהר שטיל; 

--- ,היכּרו טיטשערסיי האָבּן זיך נישט װאָס צו קלאָגן. פּראָ: 
פּאָרציאָגעל קריגן זי מער, װי פּאָבּליקיטקול לערערס +), דערצן 
קיינע אחריות, האָסט אָפּגעלערנט דיינע דריי, פיר שעה, בּיזטו 
פריי, קענסט מאָן װאָס דו װילסט, אָט איך, למשל --- זיסקינד 
װויים, אַז ,כבּין וערטיי עטליכע מױיזנט מאָלער, פונדעסטווענן 
האַלט איך אָן די ,היבּרו", פופצן צי זעכּצן טאָלער אַ װאָך, פאַר. 
שטייט איר מיך, נייען נישט צו פוס, אַז מען האָט נאָך אַ חוש 
פאַר בּיונעס, האָט אַ ,היבּרו מיטשעריי רי בּעסטע געלעננהייט 
צי מאַכן געלט,,, ער זיצט דאָך דאָ, זיסקינד --- האָט ראַבּינאָ: 
וויטש אַ פינקל געטאָן מיט די אויגן, --- לאָז ער אייך זאָגן: װען 
די פינף און צעהן סענט , סטאָרס" **) האָבּן זיך געעפּנט, בּין 
איך צו אים געקומען, מיר זאָלן בּשותּפות קויפן , שערם" **=), 
צעהן טאָלער אַ , שער" מענה איך מיט אים, נו מאַקע, ואו 

*) פּאָבּליקיסקול -- פאָלקס-שׁול, 

*) ספטאָר - אַ קראָם, 

***) שערם -- אַקציעם, 
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קומען נישט בּיי אַ מענשן אַװעק צעהן טאָלער? פּרובּיר! ס'האַר'ץ 
האָט מיר געזאָגט, אַן סאיז אַ גאָלדן געשעפט! די װאַנט ענט? 
פערט? אַז ס'פעלט זיי דער חוש פאַר בּיונעס! מינע פינף 
,שערסיי זיינען היינט װערט פינף הונדערט טאָלער, װי כ'בּין אַ 
ייד! װאָס מיינט איר? די שיפס, די ראָקעפעלאָס, די מאָרנאַנס 
זיינען מלאכים? פּונקט אַזעלכע בּשרצדמס װי מיר! אלאימה? 
האָבּן אַ חוש פאַר בּיזנעס, דאַט'ס אֶל (דאָס אַלעס) ! 


דאָ האָט ראַבּינאָויטש אַרױסגעשלעפּט פון דער קעשענע 
אַ בּראָשורע, זי געעפנט, זיך א ציה געטאָן, פאַרמאַכט אַ האַנט, 
װי ער װאָלט עפּעס אַרינגעכאַפּט, און די אוגן האָבּן זיך בּיי אים 
אַ צינד געטאָן: 

-- אָט האָבּ איך ראָקעפּעלאָס בּיאָנראַפיע, געװען אַן אָרעם 
שיק:יינגל, געאַרבּעט פאַר דריי טאָלער אַ װאָך -- און איצט? 


--- איצט איז ער דער געלט:קעניג פון דער װעלט! -- האָט 
קרוזע אונטערגעכאַפּט און מיט אַ בּליישטיפט אויסגעשטעלט צי: 
פּערן אויף זיין בּרוריגן מאַנושעט, 

--- אַמעריקע איז אַ מדינה! --- האָט ראַבּינאָויטש פון זיך 
געקװאָלן --- דאָ קען יעדער זיך אַרױפֿאַרבּעטן, מען דאַרף נאָר 
הּאָבּן אַ חוש פאַר בּיזנעס,,., אָט האָבּ איך איצט אַריינגעלײנט 
טױזנט טאָלער אין אינקובּאטאָרס, סאי א בּלינדע זאַך, 
נאָר מיר שיינט, אַז סדאַרף זיין אַ בּיונעס און אױיבּ ס'וועט זיך 
איינגעבּן, דאַרף אַזאַ מאַשין אױיסבּריהען איבּער הונדערט הינר: 
לאַך אַ װאָך, איר פאַרשטײט? 

--- אױבּ סאיז יאָ אַזױ --- האָט קרוזע אַרױסגענומען דעם 
טערמאָמעטער און, אום צו קענען ריידן, האָט ער זיך אַריינגע? 
רוקט הינטערן. אָרעם: --- אױבּ איר זייט טאַקע אַ בּיונעס:מאַן, 
האָבּ איך פאַר אייך אַ נאָלדן געשעפט און כ'זעה, אַז איר װעט 
זיין דער ריכטיגער מאַן, מען דאַרף נאָר ריזיקירן, +, 

, 
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--- װאָס אַשטײנער? -- האָט ראַבּינאָװיטְשׁ אַ קװעטש. 
געטאָן מיט די אױנלעפּלאַך, | 

-- די זאַך איז די --- האָט קרווע מיט א קליין שטיקל בּלֵיי: 
פעדער, װאָס איז געווען פון בּיידע זייטן נוט פאַרשניצט, אונטער: 
נעצויגן אַ שורה ציפערן, װאָס ער האָט געהאַט אויסגעשטעלט 
אויפן מאַנזשעט --- איך נלױיבּ, אַז אַרױסצונעבּן אין אַמעריקע אַ 
העבּרעאישן װאָכנבּלאַט, װאָלט געווען אַ נוטע בּיזנעס, איר 
פאַרשטיט, מיר האָבּן אין אַמעריקע איבּער פופציג טױיזנט יידן, 
װאָס פאַרשטייען העבּרעאיש און נויטיגן זיך. אין אַ. װאָכנבּלאַט, 
מיט דריי טויזנט סובּסקרײבּער (אַבּאָנענטן) איז די צייטונג געוי: 
כערט, בּלייבּן הייסט עס, זיבּן און פערציג טויזנט, אַ ציפער, האַ? 
און מיט אַ פעהיגע אַדמיניסטראַציע, זאָג איך אייך, קען מען אוים: 
טאָן ואונדער, װי כ'בּין אַ ייד! אַז כ'דאַרף גאָרנישט קיין זיבּן 
אין פערציג טויזנט --- האָט קרוזע פון בּלױיזן געדאנק, אַז ער לען 
קריגן סובּסקרײבּערס, זיך געשמאָלצן פון נחת --- אױבּ כ'קרי: 
אפילו וייניגער פון אַ העלפט, לאָז מען זאָגן צװאַנציג טױזנט 
לעזער, איז עס אויך אַ גאָלדן געשעפט! אָט האָט איר דעם גאַנצן 
השבּון --- האָט ער געהאַלטן אין איין טייטלען מיטן שטיקל בַּלֵיי; 
פעדער איבּערן מאַנזשעט --- מיר װעלן רעכענען אַ נימע- פינן 
סענט,., 

--- לוט אייער חשבּון --- האָט ראַבּינאָויטש אים נישט 
געלאָזט ענדינן --- דאַרף עס זיין אַ געשעפט, פרענט זיך אָבּער, 
פאַרװאָס האָבּן זיך אַלע פּרובן אַרױסצונעבּן אין ניײאָרק אַ העבּ: 
רעאישן װאָכנבּלאַט נישט איינגעגעבּן? 

--- דאָס אַליין ווייזט, אַז פאַר דער אַרבּעט האָבּן זיך גענומען 
בּטלנים! --- האָט קרוזע זיך אַ רוק געטאָן מיט דער שטול צו ראַ: 
בּינאָװויטשן --- אָט טראָג איך זיך שוין אַרום מיטן פּלאַן װענן 
אַ העבּרעאישן װאָכנבּלאַט יאָרן און כניבּ נישט אַװיס! װייל 
כ'בּין זיכער, אַז מיט דעם קאַפּיטאַל, װאָס איך קען אַרײינלײנן, 
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קען ער מער װי עטליכע חדשים נישט גיין! מען דאַרף צוטרעטן 
מיט אַ קאַפּיטאַל נישט װייניגער,,, ‏ כװיס,,, װען 
כ'האָבּ טויזנט טאָלער, איז די צייטונג געזיכערט! 

בּשעת קרוזע האָט אַריינגעטענהט אין ראַבּינאָװיטשן, האָט 
זיסקינד אַ װאונק. געטאָן צו פרירקינען און בּיידע האָבּן זיך אי: 
בּערנעקליבּן. אויף דער לעדערנער קאַנאַפּע, 

-- אַ נודניק! --- האָט פּרידקין געזאָגט אויף קרוועס חשבּון, 
וועלכער האָט שוין מער זיך נישט געקענט רוקן מיט דער שטול, 
זיך אויפגעשטעלט, נעהאַלטן ראַבּינאָויטשן פאַר אַ לאַץ, װי 
ער װאָלט מורא געהאַט ער זאָל נישט אַנטלױפן, און אַרינגערעדט 
אין אים, 

--- הייסט עס --- האָט זיסקינד אָנגעהױבּן -- בּלײבּסטו צו 
ריק פּרינסיפּאַל, אַבּי האָסט זיך געשראָקן, 

-- יעם, --- האָט פרירקין נישט וויליג געענטפּערט און צונע: 
געבּן --- פונדעסטווענן ווען כ'קריג עפּעס אַן אַנדער שטעל, אפילו 

מיט װיינינער געהאַלט, װאָלט איך מאָרגן נאָך אַװעקגעװאָרפן 

כ'מלמדות! 

--- דאַרפּסט עס טאַקע טאָן, אַ מענש פאַר זיך אַליין האָט 
קיין זאָרג נישט, 

--- װאָס אַשטײנער װאָלט איך געקענט טאָן? --- האָט פריד: 
קין אומבּאַהאָלפן אַ צוג געמאָן מיט די אַקסלען און אין פּנים 
האָט מען געקאָנט זעהן, אַז אַחוץ. מלמדות טוג ער צו גאָרנישט, 

--- כ'ווייס װאָס, מען געפינט שוין! -- האָט זיסקינד צו: 
נישט געמאַכט פרידקינס שרעק --- ווען איך װאָלט געװוען אַ בּחור, 
װי דו, װאָלט איך עס שוין לאַנג געהאַט אַװעקגעװאָרפן! אַז 
מען האָט אָבּער איבּער זיך אַ װײיבּ מיט קינדער, דערצו נאָך אַן 
אַלטע מוטער, טאָר מען נישט ריזיקירן,, מו מען ליירן, נאָר 
כ'האָף אַז כ'װעלי סוף:ל;סוף דערפון אויך פּטור װערן! סיאיו 
נאָך אַ סוד, --- האָט זיסקינד שטיל גערעדט און זיך אַרומגעקוקט 
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צי קיינער הערט נישט --- נאָר כ'האַלט בּייט קרינן אַ שטעל.., 

--- װאָס פאַרע? --- איז פרידקין בּלאַס געװאָרן און ס'האָט 
אים פאַרדראָסן, פאַרװאָס ער פּאַרנינט נישט דעם חבר, 

בּערטע איז אַריין מיט אַ קרוג קאַלט װאַסער און אַ טעלער 
אױבּס, זיסקינדס מוטער, אַן אַלטיטשקע, מיט אַן אָפן, איינגע: 
פאַלן מויל אָהן ציין, ‏ װי אַ קבר, האָט נאָכגעטראָגן עטליכע 
גלעזער, 

בּערטע האָט נעמאַכט אַ מינע, װי זי װאָלט געװאָלט געפעלן 
די מאַנסבּילן און צונויפגעשנירלט דאָס מױל; 

--- טרינקט, סװאַסער איז קאַלט! 

דער עולם איז געווען אַזױ פאַרשמועסט, אַז מען האָט בּערטען 
כּמעט נישט בּאַמערקט, קרוזע האָט שוין אפילו געהאַט פונאַנ: 
דערגעקנעפּלט פון גרויס בּאַנייסטערונג דאָס וועסטל און פון צו 
פיל ריידן געשפּריצט ראַבּינאָויטשן אין פּנים אַרין; 

--- דאָס װעט זיין אַ בּלעטל -- אַ צאַצקע! דער העבּרעאיש 
-- אַ מוסטער! 

בּיי די לעצטע װערטער האָט זיסקינד זיך אַ הױבּ געטאָן פון 
דער קאַנאַפּע, כּלומרשט מיט אַ שמייכל, איינגערוימט קרוען: 
,אױבּ איר װעט זוכן אַ גוטן העבּרעאיש, װעט איר מוון איינ: 
לאַדן פּראָפ, זעליקאָװיטש", און זיך געווענדעט צום עולם; 

--- יידן, טרינקט, ס'װאַסער װעט בּאַלד װאַרעם װערן. 

קרוזע האָט אויסגעטרונקען מיט איין ציה אַ גלאָז װאַסער, 
אָפּנעאָטעמט, אַרינגעמאַכט די הענט אין די לויזע הויזנקעשענעס, 
אונטערנעשפּאַרט זיך דעם בּויך און בּרייט אַ זאָג געטאָן: 

--- װער זאָגט דאָס, אַז דער עונר:בּטל שרייבּט אַ נוטן העב; 
רעאיש? : 

-- בּערדיטשעווסקי זאָגט ערגעץ, --- האָט זיסקינד געשמײ: 
כלט --- כ'האָבּ אַליין געלייענט, אַז זעליקאָװיטש שרייבּט דעס 
ריינסטן העבּרעאיש! 
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-- און אַלץ, װאָס בּערדיטשעווסקי זאָנט, מיינט איר, איז 
תּורת:לאָקשן? --- האָט קרוזע זיך אַ קרום געפאָן, װי ער װאָלט 
געזאָגט; אין דעם ענין װוייס איך אויך עפּעס! -- האָט נאָך אַ 
גרעסערער פון בּערדיטשעווסקין, בּייראָן מיין איך, געואָנט, אַן 
פּאָפּ איז דער נרעסטער עננלישער דיכטער, נו, דעריבּער? 

מען האָט אָנגעקלונגען, זיסקינד האָט אַ קוק געטאָן צום װײיבּ, 
װאָס האָט אַרױסגענומען פון אַ שענקל אונטערוועש פֿאַר די 
קינדער, 

--- װער קען דאָס איצט קומען? 

זי האָט אַ צוג געטאָן מיט רי אַקסלען, אַז זי װייסט נישט, 
געכאַפּט די װעש און געלאָפּן עפענען די טיר, 

אַ בּלאַסער יונגערמאַן, מיט צעשראָקענע אױגן, װי ער װאָלט 
נעלאָפן פון אַ געפאַר, מיט אַראָפּנעהאַנגענע װאָנצעס, װי בּיי 
אַ כינעזער, איז אַרײין אין צימער אָהן אָטעם, ער האָט זיך מיט 
קיינעם נישט בּאַגריסט, אָנגעהױבּן צו 06 פון אַ מיט, אַז 
קיינער האָט בּאַלר נישט געקענט כאַפּן, װאָס ער רעדט, און כּמעט 
יעדן זאַץ איבּערגעחזרט דריי מאָל, אין ייריש; העבּרעאיש אין 
עננליש, אַפּנים געוואוינט געווען פון סקול, װאו ער פלענט פַאַר 
די קינדער אַזױ איבּערזעצן יעדן פּסוק פון חומש, 

-- זי האָבּן מיך געקוילעט אָהן אַ מעסער! -- האָט ער 
מיט אַ פּיננער זיך אַ פיר געטאָן איבּערן האַלז און אָנגעהױבּן 
אַרבּעטן מיט די הענט אין אַלע זייטן, --- װאָס טוט מען? גיט 
אַן עצה! װאָס טוט מען? 

--- װאָס איז? שװאַרץ, װאָס איז געשעהן? --- האָבּן אים 
אַלע אַרומנערינגלט, 

--- אַז זי האָבּן מיר גענעבּן דעם ערגסטן קלאַס -- האָט 
ער געקלאַפּט אין האַרץ אַריין --- אמתע , בּאָמס* +), מען דאַרף 


*) בְּאָם - אַן אויסװאורף, כולינאַן. 
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זי אַלעמען ;שיקן איבּערן װאַסערײ} היינט האָט פיל נישט נע; 
פעלט. כ'אָפ ווערן 8 קאַליקע, כ'האָבּ זיך פאַרגעסן, זיך נישט 
געכאַפּט און זיך אַװעקגעזעצט אויף מיין בּענקל, איז מיר אַרײ 
אַואַ שפּילקע --- ער האָט געוויזן אויף דער לענג פון זיין צייג, 
פינגער -- אין געזעס אַרײן! און ריר עמיצן אָן װערט אַ ויצעקו! 
כהאָבּ געדאַרפט דעם בּחוֹרל, װאָס האָט אַרײנגעשטעקט די 
שפּילקע אין בּענקל, 8 קניפ טאָן אין דער בּאַק -- שמח בּחו- 
בּילְדותךן 
-- שא פאַרװאָס האָט מען דיך געהייטן גן? -- האָט פריר, 
קין געשמייכלט און זיך נישט געקענט בּאַפרייען פונם בילד, װי 
ג שװאַר'ץ איז אונטערגעשפרוננען, ווען ד' שפילקע איז אים אַרײן, 
: -- װאָס? -- האָט שוואַרץ געקוקט אויף פרידקינען, מאַר, 
: געסן וואו ער האַלט -- יעס, מיט אַ חודש צוריק האָבּ איך געקראָ; 
: גן 8 בּריוו פון אַ שטעט= אין פּענסילװעניא,. ואו מען האָט מ'ך 
געבּעטן, כ'זאָל אָננעמן א שטעל פאַר צװאַנצין דאָלאַר 8 װאָך, 
כ'האָבּ געוואוסט, אַן דאָ איז מען פון מיר נישט צוֹמרידן,. די 
שכירות זיינען קלאָגעדיגע, האָבּ איך לעוויזן אונזעד פּרעזידענט 
דעם בּריוו, רווייסט דאָך, אין אַואַ פאַף װוערן זיי תּמיד וייכער, 
דאָט דער פּרעוידענט אָנגעהױבּן בּעימע, , די אונטערשטע 
שורה, ער האָט מיר גענעבּן אַ פינפערל 8 חורש אַ הוספה 
און מיך געהייטן בּלייבּן, היינט, כ'ווייס פֿון קיין פותה, פון קיין 
חלום, שיקט מען נאָך מיר און מען זאָנט מיר אָפּ! סטייטש? 
טענהן זיי, או כ'האָבּ קיין רעכט ניט צו רייסן א יינגל פאַר אַן 
אויער! ראָס, װאָס ער האָט מיך שיער מיט דער שפילקע פאַר 
8 קאַליקץ נישט געמאַכט, איז גאָרנישט! נ, װאָס זאָנט איר, 
יידן, װאָס טוט מען? די אַנדערע װאָך האָבּ איך שוין אויף קיין 
,רענטיי (דירה געלט) נישט, סוועט מיר אויסקומען צו גיין בּעט. 
לען 8 פּאָר טאָלער, אַז נישט שטעלט מען מיך אַרױס מיטן װייבּ 
און. קינדער אויף דער גאַסן ‏ כזיים, אפשר בּאַלאַנגט עמיצער 
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: ו די : {ר 6 ם 8 


וי" 


פוּן אייך צו דער , אגודת המורים"? מאָמער װאָלטן זיי געקענט 
פּועלן,,, ‏ אַז נישט, װעלן זיי מיך אַװעקשיקן אָהן אַ סענט 
געלט! 

--- איך בּאַלאַנג, --- האָט ראַבּינאָװיטש געלאָוט פאַלן אַ 
װאָרט, נאָר קיינער האָט אים נישט געהערט, | 

--- אַז איצט איז שווער צו קרינן אַ שטעל, --- האָט שװאַרץ 2 
וויימער גערערט, אין מיטן זמן, ווען זי ניבּן מיר כאָטש אַ פום: 
ציג טאָלער, װאָלט איך אַרױסגענאַנגען אין גאַס פּעדלען, פאַר: 
מאַלן! אַז מען דאַרף אין אַמעריקע קיין העבּרעאיש נישט! 

--- און וואו דאַרף מען עס יע? -- האָט זיך קרווע אָנגע: 
רופן, --- שלמה מימון האָט נאָך מיט הונדערט יאָר צוריק געזאָגט, 
אַז סאיז בּעסער צו האַנדלען אין דייטשלאַנד מיט הינט, װי מיט,,, 

קרוזע האָט זיך געכאַפּט, אַז זיין משל פּאַסט נישט אַהער, אַז 
דאָרט רעדט זיך גאָר װענן פילאָזאָפיע, און זיך אָפּגערוקט 
אָן אַ זייט, 

-- נו, -- האָט שװאַרץ געקוקט פון איינעם אויפן צווייטן, 
--- קיינער פון אייך בּאַלאַננט ניט צו דער , אגודת המורים"? 

אַלע האָבּן זיך איבּערנעקוקט, יעדער האָט גערעכנט, אַז דער 
אַנדערער איז אַ מיטגליד, האָט זיך אױסגעלאָזט, אַז אַחויץ ראַבּי 
נאָװיטשן האָט קיינער נישט בּאַלאַנגט, 

-- קען מען מיט מלמדים עפּעס אויספירן? --- האָט ראַ: 
בּינאָויטש גאַליג געשמייכלט, --- אָט זיינען מיר פינף לערערם,, 
ווען מיר װאָלטן אָבּער געווען אָרגאַניזירט, װאָלט צו דעם נישט 
געקומען, מען זאָל אין מיטן זמן איבּערלאָון אַ יידן אָהן פּרנסה! 
מאָרנן קען דאָס טרעפן מיט יעדן איינעם פון אונז! אַז מיר 
זיינען אַליין שולדיג, מיר װאָלטן שוין היינט געקענט זיין אַ מאַכם, 
דעמאָלט װאָלט מען אַ לערער נישט געקענט אָפּזאָגן אַזױ --- מיר 
נישט, דיר נישט! און שכירות װאָלטן מיר געקראָגן גרעסערע 
אוֹן,,, + און.., 
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ער האָט מיטאַמאָל גענומען רייבּן איין האַנט אין דער צויי 
טער, זיך אויסגעצויגן װי אַ כארט, װען ער קלײיבּט זיך אַ שפּרונג 
טאָן, אַרױסגענומען פון בּוועם קעשענע אַ בּיכל מיט קװיטאַנציעס 
און זיך געװענדעט צו שװאַרצן: : 

-- יעדנפאַלס, מיסטער שװאַרץ, גיט מיר דעם אַדרעס פון 
אייער סקול, אָדער, װאַרט, כ'װעל בּעסער מיט אייך אַליין אַרי: 
בּערגיין, פאַר אַ חודש שכירות גאַראַנטיר איך אייך! און איצט -- 
האָט ער זיך געווענדעט צו די איבּערינע --- מאַך איך אייך אַלע 
פאַר מיטגלידער פון דער , אגודה"י, נאַם, שרייבּט אויס די קװיטאַנ: 
ציעס און צאָלט איין צו פופציג סענט, 

אַלע, אויסער קרוזען, האָבּן זיך איינגעשריבּען, ‏ שװאַרצס 
צעשראָקענע אוגן, דאָס פאַרלירן פון רער שטעל, אַלץ האָט 
געװוירקט, אַז קיינער האָט צומאָל נישט איבּערגעפּרעגט, װאָס איז 
אַזױנס די , אנורה", געפילט, אַז דאָס איז ניטיג, סאיז אַ פּאַרזי 
כערונג, = קרווע האָט נישט געהאַלטן פון קיינע אָדגאַנ'זאַציעס, 
פיינט נעקראָגן ראַבּינאָװויטשן, װען יענער האָט דע-מאָנט, אַן 
מען דאַרף זיך אָרגאַניזירן, געזעהן. אין אים אַ דורכגעטריבּענעם 
פירער פון אַ יוניאָן, אַ סאָציאַליסט; און סאָציאַליסטן האָט ער 
פיינט געהאַט תּכלית שנאה, ער האָט זיך אַרומגעטראָגן מיט 
אַ פּלאַן, ‏ אַז אוב מען װיל בּאַקעמפן סאָציאַליום, דאַרף מען 
איינפירן מען זאָל לערנען אין די שולן ראָסטאָיעוסקיס , בּיעסי, 

--- מיר זעהען שיין אויס, --- האָט ראַבּינאָויטש צוגענומען 
די פומציג סענטיגע --- אַ העבּרעאישער לערער האָט אַ שיינעם 
פּנים, ס'מאַכט נישט! 

-- יע, --- האָבּן עטליכע שטימען פאַרענדינט מיט ראַבּ 
נאָװיטשן, 

עס איז געװאָרן שטיל, ראַבּינאָויטש איז געוען צופרירן, 
װאָס ער האָט געמאַכט פיר מימנלידער, און זיך שוין געקליבּן 
אַװעקצוגײן, ‏ שװאַרץ האָט זיך פאַרגעסן, אַו ער האָט נאָר װאָס 
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זיך געקלאָנט, -גענלױבּט, אַז ראַבּינאָויטש װעט אַלץ פאַר אים 
אײינאָרדענען, זיין חשכדיג אויסועהן איז פּאַרשואונדן און װי אַ 
זיידענער יונגערמאַנטשיק מיט אַ לייכטן קאָליר אין די בּלאַסע 
באַקן, האָט ער זיך אַװעקגעזעצט אין אַן עק טיש און אַרױסגענומען 
אַ פּעקל מיט כּתבים, ‏ ער האָט זיך צעליינט, געקוקט אויף זים: 
קינדן און זיך געבּעטן עפּעם מיט די אויגן, 
-- האָסט עפּעס אָנגעשריבּן? -- האָט זיסקינד אים גע; 
פרענט, 
---. אָנגעװאָרפן א פּאָר חרוזים, טאַקע היינט, ,, סאיז געווען 
שװער אויפן האַרץ,,, מען דאַרף זי נאָך איבערשרייבּן,., 
האָבּ איך אָנגעשריבּן אַ מין. קינה אויף אונזער גורל,  ,,‏ כ'מיין 
-- האָט ער זיך גערויטלט װי אַ מיידל --- דער רעיון האָט גע 
דאַרפט זיין, װי -אַזעלכע יונגעלייט, װי מיר, מאַטערן זיך,,, אַז 
כ'װאָלט געווען װאו צו דרוקן? --- האָט ער פּאַרענדיגט מיט 
אַ זיפץ, 
-- לייען, --- האָט זיסקינד זיך נעהענטער צוגערוקט, 
קרוזע האָט אַ נישטאויפנעלייגטער זיך צוריק צוגעשלעפּט צו 
דער קאַנאַפּע, געװאָלט דערמיט אויסדריקן זיין פּראָטעסט {אַז 
אַזאַ ייד, װי שװאַרץ, דאַרף נישט שרייבּן, און זיך איסגעצויגן, 
די איבּעריגע האָבּן אַרומגערינגלט שװאַרצן, װעלכער האָטְ 
אַרױסגענומען עטליכע שטיקלאַך פּאַפּיר, זי נישט געקענט איינ: 
ליינן, זיך נערווירט, נאָך אַמאָל זיך אַרומנעקוקט, צי אַלע הערן 
און אָנגעהױבּן מיט אַ פּוילישער אױסשפּראַך: 
נגועי:הומן, 
הה! אועק ואפעה כּי לעמל יולרתּי, 
ואוסיף להתאונן כּי בּלי מטרה חונכתי, 
נם כֹּל אדם כֹּל היום כּעבד, 
בּזֹעת אַפּו יעבור למען מצא זבד, 
אבל אוי לאנשים כמוני לריק ייגעו 
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למלאכה לא למדו ידיהם ולא נגעו 

נגם להשכלה נפשם אותה בּצלה לִּשבֹּת 
פּנימה לא באו יוכלו דבשה רדת, 

לזאת הולכים כֹּל היום קודר כּצללים 

חשך משחור תארם, ראשם סחרחר כּנלגלים 
השקט בל ידעו נפשם פּנימה 

הענר יקללו, ונהוה לא ימצאו נחמה, 
הורים, הקשינו לאיש מנת כּוסו רה 

הן אדע אהבתכם לבניכם כּמות עוה 

רק בּאהבתכם הפּרוע בּלי פלס 

תדאגו לצאצאיכם הביאם לנן:עדן בּעלס, 
אָכן זכרו כּי לא מלאכים נחנו 

אשר בּלא לחם בּשמים יחיו ירונו 

רק בּני תמותה מגושי עפר ירכּבון 

ובאין לחם ייעפו וָלֹאו ולמעצבּה ישכּבון, 
לכן השינו אל לבננם דברי האמתים 
בּדמי פּצעי לבני המה כּתונים וחרותים. 
יעידו עלימו עדים נאמנים נגועי הומן 
נמצאים בּכל מקום נופלים חללים כדומן, 
אל תּשׁחיתו מפרי בּטנכם רחמיכם ככה 
למדום היטנ, למדום תּורה, למדום מלאכה 
וימצאו חן ושכל בּעיני אלהים ואנשים 
יִשבּעו לחם ונפשותם אל יהיו יבשים! 


בּשעת שװאַרץ האָט געלייענט זיינען אַלע געשטאַנען איבּער 
אים נעבּױינענע און געקוקט אין די שטיקלאַך פּאַפּיר מיט אָפּענע 
מיילער, ראַבּינאָויטש האָט אים געהאָלפן לייענען, פּאַרענדיגט 
יעדן פערז פריהער פאַרן מחכּר און אַ צופרידענער נעקוועטשט 
צו די אַרומינע מיט די אױגן, פּונקט װי אַ ייד, װאָס קוקט אַ מגיד 
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אין מױל אַרײין און אַז דער מניד הױבּט אָן אַ בּאַקאַנטן פּסוק, 
פּאַרלויפט ער אים דעם וועג, ענדיגט דעם פּסוק און קוקט זיך אַרום, 
צי דער עוֹלם בּאַמערקט זיינע בּקיאות, 
פרידקין האָט געקוקט אויף די קורצע שורות, נישט געואוּסט 
דעם מייטש פון פיל װערטער, װי ער װאָלט אַרינגעקוקט אין 
אַ שער שמיקל , פּיוט* און זיך געוואונדערט, װי רעאָך דער: 
װאַקסענע מענשן, װאָס דאַרפן קלערן װעגן אַ תּכלית, גיבּן זיך 
אָפּ מיט אַזעלכע שמותערייען, לידער זיינען בּיי אים אינגאַנצן 
געווען אַן איבּערינע זאַך און זיך אָפּט נעחדושט װי רינאָך מיושב: 
דינע מענשן, מיט ועלכע סאיז אַ פאַרגעניגן צו פאַרבּרענגען, 
קענען װערן מיטאַמאָל אַזױ קינדיש און אָנהײבּן רידן אין גראַ: 
מען,- דאָס איז אַן עסק פאַר אַ בּדחן, צי פאַר אַ לץ! אָט איו 
שװאַרץ -- זיך נאָר װאָס געקלאָגט, אַז מען האָט אים געקוילעט 
אָהן אַ מעסער, צונענומען בּוי אים דאָס שטיקל פּרנסה, און װי 
צעפּפּאָכטן ער איז מימאַמאָל געװאָרן, װי ער װאָלט געװען דער 
גליקליכסטער מענש אױף דער װעלט! 8 קלייניגקייט, ער האָט 
אָנגעשריבּן אַ לידל און אין דער היים שטאַרבּן מסתּמא ס'וייבּ 
מיט די קינדער פאַר אַ שטיקל בּרױיט! 
קרוזע האָט זיך אויסנעדרייט צו דער װאַנט, פון פֿאַרדרוס 
האָט ער נעשפּיגן, געשאָלטן, גערעדט צו זיך אַליין, ער האָט גע; 
טראַכט, אַז מען דאַרף אַזאַ ייד, װי שװאַרץ, װאָס מיינט אַז פּאָעזיע 
בּאַשטײט פון מאַכן גראַמען, אַזױ אָנלערנען, ער זאָל פאַרזאָגן 
אַ צעהנטן נישט צו נעמען אַ פעדער אין דער האַנט אַרין! ס'איז 
צַ פּחיתת דכּבוד פאַר דער העבּרעאישער ליטעראַטור אַזאַ ייד 
זאָל אַרומנײן און זיך האַלטן פאַר אַ משורר! נו טאַקע, װאָס פאַר 
אַ לִיבּע און דרך אר'ץ קען אַ לעזער האָבּן צו העבּרעאישע שריי: 
בּער, אַז שװאַרץ איז איינער פון זיי? ער האָט נאָר נישט פאַרשטאַ: 
נען, װי רנאָך ‏ זיסקינד, ראַבּינאָויטש און אפילו דער אידיאָט 
פרידקין, הערן זיך איין מיט אַועלכע ערנסטע פּנימער, װעלן דאָך 
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געוויס זאָגן מבינות, זיך שפּאַרן, זיך בּאַציהען מיט דער זעלבּינער 
ערנסטקייט, װי זי װאָלטן זיך בּאַצױגן צו ר יהודה הלויס, אָדער 
בּיאַליקס אַ ליד? װאָס טוט זיך דאָ? האָט ער שוין נאָר קיין 
געשמאַק נישט, צי זי האָבּן נישט? 

שוואַריץ האָט געענדיגט, געבּליבּן זיצן מיט אַ טרוקענעם 
האַלז, אַן אויסגעליידינטער, װי אַן אויסגעקאָכטער טשייניק, זיך 
געשעמט אױפּצוהױיבּן די אויגן און מורא געהאַט, אַז סגעפעלט 
נישט דעם עולם, ‏ ער האָט געקוקט אויף די שטיקלאַך פּאַפּיר מיט 
נישט קיין אָנגענעמען נאָך-טעם און אים אַליין האָט זיך איצט 
אויסגעדוכט, אַז נישט דאָס האָט ער געװאָלט שריבּן, אַז צום 
עיקר, צום תִּמצִית איז ער נאָר נישט צונעקומען, אַז דאָס װאָס 
האָט אים אַװױ געקוועלט, יי געטאָן, איז געבּליבּן בּיי אים, אויפן 
פּאַפּיר זיינען טוטע װערטער, אַ טרוקענער פּראָטאָקאָל װענן צע: 
ריסענע שיך, װעגן וייניג בּרויט און אַז ער װעט שרייען פון היינט 
בּיז איבּער אַ יאָר, אַז די שיך זיינען בּיי אים צעריסן, װעט אים 
עמיצער נלױבּן? ער האָט דערפילט, אַז קרוזע איז גערענכט -- 
ער האָט קיין טאַלאַגט נישט! ער טוג צו גאָרנישט -- אַפּילן 
צו מלמדות! ער האָט צוניפנעקוועטשט די שמיקלאַך פּאַפּיר, 
זי יי צעקניטשט, אַרינגעשטופּט אין קעשענע, ס'האָט אים מער 
נישט געאַרט, צי דאָס ליד געמעלט זיי, און אַז סזועט זיי גע: 
פעלן, טאָ װאָס? װאָס פאַרשטײען זיי? אָט קרווע, װען עס 
געפעלט אים,,, און סהאָט אים נאָך מער געקרענקט, װאָס קרוזע 
האַלט נישט פון אים, װאָס ער האָט זיך אויסגעדרייט צו דער 
װאַנם ., 

די צוהערער האָבּן זיך אויסגענלייכט, זיך איבּערגעקוקט, פֿאַר: 
שטאַנען, אַז איצש דאַרף מען עפּעס זאָגן, און יעדער האָט געװאַרט 
אַ צווייטער זאָל אָנהױבּן פריהער, 

-- נישט שלעכט, -- האָט ראַבּינאָויטש זיך צעגענעצט, 
אַ ציה געטאָן דעם אױבּערשטן טייל פון קערפּער, אים אַ בּוינ 
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נעטאָן, אַז ער האָט זיך שיער נישט צונױפגענאָסן מיטן אונטערשטן 
און די אױגן האָבּן בּיי אים מאָדנע געשמייכלט --- אָבּער איר ווייסט 
דאָך, אַז איך בּין אַ פּראַקטישער מענש! די פראַגע איז, צי מען 
קען , מאַכן אַ לעבּן" דערפון? כ'מיין צו די לידלאַך בּאַצאָ: 
לן זיך? צי אין אַמעריקע איז דאָ אַ , מאַרקעט" פאַר דער 


, סחורה? װי איר קוקט מיך אָן, האָבּ איך אויך אַמאָל געשריבּן, 


כגערענק כהאָבּ געשיקט שלח:מנות מיין טאַטן אַ שיר! די 
צייטן, פאַרשטײט איר מיך, װאָס מען האָט געקענט פון לייריג גיין 
משונע װערן, זיינען שוין לאַנג אַװעק! אין אמעריקע ואו , טיים 
איז מאָנײיי =), איז אױיבּ ער בּאַצאָלט זיך, איז קיין זאַך קיין חרפּה 
-- אַפילו לידלאַך! נאָר אױבּ עס בּאַצאָלט זיך נישט --- איז אַן 
עולה צו פּטרן די ציים, ,, 

-- פיין ראַבּינאָװיטש! פּיין! --- האָט קרווע זיך אַװױ צע: 
לאַכט, אַז ער האָט זיך אַזש צוגעהאַלטן פאַרן בּויך, 

זיסקינר האָט נישט ליבּ געהאַט ראַבּינאָויטשן, אים נע: 
האַלטן פאַר אַ טרוקענעם נפש, געפילט, אַז ער דאַרף ענטפערן, 
לאָז ער נישט מיינען, אַז געלט האָבּן הייסט רייך זיין! ער האָט 
געהאַט אָהן אַ שיער פאַקטן אויף וועלכע אים צו צעשלאָגן, זיך 
נישט געקענט בּאַפרייען פון אַ נאָר װאָס איבּערגעלייענטע פראַזע, 
וי פון אַ פאַרעקשנטער פליג --- אַז אָהן בּרויט קען יעדֶער מענש 
לעבּן אַ טאָג, אָבּער אָהן פּאָעזיע נישט --- און אָפּגעהוסט; 

--- ראַבּינאָװויטש, איר זייט אומגערעכט,., 

--- ניין, פריינט זיסקינד, --- האָט ראַבּינאָויטש אים איבּער: 
נעהצקט -- אַ שאָד װאָס סאיז איצט שפּעט, מיר װעלן נאָד ריידן 
דערפון, בּיי אַ געלעננהייט, װעט איר זעהן, אַז איך בּין גערעכט -- 
און ער האָט זיך געווענדעט צום עולם --- יידן, װער פון אייך גייט? 

פרידקין און שװאַר'ץ האָבּן זיך אויפנעשטעלט: 


*) ,טים איז מאָני" -- צייט איז נעלּט. 
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-- אַ גוטע נאַכט! 

-- אַ גוטע נאַכט! 

-- אַ גוטע נאַכט! --- האָט זיסקינד זי בּאַנלײט און אָנגענ? 
מען שװאַרצן פאַר אַ האַנט -- איר דאַרפט נישט הערן װאָס ראַ: 
בּינאָװיטש זאָגט אייך, דאָס איז אַ סוחר, װאָס האָט זיין איינענע 
נשמה פאַרהאַנדלט, אױבּ איר פילט, אַז איר האָט װאָס צו שׂריי: 
בּן -- שריבּט, 

--- איר מיינט כ'נעם זיך צום האַרצן װאָס יעדער זאָגט? -- 
האָט שװאַרץ האַרצי געדריקט זיסקינדס האַנט --- אויבּ אַזױ װאָלט 
איך שוין לאַנג געדאַרפט אוימהערן שרייבּן! מען האָט גרעסערע 
פּאָעטן פון מיר אַרונטערגעריסן! נו, אַ גוטע נאַכט! 

-- אַ גוטע נאַכט! קומט אָפּטער! 

אין אָפּענעם שלאָפצימער, װאו זיי זיינען פאַרבּייגענאַנגען, 
זיינען געלעגן זיסקינדס בּיידע ייננלאַך אין ווייסע, לאַנגע נאַכט: 
העמדער, נעשלאָפן מיט פאַרװאָרפענע הענטלאַך, איינער אַרום 
דעם צוייטנס האַלו, אויף זייערע פּנימער איז געלענן אַזאַ רה 
הינקייט, װי זי װאָלטן געשמייכלט, און ס'איז שער געווען פאַר: 
בּייצוגיין מען זאָל זיך נישט אָפּשטעלן, צוקאָפּנס איז נעזעסן די 
בּאָבּע מיטן צעעפנטן מױיל, װי אַן איינגעפאַלענער קבר, געהאַלטן 
אַ טלית:קטנדל, דערזאָגט די לעצטע װערטער פון , המפּיל" און 
זיך נישט געכאַפּט, אַז די קינדער שלאָפן שוין, 

שװאַרץ איז נעבּליבּן שטיין אַ צעשטראַלטער, אָפּנעשטעלט 
זיינע בּאַנלײטער; 

--- קוקט! 

זי האָבּן זיך אייננעקוקט, װי די קינדער שלאָפן, גאָרנישט 
געזעהן און געהױבּן מיט די אַקסלען: 

--- װאָס איז דאָ נתפּעל צו װערן --- האָט ראַבּינאָװיטש גע: 
עפנט די טיר --- סערשטע מאָל זעהט איר, װי א בּאָבּע לייענט 
מיט איניקלאַך קריאת-שמע? 
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שװאַרץ האָט ניט געענטפערט, בּלויז געפילט, װי מען װאָלט 
אים אָפּנעגאָסן מיט קאַלטע װאַסער, 

אַז קרוזע איז געבּליבּן מיט זיסקינדן, האָט ער אים געפרענט; 

-- נו, װי איז אייך געפעלן דער שיר? 

--- ס'איז גאָרנישט, 

--- טאָ פּאַרװאָס האָט איר עס אים נישט געזאָגט? 

--- בּין איך דאָס מחויב יעדן איינעם צו פאַרשאַפן ענמת; 
נפש? און אַז כ'װעל אים זאָגן, װעט ער אויפהערן שריבּן? 
אַ מענש האָט אַ שטיקל נחת אין לעבּן, דאַרף איך עס אים נישט 
צעשטערן! 
פון איער שטאַנדפּונקט --- האָט קרוזע זיך געבּייזערט -- 
װאָלט מען קיין קריטיק אינגאַנצן נישט געדאַרפט, 

--- פיקאָן זיין אַז נישט --- האָט זיסקינד זיך פאַרקלערט -- 
איבּעריגנם, האָבּ איך װעגן דעם קיינמאָל נישט נעטראַכט, : 

---- אױבּ איר װאָלט געווען אַ רעדאַקשאָר, --- האָט קרווע 
שוין געשמייכלט --- װאָלט איר יעדן , קרענקיי געדרוקט, האַ? 

זיסקינד האָט נישט געענטפערט, 

--- און איך --- האָט קרוזע צוגעליינט אַ פינגער צום האַריץ -- : 
װאָלט דעם גרעסטן יירישן שרײבּער נישט געדרוקט, אױבּ אין 
זיין זאַך װאָלט געפעלט דער יידישער בּאַגריף פון שיינקייט! 

-- קיין ניים, --- האָט זיסקינד געשמייכלט -- אחד העם 
האָט עס שוין געמאָן פּאַר דיר, כ'האָבּ דיר שוין נישט איינמאָל 
געזאָגט, אַז איר האָט פאַרװאַנדלט דאָס יידנטום אין אַ דאָגמע, 
פון רמב"ם בּיו אחד:העמן, און מערקווירדיג, אַז סייירישע פאָלק 
האָט נישט נעװאָלט אייער טובה, אייך תּמיד גערורפט! 

--- וי איך זעה ריידן פון דיר די , ספירות" אַרױס --- האָט 
קדוזע געקוקט אויף אים מיט אַ בּיטוֹל --- װועסט שוין בּאַלד בּאַז - 
שאַפן אַ גולם אויך, האַ? 


אה א מעביע, ‏ 1 1 5 בי יט 
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זיסקינד האָט נישט געענטפערט, עס איז געװאָרן אַזױ שטיל, 
אַז מען האָט געהערט װי די שלאָפּנדע עטעמען אין צווייטן צי: 
נער, זיסקינד האָט געװאָלט ניין שלאָפן, אויס לאַננהײליגקײט 
יעדן אָװנט געבּליבּן זיצן מיטן , בּאָרדער", נעוואוסט אַז קרווע 
װעט זיך קלאָגן, ער נייט שמאַרבּן, ער װעט אים מרייסטן, אין 
האַרצן אָבּער האָט ער זיך געשראָקן, פיל מאָל נישט געקענט 
איינשלאָפן, געמיינט אַז קרוזע װעט זיך אַ װאָרף טאָן אויף אים 
מיט זיין געפאַלדעװעטן בּויך, דעם טערמאָמעטער אין מויל און 
װעט אים דערשטיקן, פון קרוזעס פּלאַן װעגן זיין העבּרעאישן 
װאָכנבּלאַט, איז דער שמועס תּמיד איבּערגענאַנגען אויף רעליניע, 
פון רעליגיע אויף לערעריי, פון לערעריי אויף קרוזעס קרענק און 
אַזױ אַן אָונט נאָך אַן אָונט, 

--- כ'דאַרף אויפנעבּן די ,היבּרו" --- האָט קרוזע צוריק אַרײ: 
גענומען דעם טערמאָמעטער אין מױיל --- כ'טאָר זיך נישט אוים: 
רענן, דאָס הרגעט מיך אַװעק! 

-- אַז דו טראַכסט צופיל פון מאָגן --- האָט זיסקינד זיך אַראָפּ; 
געלאָזט צופוסנס פון דער קאַנאַפּע --- הער אויף טראַכטן, װעסטו 
זיין געזונט! 

--- אַז סאיז נישט בּלויז דער מאָגן --- האָט קרוזע זיך פאַה. 
ענטפערט, -- הערט אויף דער מאָגן, טוט מיר װײי סהאַרץ, 
ב'שלאָף קיין נעכט נישט, מיט איין װאָרט, כ'פיל װי די קרענק 
צעװאַקסט זיך אין מיר, װי זי װאָלט געהאַט טױיזנטער לאַפּעס, 
יעדע לאַפּע גראָבּט זיך אַרײן מיט אירע נעגל אין אַן אַנדער גליד 
און נאָגט, נאָגט מיר אַרױס דעם מאַרך פון די' בּיינער! װאָס 
װייסטו? כ'פיל אַז אױבּ כװועל נישט אױפנעבּן די ,,היבּרו, איו 
נאָך מיר! נעכטן זיצנדיג אין סקול האָבּ איך געמיינט, אַז סעקט 
זיך מיט מיר!ן ס'האָט מיר מיטאַמאָל גענומען שווינדלען פאַר 
די אויגן און כ'האָבּ דערזעהן װי די קינדער אַרום מיר בּלעקן אַרױס 
די צינגלאַך, כ'ייס נישט װאָס ס'איז געווען מיט מיר, נאָר ערן: 
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װאָרט, כ'וועל שװערן, וי די ציננלאַך האָבּן גענומען װאַקסן, געװאָרן 
דין װי פלעמלאַך, דורכגעבּרענט מיר די קליידער און װי פּיאַוקעס 
גענומען מיר נאָגן בּיים האַרצן, אַז סאיז מיר נישט גוט געװאָרן, 

די מעשה האָט זיסקינדן דורכגעשוידערט, ער האָט מורא גע? 
האַט צו קוקן קרוזען אין די אױגן אַרײן, זיך אָבּער געמאַנט קו 
ראַזש: 

-- אַז דו ריידסט אַזעלכע מעשיות, בּיזטו דאָך אַן אמתער 
משוגענער! 

--- קיינער װייסט נישט װעמען דער שוך קוועטשט! -- האָט 
קרוזע אָפּגעזיפצם און זיך אויסגעצוינן מיט פאַרװאָרפענע הענט, 
װי ער װאָלט אַװעקגעפאַלן, 

עס איז געװאָרן נאָך שטילער, יעדער האָט געקוקט אין אַן 
אַנדערער זיים, װי זיי װאָלטן זיך נישט געװאָלט טרעפן איינער 
מיטן צווייטנם בּליק, קרוזע האָט זיך איינגעקוקט אין דעם בֹּרו: 
דיגן. מאַנזשעט, וואו די ציפערן זיינען געװען אױסגעשטעלט, 
פאַרשנירלט דעם שטערן און איבּערגעריסן די שטילקײט; 

--- פון בּראָגשװײגער צעטעלאַך האַלסטו עפּעס? 

-- ס'איז אַ ראַיעלע לאָטערײ, 

-- װעסט אפשר זיין אַ שותּף צו אַ האַלבּן לוז? 

--- װאָס פאַר אַ נומער האָסטו? 

-- אַ. נומער!? דאַכט זיך, בּאַלד -- 2223, 

--- אױבּ דו קענסט קרינן בּיי דיין , קאָלעקטאָר" 4845, װעל 
איך נעמען, 

--- רעכנסט דער נומער איז מער מזלדיג? --- האָט קרווע 
געשמייכלט, 

--- כץוייס נישט --- האָט זיסקינד זיך פאַרלױרן --- כ'וייס 
נאָר, אַז אויף 4845 האָט מיין טאַטע געוואונען, דערנאָך מיינער 
אַ פעטער, איצט -מיינער אַ בּרודער, דערצו איז יוד הא ואָו הא 
בּנמטריה 45, פאַרשטייסט? 
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-- זיסקינד! זיסקינד! --- האָט זיך געהערט װי בּערטע רופט 
פון אַן אַנדער צימער --- צייט צו מאַכן נאַכט! דער ,נאַו-בּילֵיי *) 
איז שוין אַזױ אויך גרויס! 

--- טאַקע שפּעט, --- האָט זיך זיסקינד אויפנעשטעלט -- אַ 
גוטע נאַכט! 

-- אַ גוטע נאַכט! --- האָט זיך קרוזע אויסגעדרייט צו דער 
װאַנט, געטראַכט, אַז ער װעט מאָרגן אויסטוישן ס'צעטעלע, פּרו: 
בּירן, פאַרגעסן, אַז ער איז קראַנק, געבּליבּן בּיו אַ שטיק אין דער 
נאַכט נישט קיין אױסנעטאָנענער, נעחלומט, אַו 4545 האָט גע: 
וואונען סגרויסע געװינס און ער, קרוזע, גיט אַרױס אַ מאָדערנעם 
העבּרעאישן װאָכנבּלאַט, 


*) גאַזיבּיל -- חשבּון פון נאַז, 
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גרין איז געועסן בּיי זיך אין צימער און איבּערגעשריבּן אַ 
דרשה פון , אַמעריקאַנער רעדנעריי פּאַר זיינעם אַ תּלמיד, װאָס 
האָט געדאַרפט די טעג בּר:מצוה װערן, 

דאָס איבּערשרײבּן איז אים נמאס געװאָרן, האָט ער אַ שאַר 
געטאָן פון זיך דאָס פּאַפּיר, פאַרצױגן אַ צינאַרעט און געהאַט 
פאַרדרום, װאָס ער פּטרט זיינע טעג אין אַ , היבּרונָסְקוליי, וען 
איבּערן נאַנצן לאַנד האַלט מען אין איין עפענען פאָלקשולן, ער 
האָט נעכטן געהערט, װי אַ קלאַס ייננלאַך מיט מײדלאַך האָבּן 
געזונגען זיינס אַ ליד, האָט ער אַזש געציטערט פון פרייד, געווען 
זיכער, אַז זיין אַרבּעט איז נישט אַרױסגעװאָרפן און די שטענדיגע 
ספקות צי מען דאַרף שרייבּן יידיש זיינען פאַרשואונדן, ער האָט 
אפילו געהאַט אַַ פּלאַן װי יידיש צו מאַכן פאַר אַ װעלט: 
שפּראַך, מען דאַרף נאָר אָנשרײבּן אין יידיש אַ װערק, װאָס 
זאָל מרעיש עולם זיין, װועלן שוין גוים אויך אָנהױבּן צו לערנען 
יידיש, װי איינפאַך! 

ער האָטי אַ קוק געטאָן אויף דער איבּערגעשריבּענער דרשה, 
צוריק דערפילט די װאָכעדיגקײט, אַרױסגענומען דעם דינעם, 
שװאַרצן זיינער און זיך געחדושט פאַרװאָס מים שולץ קומט 
נישט, אים איז סתּם געפעלן, װאָס אַן אַמעריקאַנער מיידל, אַ 
געענדיגטע פון ,נאָרמאַל קאַלעדזש", דרייט זיך אַרום אים, 
זעצט איבּער זיינע לידער אין ענגליש, רערט אַ קאָמישן ייריש, 
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איז פאַראינטערעסירט אין די פאָלקשולן, ער איז זיכער געװען, 
אַז מיסטער שולץ קלױיבּט זיך אים מאַכן פאַר פּרינטיפּאַל און זיך 
שלעכט געפילט, װאָס דורך אים װעט מען צונעמֶען בּיי פרידקי: 
נען רי שטעל, כאָטש ער האָט געהאַלטן, אָז די פרידקינם זיינען 
אַ קללה פאַר די אַמעריקאַנער תּלמוד:תּורות, 
גרין האָט גענומען שפּרײזן איבּערן צימער, יעדע װילע 
אַרױסגענומען פון דער אױיבּערשטער קעשענע, פון זיין פריש 
געװאַשענעם , פּאַלס:בּיטשי אַנצוג אַ בּרייטן, װײיבּערשן קאַם, 
שטאָליץ פאַרריסן דעם קאָפּ, פאַרקעמט די צעװאָרפענע האָר, װאָס 
זיינען גלייך װידער צעפאַלן פּאַסמעסװײז איבּערן שטערן און אינ: 
גאַנצן האָט ער דערמאָנט אי אַ ד ע נ ד י, אי אַ פריזירער, 
ער האָט זעהר געװאָלט פּטור װערן פון מאַדאַס בּליאַש, אַ 
פרוי פון אַ יאָר פערציג, אַן אָנגעשטעלטע אין די פרויען:שוץ: 
געזעלשאַפּט, װאָס דערנייט אים די יאָרן מיט אירע ליבּע:בּריװ 
און סטראַשונקעס פאַר די לעצטע עטליכע װאָכן, ער האָט היינט 
װידער ערהאַלטן פון איר אַ בּריוו אין ועלכן זי זידלט אים, רופט 
אים מערדער, בּעט זיך ער זאָל היינט צו איר קומען, סטראַשעט, 
אַז זי װעט זיך סמען, 
גרין האָט נעוואוסט, אַז דאָס אַלץ איז אַ ליגן, אַז זי װעט זיך 
נישט סמען, אַז ווען זי שרײיבּט די אַלע סטראַשונקעס, שמירט און 
פּורערט זי זיך בּעת:מעשה, זי זאָל אויסזעהן יינגער, 
ער האָט אויך נעטראַכט פון מאַדאַס שאַפיר, רעם יינגלם 
מוטער, ועמען ער האָט צונענרייט צו בּר-מצוה, און נעפילט, אַו 
מען דאַרף זיך בּאַפרײען פון די װײיבּער, 
עס האָט זיך געהערט אַ קלאַפּ אין מיר, 
גרין האָט אויף ניך בּאַהאַלטן מאַדאַס בּליאַשס בּריוו און צו 
גענאַנגען צו דער טיר; 
--- װער איו דאָס? 
= איך! 
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-- אַ, בּעסי! הייסט עס, ואו שטייסטו, ואו? הינטער דער 
טיר? 

און ער האָט זי געעפנט, 

פאַר אים איז געשטאַנען מאַדאַם בּליאַש אין אַ לייוונטענעם 
,גאָרפאָלק* אָנצוג בּיז צום טריט, אויפן קאָפּ האָט זי וואוילעריש 
געטראָגן אַ קליינע מענערישע פּאַנאַמע, אַרומגענומען מיט אַ 
קרעם װאואַל, וואו פון הינטן האָט זי זיך נאָכלעסיג פאַרקניפּט און 
אַראָפּנעפּאַלן איבּער די פּלײיצעס װי אַ פלינל, אַ מישמאַש פון 
פּאַרמומען האָבּן אים אַ זעץ געטאָן אין פּנים אַרײן, 

נרין דערזעהענדיג מאַדאַם בּליאַש. האָט זיך עמװאָס פאַר: 
לוירן, ‏ ער האָט חשק נעהאַט צו פּאַרמאַכן הינטער איר די טיר, 
זאָגן, אַז ער װיל זי מער נישט זעהן, נאָר ער האָט כּלומרשט אַ 
שמייכל געמאָן: 

--- האַללאָו, גוט װאָס איר זייט געקומען, כ'האָבּ זיך נאָר װאָס 
געקליבּן ניין צו אייך, 

מאַדאַם בּליאַש איז אַרײן, זיך אַװעקגעזעצט אױף נרינס 
בּעטל, אַראָפּגעװאָרפן די פּאַנאַמע, זיך פאַרריכט די האָר, איינגע: 
צוינן די ליפּן און אַרױסגעבּלעולט; 

-- טאַקע -- -- --- און װאו װאָלט איר בּעסין געלאָוט? 

--- װאָס הייסט?---האָט נרין פון דער זייט אַ קוק געשאָן אוף 
איר און נעפילט, װי דער צונג פּלאָנטערט זיך בּיי אים -- 
כ'װאָלט זי מיטגענומען, 
: --- איר ווייסט דאָך, אַז. איך האָבּ מיינט , בּייבּעם", בּיי מיר 
איז נישט קיין נאָרטן --- האָט זי נאַליג צונויפגעדרייט די ליפּן װי 
אַ שנוק, זיך אויפנעשטעלט און מיט פּאַרליינטע הענט אויף אַ 
הינטן גענומען גיין איבּערן צימער, 

זי האָט פנאַנדערגעקנעפּלט דעם זשאַקעט, פאַרבּיינייענדיג 
אַרײנגעלאָזט אַ האַנט אין זיינע פּאַסמעס האָר און וייך גערערט, 
כּמעט זיך געפּיעשטשעט: 
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-- קומט, נרין, לאָמיר צופּאָרן צום ים, ס'איז אַזאַ היץ.., 

גרין האָט דערפילט װי שווערע נעפּלען פּאַרפום הילן אים איין, 
געשראָקן בּעסי זאָל יעדע וילע נישט אָנקומען, לײיכּט אַרױס: 
נעדרייט דעם קאָפּ פון איר האַנט און. זיך נעבּעטן בּיי איר; 

-- כ'קען איצט נישט פאָרן, כ'בּין זעהר פאַרנומען, ‏ איר 
זעהט --- האָט איר געויזן אויף דער איבּערגעשריבּענער דרשה 
--- כ'מוו דאָס פּאַרטיג מאַכן אין אַ שעה אַרום, 

-- הייסט עס, מען דאַרף אייך לאָון אַלײין, --- האָט מאַדאַם 
בּליאַש אױסנעשטרעקט דעם קאָפּ, װי זי װאָלט זיך איינגעהערט, 
געזעהן, אַז גרין ענטפערט נישט, האָט זי זיך אויסגענלייכט און אַ 
צישע נעמאָן מיט די ציין, --- שרעקט נישט, כוועל איער בּעסין 
נישט קאַליע מאַכן, אומשולדינע מײדלאַך שלעפּן זיך נישט אַרום 
בּיו האַלבּע נאַכט אין , ט שאַיניטאָון"! װאָס איך קאָן 
איר יאָ זאָגן איז, אַז זי זאָל זיך אױסװאַשן דעם קאָפּ! 

-- אָבּער צו װאָס די אַלע רייר? --- האָט גרין אַ זעץ נעמאָן 
מיט דער. פויסט אין טיש אַרײן, --- איך בּעט אייך, לאָוט מיך 
איצט אַליין! 

-- װאָס מיינט איר, װאָס? איר װעט דאָס מיך טרעטן מיט 
די פיס, מיין בּלוט מיר צאַפּן לעבּעדינערהייט? --- האָט מאַדאַס 
בּליאַש פון כּעם צעשפּרײט די הענט, אױסגעבּויגן די פיננער מיט 
די פאַרשאַרפטע, מעניקיורטע נענל, װאָס האָבּן געפינקלט װי בּיי 
אַ קאַץ, -- אַזױ בּאַהאַנדפט מען דאָך ניט קיין,., פּאָדליעץ! 
ניין, כ'גיי איצט נישט אַרױס פון דאַנען! איר זייט דאָך אַ דאָן 
זשואַן, אַ ,יובּאָטשניק", און איער סמאַרקאַטשקע װעל איך די 
אויגן אױסדראַפּען! 

עס האָט זיך, נעהערט, װי עמיצער לוימט איבּער די טרעפּן, 
בּאַלד נאָכדעם אַ קלאַם אין טיר, 

גרין איז איבּער אַ רנע געבּליבּן זיצן אַ צעמומלמער, װי ער 
װאָלט נישט געוואוסט װאָס צו טאָן, און אַ בּלאַפער נעעפנט די 
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מיר,, בּעסי איז אַרײן מיט צוויי טונקל:בּאָרדע טוליפּאַנען אין דער 
האַנט, די אױיבּערשטע ליפּ איז געווען אַזױ בּאַטעמט פאַרשאַרצט, 
די עטליכע ציין האָבּן פון צופיל ווייסקייט אַזש אַרױסגעבּלענדט 
פון מאַטן. פּנים, אַז יעדער פאַרבּיינײער, װער עס האָט זי נאָר 
בּאַמערקט, האָט איר געמוזט נאָכאַמאָל אַרײנקוקן אין פּנים אַרײן, 
זי האָט זיך נעװאָלט אַרומכאַפּן מיט גרינען, נאָר דערזעהענדינ 
מאַדאַם בּליאַש, איז איר אױבּערשטער טייל פון קערפּער גע? 
בּליבּן אין אַ פּאָזע פון נישט קיין פאַרענדינטער בּאַװענונג, מאַ: 
דאַם בּליאַש האָט זיך מיט איר בּאַנריסט װי מיט אַן אַלטן נומן 
פריינט, 

--- האַללאָו, בּעסי דאַרלינג (טײבּעלע)! װאָס מאַכט איר? איר 
זעהט גוט אױס! אָ, נוט װאָס איר זייט געקומען, --- האָט מאַ: 
דאם בּליאַש זיך נענומען צורעכט מאַכן די פריזורע, --- כ'אַרבּעט 
שוין מיט גרינען איבּער אַ שעה, ער זאָל קומען פאָרלעזן אויפן 
ליטעראַרישן אָװנט פון די סטרייקנדיגע דרעס:מייקערינפ *), 
און עס נייט נישט, איך רעכן, אַז איר װעם נעװיס בּיי אים 
פּועלן! 

--- מיסטער גרין, פּאַרװאָס זאָלט איר טאַקע נישט גיין? -- 
האָט בּעסי זיך בּיי אים נעבּעמן, 

גרין האָט געשמייכלט, צוגעשטעקט ספּנים צו די טוליפּאַנען 
און זיך אַ קרום נעמאָן: 
--- דאַכט זיך זעהר א שיינע בּלום און שמעקט נישט, 

--- מען זאָגט דאָך: טוליפּאַנען זיינען װי שיינע מיידלאַך, -- 
האָט מאַדאַם בּליאַש אַרײנגעװאָרפן, --- װאָס שענער -- אַלץ 
פּוסטער! 

--- מיסטער נרין, זאָגט איר מיר צו? --- איז בּעסי צונע? 
שטאַנען צו אים, 


0 דרעסימײַקערינס -- שניירערינם, מאָדיפּטקעם, 
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--- װאָס איז שייך, --- האָט גרין אַ שאָקל נעטאָן מיטן קאָפּ 
און די האָר זיינען אים אַריין אין די אױגן --- אַז מיס שולץ 
הייסט, מוז מען! כ'האָבּ טאַקע א נייע ליד היינט אָננעשריבּן, 
כ'האַלט עס פֿאַר אַ מייסטערווערק, די בּעסטע זאַך, װאָס איך 
האָבּ װען געשריבּן! 

-- אָ, מיסטער גרין, ,, --- האָבּן בּיידע מיטאַמאָל גענומען זיך 
פּיעשטשען, -- לעוט עס פאָר, פּליעו! 

נרין האָט גענומען דעם בּוינן פּאַפּיר מיט דער בּר:מצוה 
דרשה, זיך געשטעלט אין מיטן צימער און מיט פּאַטאָס געזאָגט: 

--- , ווערטער פאָטער, טייערע מוטער, פריינדע און געער: 
טעס פּוּליקום! 

איך האָיטע דרייצן יאַהר אַלט געװאָרדן,.,, * 

מאַדאַם בּליאַש האָט זיך געקייקלט פון נעלעכטער, מים שולץ 
האָט נישט געוואוסט, װאָס דאָ קומט פֿאָר, נאָר זעהענדיג װי מאַ: 
דאַם בּליאַשׁ לאַכט, האט זי אויך געלאַכט, זיך געבּעטן בּיי גרינען 
ער זאָל איר זאָגן, װאָס דאָס איז, 

דערווייל האָט זיך מאַדאַס בּליאַש אַװעקגעזעצט שרייבּן אַ 
בּריווֹל גרינען, זי האָט אים געויון, אַו זי שטייט העכער פון 
אַלע קליינליכקייטן, לאָז ער נישט מיינען, אַו זי. איז עפּעס 
אַ יענטע, זי קען תּמיד פאַרבּױגן, ווען עס האַנדלט זיך װעגן איר, 
און אים עטליכע מאָל געבּעטן, ער זאָל למען השם נישט פאַר: 
נעסן צו זיין היינט בּיי איר, 

זי איז אויפגעשפּרונגען כּלומרשט אַ צופרידענע, זיך וואוילע: 
ריש אָנגעטאָן די פּאַנאַמע, אַריבּערגעבּױגן די װאואַל פון פאָרנט 
און געכאַפּט אַ קוק אין שפּינל, 

--- איצט פּאַק איך זיך שוין! נור:בּאַי, בּעסי, פּאַרבּלאָנר? 
זשעט אַמאָל! און איר, --- האָט זי זיך אויסגעדרייט"צו גרינען, 
--- פאַרגעסט נישט צו זיין איבּער אַכטאָג זונטאָג, פּונקט אַכט 
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אור אין אָונט, און איער , מייסטערווערק", -- האָט זי זיך 
צעלאַכט, --- לאָזט אין דער היים! 
-- װי דען, װי דען,.., -- האָט גרין אונטערגעבּרומט, זי 
אַרױסבּאַגלײט און געדאַנקט גאָט, װאָס ער װערט זי שוין פּטור, 
בּיי דער טיר האָט זי אים אַרינגעשטעקט אין דער האַנט דאָס 
בּריװל, 


אַז זי זיינען געבּליבּן אַלײן, האָבּן זי זיך דערפילט פרייער 
און זיך צעשמייכלט, בּעסי האָט זיך אַװעקגעזעצט בּיים טיש 
און איידער גרין האָט זיך נעכאַפּט װאָס זי מוט, האָט זי שוין נע: 
האַט איבּערגעליינט יעדעס פּאַפּירל, יעדעס בּוך און אויפן טיש 
איז אױסנעװאַקסן אַ בּאַרג שמות, װי אָנגעגרײט אַרױסצעװאַרפן, 

-- מים שולץ; גאָט איז מיט אייך, --- האָט גרין אַרױפּגעלײנט 
אַ האַנט אויף די אָנגעװאָרפענע פּאַפּירן, --- װאָס ווילט איר פון 
מיינע כּתבים? 

-- אָ, אַנטשולדיגט, מיסטער גרין, --- האָט בּעסי זיך נע: 
כאַפּט, װאָס זי האָט דאָ אָפּנעטאָן, געהאָלפן גרינען צוריק אַרײנ? 
ליינן די פּאַפּירן און גיך. אַ פרעג געמאָן: --- װען גייען מיר אין 
גרינוויטש:ווילערזש? 

-- אין אָװנט, - איצט איז נאָך צו פריה, 

--- װייסט איר נאָר װאָס? --- האָט בּעסי אים אָנגעכאַפּט 
פאַר אַ האַנט, --- קומט צו אונז, װעלן מיר עסן צואַמען אָװנט? 
בּרויט און דערנאָך װעלן מיר צופּאָרן, נוש? 

גרין האָט געקנייטשט אַ וילע דעם שטערן, װי ער װאָלט 
געווען אין אַ פאַרלעגנהייט און אָנגעהױבּן שטאַמלען: 

-- צו װאָס גייט איר איצט אַהיים? בּלייבּט דאָ, און אױבּ 
ס'הונגערט אייך, װעלן מיר צוניין אין אַ רעסטאָראַן! 
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-- נאָו, מיסטער נרין, --- האָט בּעסי פאַושאַרצט די אוי? 
בּערשטע ליפ און נעשמייכלט מיט צוויי ציין, --- כ'האָכּ צונע: 
זאָגט אַהײמצוקומען! איר האָט פאַרגעסן, אַז היינט איז פרײיטאָנ: 
צונאַכט? קומט, מיין מוטער קאָכט אַזעלכע גוטע פיש, זיסע, 
װי איר האָט ליבּ, קומט מיט, איך בּעט אייך! 

נרין האָט נישט געענטפערט, זיך נעוואונדערט, װי ר'נאָך איז 
אים מיטאַמאָל פרידקין נעקומען אויפן זינען, זיך רערמאָנט אָן 
די זיסע פיש און זיך צעשמייכלט, ' 

--- כ'וועל אייך זאָגן דעם אמת, מים שולץ, כ'האָבּ זיך שוין 
אַזױ אָפּגעוואױנט פון אַ פאַמיליע, אַז כ'פיל זיך נישט גוט צװוישן 
עלטערע מענשן +. 

-- אָ, קומט, --- האָט בּעסי זיך געפּיעשטשעט, נישט איינ: 
געשמאַנען אויף אַן אָרט און דערמאָנט אַ קעצל, װען ס'לאַש: 
טשעט זיך, --- איר װעט זיך גוט פילן, איר װעט זעהן! איר 
דאַרפט שוין קענען מיין פאָטער, ער איז דאָך אַזאַ נוטער און 
כ'װעל אייך פאַרטרױען אַ סוד, --- האָט זי זיך צעלאַכט, נעװאַרט 
אַ וויילע, אַבּי אים צו פּאַראינטערעסירן, --- מיין מוטער נלייכט 
(ליבּט) אייך, זאָגט אַז איר מוזט זיין זעהר אַ קלונער.., 

-- טאַקע? --- האָט זיך גרין עטװאָס פאַרלוירן, 

זי האָט אַ כאַפּ געטאָן זיין שטרויענעם הוט, אים אָנגעטאָן 
גרינען איבּער אַן אױער, אים בּאַטראַכט פון אַלע זייטן, װי אַ 
מאָדעל, און זיך געבּוינן פון נעלעכטער, 

גרין האָט מיטנעלאַכט, אָנגענומען מים שולץ פאַר די הענט, 
געקוקט איר אין די אוינן, האָט זי נישט אױסגעהאַלטן, זיך אַרױס: 
געדרייט און אַן עפן געטאָן דייטיר; 

-- קומט! 

איבּער די קליינע הילצערנע הייזלאַך, נישט ווייט פון בּאָטאַ: 
נישן נאָרטן, האָט זיך געצוינן אַ בּלױער הימל, דורכגעשפּרײט 
מיט בּלוטינע פּאַסן, ערטערוייו זיינען די פּאַסן געװען צע; 
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דריוולט און די פעדים האָבּן זיך צעצוויינט אין דער בּלויקייט װי 
שטיקלאַך רעננבּויגן, די פּאַסן זיינען געװאָרן טונקעלער, בּריי: 
טער, זיך צונױפגעגאָסן, און איבּערן הימל זיינען געשוואומען קאָ: 
לירטע בּערג, מיינן און חיות, 

זי זיינען געגאַנגען געאָרעמט, געקוקט װי די זון פּאַרגײט און 
געשוויגן, + פון בּיידע זייטן װענ, אױיף די גרינע לאָנקעס, האָבּן 
מײידלאַך געשפּילט אין טענים; אין פּילקע, געלענן שורותטויי 
אויפן גראָז, געזונגען, געגורערט און מיט זייערע קאָלירטע, פַלִי: 
הענדיגע קליידער, לייכטע טריט, האָבּן זי פוֹל נעמאַכט די לופט 
און אויסגעזעהן פון דער ווייטנס, װי מען װאָלט פונאַנדערגעלאָוט 
אַלע פויגל פון זאָאָלאָגישן גאָרטן, 

גרין איז געווען גוט געשטימט, געקוקט יעדע מיידל, װאָס 
איז פאַרבּײינענאַנגען, אין די אוינן, און אַלע האָבּן דעמאָלט בּיי 
אים אויסנעזעהן שיין, 

זי זיינען אַרײן אין טראַמװאי, ‏ דער טראַמװאַי האָט זיך אוים; 
געהויבּן בּאַרג;אַרױף --- איז פאַר די אויגן. געלענן אַ שטיק פון 
בּאָטאַנישן נאָרטן, קליינע נאָדל:בּױמלאַך, װי קאַרליקעס, זי: 
נען נעװוען אויסגעזעצט שורות:וייז װי װייט סאויג האָט געקענט | 
כאַפּן, צװישן די בּוימלאַך, אין אַ קליין שטייענדיג װאַסער, האָבּן | 
זיך געטוקט עטליכע ווייסע קאַטשקעס און אויסגעזעהן װי שטיק; : 
לאַך דורכזיכטינע װאָלקן, | 

גרין האָט פאַרגעסן וואו ער איז, געקוקט אויף די קאַרליקלאַך: | 
בּוימלאַך, אויפן װאַסערל, געפילט אין זיך די בּלױיע שטילקייט ' 
װאָס אַרום, און געווען זיכער, אַז בּאַלד װעט פון ערגעיץ וואו זיך 
בּאַװײזן אַ פּרינץ מיט אַ פּרינצעסן, אויך קאַרליקלאַך, 

דער טראַמװאַי האָט זיך אָפּנעשטעלט, ס'איז בּיי אים קיין ספק 
נישט געווען, אַז מיס שולץ טראַכט דאָס זעלבּינע װאָס ער, װי אַני 
דערש האָט ניט. געקענט זיין, האָט ער געוויזן מיט דער האַנט אויף 
די קליינע בּוימלאַך און זיך נעװענדעס צו איר; 
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-- ס'פעלט נאָר אַ פּרינץ מיט אַ פרינצעסן, אמת? 

זי האָט צעעפנט אַ פּאָר אױינן, אים אָנגעקוקט װי אַ חסר 
דעה און זיך צעלאַכט; ' 

-- אַז כ'ווייס נישט װאָס איר מיינט? רעדט מיט מיר פּראָוע! 

גרין. האָט זיך געכאַפּט, זיך עטװאָס פּאַרפֿױרן און איר אי 
בּערגענבּן, װאָס ער האָט געמיינט, 

דער טראַמװאַי איז אַראָפּ פון בּאַרג און מיט אַ קלינגעריי זיך 
אַרינגעשניטן אין אַ שמוציגער גאַס, פון בּיידע זייטן גאַס האָבּן 
אָהן אַן ענד זיך נעצויגן שורות מיט װעגעלאַך, צעיורענע איטאַליע: 
נערינס אין טיכלאַך, װי קליינשטעטלדינע יידישע װײיבּער, אַרומ? 
גערינגלט פאַר די קליידער מיט קליינע איטאַליענערלאַך, זיינען 
גענאַנגען פון איין וענעלע צום צוייטן, זיך געדונגען, געאַרבּעט 
מיט די הענט, נעקויפש מציאות, זייערע געשרייען האָבּן מױבּ 
נעמאַכט, זיך געהױיבּן איבּער די קעפּ, געקרעלט אין האַלּו, די 
רויטע בּייטשן קרעלן, די לאַננע נאָלדענע אוירינגלאַך, די שרייעג 
דינע זיידענע קליידער,. די פּערסישע שאַל:שיכער, די קופּקעכ 
װײבּער מיט קינדער אַרום יעדער טרעפּ, זייער גודערן, די װענע: 
לאַך מיט גרינס, װאָס נאָר איטאַליענער עסן, די קופּקעס מיסט אויף 
טריט און שריט --- אַלץ האָט עדות געואָגט, אַו די נאַס איו אַ 
שטעטל פאַר זיך אין דעם גרויסן ניײאָרק, 

-- וי געפעלט אייך עפּעס דאָס אימאַליענישע שטעטפ? 
-- האָט גרין זיך נעװענדעט צו מיס שולץ, --- תּמיד װוען כ'בּין 
אין די מקומות דאַכט זיך מיר, אַז ס'איז נאָר קיין ניוײאָרק נישטאָ! 
סזיינען בּלױז פאַראַן נאַליציאַנער שטעטלאַך, אונגאַרישע, סלאַ 
ווישע, כינעוישע... 

-- און די פינפטע עועניו? --- האָט אים בּעסי איבּער: 
געהאַקט, 

-- װאָס, איר מיינט טאַקע, אַז פינפטע עװעניו האָט צו 
טאָן מיט אַמעריקע? --האָט גרין געשמייכלט, --- נלױבּט מיר, 
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אַז די. יירישע העסטער סטריט איז אינערליך מער אַמעריקאַניש 
װי די פינפטע עוועניו, 

אַן עלטערער ייד, אַ פּערלער, בּאַלאָדן מיט קאָשיקלאַך װויין 
איז אַריין אין טראַמװאַי, ער איז געבּליבּן שטיין אָן אַ זייט, געװאָרפן 
מיט די אױגן, װי אַן איבּערגעשראָקענער האָז, אויסגעמיטן צו 
מרעפן זיך מיט עמיצנס בּליק און יעדעס מאָל, װאָס די קאַר האָט 
זיך אַ טרייסל געטאָן, האָבּן די קאָשיקלאַך, װאָס האָבּן אַראָפּגע? 
האַנגען פון זיינע אַקסלען, אים אָנגעהאַקט די זייטן, די פּאַסאַ: 
זשירן האָבּן געלאַכט פון דעם אייננעהויקרמן יידן, מיט דער 
אַרײנגעמאַכטער בּאָרד אין װעסטל, װי זיי בּאַטראַכטן אַ כינע: 
זער, זיך געוויצלט אויף זיין חשבּון, און גרין האָט געהערט װי זיין 
שכן, אַ נעגער, האָט געגעבּן צו פאַרשטיין דער נעגערטע, מיט 
וועלכער ער איז געועסן, אַז דער פּעדלער איז אַ , קעטאָליק 
דושוײ (קאַטױלישער ייד) און יענע יידן, װאָס אַרבּעטן שבּת, גאָלן 
די בּערד, זיינען , פּראָטעסטענט:דזשוסי (פּראָטעסטאַנטישע יידן), 
גרין האָט פונם נעגערס אויסטייטשונג זיך אַזױ פונאַנדערגעלאַכט, 
אַז די גאַנצע טראַמװאַי מענשן האָבּן אים אָנגעקוקט, ער האָט זיך 
אויפנעשטעלט און געלאָזט דעם ייד זיך זעצן, דער פּעדלער איז 
געװאָרן דרייסטער, אפּנים זיך דערפילט זיכערער אין שכנות 
מיט אַ יידן און אַ שטופּ געטאָן גרינען אין דער קני, װי אַן אַלטן 
בּאַקאַנטן; 

--לאַנג אין לאַנד? 

גרין האָט זיך איבּערגעקוקט מיט מיס שולץ, געשמייכלט און 
געענטפערט; 

--- נישט לאַננ, 

--- סאַראַ לאַנדסמאַן? 

--- אַ פּױלישער, 

--- כ'בּין דאָך אויך אַ פּױלישער! -- האָט דער פּעדלער 
אַרױסגעשלעפּט פּאַר שמחה די בּאָרד פון װעסטל, געוויזן מיטן 
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נראָבּן פיננער פון דער פאַרמאַכטער האַנט אויף מיס שוליץ -- 
איער װײיבּ? 

ער האָט געועהן, אַז מיס שולץ האַלט זיך פאַר די זייטן פון 
לאַכן, האָט ער זיך געכאַפּט, פאַרשאַרצט דעם שװאַרצן, שטרויענעם 
קאַפּעליש, װאָס איז אים געפאַלן איבּער די אוינן און נאַאיו 
אַ פרעג געטאָן; 

--- אוודאי אַ כּלה? 

ער האָט נישט געװאַרט אויף אַן ענטפער, אַרױסגענומען דעס 
זיינער, אפּנים געשראָקן ער זאָל נישט אַרינפאָרן אין שֹבֹּת 
אַרײן, נעזעהן װי עס װערט טונקל, האָט ער זיך פון ענמת:נפש 
פאַרקוועטשט די ליפּן און גערעדט װי צו זיך, 

--- וי אויף צו להכעים, שלעפּט זיך היינט די קאַר! 

--- מאַכט איר כאָטש בּיזנעס? --- האָט גרין אים געפרענט, . 

--- געלױיבּט השם יתבּרך, נישט צו פאַרזינדיגן, --- איז דאָס 
יידל געװאָרן ערנסט, --- אַבּיסל מאַך איך, אַבּיסל די קינדער, 
מען קומט דורך! 

--- און אַהײם, נאָך פּױלן מיין איך, בּענקט זיך גאָרנישט? 

--- און אַז ס'בּענקט זיך? איך װעל שוין אַהײם נישט פאָרן, 
די קינדער זיינען אַלע דאָ, כ'האָבּ דאָרט קיינעם נישט, מען קען 
נישט זאָגן, אין דער היים איז ס'לעבּן געװען בּאַטעמטער, צי 
/װאָלט איצט געקענט דאָרט זיין, ווייס איך נישט, נאָר נלױבּט 
מיר, װי כ'בין אַן אָרעמאַן, װאָלט איך זיך פונדעסטוועגן געלאָוט 
קאָסטן אַ פופצינער, כזאָל זיך איינמאָל דורכשפּאַצירן איבּערן 
שטעטל, 

; דער ייד האָט אָפּגעזיפצט, זיך פאַרטראַכט אַ װײלע און גע 

ענדיגט; 

--- מען זאָגט, כװאָלט עס נישט דערקענט, אַזױ האָט עס זיך 
פאַר די לעצטע יאָרן אױסגעבּוט, 
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דער טראַמװאַי האָט זיך אָפּגעשטעלט, מיס שולץ האָט אָנגע; 
כּאַפּט גרינען פאַר אַ האַנט און זיך געלאָזט צום אַרױסגאַנג: 

-- אָט זיינען מיר! 

זי זיינען אַריין אין- שטובּ, ‏ מיסטער שולץ איו זי אַנטקעגן 
געקומען,. ער האָט האַרציג בּאַגריסט גרינען, אים אַריינגעפירט 
אין זאָל און אַ געשריי געטאָן מען זאָל אַרינבּרענגען טיי, אַ 
שכּתדיגער ריח פון געקאָכטע פיש האָט זיך געטראָגן פון קיך, 

--- פון װאַן גייט איר? -- האָט דער פאָטער כּלאחר יד אַ 
פרעג גטאָן, 

-- כ'האָבּ געטראָפּן מיסטער גרינען נישט װייט פון אונזער 
הוז, --- האָט בּעסי נישט טראַכטנדיג געענטפערט, --- האָבּ איך 
אים אַרױפּנעבּעטן, 

--- גוט, מיין. טאָכטער! 

נרינען האָט בּעסים לינן אַ נריליץ געטאָן אין די אױערן, 
ער האָט זיך דערמאָנט אָן מאַדאַם בּליאַש און זיך געטראַכט, אַז 
אין די הינזיכטן זיינען אַלע פרויען נלייך, 

מיסטער שולץ האָט אַרױסגענומען פון אַ לערערנעם שיידל אַ 
פּאָר בּרילן, זי אויסגעווישט מיט אַ פּאַפּירענעם דאָלאַר, זיי אָננע: 
טאָן, צעעפּנט איבּערן טיש אַ יידישע צייטונג און גענומען 
לייענען, יי יי א יי 


מיסטער שולץ איז אַריבּערגעקומען נאָך אַמעריקע צו אַכצן 
יאָר, ‏ ער האָט מיטגעבּראַכט מיט זיך אַ פּעקל מיט העבּרעאישע 
כּתבים, געחלומט צו װערן אַ משורר, זיך בּאַלד אַרומגעזעהן, אַז 
קיינער דאַרף עס אין אַמעריקע נישט און װי טויזנט אַנדערע אי: 
מיגראַנטן, איז ער אַרױס אויף דער נאַס פּעדלען, צום יאָר האָט 
ער געעפנט מיט אַ שותּף אַ קליינעם פּלאַץ , שולץ ענד קאָיי, אָנ: 
געהױיבּן צו אַרבּעטן זעהר אַ בּילינע סאָרט הויזן און דער ערשטער 
גענומען פונאַנדערשיקן אַרום ניוײאָרק פּעדלערס מיט פּעק סחורה, 
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וואו סלאַװן און איטאַליענער האָבּן געאַרבּעט, מיסטער שולץ 
האָט אָנגעהױבּן זיך אַרױפצואַרבּעטן, גענומען קאָנקורירן מיט 
אַלטע פירמעס און װאָס גרעסער די אימיגראַציע איז געװאָרן, אַלץ 
שנעלער איז ער געװאַקסן, גרינע יידן, װאָס האָבּן נישט נע: 
װאָלט אַרבּעטן אום שבּת, זיינען אָנגעקומען צו אים, געװען 
צופרידן וויפיל זיי האָבֿן געקראָגן, געאַרבּעט אַזעלכע לאַנגע 
שטונדן װי אין דער היים, דער פּלאַץ האָט דערווייל נעהאַלטן 
אין איין פאַרגרעסערן זיך, אױסגעװאַקסן אין אַ קורצער צייט אין 
אַ זעקס:שטאָקינער געבּיידע, װאָס איז נאָר מענליך געווען אַ דאַנק 
דער ריזיגער אימיגראַציע, און ואו יירישע פּעדלערס זיינען נאָר 
געווען בּנמצא, האָבּן הונדערטער דאָלאַרן געהאַלטן אין איין 
שטראָמען צו שולצן, 

אַז די געשעפטן האָנּן זיך שוין אַליין נעפירט, האָט שוליץ 
זיך אָנגעהױבּן צו פאַרזאָרגן מיט אַ בּיסל עולם:הבּא, ער האָט 
געקויפט די שול , מחזיקי:תּורה", ואו ער איז געווען פּרעזידענט, 
געעפנט די תּלמוד תּורה, זיך אָפּנענעבּן מיט קהלשע זאַכן, 
מקרב געווען לומדים און נעהאָפט, אַז זיין הויז װעט װערן אַ , בּית 
ועד לחכמים", 

אויסערליך האָט ער זיך כּמעט אינגאַנצן נישט געבּיטן, פילע 
פון זיינע עלטערע אַרבּעטער, צומיינסטן בּן:תּורהס, זיינען בּיי אים 
געווען איינגייער, געקומען אַ שבּת ראש:חורש, אַ יום:טוב, טרינקען 
אַ גלעזל װיין, ער האָט פאַרנומען אַ געוויינליכן עמאַזש אין זיין 
איינן הויז און האָט זיך נגעפירט װי אַ היימישער רייכער בּעל:הבּית, 


בּעסי האָט אַרײנגעבּראַכט צוויי נלעוער טיי, אונטערנעטראָגן 
איינס דעם פאָטער, דאָס צווייטע גרינען, אַלײן האָט זי זיך אַװעק: 
נעזעצט אױיבּן אָן, גענומען די יידישע צייטונג און אָנגעהױבּן אַזױ 
קאָמיש אַרױסצורײדן די װערטער, אַו אַלע האָבּן זיך צעלאַכט, 
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--- אַז דאָס רעדט װי אַ גי יידיש! --- האָט דער פאָטער אַ 
זופּ געטאָן דעם טיי און זיך אויסגעדרייט צו גרינען, --- איר 
װוייסט, כ'האָבּ בּאַשלאָסן צו מאַכן פרידקינען פאַר אוים פּרינ: 
סיפּאַל, איר זייט גערעכט, דער מענש פּאַסט לחלוטן נישט פאַר 
דער שטעל! 

--- דאָס האָט איר שוין לאַנג געדאַרפט טאָן! 

--- ווייסט איר עפּעס פון אַ פּרינסיפּאַל? 

-- גראַדע איצט נישט, נאָר איר דאַרפט נישט דאַנהן, איר 
װעט קריגן! 

-- װאָלט איר אפשר געװאָלט אָננעמען די שטעל? -- האָט 
מיסטער שולץ אַ שמייכל געטאָן און געקוקט, װאָס פאַר אַן איינ: 
דרוק עס װעט אויף גרינען מאַכן, 

--- כ'װאָלט -אָנגענומען, --- האָט גרין זיך געקווענקלט, 

--- װאָס מיינט איר --- כװאָלט? 

-- כ'וועל אייך זאָגן דעם אמת, --- ס'וועט אויסקומען, אַז 
איך האָבּ פרידקינען אַרױסגעשטפּט, 

--- פרידקין װעט בּלייבּן, --- האָט אים שולץ בּאַרוהינגט, -- 
ער װעט אפילו קרינן בּיז ענדע זמן די זעלבּינע שכירות, נאָר 
פּרינסיפּאַל װעט ער מער נישט זיין! און אויף װוינטער װעט מען 
אים הייסן זוכן אַן אַנדער שטעל! נו, װאָס זאָגט איר? 

גרין האָט נלייך נישט געענטפערט, װי ער װאָלט זיך געישובט, 
נישט געװאָלט אַרױסװײזן, אַז ער איז שטאַרק צופרידן און גע: 
זאָגט---כּלומרשט אַ נגלייכגילטיגער; 

--- נוט! 

מאַדאַם שולץ האָט אַריינגעשטעקט דעם קאָפּ; 

--- צייט ליכט בּענשן, האַ? 

זי האָט דערזעהן גרינען, זים אַ שמייכל געטאָן און זיך גע? 
וענדעט צו אים; 
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--- האַללאָן מיסטער נרין, איר װעט מיטהאַלטן מיט אונז! 
נו, נו, קיינע תּירוצים! 

שולץ האָט אױסגעטאָן די בּרילן, זי געלאָזט לינן אויפן 
טיש, אַרין אין אַ צװוייטן צימער און מען האָט געהערט װי ער 
איז מקבּלישבּת, 

-- כ'האָבּ מורא, --- האָט גרין זיך געװענדעט צו מים שוליץ, 
איער פאָטער װעט אייך נישט לאָזן גיין אין גרינװיטשטוי? 
לערוש? *). 

--- ער דאַרף נישט ויסן! 

--- און אַז ער װעט פרענן, וואו איר זייט אַװױי שפּעט געװען? 

-- ער װעט נישט פרעגן, -- ער גייט בּאַלד נאָכן עסן 
שלאָפן, 

--- און די מוטער? 

--- די מוטער גייט אויך שלאָפן! 

--- בּעסי, בּעסי, --- האָט זיך געהערט פון עסצימער דער 
מוטערס קול, --- זי אַזױ גוש און נעם אַרױס פון דער , סייף" די 
לייכטערס! 2 

--- בּעסי האָט זיך גענומען פּאָרן בּיי דער אייזערנער קאַסע, 
גרויס װי אַ האַלבּע װאַנט, געדרייט בּיים קעפּל פון שלאָס, צו: 
נויפגעשטעלט לוט אַ פאָרמעל די ציפערן און זי געעפּנט, זי האָט 
אַרױסגענומען דריי פּאָר זילבּערנע לייכטער, אַ זילבּערנע קאַנדי: 
ליאַכּרע, װי אַ מנורה, אַ שמייכל געמאָן צו גרינען און אַרױס פון 
צימער, 

גרינען איז געװאָרן אומהיימליך, װען ער װאָלט נישט גע: 
ווען קיין בּןבִּית בּיי בּעסיס עלטערן, װאָלט אים קיין זאַך נישט 
געאַרט, אַזױ אָבּער האָט ער געהאַט דאָס געפיל, װי ער נוצט אויס 


*) נרינװיטשיװיפּעדזש -- גרינװיטש-ראָרף, דער בּאָהעמע. 
קװאַרטאַל פון קינסטפּער אין ניװוײיאָרק, 
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די מענשן, בּאַנוצט זיך מיט זייער צוטרוי צו אים, טאָ מיט װאָס 
איז ער בּעסער פאַר פרידקינען? 

אַז מיסטער שולץ האָט אָפּנעדאַװנט, זיינען אַלע אַריין אין 
עסצימער, דער צימער איז געװען אַזױ בּאַלױכטן, אַו ס'האָט 
אַזש נעבּלענדט די אוינן, בּיי אַ װיס:גערעקטן טיש איז גע: 
זעסן די גאַנצע משפּחה אויסגעזעצט לוט דער עלטער, דער בּעל: 
הבּית האָט אָנגעגאָסן אַ גלאָז װיין, זיך אויפגעשטעלט מאַכן 
קדוש און געקוקט צו דער מיר, װי ער װאָלט געװאַרט אויף עמיצן, 
אַ ייד האָט אַרינגעשטופּט אַן אױסגעבּעט ווענעלע, וואו שולצעס 
פאָטער, אַ פּאַראַליזירמער זקן, איז געלעגן, אַלע זיינען אַװי גע: 
וואוינט געווען מיטן זיידן, אַז קיינער האָט זיך צומאָל אויף אים 
נישט אומגעקוקט, דער זיירע, אַ צעקנייטשטער, מיט אַ פּאָר אויגן, 
װאָס האָבּן געקוקט אין איין ריכטונג, האָט געהאַלטן אין איין 
עפענען און צומאַכן דאָס איינגעפאַלענע מױל, װי אַ פיש װען ער 
טרינקט װאַסער, גרין האָט זיך בּאַנעננט מיטן אַלטנס שטאַרן 
בּליק, דערפילט קאַלטע ררעשטשעס און זיך אויסגעדרייט, נאָכן 
קדוש האָט דער ייד אַרויסגעפירט ס'ועגעלע, קיינער האָט װעגן 
זיידן אַ װאָרט נישט דערמאָנט, װי ער װאָלט גאָרנישט געווען אין 
שטובּ, די בּעל:הבּיתטע איז געועסן נעבּן מאַן, אױיסגעטיילט 
פּאָרציעס פיש און אַז א האַלבּער טיש האָט שוין געהאַט אָפּגעגעסן, 
האָט זי זיך איצט געמאַכט פּלאַץ, זיך אָנגעשפּאַרט אָן טיש מיט 
בּיידע עלנבּויגנס, געזעסן איבּער אַ שיסל מיט פיש און גרויס 
הנאה געהאַט פון עסן, 

--- נו, מיסטער גרין, װי שמעקן אייך מיינע פיש? גענוג זים? 
--- האָט די בּעל:הבּיתטע אים געפרענט, 

-- כ'האָבּ שוין לאַנג. אַזאַ שטיקל פיש נישט געגעסן, מיט 
אַן אמת! --- האָט גרין געענטפערט, 

-- ווייסט, --- האָט שולץ אַ שטופּ געטאָן דעם װײיבּ מיטן 
עלנבּויגן -- אַ לעבּעדיג פישל איז טאַקע געשמאַקער! 
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--- זי רייסן אָכּער אַ הױט, די ננבים! --- האָט ס'וייבּ גע: 
ענטפערט --- װוייסן שוין אַליין נישט װימיל זיי זאָלן נעמען פאַר 
אַ פונט פיש, נו, איז עס נישט קיין רציחה, בּיוט אַ מבין װימיל 
כ'האָבּ געצאָלט? זעכציג סענט אַ פונט! 

שוליץ האָט נענומען נאָך די פיש אַ בּיסל בּראָנפן, צוגערוקט 
די פלאַש צו גרינען און איינגעשטילט סװייבּ; 

--- יידן דאַרפּן פּרנסה, נעמען זיי, נו פּטור, פּטור! 

-- חכם, --- האָט סווייבּ געקלאַפּט מיטן נאָפּל אָן טעלער 
-- גוט אַז גאָט האָט דיר געהאָלפן און דו קענסט! ויפיל מיינסטו 
קענען צאָלן אַזאַ פּרייו? 

--- הױיבּט זיך אָן! --- האָט שולץ אויסגעצויגן די פיס אויף 
אַ שטול און זיך פאַרטיפט אין דער צייטונג, 

פון איין געריכט צום צװוייטן האָט אַזױ לאַנג גענומען, אַז די 
קלענערע קינדער זיינען דערווייל אַפּערגענאַנגען פון טיש, זיך צע; 
ליינט אויף דער פּליושענער אָטאָמאַנע, װאָס איז געשטאַנען בּיים 
פענסטער, און איינצינווייז איינגעשלאָפן, 

ס'איז קיין חדוש נישט, --- האָט די מאַדאַס זיך פאַרענטפערט 
פאַר גרינען, װאָס די קינדער שלאָמן איין אין מיטן עסן --- װאָס 
זי צעאַרבּעטן אַ טאָג! אַז דאָס רוהט אַ מינוט נישט! 


גרינען האָט געלאַנװײליגט, ער האָט שוין געװאָלט זיין אויף 


דער גאַס, בּעסי האָט עס בּאַמערקט, אָנגערירט מיט איר שוך 
זיין פום, האָט ער זיך אַ כאַפּ געטאָן, זיך בּאַנעגנט מיט איר בּליק 
און בּיידע האָבּן זיך צעשמייכלט, 

בּיים צימעס האָט זיך מיסטער שולץ אַ פאַרשלאָפענער אום: 
געהויבּן פון טיש, זיך אַנטשולדינגט פאַר גרינען, אַז ער איז נישט 
עפּעס מיט אַלעמען און זיך געבּעטן; 

--- קינדער, בּעטס מיר! 

מיסעס שולץ האָט אויסגעטרונקען אַ גלאָז טיי, זיך אַרײינ: 
געזעצט אין אַ װינשטול, זיך אַ װיילע איינגעהערט, װאָס בּעסי 
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ש 
ץ 


וי "יי 


רערציילט, בּיסלעכווייז פּאַרריסן דעם קאָפּ, געעפנט א מױיל און 
זיך געלאָזט הערן איבּערן צימער, 

--- מאַ, פּליעו, מאַ*) -- -- -- האָט בּעסי זי אָנגענומען 
בּיי אַ האַנט, 

זי האָט זיך אַ כאַפּ געטאָן, װי מען װאָלט זי אָפּגענאָסן מיט 
קאַלט װאַסער, פּאַרלױרן געטענהט, אַז זי שלאָפּט נישט, זיך אום: 
געשטעלט און זיך פאַרענטפּערט; 

--- די היץ מאַטערט אויס! אַ גוטע נאַכט, מיסטער גרין! 

-- אַ גוטע נאַכט! 

בּיי דער מיר האָט זי זיך דערמאָנט אָן די קינדער, װאָס זיינען 
געשלאָפן אויף דער אָטאָמאַנע, און זיך אַ ריס געטאָן; 

--- לאָימיך, בּעסי, כ'וועל לייגן די קינדער! 

-- איך ועל זיי שוין ליינן --- האָט בּעסי צונעהאַלטן די 
מוטער --- גיי שלאָפן, כ'בּעט דיך! 

-- אָל;רײט! 

די ליכט האָבּן געהאַלטן בּיים אױסגיין, געקנאַקט, װי מען 
װאָלט אויף זיי געשאָטן זאַלץ, און אָנגעפילט דעם עסצימער מיט 
אָנגעבּרענטס, די צערוקטע שטולן, די שיריים אויפן טיש, די 
אױסנענאַנגענע ליכט, אַליץ האָט געמאַכט די לופט געדיכטער און 
אָנגעיאָגט אויף גרינען דאָס בּענקעניש פון אַ היימישן פרײטאָג; 
צונאַכט, װען טאַטע:מאַמע שלאָפן שוין און אַליין דרייסטו זיך 
אױפּן געלעגער, װוייסט נישט װאָס דו ווילסט און אַלץ אין דיר וויל 
אַ נעשריי מאָן, 

--- װאָס איז? װאָס האָט איר זיך אַזױ פאַרטואַכט? --- איז 
בּעסי לייכט אַריין אַן אָנגעטאָנענע -- קומט, איך בּין נגרייט! 


*) כיבּעט דיך, מאַמע, 
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5 א אי יי 


א 


אין דער , גרינע לאַפּעײ האָט זיך געטומעלט, די קליינע, נירע? 
רינע צימערלאַך פון אַ שמאָלער, צוויי שטאָקינער געבּיידע, װאָס 
האָט אויסגעזעהן פון דערווייטנס װי אַ פּױעריש הייול, זיינען פול 
געווען מיט מענשן, אַ הילצערנע, נישט קיין געפּאַרבּטע, טרעפּ, 
וי אַ לייטער, מיט אַ פּאָרענטש, װאָס האָט אונטער דער קלענסטער 
משא זיך אָנגעהױיבּן צו שאָקלען און קרעכצן, װי זי װאָלט גע: 
האַלטן בּיים איבּערבּרעכן זיך, האָט געפירט אין דעם רעסטאָראַן, 
נאַפט און ליכטילאַמטערנעס האָבּן קוים בּאַלױכטן דעם קאָרידאָר, 
וואו אויף די טירן זיינען געװען אױסגעמאָלט גרינע לאַפּעס פון 
חיות און פויגל און דערמאָנט אָן כּשופמאַכערײ, די צימערלאַך 
זיינען געווען געפּאַקט מיט מענשן, װאָס מען ועהט ועלטן אין 
ניײאָרקער נאַסן, די מענער נאָכלעסיג אָנגעטאָן, מיט פֿאַר: 
זאָרגטע פּנימער אפילו ווען זי לאַכן; די פרויען אין האַלבּ:מענע: 
רישע קליידער, מיט אַרומגעשױרענע קעפּלאַך האָר, ציגאַרעטן אין 
מויל, האָבּן געמאַכט בּיים ערשטן בּליק דעם איינדרוק פון איבּער: 
געטאָנענע יינגלאַך, און סהאָט זיך געראַכט, די אַלע מענשן 
שלאָפן בּייטאָג, און מיט דער נאַכט, װען דאָס געועץ דרעמלט 
איין אונטערן שלאָף פון אירע געהאָרכזאַמע קינדער, קריכן זי 
אַרױס פון זייערע שלאָפצימערלאַך, שאַרן זיך אומבּאַמערקט אַרום 
די ווענט פון די פילגאָרנדינע הייזער און איילן זיך אין ,ווילערוש" 
אַרײן, 
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6 יי דיי אי 


בּיי נרין געפאַרבּטע טישן זיינען געועסן ינגעלייט מיט 
מיידלאַך, געטרונקען, גערויכערט און דער טומל איו געשטאַנען 
איבּער אַלעמענס קעפּ װי אַ פּאַרע און געקרעלט אין האַלו, ‏ אויף 
די װענט האָבּן געהאַנגען נישט קיין אויסגעגלייזטע קרינלאַך, טעפ 
לּאַך מיט לאַנגע העלזער, ליימענע טעפּ, װאָס דערמאָנען אין אויס: 
געגראָבענע אַנטיקן, 

דער בּעל:הבּית פון פּלאַץ--אַ נידעריגער, אַ בּרייטבּייניגער, אָנ: 

געטאָן, איין גאָט וייס פאַרװאָס, אין אַ נאַציאָנאַלע אונגאַרישע קאַ: 
מּאָטע, אַרומגענומען אַרום בּויך מיט אַ בּרייטן גרינעם גאַרטל, 
װאָס האָט זיך אין דער רעכטער זייט פאַרבּונדן אין אַ קנופּ און 
פון צװוישן די פּראָנון האָט אַרױסגעקוקט אַ האַלבּ:קײלעכדיגער 
ציבּעק, בּאַצירט מיט קאָלירטע קרעלן, איז געלאָפן פון איין טישל 
צום צווייטן, נאָכלעסיג געהאַלטן אין עק מױיל אַ קליין פּימקעלע, 
גענומען בּאַשטעלונגען און מיט יעדן איינעם גערעדט אויף זיין 
לשון, 

זיין װײיבּ, אַן עלטערע בּרונעטקע, אָנגעטאָן אין לויזע, שרייענ: 
דינע קליידער, װאו גאַנצע שנורן מטבּעות האָבּן געלומפּערט 
אַרום האַלז, אַרום די בּלויזע הענט, האָט אויסנעזעהן װי אַ שפּאַ, 
נישע נאַסףזינגערין, אירע ‏ שװאַרצע אַרומגעשױרענע האָר, דורכ, 
גענומען מיט א שװאַרץ סאַמעטל, זיינען געפּאַלן איבּער די בּאַקן 
און זי געמאַכט יינגער, ‏ זי האָט זיך יעדע וילע צוגעזעצט צו 
אַ אַנדער טישׂל, מיטגעטרונקען, גענומען געלט און עס אַריינגע: 
שאָטן אין די פאַלדן פון איר קלייד, װי אין אַ קעשענע, 

בּיי אַ לאַנגן טיש זיינען געזעסן אַ חברה יונגעלייט מיט מייר; 
לאַך און געזונגען , טהע יענקם אַר קאַמינג" מיטן ניגון פון , מה 
קא משמע לן, דער רעגן", עֶסליכע גױם, װאָס זיינען געועסן 
דערנעבּן, האָבּן מיטגעהאָלפן, 

קעגנאיבּער בּיי אַ טישל איז געזעסן אַ יונגער גוי מיט אַ דאַמע, 
בּיידע מיט פאַרלאָפענע אוגן, ‏ דער גוי האָט סקיצירט אויף דער 
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װאַנט דער דאַמעס בּילד, פון נרוים בּאַנײיסטערונג האָט זי נע: 
כאַפּט זיין האַנט און אים אַ קוש געטאָן, דער גױ איז אויפגע: 
שפּרונגען, קוים איינגעשטאַנען אויף די פים, נישט געקענט אָבּער 
דערלאָון אַ דאַמע זאָל אים קושן די האַנט, צונעפאַלן מיט די | 
ליפּן צו אירער און געשטאַמלט; 

--- יו מאָסנט,,, עי ליידי מאָסנט... 

-- אָ, -- האָט די דאַמע אַװעקגענומען די האַנט פון האַרצן, 
אויסגעשניטן מיט איר אַ בּרייטן זשעסט און אים נאָכאַמאָל אַ 
קוש געטאָן --- אַזאַ האַנט איז אַן עהרע צו קושן, 

דער נוי איז געפאַלן דער דאַמע צו די פיס, בּאַהאַלטן זיינע 
הענט, זי זאָל זיי ניט געפינען, און נעקושט איר קלייד, די דאַמע 
האָט דוקא געזוכט זיינע הענט, זיך געאַמפּערט מיט אים און בּיירע 
זיינען געבּליבּן לינן איינער אין צווייטנס אָרעמס, 

אין אַ װינקל אויף אַ מאַטראַץ איז געועסן דער רעדאַקטאָר 
פון ,געצנדינער", אַרומגערינגלט מיט זײַנע מיטאַרבּעטער,. און 
געלייענט קאָרעקטורן, 

בּיים אַרינקומען איז בּעסי געבּליבּן שטיין מיט אַ צעעפנט 
מױיל, און יעדער, װער עס האָט זי נאָר אָנגעקוקט, װי זי װאַרפט 
מיט די אוינן אין אַלע זייטן, האָט דערקענט, אַז דאָס מיידל איז 
דאָ צום ערשטן מאָל, 

עמיצער האָט בּאַמערקט גרינען, דער נאַנצער טיש האָט זיך 
אַ הױבּ געטאָן, גענומען אַפּלאָדירן און געזונגען מיטן יירישן 
ניגון --- טהע יענקס אַר קאמינג, קאמינג, קאמינג,,, 

אַ מאַן פון אַ יאָר עטליכע און פערציג, מיט איינגעפאַלענע בּאַי 
קן, פינקלדינע אוינן און א קליין קיילעכדינ פּליכל, װי אַ טעלערל, 
האָט פון דער זייט אַ װאָרף געטאָן אַן אויג אויף בּעסין, זיך אוים: 
געשטעלט, געמאַכט פּלאַץ, אויסגעשטעקט אַ האַנט צו גרינען און 
געקוקט אויפן מײידל; 

--- האַללאָו גרין! װאָס בּאַקענט איר מיך ניט מיט אייער לעדי? 
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-- אַז איר ניט מיר ניט קיין געלעננהייט --- האָט גרין זיך 
פאַרענטפערט און זיך אויסגעדרייט צו בּעסין --- בּאַקענט 
אייך: שלמה מאַנדל, מים שולץ! 

מאַנדל האָט געהאַלטן אַ וילע מיס שוֹלצס האַנט אין זי 
נער, דורכנענומען דאָס מיידל מיט זיינע עטװאָס שוין פאַרלאָפע: 
נע אוינן, געװאָלט װיסן, װאָס פאַר אַ איינדרוק זיין נאָמען װעט 
מאַכן אויף איר, און װען חברה לצים װאָלטן ניט בּיים טיש גע: 
זעסן, װאָלט ער אַליין דעם מיידל, װאָס האָט זיין נאָמען צו 
ערשטן מאָל געהערט, פאַרטרױם, אַז דאָס האָט מען איר פאָר; 
געשטעלט דעם גרעסמן יידישן ראָמאַניסט, 

דער עולם אַרום טיש איז אַ װיילע אַנטשױגן געװאָרן, מאַנדל 
איז נעװאָרן אויפגערויממ, װאָס אַ מיידל זיצט נעבּן אים, זיך 
איבּערנעקוקט. מימן עולם און אַ שטופּ געמאָן גרינען: 

--- פּאַרװאָס בּאַקענט איר זי ניט מיט די איבּעריגע? 

און איידער גרין. האָט צייט געהאַט אים עפּעם צו ענטפערן, 
האָט שוין מאַנדל געהאַלטן בּעסין אונטערן אָרעם און אָנגע: 
הױבּן אימיטירן אַ פאָרזיצער; 

-- דאָס איז ניט קיין אַנדערער, װי אונזער גרויסער, אפשר דער 
נרעסטער הומאָריסט --- משה חוזק; איצט װעל איך אייך פאָר: 
שטעלן דעם זאָגענאַנטן גרויסן יידישן ראָמאַניסט --- זאַלקינד, 

--- פּאַרװאָס נישט דער גרעסטער? --- האָט זיך עמיצער אָנ; 
גשופן יי - 

-- װייל איך בּין דער גרעסטער! --- האָט מאַנדל נעענט: 
פערט, זיך צעלאַכט פון דער איינענער חכמה און װייטער פאָר: 
געשטעלט --- בּיג, בּינ --- אַ מאָלער, זיינע בּילדער בּאַצירן די 
װענט פון דער ,גרינער לאַפּע"; ווייס --- דער גרעסטער יידישער 
קריטיקער, 

-- אַז װייס איז דער גרעסטער, מו װאָס בּין איך? --- האָט 
אַ בּחור מיט א קאָפּ בּלאָנדע האָר זיך אויפגעשטעלט, 
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--- אַז כ'וועל האַלטן בּיי דיר, װעסטו זיין דער גרעסטער! -- 
דאָט מאַנדל זיך אַזױ צעלאַכט, אַז ער האָט זיך אַזש אַװעקנעזעצט, 

דער עולם האָט מיטגעלאַכט, בּעסי, װאָס איז צום ערשטן 
מאָל געװוען צװישן אַזאַ עולם, האָט זיך געפילט נליקליך, בּיי 
יערער געלעגנהייט אַרױסנעװיזן װי דאַנקבּאַר זי איז גרינען, זי 
האָט געקוקט אויף די עטלינע דאַמען, װאָס זיינען געזעסן אַרום 
טיש, בּאַטראַכט זייערע קליידער, װי זי האַלטן זיך, און געווען בּיי 
זיך זיכער, אַז זי קען מיט זיי אַלע קאָנקורירן, 

מאַנדל האָט גענומען קלימפּערן מיט די הענט אין די הויזן? 
קעשענעס: 

-- יידן, לאָמיר שטעלן אַבּיסל װיין! 

בּאַלד האָבּן אָנגעהױבּן צו פליהען זילבּערנע מטבּעות, אַ 
בּלאַסער בֹּחור מיט אַ שװאַר'ץ בּערדל, װי אַ גרימירטס, האָט 
צונויפגענומען דאָס געלט און מאַנדל האָט אויפן קול גענומען 
רופן דעם בּעל:הבּית, 

--- פעטער, קומט נאָר אַהער! 

דער אייגנטימער האָט זיך ניט געמאַכט הערן, אפּנים ניט 
אָנגעשטאַנען, װאָס מען רעדט צו אים ייריש, און זיך געדרייט 
בּיי אַנדערע טישלאַך, מאַנדל האָט צוגערופן די אייגנטימערין 
מיט אַ פינגער; 

--- איר רעדט דאָך ייריש? 

--- כ'האָבּ זיך דאָ אויסגעלערנט, 

--- וואו, אין , וילערוש"? 

זי האָט זיך צעלאַכט, 

-- אָבּער איר רעדט יידיש? --- האָט מאַנדל איר גענלעט די 
האַנט און די אוינן זיינען בּיי אים געװאָרן שמאַלצינ, 

= יעס, 

-- װי הייסט איר? 
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ריאי ?יי 


-- רעגינאַ, 

-- כ'מיין אין ייריש? 

--רעגינאַ! --- האָט זי אַ ציה געטאָן מיט די אַקסלען, און 
די שנורן ממבּעות האָבּן זיך צעקלימפּערט, 

--- אין יידיש הייסט איר נישט רענינאַ -- האָט ער זי 
אַרומגענומען מיט אַ האַנט --- אין יידיש הייסט איר רייזל, הא? 
נו, רייזעלע, װאָס הערט זיך מכּוח אַ גלעזל וויין? 

זי האָט זיך אַרױסגעדרײט פון מאַנדלס הענט און צונעלאָפן 
צו אַ צווייט טישל, װאו דער עולם האָט אָנגעהױבּן אַרױסצונײן, 

דער אייגנטימער האָט צונעטראָנן עטליכע קריגלאַך װיין, 
גלעזער, און דער עולם האָט אָנגעהױבּן צו טרינקען, געװאָרן אַליץ 
לעבּעדינער, אין מיטן זינגען האָבּן די בּענקלאַך זיך גערוקט און 
די מענער האָבּן זיך געדרייט אַרום די צעשטראַלטע דאַמען, װי 
פליגעלאַך אַרום אַ פּלאַם, 

גרין האָט דערפּילט װי בּעסיס פינגער פלעכטן זיך אין זיינע, 
בּוֹיגן זיך און זי רױמט אים איין אין אױער: 

--- ס'איז אַ יידיש פּלאַיץ? 

-- וי דען? 

--- און װער איז דער, װאָס זיצט אויפן מאַטראַץ? 

--דאָס איז דער רעדאַקטאָר פון , נעצנדינער", 

--- פון װאָס? 

--- סאיז אַ מאָנאַט:זשורנאַל, ס'הייסט , געצנדינער", 

--- װאָס איז ער, אַן אינדיאַנער? 

--װאָס פאַלט דיר איין? --- האָט זיך גרין צעלאַכט, 

--- כ'ווייס, אינדיאַנער זיינען געצנדינער --- האָט זיך בּעסי 
פאַרלוירן, 

-- גאָ, ס'איז אַ ייד, מיר יידן האַנדלען מיט אַלץ! -- האָט 
ער איר שטאַרקער נעדריקט די האַנט, 
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הינטער גרינען בּיי אַ קליין טישל איז נעועסן אַן עלטערער 
מאַן, כּמעט גרוי, מיט אַ לאַננהאָריגן יידן, אַ געבּוירענער בּאָהעם, 
װאָס קיינער ייס נים פון װאַנען ער קומט, װאָס איז זיין שפּראַך, 
נרין האָט בּאַמערקט, װי דער אייננטימער פון פּלאַץ האָט זיך 
אויך צוגעזעצט, זיך איינגעהערט, װי דער נרויער מאַן האָט נע: 
רעדט װעגן ענגלישן קעניג, עדואַרדן, װי װעגן זיינס אַ בּאַקאַנטן, 
און אַז ער האָט אַרױסנענומען אַ נאָלדן זיינערל און נעוויזן, אַו 
דאָס איז א מתּנה פון קעניג, האָט דער בּעל:הבּית פאַרבּויגן זיין 
נאַציאָנאַלע אונגאַרישע קאַפּאָטע, אַ װינק געטאָן מיט אַן אױג 
צום לאַננהאָרינן ייד און אַרינגעװאָרפן אויף ייריש: 

-- ער האָט געטראָפן אַ יאָלד מען זאָל אים גלױיבּן! 

גרין האָט געװיזן בּעסין אויפן גרויען מאַן; 

-- זעהסט, דער אַלטער בּיים טישל, דאָס איז דער , רושענ: 
טעלמען", װענן װעמען אָסקאַר װיילר רעדט אין זיין , דע:פּראָ 
פונדיס"י, אַז מען האָט ויילדן געפירט א געשמירטן אין תּפיסה, 
און דער עולם האָט אים אויסגעפייפט און בּאַשפּינן, איז דער 
אַלטער מאַן געװען דער איינצינער, װאָס האָט נעצויגן דעם צי: 
לינדער און אים בּאַנריסט, 

אַ מאַן איז נעבּליבּן שטיין. אין דער טיר, געזוכט מיט די 
אױגן, זיך אָפּנעשטעלט אויפן יוננן נױ מיט דער דאַמע, װאָס 
זיינען געועסן געאָרמט, דער נוי האָט דערפילט, אַו מען קוקט 
אויף אים, האָט ער אַ דריי נעטאָן מיטן קאָפּ, געװאָרן נעל װי 
קיט און זיך אַרױסגעדרײט פון דער דאַמעס הענט, דער מאַן האָט 
נעמאַכט עטליכע טריט, זיך אָפּנעשטעלט און גערעדש צו דער 
דאַמע; 

--- לוסי, כ'בּעט דיך, גי אַהײם, ס'קינד װיינט! 
זי האָט ניט געענטפערט, מיט איין ציה, וי אַ חיה, איז ער 
געשטאַנען בּיים יונגן גוי, אים אָנגעכאַפּט מאַרן האַלו, אַראָפ: 
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געלאָזט אים א פּאַטש, אַז יענער האָט פאַרװאָרפן דעם קאָפּ, װי 
ער װאָלט געווען פון ומע, און דורכגעזייהט דורך די ציין; 

--- טכױיר! װאָס האָסטו מיר צוגענומען סװייבּ? 

גרין האָט געזעהן, װי דער גרויער מאַן האָט זיי צענומען, גע: 
פועלט בּיי. דער דאַמע זי זאָל אַהיים גיין, געטרייסט דעם יונגן 
נוי, װאָס איז נעזעסן און געכליפּעט, צי דערפאַר װאָס מען האָט 
אים געשלאָגן, צי דערפאַר װאָס די דאַמע איז אַװעק, און זיך 
דערמאָנש: ז5002116 10 מסעגס1 10 2006 סעגה 468 
1024 חגח! פקחוח} 

אַ יונג בּחורל, נישט קיין ראַזירטער, איז אַריינגעקומען פון 
קיך, יעדער האָט גרייט געהאַט אַ שמייכל, געװאָלט כאַפּן דעם 
בּחורלס בּליק, אים בּאַנריסן, נישט קוקנדיג אויף קיינעם, האָט 
ער דורכגעװאָרפן אַלעמען, זיך צוגעשאַרט צו מאַנדלען און זיך 
אַװעקגעזעצט,, בּיים טיש איז געװאָרן לעבּערינער, אַלע האָבּן 
געוואוסט, אַז איצט קען מען בּעטן אויפן כּחורלס חשבּון װאָס 
ס'האַר'ץ גלוסט, דער בּעל:הבּית מיטן װײיבּ זיינען געשטאַנען הינ: 
טער זיינע פּלײיצעס, גענומען בּאַשטעלונגען און געהאַלטן אין 
איין מאַכן קאָמפּלימענטן, דאָס בּחֲורל, אַ מידער, האָט קיינעם 
נישט בּאַמערקט, אָפּגעשטופּט די בּעליבּתִּים פון זיך און נע? 
האַלטן אין איין מענהן צו מאַנדלען, װעלכער האָט אים קוים 
פאַרשטאַנען: 

--- נישט נוט צו זיין אַ זון פון אַ גרויסן מענשן! נישט נוט! 

--- ערפּינדעט מען אַליין 8 טעלעפאָן! -- האָט מאַנדל אים 
גענעבּן צו פּאַרשטײן האַלבּ אין יידיש, 

-- סוועט נישט העלפן! -- האָט דאָס כּחורל אים אַרײנ: 
גערעדט אין אוער אַריין --- מען װעט סיי:וי:סיי נישט רופן 
בּיים נאָמען, מען װעט אַלץ הייסן דעם טאַטנס אַ זון! 

--- איר װוילט װערן בּאַרימט? -- האָט מאַנדל אים אָנגע? 
נומען פאַר אַ האַנט --- איך האָבּ פאַר אייך אַ פּלאַן! 
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--- װאָס פאַר אַ פּלאַן? 

-- דאָס טעאַטער --- האָט מאַנדל אָנגעהױבּן -- קען אייך 
נישט מאַכן בּאַרימט, ס'איז קיין נייעם נישט אין אַמעריקע! איך 
האָבּ פאַר אייך עפּעס אַנדערש! פּאָלגט מיך און גיט אַרױס אַ 
יידיש װאָכנבּלאַט, איר שמייכלט? 

--- װעט מען זאָגן, אַז כ'פּטר דעם טאַטנס נעלט! -- האָט 
דאָס בּחורל אָנגעשפּאַרט די פויסטן אָן טיש און אויף זיי אַרױם; 
געליינט די געמבּע, 

איבּער אַלעמענס קעפּ האָט זיך געטראָנן אַ װאַלס, אויפן 
צווייטן שטאָק האָט מען געטאַנצט, די דינע סטעליע האָט זיך 
אַזש געבּוינן אונטערן װאַלס און ס'האָט אויסגעזעהן, אַז איין 
נוטער שפּרונג, און די בּרעטער װעלן זיך נעמען שיטן איבּער 
אַלעמענס קעפּ, דער עולם איז נישט איינגעזעסן, זיך געהויבּן 
צום טאַקט און יעדער האָט געזוכט אַ דאַמע, מיט ועלכער צו 
כאַפּן אַ טאַנץ, 

גרין האָט אַ כאַפּ געטאָן בּעסין מיט אַ האַנט אַרום דער 
טאַליע, אַ צעשטראַלטע האָט זי זיך צונעטוליעט צוֹ אים, נישט 
געפרענט ואוהין ער פירט זי און אַרױפנעלאָפּן מיט אים אויפן 
צווייטן שטאָק, 

אין אַ גרויסן האַלבּפינסטערן זאַל, איבּער אַ גלאַנצינער 
פּאָדלאָגע, האָבּן זיך געדרייט עטליכע פּאָרלאַך אונטערן טאַקט 
פון אַ װאַלס, אַ הויכער, דאַרער מאַן איז געזעסן בּיי אַ פּיאַנאָ און 
געשפּילט מיטן נאַנצן קערפּער, 

גרין איז געשוואומען מיט בּעסין, נישט נעפילט װי ױ 
לייגט זיך אים אויף די הענט, אַזױ לייכט האָט זי זיך אים אויס: 
געדוכט, ער האָט זיך געדרייט, געלאָפן מיט איר פון איין 
ווינקל אין צווייטן און װאו ער האָט דערזעהן אַ לייריגע בּאַנק, 
זיך אַ לאָז געטאָן צו איר, איז יעדעס מאָל אױסגעװאַקסן אַ פּאָרל, 
פאַרנומען די בּאַנק און ער האָט זיך וייטער געדרייט, 
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זי זיינען שטיין געבּליבּן, זיך אָנגעקוקט, זי צעשמייכלט 
און גליקליכע זיך צוגעזעצט, בּיידע האָבּן געמילט איינער דעם 
צווייטן עפּעס צו זאָגן, זיך פאַרשטאַנען אויפן בּליק און גרין, 
אַרױפלײגנדיג זיין האַנט אויף אירער, האָט סתּם אַ פרעג געטאָן: 

--- ע, װי טאַנץ איך? 

--- פיין, זעהר פיין! 

אַ יונגערמאַן מיט אַ מיידלשע טאַליע איז אונטערגעקומען 
מיט אַ דאַמע: 

--- האַללאָו, גרין! 

--- האַללאָו, ליפּשיץ! 

ליפשייץ האָט צוגעפירט זיין דאַמע עטװאָס נעהנטער און אָנ 
געוויזן אויף גרינען: 

-- בּאַקענט אייך, מיסטער גרין, אַ יידישער דיכטער, און 
דאָס איז מיס מאַער, 

--- זעהר אַנגענעם --- האָט מים מאַער עטליכע מאָל איבּער: 
געחזרט און זיך אַוװעקגעזעצט נעבּן גרינען -- ס'ערשטע. מאָל, 
װאָס כ'בּאַקען זיך מיט אַ יידישן דיכטער, 

גרין איז געווען בּייז אויף זיך, פאַרװאָס ער האָט זיך פאַר; 
לוירן פאַר דער דאַמעס נאָמען, כאָטש ער איז נישט געווען זיכער 
צי דאָס איז דעם מיליאָנער מאַערם אַ טאָכטער, ער האָט זי 
פאָרגעשטעלט בּעסין,, בּאַמערקט, אַז זי האָט, זיך אויך פאַרלױרן, 
חשק געהאַט עפּעס צו זאָגן מיס מאַער, אַז זי זאָל זיך בּאַלידיגן, 
און נעבּליבּן אַנטשױגן, 

-- װי כ'זעה, זייט איר ראָ ס'ערשטע מאָל -- האָט ליפשיץ 
זיך װאוילעריש געקלאַפּט איבּער דער קני מיט אַ זיידענער 
הענטשקע און אויפגעזעהן צו זיין. צופרירן מיט זיך, 

--- פּאַרװאָס זייט איר אַזױ זיכער? --- האָט בּעסי אים אַ קוק 
אָן געטאָן און געפילט װי זי װערט רוים, - 


111 


ר שי אי יי 


| = -- פּשוש דערפאַר װייל כ'זעה אייך דאָ פערשטע מאָל -- 
האָט ער זיך צעלאַכט און די פולע בּאַקן האָבּן זיך בּיי אים נע: 
רויטלט, װי בּיי אַן אָפּנעמאָלט מיידל, 

--- איר קענט דען אַלעמען, װאָס קומען דאָ אַהער? --- האָט 
בּעסי קוים געשמייכלט, 

-- כּמעט--- האָט ער זיך אייננעקוקט אינם זיינערל, װאָס 
האָט בּיי אים געשטעקט אין אַ לעדערנעם בּראַסלעט, פָּאַר; 
שנאַלט אַרום דער האַנט -- כ'קום דאָ דריי מאָל אַ טאָג פאַר די 
לעצטע צעדן יאָר, פינף בּעלייבּתּים האָבּן זיך שוין געטוישט 
דורך דער צייט, און דער עולם, פאַרשטײט איר מיך, אין אַ 
געקליבּענער, װאַרפט זיך אַ נייער פּנים גלייך אין די אױגן! אָט 
ויז איך אייך, כ'בּין איצט דורכגענאַנגען מיט מים מאַער --- ער 
האָט זיך בּשעת:מעשה צנעבּוינן צו בּעסין, צונעלייגט אַ האַנט 
צום מויל, גערעדט שטילער --- דאָס איז דעם מיליאָגער מאַערס 
יינגסטץ טאָכטער -- האָט יעדער איינער אנו נאָכנעקוקט, 
גלייך דערקענט, אַז זי איז נישט פון ,,וילערוש", יעס, מיך 
קען דאָ יעדער, צומיינסטן װייסן צומאָל נישט, אַז כ'הייס לים, 
שִיץ, אַלע רופן מיך בּעטהאָװען, 

-- איר זייט דען אַ קאָמפּאָױטאָר? --- האָט בּעסי אים 
געפרענט, 

-- נאָ, -- האָט ער געמאַכט אַ מינע, װי אַ פאַרשעמט מיידל 
--- איך בּין אַ קריטיקער! אױבּ איר אינטערעסירט זיך מיט מוויק 
און לייענט ,די צייט", דאַרף אייך מיין נאָמען זיין בּאַקאַנט, כ'שרייבּ 
צוויי מאָל אַ װאָך אונטערן נאָמען , ליאָי, 

בּעסי האָט זיך געפילט שולדיג, װאָס זי האָט אַואַ נאָמען 
קיינמאָל ניט געהערט, איז זי רוט געװאָרן, זיך פאַרלױרן, װאָס זי 
איז רוט געװאָרן און נעשטאַמלט; 

--- געלייענט, אוודאי געלייענט! זייט איר ראָס? אָ, זעהר 
אַנגענעם! 
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לימשיץ, אַ צעשמאָלצענער פון נחת, האָט זיך עטװאָס אונ: 
מערגעהויבּן, גענעבּן בּעסין די האַנט, מעשה ספּאָרט, פון אויבּן 
אַראָפּ און אינגאַנצן האָט ער אויסנעזעהן װי אַ יונג מיידל, װאָס 
קרינט דעם ערשטן קאָמפּלימענט, בּיי אים אין מוח האָט זיך עפּעס 
אָנגעהױבּן פּלאָנטערן פון אַ מיט, װי בּיי אַ קנױל, װאו מען קען 
קיין אָנהױבּ ניט געפינען, געזעהן, אַז דאָס שוייגן פאַרציהט זיך 
שוין אַבּיסל צו לאַנג און אַו דאָסקען שטערן מים מאַער דעם 
שמועס מיט גרינען, האָט ער אָנגעהױבּן װאָס סאיז אים נע: 
קוען אין קי' אַרײן: 

-- יעס, מיט גרינען זיינען מיר אַלטע פריינט! כ'בּין אויך 
אַמאָל מיט יאָרן צוריק געווען אַ העבּרעאישער לערער, נוט אָבּער 
װאָס כ'בּין עס פּטור נעװאָרן! כ'פאַרשטײ מאַקע נישט װי רעאָך 
כ'האָבּ דעמאָלט געלעבּט? אַז אױיף ציגאַרעמן גייט מיר היינט 
מער אַװעק וויפיל כ'האָבּ דעמאָלט פאַרדינט! טענה איך מיט גרינען 
--- װאָס דאַרפּסטו עס? נרין איז אַ טאַלאַנטפולער מענש און 
איך האָבּ אַ גרוים בּאַקאַנטשאַפּט, איז ווען ער װאָלט נישט געווען 
אַזאַ אײיננעשפּאַרטער, װאָלט איך שוין פאַר אים עפּעס געקראָגן! 
דען לאָמיר זיך נישט נאַרן, װען איך רייס זיך. נישט בּאַצייטנס 
אַרױס פון דער איסט:סייד, װאָס װאָלט פון מיר געװאָרן? אַ גע: 
נאָסע! פּונקט אַזאַ. תּכלית, װי פון טױזנט אַנדערע, װאָס גיבּן 
אַװעק זייערע בּעסטע יאָרן, פּטרן קאַריערעס, אַבּי אַ פּאָר דע; 
מאַנאָגן, זייערע פּאָרשטײער, זאָלן קענען לעבּן װי די גראַפן! 

-- לוט אייך, מיסטער ליפשיץ --- האָט בּעסי אים איבּער: 
געריסן --- זיינען נאָר קיין אָרנטליכע מענשן נישט פאַראַן! 

--- פאַראַן, אָבּער נישט צוישן פירער פון פּאַרטײען, יע 
דער פירער, כּמעט אָהן אוֹיסנאַם, איז אַ דעמאַנאָג! איך בּין אי 
בּערציינט, אַז די אמתטע, אינטערעסאַנטסטע מענשן זיינען די 
שלעפּער און מיליאָנערן, בּיידע דאַרפן קיינעם נישט חנפענען, 
דאַרפן קיינעמס טובה נישט,,, יעס, װאָס האָבּ איך געװאָלט 
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אויספירן? --- האָט ליפשיץ איינגעקנייטשט דעם שטעון -- 
יע, לעצטע װאָך בּין איך געווען פאַרבּעטן צו הילדהיימען אויף 
אָװנטבּרױט -- דאָס איז דער ייננסטער בּרודער פון די קופּער: 
מאַננאַטן, בּיים עסן האָט ער מיר פאָרגעלייענט לידער פון אַ 
יונגן סערבּישן דיכטער, גאַנץ טשיקאַװע לידער, האָכּ איך נראַדע 
| געהאַט בּיי זיך גרינס לעצטע סעריע און זי אים פאָרגעלייענט, 
װאָס זאָל איך אייך זאָגן? ער װאָלט קינמאָל נישט גענלױבּט, 
אַז מען זאָל אין יידיש קענען שרייבּן *אַועלכע לידער און מיך 
זעהר געבּעטן, כזאָל גרינען בּרענגן צו אים, דאַכט זיך גום, 
האַ? דאַרף מען אַ בּעסערע געלעגנהייט? טענהט גרין, אַז הילד: 
היים װיל אים זעהן, לאָז ער קומען צו אים, ער האָט אויך אַן 
אַדרעס, זאָג איך אייך, אַז דאָס איז פון אים אַ משונעת! איך, 
װאָלט פאַר איין לעזער װי הילדהיים אַװעקגעגעבּן די פַּאָר הונ: 
דערט לעזער פון דער איסט:סייד! נאָר גאָרנישט -- האָט ליםַ: 
שיץ געשמייכלט --- גרינען דאַרף מען אַליץ מוחל זיין! איר 
ווייסט, אַז ער איז אַ גרויסער דיכטער? 

--- אודאי װוייס איך! -- האָט בּעסי שטאָליץ נגעענטפערט 
און זיך פאַררױטלט, 

--- איך שרייבּ אויך פּאָעזיע --- האָט ליפשיץ אַרײנגעװאָרפן, 
וי ער װאָלט גאָרנישט אויסן געווען --- אַזױ פאַר זיך, כ'דרוק 
אָבּער נישט, יעס, האָט איר מאָרגן צייט? 

--- װאָס איז דען? 

-- מאָרגן אָװנט זינגט קאַרואָ אין לאַיבּאָהעם, 

--- כ'ווייס, ער זינגט אין סטאַדיום פון סיטי קאַלערוש, 
כ'האָבּ אָבּער קיין בּילעט מער נישט געקענט קריגן, 


-- אױבּ איר האָט נישט דאַגענן --- האָט זיך ליפשיץ עמ: 
װאָס אונטערגעהױיבּן און זיך פאַרנױגט --- קען איך אייך מימ: 
נעמען אין מיין לאָושע, 
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-- אין געגנטייל --- האָט בּעסי אים געדאַנקט, געװאָלט ער 
זאָל זיך אָפּטשעפּען פון איר, בּייו געווען, װאָס גרין האָט זיך 
אַזױ פאַררעדט מיט דעם מיליאָנערס מאָכטער, אַז ער האָט אָן איר 
אינגאַנצן פאַרגעסן, און געטראַכט װי רנאָך אים געבּן אָנצוהערן, 
אַז זי װיל גיין אַהײם, 

-- טאָ וואו װעל איך אייך בּאַנעגענען מאָרגן? --- האָט לים: 
שיץ זי געפרענט, 

-- װאָס? --- האָט זיך בּעסי אַ כאַפּ געטאָן --- וואו איר 
וועט מיך טרעפן? קומט אַריבּער נאָך מיר אום זיבּן אור, בּאַלד 
-- גוט, קומט אום זיבּן, װעט איר קומען? 

--- װאָס פאַר אַ פראַגע? --- האָט ליפשיץ אַרױסגענומען אַ 
נאָטי'ץ:בּיכל --- ואו וואוינט איר? 

--- גיט ס'בּיכל, װעל איך אייך פאַרשׂרײבּן, 

מים מאַער האָט זיך דערווייל אויפנעשמעלט, זיך נעזעגנט 
מיט גרינען און אויסגעשטעקט אַ האַנט צו בּעסין; 

-- איער בּאַקאַנטשאַפּט איז מיר זעהר אַנגענעם! צום 
װידערזעהן! 

אַז מיס מאַער מיט ליפשיצן זיינען אַװעק, איז בּעסי נע: 
בּליבּן זיצן אַן אָנגעצױגענע מיט אַראָפּגעלאָזטע אויגן, גרין האָט 
נישט געוואוסט, װאָס דאָס זאָל בּאַטײטן, און זיך צוגערוקט צו איר; 

--- װאָס אי בּעסי? בּיזט בּרונז? 

--- אוודאי בּין איך כּרונז! 

--- אויף מיר? 

--- אויף דיר! 

--- פֿאַרװאָס? 

--- פאַר,,, דו װייסט,,, 

-- אפור --- האָט ער זי אָנגענומען פאַר דער נעמבּע, 

-- דו לאָזט מיך זיצן אַזױ לאַנג, גײי! 

-- בּיוט דאָך געזעסן מיט ליפשיצן? 
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-- ער איז אַ נאַר! 

--- בּיזטו טאַקע בּרונז? 

--- אוודאי בִּין איך בּרונז! --- האָט זי אָנגעשפּאַרט דעם קאָפּ 
אָן אים---כ'ווייס נישט, װאָס דו האָסט געהאַט צו ריידן אַזױ פיל 
מיט מיס מאַער? זי איז דאָך דיר אַ װילד:פרעמדע? 

--- ווייל זי איז אַ פרעמדע איז דאָ װאָס צו ריירן --- האָט 
גרין געשמייכלט, 

--- ווען זי װאָלט נישט געווען אַ מיליאָנערס א מאָכטער. ., 

--- װאָס? --- האָט גרין איר איבּערגעשלאָגן די רייר, 

,  ,טשינרָאג‎ --- 

--- שעם זיך, בּעסי! גיי, -- האָט ער אַ מאַך נעמאָן מיט 
דער האַנט און זיך עטװאָס אָפּגערוקט פון איר, 

ער האָט מיטאַמאָל דערפילט, אַז ער איז געפּענטעט, חשׂק 
געהאַט אין דער זעלבּינער רגע אויסצורייסן אַליץ מיטן װאָרצל, 
קיין זאַך נישט צו דערלאָזן, אַבּי ער זאָל בּלייבּן פּרײי, בּעסי 
האָט אונטערגעשפּארט דעם קאָפּ מיט אַ האַנט, פאַרשאַרצט די 
אױיבּערשטע ליפּ און געבּיסן מיט די צוויי ציין די אונטערשטע, די 
אויגן זיינען בּיי איר פאַרלאָפן און טוערן האָבּן זיך. געקייקלט 
איבּער די בּאַקן, נרין האָט נישט געקענט זעהן קיין טרערן, גע: 
פילט װי דער כּעס לאָזט נאָך און זיך צוריק צונערוקט צו איר, 

--- נו,, בּעסי, בּאַרוהיג זיך! 

--- אַז כ'האָבּ דיך ליבּ! 

-- זאָג נישט, קינד מיינס! 

--- פאַרװאָס? 

--- ווייף דיין טאַטץ װעט נישט נעמען א מלמר פֿאַר אַן 
איירעם! 

--- ער װעט יאָ נעמען! 

-- ער װעט נישט נעמען! 

-- װעל איך קומען צו דיר, גוט? 
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-- נוט! 

--- מיין גרויס ייננל! װוייסט, ליפשיץ האָט מיך איינגעלאַדן 
כזאָל מאָרגן גיין מיט אים אין סטאַדיום, = זינגט, זאָל 
איך 0 

--- גיי, פאַרװאָס נישט? 

= : דיך װעט נישט אַרן? 

--- פאַרװאָס זאָל מיך אַרן? 

-- און איך װיל סזאָל דיך אַרן! 

-- בּיוט אַ נאַרעלע! 

-- טאָ. פאַרװאָס װאָלט מיך געאַרט, װען דו גייסט מיט אַ 
צווייטער? 

--- ווייל בּיזט אַ נאַרעלע! 

-- מיין ײַננל! װוייסט, כהאָבּ זיך טאַקע שטענדיג פאָרנע? 
שטעלט, אַז אַ דיכטער איז אַן אַנדער מענש, טוט נישט די אַלע 
מיאוסע זאַכן, װאָס מיר טוען, אמת? הער איין, װאָס איו ליפשייץ, 
אַ קריטיקער? 

-- ער איז אַ גאָרנישט! 

-- װאָס מיינסטו? 

-- כ'מיין --- האָט גרינען בּאַנג געטאָן צו װאָס ער האָט זיך 
אַרױסגערעדט און עס געװאָלט צוריקכאַפּן --- ער איז אַ נאַניץ פע: 
הינער יוננערמאַן,,., שרייבּט איבּער מוזיק,.,, שרייבּט לידער 
אויך, װאָס ווילסטו נאָך? 

-- ניין --- האָט זי זיך געטוליעט צו גרינען --- כוועל נישט 
גיין מיט אים, 

--- אַז דו װעסט נישט ניין, װעל איך מיט דיר זיין בּרונו! -- 
האָט גרין זי אַרומגענומען, 

--- כ'וועל אסור גיין! --- האָט זי זיך געפּיעשטשעט, 

ער האָט זיך צעלאַכט, זי אַרומגעכאַפּט, נעקושט וואו ער האָט 
נאָר געטראָפן, גליקליכע זיינען זי געועסן אין דעם האַלבּלײדיגן 
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זאַל, בּיי אַן אָפן פענסטער, נישט בּאַמערקט װי פּאָרלאַך האָנּן 
יעדע ויילע פאַרבּיינעטאַנצט, נישט נעזעהן װי די נאַכט האָט 
געשפּונען, געשפּונען, פאַרענדיגט דעם שװאַרצן געװעבּ און דער 
פריהמאָרנן האָט דאָ און דאָרט זיך גענומען אַרױסדרולען אין 
העלע שטרייפן, 

דער אייננטימער, אַ פאַרשלאָפּענער, אין אַ. לויון כאַלאַט, 
האָט יעדע וילע אַרינגעשטעקט דעם קאָפּ, געקוקט צי מען קען 
שוין פאַרמאַכן און נערערט עפּעס צו זיך, 

מיטן טאָג זיינען זי אַרױס אויף דער גאַס, סאיז געװען 
שטיל, זי זיינען געגאַננען געאָרעמט, מיט פּאַרריסענע קעפּ, אַ 
מיטליעריגער איטאַליענער, װאָס האָט צוגענומען די פעסער מיסט, 
האָט אָפּגעשטעלט דעם װאָגן, זי נאָכנעקוקט, געשאָקלט מיטן 
קאָפּ, װי ער װאָלט זיך אָן עפּעס דערמאָנט, האַסטיג אויסגע; 
ליירינט אַ פאַס מיסט אין װאָגן אַרין, אַ טרײיבּ געטאָן ס'פערר 
און זיך פונאַנדערגעפייפט, 
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פרידקין האָט געשפּרײוט איבּערן חדר און ;זיך איינגעהערט 
וי זיינע תּלמידים זאָגן עברי, און אַז די קינדער האָבּן זיך צע+. 
זונגען אויף דער העכסטער אָקטְאַװע, האָט זיך פרידקין אַװעק: 
געזעצט אויף זיין שמאָלן און הויכן בּענקל און מיט הנאה בּאַ: 
טראַכט, װי די חברה מאַכן , פּיסקעס", אים פלענט זיך דאַכטן, 
אַז דער בּרייטבּייניגער דושייקל מיט די הערעלאַך בּיו דעם 
האַלבּן שטערן, זעהט פּונקט אויס װי א בּיקל, און אַז ער זאָגט 
נישט, נאָר ער שלינגט; סעם בּלאָוט זיך אָן װי אַן אינדיק, 
שפּריצט, און אַז סקומט צו ,בּן בּנ:בּג", דאַכט זיך, אַז ער 
שפּייט אויס די ווערטער; פיליפּ האָט אַ פּנים װי אַ פויגל מיט אַזאַ 
לאַנגן, דאַרן נעול און דאָס יינגל שמייכלט תּמיד, פרידקינען 
מּאַלט איין, אַז סװאָלט געװען אינטערעסאַנט צו מאַכן דעם יינגל 
וויינען -- עס האָט זיך אים געװאָלט װיסן, צי זיין פּנים װעט דע; 
מאָלט אויך שמייכלען, ער האָט גענומען שפּרײיזן מיט דער װירע 
אין דער האַנט און מיטאַמאָל זי אַראָפּגעלאָוט איבּער פיליפּט 
הענטל, 

פיליפּ האָט אַ צאַפּל נעטאָן, אויסנעשריען , אַאוטש", נע: 
כאַפּט זיין הענטל צום מױיל און בּלאָונדיג האָט ער זיך צעוויינט, 
דער נאַנצער קלאַס האָט אויפגעהערט זאָגן און אַלע האָבּן מיט ‏ 
הנאה נעקוקט, . װי דאָס יינגל װיינט, פרידקין איז געשטאַנען 
און בּאַטראַכט פיליפּן, ‏ ער האָט געװיינט, זיך מאַרנאַנגען אַלץ 
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העכער, און אין צווייטן צימער האָט דער לערער אויך אויפגעהערט 
צו זאָגן מיט די קינדער --- האָט זיך פרידקין עטװאָס דערשראָקן, 
אַז דער פּרעזידענט,װאָס האָט זיך געדרייט אין קאָרידאָר, זאָל נישט 
דערהערן --- האָט ער געהייסן אַלעמען זאָגן מיטאַמאָל, אַזױ, אַו 
מען זאָל איבּערשרייען דעם קינדס שטימע, אַליין האָט ער צו: 
געקלאַפּט צום טאַקט מיט דער וירע אין טיש, גענלעט פיליפּן 
בּיו ער איז טאַקע אַנטשװיגן געװאָרן, 

פרידקינען איז מיטאַמאָל איינגעפאַלן, אַו ער איו אַ קאָ: 
מאַנדיר און די אַלע ממזרים --- זיינע זעלנער, מוון אים פאָלגן, 
אָט; 

-- כִּי קװײַט! (זייט שטיל) --- און דער נאַנצער קלאַס איז 
נעבּליבּן שטיל, 

-- נאָ אהעד! (נייט װייטער) -- און אַלע זאָגן! 

ער האָט געשפּרײוט אַ צופרידענער איבּערן חרר, געקלאַפּט 
מיט דער װירע און געזונגען מיט א סקאַרבּאָוון ניגון; 

;-- -- -- מאין בֹּאת? ממפּה פרוחה! ולאָן אתּה הולך? 
למקום עפר, רמה ותולעה!" 

און די קולות זיינען געװאָרן אַלץ שטאַרקער, זיך געריסן פון 
די קינדערס מיילער, אָפּגעהילכט אין ענגן צימער, און אַז מען האָט 
זיך לאַנג איינגעקוקט, האָט זיך געדאַכט, אַז פון די געשרייען 
הענגט איבּער די קינדערס קעפּ אַ שטױבּינער נעפּל, 

סידני, אַ בּחורל פון אַ יאָר דרייצן, איז געזעסן מיט אַן אָפן 
מויל, נעשאָקלט מיט די ליפּן, אפּנים אָפּצונאַרןן דעם לערער, אַז 
ער זאָגט, בּשעת מעשה געמאַכט קייקעלאַך פון פּאַפּיר, זי גע: 
נעצט אין מױיל און געשאָסן אין אַנדערע יינגלאַך, 

פרירקין האָט עס בּאַמערקט, זיך געמאַכֿט נישט זעהענדינ 
! און הינטערוויילעכס אים אַראָפּגעלאָזט די װוירע איבּער די פּלי: 
צעס, דאָס יינגל איז אויפגעשפּרונגען, אַ נעשריי געטאָן צום 5ע: 
רער; ,גראַרי:היר!" --- און זיך צעויינט, 
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די חברה זיינען מיטאַמאָל שטיל נעװאָרן, אויפנעשפּרונגען 
אויף זייערע פּלעצער, בּרייט צעעפנט די נייגערינע. אױגעלאַך און 
געמורמלט: 

-- קים הים, טיטשער, קיס הים! (טו אים אַ קוש, לערער), 

פרידקין איז נעװאָרן װי פאַרטױבּט פון דער פּלוצלונגער 
שטילקייט, ער האָט זיך פּאַרשעמט פאַרן קלאַס און מיט כּעס 
גענומען שלאָגן דעם יינגל, סידני האָט זיך צעקוויטשעט, אַוױיס 
פון דער בּאַנק, איינגעקוועטשט די פױסטן, זיך געשטעלט אין אַ 
פּאָזע פון אַ , פייטער" (בּאָקס:קעמפער) און זיך פאַרמאָסטן אויפן 
לערער, 

פרירקינען האָט דאָס בּלוט אַ שלאָנ געטאָן אין פּנים אַרײן, 
ער האָט געכאַפּט דאָס בּחורל, אים אױפגעהױבּן, מכבּד געװען 
מיט עטליכע אבּענקלאַך* אין נעועס אַרין, געעפנט די מיר און 
מיט אים אַרױס אין קאָרידאָר, 

דער נאַנצער קלאַס איז אַרױף אױף די בּענק און מיט אַ 
, װילדן , הוראַ* בּאַנלײט דעם לערער מיטן תּלמיד, 

פרידקין איז צוריק אַרײין אַ בּלאַסער, ער האָט חשק געהאַט 
צו צערייסן דעם גאַנצן קלאַס, געזוכט מיט די אױגן אויף יע - 
מען אױסלאָזן זיין כּעס, : 

די חברה האָבּן אינסטינקטיוו פאַרשטאַנען, אַז איצט אי אַ 
געפּאַר אָנצוהױבּן מיטן לערער, זיינען זיי אַלע נעזעסן מיט 
אַראָפּגעלאָזטע אויגן און זיך געשטיקט פון געלעכטער,, פרידקין 
האָט אַ קלאַפּ געטאָן מיט דער ווירע אין טיש און דער קלאַס האָט 
זיך װידער צעשריען. 

אים איז מיטאַמאָל אַלץ נמאס געװאָרן, ‏ דער ענגער קלאַס, 
די שמוצינע פּנימער פון די קינדער און זייערע ווילדע קולות.., 
ער האָט זיך נישט איינגעהערט, װאָס זיי זאָגן, בּלױז נעפילם װי 
די קולות מישן זיך אױס, װי עס גרילצט אין די אױערן, װי די 
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יי -יו,; יי ריע 


הײטלאַך ציהען זיך אָן בּיז צום פּלאַצן -- -- -- און דאָס 
זעלבּינע חזרט זיך איבּער פאַר די לעצטע צוועלף יאָר, ער האָט 
פון כּעם אַ רוק אַרױף געטאָן דאָס פענסטער, דערועהן עטליכע 
יונגעלייט, װאָס קוקן מיט ערשטוינטע אוינן אַרױף צו אים, וואונ: 
דערן זיך, װאָס דאָרט קומט פאָר --- האָט זיך פרידקין פאַרשעמט, 
צונעהאַקט דאָס פענסטער און אַװעק אין אַ װינקל, ‏ ער האָט 
געפילט, װי די קולות פּאַרטױבּן אים, יאָגן אָן א שווערע מידקייט 
איבּער אַלע זיינע גלידער און ער האָט זיך צוגעזעצט, 

אים איז מיטאַמאָל איינגעפאַלן, אַן ער אין אַ מאַראָקער 
רבּי, טראָגט אַ טורבּאַן, זיצט אויף דער ערד מיט די פיס אונטער 
זיך, האַלט אַ יאַמבּוס אין דער האַנט און שרייט, ממיתט די 
תּלמידים, עס האָט זיך אים נישט גענלױבּט, אַז דאָס קומט פאָר 
אין אַמעריקע, אַז פרידקין מאַכט דאָ אַועלכע קולות, שלאָגט צום 
טוט די קינדער, 

ער האָט דערפילט אין קאַרק װי אַ פּאָר אויגן קוקן אויף אים, 
אַ ציטער געטאָן און זיך אוֹיסגעדרייט, פאַר אים איו געשטאַנען 
מיסטער טורש, איינער פון די גרינדער פון דער ,היבּרו:סקולי, 
מיסטער טורש, אַ ייד אַ נביר, איז תּמיד נעגאַננען מיט פאַרליינטע 
הענט פוֹן הינטן, ער איז אַרײן לייכט מיט אַ פאַרריסענעם קאָפּ, 
אַ שאָקל געטאָן צום לערער מיט זיין לאַננער גרויליכער בּאָר 
אַזױ קונציג, אַז דאָס פּנים האָט זיך נישט בּאַוואויגן, און זיך 
איינגעהערט װי די ייננלאַך זאָגן, פאַרקװעטשנדיג איין אונ; 

-- קינדער, , דאָגט קעטש"+) -- האָט ער זיך געווענדעט צום 
קלאַס און אַליין גענומען מיטזינגען --- טראַ -- טאַ -- טאַ --- טאַ, 
טואַ -- טאַ -- טאַ -- טאַ! --- און צוגעקנאַקט מיט אַ פינגער, 

ער האָט נעפרענט אַ יינגל די בּרכה מאַר , פלוימענצימעס", 
געצּעשן פרידקינען, ער זאָל יעדן טאָג זאָגן מיט די קינדער 


*) כאַפּט ניט, 
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, בּרכות:הנהנין", מער אַכטונג געבּן אויף די , שוא נע און שוא 
נח" --- און נעקװאָלן וי די חנרה זאָגן עברי, 

פרירקין איז געשטאַנען אין דרייען אַ געבּיגענער, געהאַלטן 
אויפן אויג יעדעס יינגל, זיך געװישט דעם נאַסן שטערן און נע? 
טראַכט, אַז מען דאַרף עפּעס אַרײנװאַרפן אַ װאָרט, לאָז ער נישט 
מיינען, אַז פרידקין איז אַ תֹּם, ער האָט געװאַרט מיסטער טורש 
זאָל אַ קוק טאָן אויף אים, האָט ער געוויזן מיט דער האַנט אויף 
זיין נאַסן שטערן און הכנעהריג אַ שמייכל געטאָן: 

--- אַ חמימה +., 

--- האַ, האַ, האַ --- האָט זיך טורש הילכיג צעלאַכט --- ס'איז 
קיין עיןהרע דאָ, װאָס ‏ זאָל װאַרמען! מה:דאָך --- האָט ער 
אָנגעהױבּן מיט אַ ניגון -- די נמרא זאָגט, אַז פון בּלויזן הויך 
פון קינדער, װאָס לערנען, װערט שוין װאַרעם, על אחת כּמה 
וֹכֹּמֹה.+; 

דאָ האָט זיך טורש צעפּינטלט, נישט נעוואוסט װי צו ענדיגן 
די ,תּורהיי, אַ קלאַפּ נעטאָן פרידקינען אין דער פּלײיצע, זיך 
פונאַנדערנעלאַכט און גענומען אַרױסגײן, בּיי דער טיר האָט ער 
זיך אַ כאַפּ נעטאָן, װי ער װאָלט עפּעס פאַרגעסן, זיך אויס: 
געדרייט, נעשטעלט אַ אַ טריט און זיך געווענדעט צו פרידקינען: 

--- מיפשער פרירקין. ++ 

פרידקין איז אונטערגעלאָפן, מאָדנע געשמייכלט, װי ער װאָלט 
געזאָגט; --- איר דאַרפט זיך נישט מטריח זיין, מיסטער טורש, . 
אָט בּין איך! 

--- מיר האָבּן דאָך היינט עפּעס אַ שטיקל , מיטינג, דער וער 
עמי:הארצים -- האָט טורש זיך אַ כאַפּ נעטאָן מיט דער האַנט 
פאַרן מױפֿ, זיך אַרומגעקוקט און געשמייכלט פון דער אייגענער 
חכמה --- כ'מיין דער. ועד:החנוך װיל זיך דורכריידן מיט די לע: 
רער, איר װייסט --- איז טורש נעװאָרן מיטאַמאָל ערנסט -- 
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מיר נעפעלט עס אינגאַנצן נישט!. װאָס װויל ער, מיסטער שולליץ? 
דער , סיסטעםיי נעפעלט אים נישט? 

--- דאָס זאָג איך דאָך --- האָט פרידקין אָנגעהױבּן צו שטאַמ: 
לען --- אונזער , היבּרויי איז פּונקט אַזױ נוט, װי יעדער סקול אין 
,גרײטער:ניײאָרק", אלא:מה? עפּעס אַ לערער גרין, װאָס 
שריבּט לידלאַך אין די יִדישע ציימונגען -- -- =- 

-- װאָס שריבּט ער? -- האָט טורש צוגעליינט אַ האַנט 
צום אוער ער זאָל בּעסער הערן. 

--- לידלּאַך שרייבּט ער ---- איז פרידקין געװאָרן דרייסטער 
--- ער שרייבּט יירישע , סאָנגם" *), יל ער איינפירן מען זאָל 
לערנען זשאַרנאָן, װי כ'בּין אַ ייד! 

-- טע, טע, טע -- האָט טורש פאַרקװעטשט דאָס רעכטע 
אויג און געשאָקלט מיטן קאָפּ --- אַזױ נאָר? נו, מיר װעלן 
זעהן! 

אַז טורש איז אַרױס האָט פרידקין לייכטער אָפּנעעטעמט, 
אים האָט הנאה געטאָן, װאָס ער האָט גרינען אונטערנעשטעלט אַ 
פיסל, ער האָט זיך אַװעקנעזעצט, זיך נישט איינגעהערט װאָס 
די קינדער זאָגן, עטליכע מאָל פּרובּירט אַ טראַכט צו טאָן, װאָס 
גרינען צו ענטפערן, נאָרנישט געקענט צוטואַכטן און אַ מידער 
איז אים אויפן זינען געקומען דעם סעקרעטאַרס מאָכטער, מיס 
קליין, װער װיים, אפשר איז עס טאַקע פאַר אים אַ שידוך? מען 
דאַרף געבּן אָנצוהערן דעם פעקרעטאַר, אַז ער װעט זיין בּיי אים 
אין אָװנט, זאָל ער מיינען -- -- -- דערװייל קען ער בַּיים 
, מיטינג" אַרײנװאַרפן אַ װאָרט, שאָרן קען עס נישט! 

פרידקין האָט זיך אַרומגעקוקט, דער קלאַס איז נישט געווען 
רוהינ, ‏ טייל יינגלאַך זיינען געשטאַנען, זיך געשפּינן איינער דעס 
צווייטן אין די פּנימער, אַנדערע האָנּן זיך געשלאָגן, ער האָט 


*) סאָנגם -- זינג.פידער, 
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אַ קלאַפּ געטאָן מיט דער װירע און אַרױסגערופן אַ צעשראָקן, 
אויסגעשמירט יינגל, װאָס איז געשטאַנען אויף אַ בּאַנק, 

--- גיבּ אַ האַנט! 

ס'יינגל האָט געקוקט אויפן לערער, אויף די קינדער, אוים: 
געשטרעקט אַ טרייסלענדינע האַנט, געצאַטעװעט פרידקין זאָל אים 
נישט אַ קלאַפּ טאָן און געהאַלטן אין איין כאַפּן די האַנט צו זיך, 
--- וויפיל װוירעס ווילסטו? 
דאָס יינגל האָט צעשראָקן געשמייכלט און געענטפערט: 
--- גאָרנישט, 
פרידקין האָט אים דערלאַנגט מיט דער ווירע איבּער דער האַנט 
אים אָנגענומען פאַר אַן אױער: 
--- וויפיל צאָלסטו אַ װאָך? 
--- כ'צאָל נישט, 
--- בּיזט אַ יתום? 
--- יעס:מעם! 
אַלע האָבּן זיך צעלאַכט, 
--- נו פּרעג איך דיך---האָט פרידקין אָנגענומען דעם יינגל פאַר 
דער געמבּע -- אַ יינגל, װאָס האָט נישט קיין טאַטע, אַ יתום, 
װאָס צאָלט ניט קיין שכר:למור, זאָל זיין אַזױ שלעכט? ווייסטו אַז 
יערע מינוט, װען דו בּיוט נאָר שלעכט, װאַרפט מען דיין מאַטן 
מיט אַ שטאַפּל נידעריגער, אַז דיין טויטער טאַטע ליידט איבּער 
דיר, קען נישט ליגן אין קבר, װייסטו עס? 

ס'יינגל האָט זיך פאַרשעמט און מיט פאַרלאָפענע אוגן װי 
אַ שולדיגער געענטפערט: 

--- איך זאָג יערן טאָג קריש! 

--- דאָס איז וייניג --- האָט זיך פרידקין אויסגענלייכט, הנאה 
געהאַט, װאָס ער האָט איבּערגעשראָקן דעם יינגל -- אױבּ דו 
ווילסט נישט דיין טאַטע זאָל זיין אין ניהנום, זיי גוט, טשעפּע 


או 
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זיך מיט קיינעם נישט, פאָלג דיין לערער, דען אַז מען האָט קיין - 
טאַטע ניט, איז דער לערער דער טאַטע, אַז נישט װעט מען אים 
בּראָטן און בּרענען.. ' 

דער קלאַס איז געװאָרן רוהינ, די ייננלאַך האָבּן זיך איינ: 
געהערט און יעדן איז אויפן זינען געקומען אַן אַנדער מעשה 
וועגן טויט, װאָס ער האָט געהערט פון זיין מוטער, אַלע האָבּן גע 
קוקט אויפן יינגל, רחמנות געקראָגן, װאָס ער האָט קיין טאַטע ניט, 
און זיך געשושקעט, 

אַ צופרידענער, װאָס ער האָט אַזױ איבּערגעשראָקן דעם קלאַס, 
האָט פרידקין זיך צוגעזעצט, אַרױסגענומען דאָס זייגערל -- 
נאָך אַ פערטל שעה, 

די טיר האָט זיך פּלוצלונג אױפנעפּראַלט און אַ דאַרע, שװאַר: 
צע יידענע, װי אַ שד, איז אַרײן, נאָך איר האָט זיך נאָכגע: 
שאַרט, אונטערשפּרינגענדיג אויף איין פיסל, דער געלער סידני 
מיט אַ לאַכנדיג, גננחש אױגל, 

די יידענע האָט אַראָפּגערוקט דאָס טיכל פון קאָפּ, גענומען 
איר געל בּחורל פאַר דער האַנט און זיך נעװענדעש צו פרידקינען 
מיט אַ מענה:לשון; 

-- דוֹ בּיזט דאָס זיין רבּי? דו װעסט ראָס שלאָגן מיין 
קינד, אַזאַ שװאַך קינד, אַז דערשלאָגן זאָלסטו װערן? זעה נאָר, 
זעה אין אַמעריטשקע וערט דאָס אַ מלמד?! אַזאַ יון! אַזאַ נאָלע? 
מאָרדע!- אַ גליק, װאָס , מיינעריי איז נישט אין דער היים, אַז 
נישט װאָלסטו זיך אַ װיסט יאָר אויסגעריכט! 

פרירקין איז געשטאַנען אַ צעטראָגענער, נישט געוואוסט װאָס 
צו טאָן, געקוקט אויף דער דאַרער יירענע, אויף איר שמרלניק 
סידנין, װי ער האָט אונטערגעוואונקען צו דער חברה מיט אַן 
אוינל, .; 

און די יידענע האָט ווייטער געשריען: 
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-- אַ חטא, סידני האָט נישט געוואוסט וואו ער האַלט! װעט 
ער נישט זיין קיין רבּי, בּין איך װייטער בּדלות! מען שלאָגט 
נישט היינטיגע צייטן, סאיז נישט יראָפּ! *), 

פּרידקין איז געשטאַנען װי אויף הייסע קוילן, זיך געטרייסלט; 

--- אַרױם פון דאַנען, מכשפה! 

בּאַלד איז אַרין דער סעקרעטאַר און אַלע זינען אַרױס פון 
קלאַס, 

אַז פּרידקין איז צוריק אַרײן, זיינען שוין די קינדער נישט גע: 
ען, ער האָט דערזעהן אויפן בּרעט, װאָס האָט געהאַנגען איף 
דער װאַנט, אַן אויסגעמאָלטן מענש מיט אַ שישקע אויף דער נאָז, 
אונטערן מענש איז געשטאַנען אויפגעשריבּן; , פּראָפּעטאָר פריר? 
קין", ‏ פרירקין האָט אַ בּיטערן שמייכל געטאָן, אָפּגעמעקט זיין 
נאָמען, גענומען דעם שטעקן און איז אַראָפּ אין שול צום , מי: 
טינג", 


*) יוראָפּ -- אײראָפַּע, 
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זזזץ 


אַז פרירקין איז נעקומען צום מימינג זיינען שוין אַלּע געװען 
אין שול, די שול איז געװען קוים בּאַלױכטן, בּלויז צװויי נאַה 
רערן האָבּן געבּרענט אױף דער מורחשאַנט, װאו דער וער: 
החנוך" מיט די לערערם זיינען נעזעסן און געװאַרט אויף פריר; 
קינען, די קליינע שול, מיט דער ווייסער געװאַשענער פּאָדלאָגע, 
װאָס האָט אַזש נעפינקלט פון װייסקײט, מיט די לייריגע, שטומע 
בּענק, װי אויף זי װאָלט קיינמאָל קיינער ניט געזעסן, אַלץ האָט 
נעװירקט, אַז יעדער איינער, װער סאיז אַרינגעקומען אין דער 
שול, האָט גענומען גיין פּאַמעלאַכער, גערערט שטילער, זיך איינ: 
געהערט אין זיין אייגן קול, אַזױ פרעמד האָט עס אָפּנעקלוננען, 

פרידקין האָט זיך פאַרלורן, עפעס אַ שאָקל געטאָן צום פּרע; 
זירענט מיטן קאָפּ, װי ער װאָלט אים בּאַנריסט און זיך געזעצט 
אויפן ערשמן ליידיגן אָרט, 

- --- אויף װאָס װאַרט איר, רבּותי? --- האָט מורש מיט אַ 
שמייכל צענומען זיין לאַנגע בּאָרר, 

--- טאַקע אויף װאָס? --- האָט נאַנז, אַן עלענאַנט יירל, גע 
האַלטן אין איין דרייען זיין בּריליאַנמן פינגערל, װאָס האָט זיך 
געצונדן אין גרין:בּלױע רױט, --- מיר קענען דאָך אָנהױבּן! 

דער פּרעזידענט האָט זיך אַרומגעקוקט, װי ער װאָלט געװאָלט 
װיסן צי אַלּע זיינען שוין דאָ, זיך פאַרלורן און נעװאָרן בּלאַם, 
װי איינער װאָס נייט ס'ערשטע מאָל ריידן פאַר אַ פּובּליקום. ער 
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האָט זיך אַ װיש געטאָן מיט אַ טיכל דאָס מויל און אָפּגעהוסט: 

-- מימיין -- -- אַלע װייסן צו װאָס מיר זיינען זיך דאָ 
צונויפנעקומען,, , מיר דער ,ועד:החנוך" --- האָט ער אַ מאַך גע: 
טאָן מיט דער האַנט און געװיזן אויף טורשן און גאַנזץ --- זעהען 
איין, אַז אונזער סקול פירט זיך נישט װי עס בּאַדאַרף צו זיין -- 
--- -- איך װיל דאָ חס וחלילה קיינעם נישט בּאַשוֹלדיגן, איך 
מיין מיר דאַרפּן זיך דורכשמועסן און טאַקע פרעגן בּיי די לערערס, 
זי פּאַרשטײען זיך. אויף , חנוך" בּעסער װי מיר, און צוזאַמען 
אױסאַרבּעטן עפּעס אַ נייעם , סיסטעם", װאָס זאָל בּעסער 
אַרבּעטן, 

דער פּרעזידענט האָט זיך אָפּגעװישט דעם שטערן, װי ער 
װאָלט אָפּנעטאָן אַ שוװער. שטיקל אַרבּעט, און געװאַרט עמיצער 
זאָל זיך אָנרומן, ‏ עס איז געװאָרן שטיל, די לערערס זיינען 


געזעסן ערנסטע, געטראַכט װאָס צו זאָגן, ס'האָט זיך בּלויז געײ - 


הערט דאָס קלאַפּן פון װאַנטזײנער, וואו פון דער שױיבּ האָבּן 
אַראָפּנעקוקט גרויסע גאָלדענע אותיות: מרת חיה שולץ, נ"ע, 
אַ מתּנה פון פּרעזידענט נאָך זיין פאַרשטאָרבּענער מוטער, 

--- נו, מיסטער פרידקין --- האָט טורש זיך געװענדעט צום 
פּרינסיפּאַל -- װאָס שווייגט איר? 

--- מיסטער פרידקין איז דאָ לענגער פאַר אונז אַלעמען -- 
האָט גרין זיך אָנגערופן --- איז טאַקע אינטערעסאַנט צו הערן 
זי מיינוננ! 

-- איך -- האָט פרידקין גענומען שטאַמלען און געבּלאָון 
די בּאַקן, װי ער װאָלט עפּעס געקייט --- כ'ווייס נישט, פאַרװאָס 
איר האָט אַלע מיטאַמאָל געװאָרפן אַן אומחן אױף אונזער 
סקוֹלו.. 

--- הייסט עס, מיסטער. פרידקין איז צופרידן מיט דער סקול 
װי זי איז --- און דער פּרעזידענט האָט זיך געווענדעט צו װאַקס: 
מאַנען; װאָס זאָגט איר? 
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װאַקסמאַן איז די נאַנצע צייט געשטאַנען װי אַן אָנגעלאָדענער, 
גרייט אויסצושיסן, דער שטייפער קאַפּעלוש פאַרשאַרצט און 
די 0 האָר האָבּן זיך בּיי אים אויפנעשטעלט, װי 
זיי װאָלטן נעװען עלעקטריזירט, גלייך װי ער האָט דערהערט 
זיין נאָמען, האָט ער אַ רוק נעטאָן דעם קאַפּעלוש, אויסגעצויגן 
דעם דאַרן האַלז, װי בּיי אַן אָפּגעצופּטן האָן, אויסנעמיטן אַלע: 
מענם בּליקן און אַרײנגערעדט אין פּרוכת; 

--- װי די פקול פירט זיך איצט, איז זי אַ דורכפּאַל, פּונקט 
אַזאַ דורכפאַל, װי הונדערט אַנדערע סקולם איבּערן גאַנצן לאַנד ! 
אונזער סקול איז אַ נאָכקרימעניש נאָך די אַסימילאַטאָרישע סקולס, 
דאָרט לערנט מען קאַטעכיזם, בּיי אונו --- בּרכות, אַ שטיקל 
חומש און אין דעם בּאַשטײט דאָס נאַנצע בּיסל ידישקייט! 


ער האָט זיך פאַרקרעקט,. עס האָט אויסגעזעהן װי אַלּע גע: 

דאַנקען האָבּן זיך בּיי אים מיטאַמאָל א שפּאַר געטאָן אין האַל 
אַרײן און אים נישט געלאָזט װײַטער ריידן, ער האָט אַ פּינט? 
געטאָן מיט די אױנן און פאָרטגעועצט: 

--- װאָס דאַרפט איר מער? אונזער סקול עקויסטירט שוין 
איבּער צװאַנציג יאָר, און איך װעל נעבּן פינף דאָלאַר אויפן נאַ: 
ציאָנאַל-פאָנד, אוב איר װעט געפינען אַ ייננל אַ יאָר נאָכן ענד א 
װאָס זאָל קענען, נישט קיין סך, בּלױז אַ פרשה חומש! איר װעט 
עס נישט נעפינען! טאָ צו װאָס, פרענט זיך, דאַרפּן מיר די 
, היברו:סקול"י? עס איז דאָך אַרױסנעװאָרפן איער צייט, איער 
מיה --- האָט װאַקסמאַן נעטייטלט מיט אַ פיננער אויפן , ועד: 
החנוך" -- אַ שאָד ייריש געלט און דער עיקר -- האָט ער נע: 
קלאַפּט מיט אַ פויסט אין אַ צעעפנטער האַנט, געשנירלט דעם 
שטערן, אַפּנים נעזוכט אַ פּאַסיג װאָרט -- איר װעט עס דאָך 
תּמיד האָבּן אויף איער געויסן, װאָס איר האָט געמאַכט פון 
יידישע קינדער גוים! 


וא 
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װאַקסמאַן איז געבּליבּן שטיין אַן אויסנעליידיגטער, װי ער 
װאָלט אַליץ פון זיך אַרױסגעשאָטן, נישט געװוען צופרידן, װאָס דער 
געדאַנק איז בּיי אים פאַרלאָפן אויף אַ פריהער, און געזוכט אים 
צוריקצוכאַפֿן, 

בּשעת װאַקסמאַן האָט זיך געקאָכט, האָט מורש צענומען די 
בּאָרד מיט די פּינף פיננער פון זיין לינקער האַנט און געשמייכלט; 

--- טאָ װאָס איז איער עצה? 

-- מיין עצה --- האָט װאַקסמאַן איבּערגעחזרט די צויי 
װערטער עטליכע מאָל -- יעם, מיר דאַרפן אינגאַנצן אױיפנעבּן 
דעם אַלטן פּראָגראַס און אָנהײבּן צו לערנען , עברית:בּעברית", 
ווען אַ ייננל װעט פּאַרשמײין, װאָס ער זאָגט, װעט ער שוין בּמילא 
קענען , עברי"י, װעט ליבּ קרינן זיין שפּראַך, װיסן װאָס אַ ייד 
איז, און אַז ער װעט ענדינן די סקול, װעט ער אין אַ חודש אַרום 
נישט פאַרנעסן, װאָס ער האָט געלערנט, נאָך אַמאָל, מיין פּלאַן 
איז מען זאָל איינפירן אין אַלע קלאַסן פון ערשטן בּיז דעם 
לעצטן , עברית:בּעברית", 

ער איז אַנטשױינן נעװאָרן, נעפילט, אַז ער האָט אַ הי 
דערטסטל נישט אַרױסגעזאָגט, אַז די געדאַנקען האָבּן זיך בּיי אים 
אויסנעמישט און דעם עיקר האָט ער דורבנעלאָוט, אַן אוים: 
נעמאַטערטער האָט ער זיך אַװעקגעזעצט, אַ קוק נעטאָן אויף זיינע 
יי חברים --- ראָזען און מילער --- געזעהן, װי זי זיינען צ 
פרידן מיט אים, האָט ער זיך אַבּיסל בּאַרוהינט, בּשעת װאַקס: 
מאַן האָט גערעדט האָבּן ראָזען מיט מילערן אָנגעקװאָלן און נע? 
קוקט פון איין פּנים אויפן צװייטן צו זעהן, װאָס פאַר אַן איינדרוק 
ס'מאַכן אַזעלכע קלאָרע, קלונע רײַד, װי זייער חבר רעדט, זײ 
האָבּן זיך יעדע וילע אָנגעשטױסן מיט די עלנבּױננס, זיך איבּער; 
נעקוקט, און מען האָט געזעהן בּחוש, אַז די צוויי בּחורים װערן 
בּרייטער פון פרייד, אַזױ צופרידן זיינען זי געװען, װאָס װאַקס. 
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מאַן רעדט, און אַז ער האָט זיך אױסגערעדט פּאַר עברית: 
בּעברית, זיינען זיי אַזש אונטערגעשפּרונגען : 

-- יאָ, יאָ, װאַקסמאַן איז גערעכט! 

--- הייסט עס -- האָט דער פּרעוֹידענט רעזומירט װאַקס: 
מאַנס דרשה --- איר זייט דערפאַר, מען יאֶל לערנען , עברית 
בּעברית" --- און ער האָט זיך געווענדעט צום פעקרעטאַר, װאָס 
האָט די נאַנצע צייט זיך געחדושט, װאָס אַ יונגערמאַן װי װאַקס: 
מאַן זאָל זיין אין אַמעריקע אַזױ פאַנאַטיש און װעלן ריידן לשון 
קורש --- מיסטער קליין, פאַרשרײבּט װאָס װאַקסמאַן זאָגט! 

--- מיר שיינט, --- האָט גאַנז זיך אָנגערופן אַן אומגעדולדיגער, 
--- אַז מילער און ראָזען זיינען איינשטימיג מיט װאַקסמאַנען, 

--- דאָס הייסט --- האָנּן זיך בּיירע מיטאַמאָל אויפנעשטעלט 
און גענומען ריידן צװאַמען --- נישט אין אַלע פּרטים גלייכן מיר 
זיך אויס, נאָר ס'מאַכט נישט, איר מעגט פאַרשרייבּן, אַז מיר זיינען 
איינשטימיג מיט אים, 

--- און איר, מיסטער גרין --- האָט דער פּרעזידענט ליבּליך 
אַ שמייכל נעטאָן --- זייט איר איינשטימיג מיט מיסטער װאַקס? * 
מאַנס פּלאַן? 

נרין האָט זיך געבּיסן די נענל, כּמעט זיך נישט אייננעהערט, 
װאָס זיינע קאָלענן ריידן, געוואוסט אַלע זייערע טענות אויף אוים: 
װוייניג און געטראַכט, ווער ס'איז שעדליכער פאַר די תּלמוד:תּורות; 
צי די פרידקינס, צי די װאַקסמאַנס? ער האָט זיך איינגעקוקט אין 
פּרעזידענט און געענטפערט: 

--- איך בּין נישט איינשטימיג מיט װאַקסמאַנען! 

--- װאָס איז איער פּלאַן? --- איז נאַנז אַרײן אין דער מיט, 

--- כ'בּין זיכער, אַז איר װעט מיין פּלאַן נישט אָננעמען, -- 
האָט גרין געלאַסן אָנגעהױבּן און פאַרליינט אַ פוס אויף אַפוס, -- 
פונדעסטווענן װעל איך אייך בּעטן, איר זאָלט. מיך אויסהערן, 
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-- בּכּבוֹד גדול, רעדט! --- האָבּן זיד עטליכע מימאַמאָל 
אָנגערופן, 
גרין האָט עטליכע מאָל זיך אַ בּיס נעטאָן אין דער אױיבּער: 
שטמער ליפּ, װי ער װאָלט אַזױ רנאָך זיך נעװאָלט דעם ענין קלאָרער 
מאַכן, און פאָרטגעזעצט; 
-- אַז דאָ האַנדלט זיך נישט,. צי מען װעט לערנען עברית 
בֿענרית, צי עברית:בּאַננלית, די צרה לינט טיפער! די קינדער 
האָבּן פיינט די , היבּרו סקוליי! סאיז בּיי זי אַן אָפּקומעניש! 
זי נייען אַהינצו, װייל זי האָבּן מורא פּאַר די עלטערן, די נאס, 
די פּאָבּליק:סקול, אַלץ אַרום איז גענן יירישקייט, פרענט זיך, װאָס 
האָבּן די ,, היבּרוס" געמאָן אום צו קענען קאָנקורירן מיט דער 
אַמעריקאַנער נאַס, מיט דער אַמעריקאַנער פּאָבּליק:סקול? איך 
זעה, איר שמייכלט, נו טאַקע, ס'איז דאָך אפילו שווער זיך פאָר: 
צושטעלן, די , היבּרו" זאָל קאָנקורירן מיט דער גרויסער אַמערי 
קאַנער פּאָבּליק:סקול, מוט דער רוישנדינער נאַס, װאָס בּלענדט, 
שליננט איין פאַר אונזערע אױגן הונדערטער מענשן יעדן מאָג, 
טוט זי איבּער, קראַצט זי אַרום, גיט יערן אַ שטיקל נומע צו קייען 
און שפּייט אויס פאַרטינע אַמעריקאַנער, די זאַך איז אָבּער נישט 
אַזױ,+ װען איר װעם זיך צוקוקן אַבּיסל טיפער, װעט איר בּאַ 
מערקן, אַו די נאַס האָט אונז אַלעמען פאַרבּלענדט, איבּער 
נאַכט קען מען פון דער איינענער הוט נישט אַרױס, אפילו 
איינער, װאָס איז דאָ געבּאָרן נעװאָרן, דורכגעמאַכט פּאָבּליק:םקול, 
איז נאָך נישט קיין אַמעריקאַנער! ס'מוז נעמען דורות, אַז אַ ייד 
זאָל זיך פולשטענדיג אַמעריקאַניזירן! הייסט עס; אַז די נאַס, 
די פּאָבּליק:סקול ווירקן אויסערליך, ס'איז אַן אויסערליכער דרוק, 
און אַ געננזייטינער דרוק װאָלט אים לייכט געקענט בּאַזיטיגן, און 
דאָס איז די איינצינע זאַך, װאָס די , היבּדוס דאַרפן אױפטאָן, 
אײנפֿלאַנצן אין די קינז דער ליבּע צו אַלעם, װאָס איז יידיש! װאָס 
זאָג איך, איינפלאַנצן, דאָס האָבּן שוין די מוטערס נעטאָן, ‏ מען 
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דאַרף די ליבּע צו יידישקייט אַנטװיקלען, זעהן זי זאָל נישט אָפ: 
שטאַרבּן, די היבּרו:סקול האָט געדאַרפט זיין רי קייט, װאָס 
פאַרבּינדט די עלטערן מיטן קינד --- דערווייטערט זי נאָך דאָס 
קינד פון די עלטערן, אין אַלע , היבּרוס"י, כּמעט אָהן אויסנאַם, 
שעמען זיך די קינדער מיט יידיש, מיט אַ יירישן נאָמען; הערט 
מען דאָס װאָרט , משה"י, לאַכט מען פּונקט אַזױ אין די פױיסטן 
און מען קרימט איבּער, װי פּאָליאַקן, װען זי דערהערן דאָס װאָרט 
, מאָשעק", פרעגט זיך, װאָס האָבּן די ,, היבּרוס" געטאָן, זי זאָלן 
די אַלע מכשולים אַװעקנעמען, זיי זאָלן דערנענטערן דאָס קינד 
צו די עלטערן? גאָרנישט! מיט זייער שלעכטן עננליש האָבּן 
זיי דאָס לעצטע שטריקל איבּערגעריסן, אַװעקנענומען בּיי די 
קינדער דעם רעספּעקט צו די עלטערן, װאָס ריירן נישט קיין ענ: 
גליש (און דאָס זיינען דאָך כּמעט אַלע טאַטעס, װאָס שיקן זייערע 
קינדער אין די , היבּרוס*), און דער סוף איז, אַז זיי, די קינדער, 
װאַקסן קיין גוים אויך נישט, סװאַקסט עפּעס אַ הױיקער אויפן 
יירישן קערפּער, אַ קאָלטון, װעלכן מיר האָבּן נאָך קיינמאָל ניט 
געהאַט, 

גרין האָט אָפּנעװישט די בּלעולאַך פון די ליפּן און װייטער 
גערעדט: 

כ'וועל אייך דערציילן אַ פאַל, און אַזעלכע פֿאַלן װעט איר 
נעפינען יעדן טאָג אין יעדער , היבּרו:סקוליי, װעט איר זעהן, אַז 
אונזערע סקולס זיינען נענן יידישקייט, איך האָבּ עס אַליין בּיי: 
געוואוינט, פאַר פּסח, װען מען לערנט די פיר קשיות אין 
ענגליש, איו נעקומען אַ יינגל צום לערער און געבּעטן, ער זאָל 
מיט אים לערנען די פיר קשיות אויף יידיש, זיין פאָמעל -- 
האָט ער נעטענהט -- פֿאַרשטייט נישט קיין עננליש. דער 
לערער האָט נישט געענטפערט, און אַז סאיז געקומען דאָס 
יינגל זאָל זאָגן די פיר קשיות, האָט ער אַ בּאַליידינטער געענט. 
פערט, אַז ער װעט נישט זאָגן, ער װיל נישט לערנען די פיר 
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קשיות אויף עננליש, ער װיל אױיף יידיש, האָט דער לערע 
מיטן פּרינסיפּאַל דעם ייננל גוט צעשלאָגן, און װאָס מיינט איר 
איז געווען דער סוף? סייינגל האָט נישט געואָגט, געווען זעהר אַן 
אײנגעשפּאַרטער,. פרענט זיך --- װאָס טראַכט זיך אַזאַ ייננל, 
וען דער כּעס נייט אים איבּער? אַז זיין פאָטער איז עפּעס אַ וויל? 
דער מענש, רעדט אַ לשון, װאָס אַלע שעמען זיך דערמיט, דערצו 
געהאַט מסתּמא אַ פאַרשטערטן יום:טוב, בַּיים סדר האָט ער 
זיך געװויס דערמאָנט אָן די קלעפּ, זיין מוחל האָט ניט בּאַגריפן, 
פאַרװאָס מען האָט אים געשלאָגן, און מער װי אַ שנאה צו דער 
,היבּרו" האָט בּיי אים נישט געקענט בּלײיבּן, אַזאַ זאַך --- האָט 
גרין זיך געקלאָגט --- װאָלט נאָר געקאָנט פּאַסירן אין פּױזן, ואו 
דייטשן לאָזן נישט די פּוױלישע קינדער אַפילו דעם קאַטעכיום 
לערנען אויף פּױליש! 
גרין איז אַנטשװיגן געװאָרן, אַלע האָבּן געמיינט, אַז ער האָט 
געענדיגט, װאַקסמאַן האָט געהױבּן מיט די אַקסלען, אָנגעקוקט די 
הברים און זיך אַ פרעג געטאָן; 
-- און װאָס איז מכּח יי 
--- איך בּין נענן עברית:בּעברית --- האָט גרין געענטפערט 
--- ווייל סייידיש לעבּן דאָ איז גענן דעם, אין ארץ ישראל איו 
אפשר אַ פּלאַץ דערפּאַר, , נאָר דאָ איז עס אַ דורכפאַל, ' דער 
בּעסטער בּאַװײז איז, אַז אין די עטליכע ניװײאָרקער , עברית? 
בּעברית" שולן ענדינן יערלאַך גאַנצע יי קינדער, און ראָס זיינען 
מעט אַלע קינדער פון , כּלייקודש", װאָס װאָלטן אָהן די שולן 
אויך געלערנט העבּרעאיש, וואו מען לערנט נישט קיין ייריש, הערט 
מען בּמילא אויף צו לערנען העבּרעאיש, און וואו מען האָט פאַר: 
בּיטן יידיש אויף דער לאַנד:שפּראַך, איז פון העבּרעאיש און 
יידישקייט קיין זכר ניט געבּליבּן, מיר דאַרפן לערנען מיט די 
קינדער יידיש, יערעס ייננל, װאָס קומט אין דער , היבּרו", קען 
יידיש, פּאַרשטײט װאָס מען דערציילט אים, די מוטער האָט אים 
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איינגעװיגט אין יידיש, אים נעקושט און נעשלאָנן אין ייריש, אים . 
דערציילט פון זיידן און עלטערזיידן אין ייריש,,., מאָדנע, כּמעט 
יערעס יידיש קינד, אַז סקומט אָן אין דער ', היבּרו, איז עס אָנ: 
געזאַפּט מיט פאָלקלאָר, נלייך װי ער הערט שלמהס נאָמען, ייס 
ער אַלע מעשות, װאָס זיין מוטער האָט װענן אים געלייענט אין 
טייטש:חומש, און אין דער , היבּרויי פאַרנעסט ער עס, װען די 
לערערס װאָלטן מיט אים געלערנט. יידיש, װאָלט ער עם בּמילא 
; ליב בּאַקומען, דען ס'איז דאָך אין זיין בּלוט, און ער װאָלט זיך 
נישט נאָר געשעמט מים זיין. טאַטע:מאַמע, נאָר. +. 

דאָ האָט זיך גרין אָפּנעשטעלט, װי ער װאָלט נישט געוואוסט 
װי צו ענדיגן, געקלערט אַ ויילע און אַ מאַך געטאָן מיט דער 
האַנט; 

--- אין קורצן, איך מיין מען זאָל לערנען דאַװנען, בּרכות, 
קדיש אין העבּרעאיש, און אויבּ אפילו דאָס קינד פֿאַרשטײט נישט, 
מאַכט אויך נישט אוים, דאָס איז בּיי אונז אַ קולט, פונקט װי 
קרבּנות אַמאָל בּיי יירן  !‏ מען האָט נישט געוואוסט, פאַרװאָס מען 
בּרעננט קרבּנות, דער זין איז געװען דעם עוֹפּם פרעמר, ס'האָט 
אָבּער גאַנץ געמאַכט דאָס יירישע לעבּן, אים געגעבּן אַן אינהאַלט, 
די איבּעריגע צייט דאַרף מען אָפּנעבּן אויף אַנדערע לימודים, און 
אַלע זאָלן װערן געלערנט אין יידיש, 

גרין האָט זיך אַװעקגעזעצט, טורש און נאַנז האָבּן די אױגן 
נישט אַראָפּגעלאָזט פון אים, און סאיז שװער געווען צו זאָגן, צי 
זי זיינען איינשטימיג מיט אים, צי זי קוקן אים אָן װי אַ משונענעם, 
װאַקסמאַן האָט אױפנעהױבּן אַ האַנט --- געהייסן האָט עס, ער 
פאַרלאַנגט אַ װאָרט, אַז דער סעקרעטאַר האָט פאַרשריבּן גרינס 
פאָרשלאָג, האָט דער פּרעזידענט זיך אָנגערופן; 

--- מיסטער װאַקסמאַן האָט סװאָרט! 

װאַקסמאַן האָט זיך אויפנעשטעלט, קרענקליך נעשמייכלט און 
סהאָט אויסגעזעהן, אַז מיטן שמייכל אַליין װיל ער מבטל מאַכן 
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גרינס טענות, דאָס מאָל האָט ער געקוקט אויף גרינען, עטליכע 
מאָל אָפּגעהוסט און אָנגעהױבּן; 

--- ס'וואונדערט מיך, װי מיסטער גרין האָט גאָר געקענט מאַכן 
אַזאַ פאָרשלאָג? אונזער יחוס איז אַבּיסל עלטער פון טייטש: 
חומש! צו װאָס אָנהױבּן מיטן , צאינהשראינה", אַז מען קען אָנ 
הױיבּן מיט אברהם אבינו? 

-- גוט, נוט! --- זיינען מילער מיט ראָזענען אויפגעשפּרונגען, 
שטאַרק צופרידן מיט װאַקסמאַנס פאַרנלייך און הנאה געהאַט, װאָס 
דער /, וער:החנוך'י שמייכלט, 

-- מיפטער גרין טענהט --- האָט װאַקסמאַן אַ צופרידענער 
פאָרטגעזעצט --- אַז זשאַרגאָן װעט דערנענטערן ס'קינד צום מאָ: 
טער, אױבּ אַזױ, איז אין לדבר סוף! װעט שפּאַנאָליש דערנענטערן 
דעם ספרדישן קינד מיט זיינע עלטערן, ענגליש --- דאָס ענגלישע 
און אַזױ וייטער, פרענט זיך, פאַרװאָס זאָל עפּעס זשאַרגאָן 
האָבּן די בּכורה? מיסטער גרין ווייס פּונקט אַזױ װי איך, דאָס צייט 
מיר זיינען אין גלות, האָבּן מיר שוין נישט אויף איין שפּראַך גע 
רעדט, און זי אַלע זיינען מאַרגעסן געװאָרן, פּונקט אַזױ װעט מיט 
דער צייט פאַרגעסן װערן זשאַרנאָן! װאָס רייד איך, אין אַמעריקע 
איז זי שוין טױט! די גאַנצע יונגט רעדט נישט און שעמט זיך מיט 
זשאַרגאָן, 

-- דאָס טענה איך דאָך -- האָט זיך גרין אָנגערופן, 


--- אָט דאָס זעהט איר, יאָ --- האָט װאַקסמאַן זיך נישט אָפּ: 
געשטעלט --- די אַלע אוצרות, װאָס יידן האָבּן געשאַפן אין פרעמ: 
דע שפּראַכן און דערנאָך זיי איבּערגעטראָגן אין העבּרעאיש:., 
דאָס װעט אפשר זיין מיט זשאַרנאָן אויך, כאָטש כזעה נישט 
סזאָל זיין װאָס איבּערצומראָגן? --- האָט ער 8 שמייכל געטאָן 
-- אָבּער נעמען זשאַרנאָן פאַר אונזער נאַציאָנאַלע שפּראַך, דאָס 
איז אַן אונזין! דאָס װידער, װאָס מיסטער גרין שלאָנט פאָר, מען 
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זאָל לערנען דאַונען און בּרכות אין העבּרעאיש, פאַרשטײ איך 
נישט, װאָס ער מיינט דערמיט, 

ווען װאַקסמאַן האָט זיך אַװעקגעזעצט, האָבּן אַלע געקוקט 
אויף גרינען, געװען זיכער, אַז ער װעט אים ענטפערן. נרין איז 
געזעסן, . די פאַרליינטע הענט אָנגעשפּאַרט אָן די קניה, כּמעט זיך 
נישט צוגעהערט, װאָס װאַקסמאַן האָט נערעדט, און נעטראַכט אַז 
מען דאַרף אים נישט ענטפערן, די רײַד זיינען אַרױסנעװאָרפּן, עס 
רעדט אַ מענש, װאָס זעהט לחלוטין נישט, װאָס עס מוט זיך 
אונטער זיין נאָז, הלומט וענן די אַלטע העבּרעער, װאָס האָבּן איינ: 
גענומען יריחו מיט שופרות,. נישט נאָר מיר --- איז גרינען איינ: 
געפאַלן --- נאָר אפילו די חכמי התּלמוד האָבּן שוין מיט די אַלטע 
העבּרעער קיין שיכות ניט געהאַט, עס איז אים מיטאַמאָל שטאַרק 
אומעטיג געװאָרן, ער האָט זיך נעוואונדער?, װי נאָך האָט ער אַ 
מינוט צוריק געקענט ריידן מיט אַזאַ זיכערקייט וענן יידיש? ער 
האָט דאָך פּונקט אַזױ פיינט געהאַט יידישיסטן, װי ער האָט פיינט 
געהאַט העבּרעער, געוואוסט, אַז אין אמעריקע איז עס אַ , בּיונעס", 
כיי דער יירישיסט, סיי דער העבּרעער האָבּ בּן ניט קיין ליבּע צו צו דער 
זאַך, האַנדלען מיט זייערע אידעאַלן, װי מיט צוגעלעגענע בּאַנאַנעס, 
אין אַמעריקע שפּילט דער יחיד קיין ראָליע נישט, קומען זיך צו 
נויף צעהן מענשן, גרינדעט מען אַסאָסייעטי, אַ יוניאָן, אַ פּאַרטײ, 
מען פאַרטרעט עמיצן! פּונקט אַזאַ מסחר נייט דאָ אָן מיט העבּ; 
רעאיש און ידיש, מער נאָך מיט העבּרעאיש אין 
נאָמען פון ידנטום קאָנקורירט מען איינער מיטן צװייטן, 
מען שטעלט זיך ניט אָפּ פאַר קיין זאַך, אַלץ איז כּשׁר, מענ 
אפילו דאָס יידנטום אונטערניין,, אַבּי אַ פּאָר כּלל-פאַרואָרגערס 
זאָלן זיך אַרױסשטופּן אין דער עפנטליכקייט,. ער האָט געקוקט 
אויפן ,ועד החנוך", דער פּרעזידענט --- אַ געועזענער משכּיל, 
אַלײין געשריבּן , שירים", איצט אַ בּיונעסמאַן, די געשעפטן ניי 
ען גוט, בּאַקאַנטע זיינען ציוניסטן, גיבּן זיך אָפּ מיט ,חנוך", דאַרף 
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מען אויך בּאַלאַננען אַהין, ‏ נאַנז --- אַן אַמעריקאַניזירטער, רעדט 4 
מערסטן ענגליש, װייס אַז מען דאַרף דאָס יידנטום רעפּאָרמירן, 
ייריש איז עפּעס אַ פרעמרע מכּה, װאָס מיר האָבּן מיטגעבּראַכט : 


פון דער אַלּטער היים, און כּמעט אַליץ, װאָס מ'ר האָבּן מיטגעבּראַכט, 
- טוג נישט, דאַרפן מיר ‏ זעהן איבּערטושן יידיש אױיף עננליש, 
גרין האָט געקוקט אויף גאַנזן, װי ער איז אומגעדולדיג, האַלט אין 
איין דרייען דאָס בּרילאַנטענע פינגערל, קוקט מיט בּטוֹל אויף די : 
לערערס, און אים איז איינגעפאַלן, אַז אין דער היים װאַרט מען 
מסתמא אויף אים מיטן , פּאָקער", - בּלויז דער אַלטער טודש איז 
גרינען געפעלן, אַ פּשוטער ייד, איז אין כּעס װאָס יידן פאַרדרײי? 
ען זייערע נעמען, . בּאַגרייפט נישט אַז יידיש איז אַ פרעמדע 
שפּראַך, + װאָס הייסט זיין גענן ידיש? אמת, העבּרעאיש איז בּיי 
אים הייליג, װענן יידיש אָבּער טראַכט ער נישט, פּונקט װי ער 
טראַכט נישט װעגן זיין געזונטן מאָגן, סאיז אין אים, סאיו אַ שטיק 
פוֹן זיין לעבּן, ‏ גהינען איז אַ רחמנות געווען אויפן גרויען ייד, װאָס 
איז געזעסן די גאַנצע צייט, נישט פאַרשטאַנען זיינע, גרינם, 
טענות און נאָך װיינינער פּאַרשטאַנען, װאָס װאַקסמאַן האָט גע; 
רעדט, 
-- איר װילט אַ װאָרט? -- האָט דער פּרעזידענט זיך געװוענ: 
דעט צו פרידקינען, װאָס האָט געהאַלטן איין פינגער אין דער לופטן, 
--- כוויל בּאַמערקן ---. האָט פרידקין זיך פאַרלױירן --- אַז 
אױיבּיאַפּילו מיסטער גרינָס פּלאַן זאָל זיין אַ נוטער, אין װאָט כ'בּין 
איבּערציינט, אַז נישט, ., 
--- מיט װאָס זייט איר איבּערציינט? --- האָט אים גרין איבּער: 
נעהאַקט די רייד, בּאַלד חרטה געהאַט, קוקנדיג אויף זיין אידיאָטיש 
פּנים, געהאַט פאַריבּל אויף זיך אַליין, צו װאָס ער האָט זיך נאַריש 
נעמאַכט און פּאַרמישט מיט זיין פּלאַן אַואַ קאַשע, 
פרידקין האָט נישט געוואוסט װאָס צו ענמפּערן, אים אָנגעקוקט 
און אָננעהױבּן צו שטאַמלען; 
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-- װאָס האָבּ איך געװאָלט זאָגן? אַז מען האָט מיר איבּער: 
געהאַקט די רייד! יאָ, כ'מיין דער פּלאַן װעט נישט קענען אָנגע: 
װענדט װערן אין דער פּראַקטיק, די קינדער װועלן די , טיטשערס" 
די קעפּ אַראָפּדרײען, װען זי װעלן הערן, אַז מען לערנט חומש 
אין זשאַרנאָן, ‏ אַזױ איז אויך שווער צו האַלטן אַ קלאַס, װי נאָך 
ווען מען װעט פאַרטייטשן אין זשאַרגאָן? 

-- װער איז אייך שולדיג, אַז איר קענט נישט האַלטן אַ 
קלאַס? --- איז טורש אים אַרײן אין די רייד --- מען האָט אונז 
אויך פאַרטייטשט דעם חומש אויף יידיש, נו, דעריבּער? כ'פאַר: 
זיכער אייך, אַז מיר האָבּן מער דרך ארץ געהאַט פאַרן אַלמן 
מלמד, װי די קינדער דאָ האָבּן דרך:ארץ פאַר אייער ענגליש, 

פרידקין האָט זיך פאַרשעמט און אַװעקנעזעצט, דער עוֹלִם 
האָט געשמייכלט, 

מיסטער גאַנו האָט אַרױסגענומען דעם נאָלדענעם זייגער, אַ 
שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ און אונטערנעטראָגן ‏ דעם זיינער דעם 
פּרעזידענט, : 

--- טאַקע שפּעט! --- האָט דער פּרעזירענט מעכאַניש אויך אַ 
קוק געטאָן אויף זיין אייגענעם זייגעך און זיך געװענדעט צו גרינען 
--- כ'װעל אייך זאָגן, בּיי מיר האָט איר אַפּילו געפּועלט, מיסטער 
גרין, ‏ איער פּלאַן איז נישט קרום, כ'פאַרשטײ, אַז יידיש לערנען 
װאָלט דערנענטערט דאָס קינד צו די עלטערן, כ'מיין אַז מען זאָ 
פאַרטייטשן דעם חומש אויף יידיש, נאָר איר ווייסט דאָך, אַז מיר 
זיינען נישט די איינציגע בּעלי:בּתּים, פאַראַן נאָך דירעקטאָרן, װאָס 
שטיצן די סקול, און אַז זי װעלן עס הערן, װעט װערן אַ ויצעקו, 
פיל, בּין איך זיכער, װעלן זיך אָפּזאָגן פון דעו סקול, מען דאַר? 
אַלץ נעמען אין אָנבּעטראַכט, נישט געאיילט זיך --- האָט דער 
פּרעזידענט נעצוינן די װערטער און זיך געװענדעט צוֹ נאַנון; 
װאָס זאָגט איר, מיסטער גאַנו? 
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נאַנז האָט זיך אויפגעשטעלט, װי צום גיין, פּאַרריכט דעם לאַנגן 
שניפּט, פאַרקנעפּלט דעם ראָק אויפן אונטערשטן קנעפּל. און 
אים נלייך צוריק אויפנעקנעפּלט און גערערט סתּם אַװױ --- איך 
בּין גענן זשאַרגאָן,. זעהט, װאַקסמאַנס פאָרשלאָג טאָר מען נישט 
אַװעקמאַכן מיט דער האַנט, מען דאַרף אים אויפנעמען, בּיים 
צװוייטן , מיטינג", זונטאָג אָװונט, דאַכט זיך, האָבּן מיר דעם , געק? 
סטן מיטינג", האַ? --- האָט ער זיך אויסגעדרייט צום סעקרעטאַר, 
געװאַרט בִּיז יענער װעט אַ שאָקל טאָן מיטן קאָפּ אויף יאָ און 
ווייטער גערעדט --- וועלן מיר זיך בּאַקאָנען מיט דער פּראַנע גרינד? 
ליך און בּאַשטימען, װאָס מיר האָבּן צו טאָן, נישט װאַהר? 

--- מען דאַרף זיך נישט איינרייסן מיט מיסטער גרין --- האָט 
דער פּרעזירענט געשמייכלט --- מאָרגן קען ער בּאַשרײבּן אונזער 
מיטיננ" אין די , פּייפּערס" (צייטונגען), 

--- װאָס מיינט איר? --- האָט אים נאַנו איבּערגעפרענט, 

--- איר װייסט גאָרנישט? --- האָט זיך דער פּרעזירענט גע: 
חרושט --- מיסטער גרין איז דאָך אַ שרײבּער, ער האָט נעכטן 
אויך געהאַט אַ , שטיקל" --- זיך בּשעת:מעשה אויסגעדרייט צן 
גרינען --- און אַ גוט שטיקל, כאַ, כאַ, כאַז 

: נאַנז האָט אָפּנעמאָסטן נרינען פון אױיבּן אַראָפּ, און ס'איז 
שווער נעווען צו זאָגן, צי דער קוק איז נעווען בּיטול, צי דרך:אריץ, 
יל ער שריבּט אין די , פּייפּערס", 

גרין האָט זיך פאַרלױרן, זיך געפילט בּאַלירינט, געזעהן אין 
נאַנועס לייבטן שמייכל, אַז ער האַלט נישט שטאַרק פון ירישע 
שרייבּער, טראַכט מסתּמא, ווען ער װאָלט געהאַט אַ רוהיגן קאָפּ, 
װאָלט ער אויך עפּעס אָנגעשריבּן, אַ קוניץ צו שריבּן אין יידיש! ער 
האָט נישט געקענט פאַרטראָגן גאַנזעס זאַטן פּנים און זיך פאַרניינט; 

-- אַ גוטע נאַכט! 

--- מיר גייען אויך --- האָט װאַקסמאַן אים נאָנגעשויען -- 
װאָס איילט איר זיך אַזױ? 
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אי א 


די לערערס זיינען אַרױס פון שול, לייכטער אָפּנעעטעמט און 
געבּליבּן שטיין, 

--- ס'נייט עמיצער פון אייך אין קאַפע? --- האָט גרין זיך אַ 
פרעג געטאָן, 

--- לאָמיר ניין -- האָט זיך עמיצער אָנגערופן, 

אַלע האָבּן זיך א שאָט געטאָן אין מיטן דער גאַס, געגאַנגען 
אין אַ בּרייטע שורה און געשויגן, 

װאַקסמאַן האָט אין מיטן אַרױפנעלײנט אַ האַנט אויף גרינעף . 

--- נו, דאַרף מען פאַר זיי שרייבּן? נאַנז, דאַכט זיך אַ בֹּאַ* 
לעזענער ייד, און ייס נישט, אַז גרין איז אַ יידישער שריבּער! 
פאָלנט מיך און שרייבּט העבּרעאיש, דאָרט װעט איר האָבּן אמתע 
פּאַרעהרער און דערצו עולם:הבּא! 

--- געוויס, נעװויס --- האָט מילער מיט ראָזענען אונטערגע? 
כאַפּט --- מיט איער אַרט שרייבּן װאָלט איר אין העבּרעאיש גע: 
מאַכט אַ , היטי! *), 

גרין האָט נעפילט, אַז מען דאַרף זיי צעשלאָגן, מאַכן לע: 
כערליך, און דאָס איז דאָך אַזױ נרינג! ער האָט אָבּער קיין חשק 
נישט געהאַט, אים האָט געערנערט, פאַרװאָס דאָס יירישע פאָלק 
האָט קיין בּאַדערפּעניש ניט פאַר שרײבּער, דער אַלטער מהבּר 
מיטן פּעקל אונטערן אָרעם, װאָס איז פאַרשװאונדן פון דער יירי? 
שער נאַס, פעלט זיי נישט, און אויף אַ שְרייבּער קיקט מען, װי אויף 
א הפקר:מענש, א קונדס מיט אַ גרינגן קאָפּ, װאָס בּאַשרייבּט 
יעדע נאַרעשקײט, אים זיינען אויפן זינען געקומען פיל פון זיינע 
בּאַקאַנטע, כּמעט אַלע, אַז זיי ריידן מיט אים, זאָגן די זעלבּינע 
אױסנעדראָשענע װערטער; ! אַי, מיסטער גרין, אַ שאָד װאָס איר 
זייט דאָרט נישט נעווען, איר װאָלט נעהאַט װאָס צו בּאַשרייבּן!* 
די װערטער פלענן אים תּמיר דענערווירן, װי זיַין עוברה אין לעבּן 
װאָלט געווען צו בּאַשרײבּן יעדע קריגעריי און רכילות! 

*) אַ היט - אַ פוראָר, 
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ראָזען מיט מילערן האָבּן אַריינגענומען פרידקינען אין דער מיט, 

--- איר גייט דאָך מיט אונז, האַ?---האָט מילער זיך אָנגערופן, 

--- מען זאָגט, דאָרט זיינען פּאַראַן שיינע מײידלאַך, כאַ, כאַ, 
כאַ -- האָט זיך פרירקין צעלאַכט װי אַ בּהמה, 

--- איר זייט נאָך קיינמאָל נישט געווען אין װעקסלערס קאַ: 
פע? --- האָט זיך ראָזען אָנגערופן, 

--- נאָ! 

-- גוט, מיסטער פרידקין, כ'װועל אייך בּאַקאָנען מיט די 
שענסטע מײדלאַך --- האָט ראָזען אים גענומען אונטערן אָרעם 
און אַ קיצל געטאָן, 

--- װאָס מיינט איר? --- האָט פרידקין װאױילעריש אַ זאָג 
נעטאָן --- ס'פעלן מיר מײדלאַך? אָט יאָגט מיך דער סעקרעמאַר 
אַרום שוין עטליכע װאָכן, װיל מיר געבּן זיין טאָכטער! 

--- נו, אין װאָס גייט עס? 

--- נישט קיין מיאום מיידל --- האָט פרידקין ערנסט געואָגט 
--- מיט קאָלירן אין פּנים, װי זי װאָלט איצט געקומען פון יוראָפּ, 
נאָר די צרה איז, װאָס זי איז אַ גאַליציאַנערין, ס'האַריץ לאָזט מיר 
עפּעס נישט! 

--- אױבּ זי געפעלט אייך --- האָט מילער זיך אָנגערופן -- 
וי זאָגט די נמרא: ‏ כֹּל הפּיות שוות", מען נעמט און מען האָט 
חתונה, נאַליציאַנער מוידן זיינען נאָך בּעסער װי ליטװאַטשקעס, 
וי כ'בּין אַ ייד --- און ער האָט אים עפּעס איינגערוימט אויפן 
אױיער, 

פרידקין האָט זיך געבּויגן פון לאַכן, אָנגעכאַפּט ראָזענען, 
אים עס איבּערדערציילט, געװיזן אויף מילערן און געשריען: 

--- אַי, איז דאָס אַ חזיר! 

ער איז נעװען נוט אויפגעליינט; װאָס גרינס פּלאַן איז דורכנע: 
פאַלן, זיך געפילט לייכט, און וואו די לערערס װאָלטן אים נישט 
גערופן, װאָלט ער מיטגענאַנגען, 
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שי 6שש'חהח. . ש-יאז. * שש ). רע א 


גרין האָט זיך נישט איינגעהערט, װי די מענשן אַרום אים 
װאָלטן געווען פרעמדע, ער האָט געשפּרײזט מיט פאַרקװעטשטע 
פויסטן, עטליכע מאָל זיך אָנגעשלאָנן אָן אַ דורכנייער, זיך נישט 
אַנטשולדינט און גענאַנגען וייטער, זיי זיינען אַרין אין קאַנעל 
סטריט, עס איז שוין געווען פינסטערליך, צוויי גרויסע פּאַסן ליכט 
האָבּן דורכגעשניטן די פינסטערניש, נעצייכנט צעשואומענע 
סילועטן איינעם העכער פונם צװויישן, אוֹן פון דער ריזינער ואל 
ווירט נעבּיידע האָט אַ בּלאַס קיילעכריג ליכט, װי אַ מאַטע לבנה, 
געקוקט װי פון אַ טונקעלן שלייער, אויסגעשניטן אין דער נאַכט 
אַרײין צוויי פּאַסן, װי פון מאַטן זילבּערנעם שטױבּ, זיי דורכנע: 
קרייצט װי אַ דריייעק, בּאַלױכטן די שטאָלענע פּאָרענטשעס פון 
דער העננבּריק, װאָס האָבּן פון דערווייטנס אויסנעזעהן, װי ריזינע 
האַרפן, איז אויפן האַרצן מיטאַמאָל נעװאָרן אַזױ שװער, אלע 
האָבּן זיך אָפּנעשטעלט, געקוקט אוף די נרויע פּאַסן ליכט, אויף 
די ריזיגע האַרפן, װי פון פיאָלעט, אויפן בלייכן שטיק פייער, 
װאָס האָט געהאַנגען איבּער קאַנעל סטריט, װי אַ בּאַהאַלטן אויג פון 
דעם נאָט פון שטאָל און אייזן, האָבּן זיך אַלע מיטאַמאָל איבּער: 
געקוקט, פאַרגאַפטע אַרױסנעלאָוט אַן ,אַה ה" און שטומע זיך 
נעשלעפּט אין קאַפע אַרײן, 
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דער קיילעכדינער טיש, ואו גרין מיט זיינע חברים האָבּן זיך 
אַװעקנעזעצט, איז בּאַלד געװאָרן פאַרנומען, פון אַלע זייטן האָבּן 
בּאַקאַנטע נעשלעפּט בּענקלאַך און -זיך אַרומגעועצט, די קאַפע 
איז געווען געפּאַקט, מענשן אָהן רעק זיינען געזעסן איבּער גלעש 
זער טיי, איבּער קאָפע, הויך געשמועסט, כּמעט געשריען, און װען 
אַ פרעמדער װאָלט אַריינגעקומען, װאָלט אים אויסגעראכט, אַז מען 


קרינט זיך, 
גרין האָט געװופּט אַ גלאָז ת און געמיטליך זיך איינגע? 
הערט, װי זיין קאָלענע קאַץ, אַ פאַרזעהעניש מיט אַ משופּעדיג 


פּנים, װאָס מאַכט דעם איינדרוק, א אָט;אָט צעויינט ער זיך, האָט 
. אים דערציילט זיין בּריהשקייט אין , הלכות:נשים", גרין האָט גע: 
וואוסט, אַז קאַ'ן זאָגט קיין אמת װאָרט נים, אַז דער בּחור פאַרלירט 
זיך אינגאַנצן אין געגנװאַרט פון אַ פרוי, װערט שמום, די אויערן 
צעפּלאַמען זיך בּיי אים, און אינגאַנצן זעהט ער אוים, װי אַ צץ: 
מעקעט קאַלבּ, ער האָט זיך מער ניט איינגעהערט, װאָס קאַץ האָט 
דערציילט, דערזופּט די קאָפּע און זיך געוואונדערט, װי מענשן 
יוערט ניט דערעסן צו ריירן אַלץ דאָס זעלבּינע, 
װאַקסמאַן האָט צוריק אַרױפגעבּראַכט די פּראַנע װענן יידיש 
און העבּרעאיש, דער עולם אַרום טיש האָט זיך געהיצט, געריסן 
און סהאָט אויסנעזעהן, אַז די מענשן בּאַלאַנגען צו צוויי פאַרשי: 
דענע ראַסן, דאָ האָט מען קיין זאַך ניט געשוינט, ‏ טאַטע:מאַמע, 
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אַלץ איז פאַרשואונדן, און מיט שוים אויף די ליפן, מיט פאַר: 
קוועטשטע פויסטן האָבּן די העבּרעער געװאָלט מאַכן צונישט די 
יידישע ליטעראַטור און פאַרקערט --- די יידישיסטן האָבּן דאָס 
זעלבּינע געטאָן מיט דער העבּרעאישער, 

--- און מענדעלע? --- איז אַ בּחור אויפגעשפּרונגען און סהאָט 
אויסנעזעהן, אַז ער פליט װאַקסמאַנען אין די אוינן אַריין --- די 
העבּרעער האָבּן ניט אַזאַ ריז, װי מענדעלע ! 

קרוזע, װאָס איז די נאַנצע צייט נעועסן אָן אַ זייט איבּער 
אַ צעריבּענעם טאָמײטאָ:העריננ מיט ציבּעלעס, װי די דעבּאַטע 
װאָלט אים ניט אָננעגאַננען, געקייט דעם הערינג און שטיל אַרײינ: 
געטענהט אין אַ יונגנמאַן די נויטוענדיגקייט דאָ אין אַמעריקע 
פון אַ גוטן העבּרעאישן װאָכנבּלאַט, איז מיטאַמאָל אַרײן דעם 
בחור אין די רייד; 

--- מענדעלע האָט דאָך געשאַפן אַ נייעם סטיל אין העבּרע: 
איש! ער האָט ניט איבּערנעזעצט, ער האָט איבּערנעשריבּן אַלע 
זיינע װערק אױף דאָס ניי און יעדער מיט אַבּיסל געשמאַק װעט 
זאָגן, אַז אין העבּרעאיש זיינען זי פיל בּעסער! 

--- פּונקט מענדעלע? -- איז ראָזען מיט אָפּגעגעסענע ציין 
אַריין קרוזען אין דער מיט --- די בּעפערע שריבּער האָבּן דאָך 
אַלע געשריבּן העבּרעאיש! נעמט פּרצן, נאָמבּעונן, כ'וייס -- 
גאָר די, װאָס קענען ניט העבּרעאיש זיינען געגן! האָבּן זי אַ 
שניאור, אַ טשערניכאָוסקען? כרייד שוין ניט פון קיין בּיאַליק! 

--- זעה נאָר, װי זי נעמען זיך איבּער מיטן העבּרעאיש? -- 
האָט אַ יוננערמאַן מיט עפּעס פוינלשעס אין פּנים אַרױסגענומען 
די פּיפּקע פון מול און אױסנעשפּינן --- און װי מיינט איר איז 
בּאַשאַפן נעװאָרן די פּױלישע ליטעראַטור? זיי האָבּן אויך גע: 
האַט זייער , העבּרעאיש" --- געשריבּן אין לאַטײן, און דער ער: 
שטער פּוילישער שריבּער, װאָס האָט ניט געקענט קיין לאַטײן 
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און געשריבּן אין פויליש, איז געווען דער פאָטער פון דער פּױילי: 
שער ליטעראַטור, 

--- אַז כ'ווייס? --- האָט זיך עמיצער אָנגערופֿן --- האָבּן זי 
אַ שלום:עליכם? איין אַשׁ שאָקלט אַלעמען אויס פון אַרבּל! אַז 
העבּרעאיש איז גאָרניט מסוגל צו האָבּן אַזעלכע, העבּרעאיש איז 
גענן לעבּן! אויף העבּרעאיש קענט איר האָבּן אַועלכע , בּלאָג 
פערסיי װי שניאור, קינה:זאָגערס, װי בּיאַליק, אָבּער אַ שרײבּער, 
װאָס זאָל זיך בּיי אים אָפּשפּינלען ראָס אמתע יירישע לעבּן, דאָס 
װעט איר ניט האָבּן! 

די טענות האָבֵּן גרינען גענרילצט אין די אױערן, ער האָט 
אַװעקגעדרײט דעם קאָפּ, געזוכט אַן אַנדער טישל, ואו זיך אַװעק? 
צוזעצן, פון דער קיך האָט זיך נעהערט אַ ריח פון נעפּרענלטע 
מיש, װאָס האָט געאיבּלט און געקרעלט אין האַלז, גרינען זיינען 
מיטאַמאָל נמאס נעװאָרן אַלע אַרום טיש, די נאַנצע קאַפע, ער 
האָט זיך אייננעקוקט אין סאָניען, אַן עלטערע מיידל, װאָס זיצט 
תּמיד אין קאַפע, טראָנט פאָרזיכטיג צו דאָס סינאַרעטל צו די ליפּן, 
איז אים אייננעפאַלן, אַז זי האָט מסתּמא קיין הנאה ניט פונם רױי? 
כערן, ס'איז בּיי איר אַן אָפּקומעניש, טוט עס בּלוױיז, מען זאָל זי 
האַלטן פאַר אַ פאָרטנעשריטענע, 

ער האָט געזעהן, װי סאָניע האָט אויפנעצויגן דאָס דאַרע העל? 
זל, װי אַ יונג הענרל, נעהאַלטן דאָס רויכנדע סינאַרעטל צווישן 
צוויי פינגער אוֹן איינגעטענהט אין שושנהן, אַן ארץײישואל 
מיירל מיט אַ מאַנסבּילש פּנים, אַז העבּרעער זיינען די אמתע אַסי: ' 
מילאַטאָרן, ‏ שושנה האָט סאָניען ניט געלאָזט ענדיגן, זיך איבּער: 
נעבּױגן צו איר, און װאָס סאָניע האָט זיך אַלץ וייטער אָפּנערוקט, 
אַלץ מער האָט זי זיך נערוקט צו איר, בּיסלאַכװײו אויסגעשטרעקט 
אַ האַנט, דעם גאַנצן קערפּער, זיך געצאַטעװעט װי א קאַץ, װען 
זי גייט כאַפּן אַ מױז, זי האָט מיטאַמאָל אָנגעכאַפּט סאָניען פאַר 
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בּיירע הענט, אָפּגעעטעמט און מיט אַ הייזעריגן בּאַס זי גענומען 
איבּערציינן, אַז די יידישיסטן זיינען מה:יפית יידן, 

גרין האָט זיך אױסגעבּוינן מיטן בּענקל און געװען זיכער, 
אַז ערגעץ אין אַ װינקל זיצן בּלויזע יירישיסטן אַרום אַ טישל 
און מיט דער זעלבּער התפּעלות, מיט דער זעלבּינער שנאה קרינט 
מען זיך, װער עס האָט מער בּיינעטראָגן צו דער יידישער ליטעראַ: 
טור --- ליטווישע, פּױלישע, צי נאַליציאַנער יידן, און װער וייס? 
מענליך, אַז צװישן ליטווישע און נאַליציאַנער יידישיסטן איז די 
שנאה אפשר גרעסער, װי צװישן העבּרעער און יירישיסטן? און 
צו װאָס דאַרף מען דאָ די אױסגעדאַרטע סאָניע מיט די סינאַרעם: 
לאַך? די צעיוירענע מוידן פון , שרון", װאָס גיבּן אין נדן ארי 
דעם ,,ש לוםי? 

אַן אַלטער בּחור אין פּענסנע אוף אַ דין שטאָלן קייטעלע, 
איז אונטערגעקומען מיט קאָרעקטורן אין די. קעשענעס און מיט 
אַ פּעקל כּתבים אונטערן אָרעם,. ער איז גענאַנגען פון איינעם צום 
צווייטן מיט אַ , שׂלום", אונטערנעטראָגן עטליכע יונגעלייט דעם 
לעצטן , השלחיי, נעפירט חשבּונות, ער האָט נעזעהן, װי קרוזע 
עסט , טאָמײטאָ:הערינג* איז ער געװאָרן א צעשטראַלטער און גע; 
נומען דערציילן דעם עולם, אַז פאַר , טאָמײטאָ:הערינג" איז צונעק? 
מען אין העבּרעאיש אַ ניי װאָרט און װי דאָס קלינגט עכט בּיבּליש! 

גרין האָט דעם בּחוֹר ליבּ געהאַט, זיך בּלויז געוואונדערט, װי 
אַ מענש קען אַלץ מקריב זיין צוֹליבּ אַ שפּראַך, נייט שוין אַזױ 
אַרום יאָרן איבּער ניײאָרקער גאַסן און קומט אומעטום דורך מיט 
דער , הברה הספרדית", שטעלט יעדן שבּת אָפּ דעם רב:הכּוֹלל, 
מוסרט אים, פאַרװאָס ער רעדט ניט קיין העבּרעאיש, און דער רב, 
אַן אַלטער, קלונער ייד, טרײיבּט אים ניט פון זיך, ענטפּערט אויפן 
,שבּתא טבאי מיט אַ בּרייטן ,נוט שבּת,. מיסטער ראַפּסקי! 
גרין האָט געוואוסט, אַז ראַפּסקי ניט אַװעק זיין גאַנצן פאַרדינסט 
אויף העבּרעאישע אױסנאַבּן, זאַמלט, נייט תּמיד אַרום מיט 
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! אַ. פושקע, רייסט פון טויטע און לעבּעדינע און שיקט דאָס נעלט 
נאָך פּאַלעסטינע, נאָך רוסלאַנד,. שטיצט העבּרעאישע אױסנאַבן, 
פּלאַנעװעט דאָ. מיט קרוזען אַרױסצוגעבּן אַ װאָכנבּלאַט, און נע: 
טראַכט, פּאַרװאָס האָט ייריש ניט אַזעלכע , פּאַולס", 


--- שלום, מר, ראַפּסקי --- האָט גִרין זיך געװוענדעט צו אים 
אויף העבּרעאיש. 


--- שלום, שלום --- האָט ראַפּסקי אים אַריינגעשטעקט צוויי 
פינגער, אַראָפּנענומען דעם הוט, וואו דער קאָפּ איז געווען אָפּנע? 
נאָלט, און דערמאָנט אָן , עלה קרח" --- האָט איר שוין געזעהן 
דעם לעצטן , השלחיי? איר מענט לייענען, שניאור האָט דאָ אַ 
װאונדערבּאַר ליד! | 

נרין האָט בּיי אים גענומען דעם , השלחיי, איבּערגעקוקט דעם 
אינהאַלט, געוויזן מיט דער האַנט ראַפּסקי זאָל זיך זעצן און שטיל 
געזאָגט; 

-- בּלויז מיל בּיידע זיינען אויף צרות! 

--- װאָס מיינט איר? 

-- כ'מיין דער עולם האָט חתונה! 

-- יע, דער עולם האָט חתונה --- האָט ראַפּסקי איבּערנע: 
הורט גרינס װערמער, 

-- נו? 

-- װאָס נו? 

--- און איר ראַפּסקי? 

-- איך װעל אויך חתונה האָבּן --- האָט ראַפּסקי גוטמוטיג 
געענטפערט --- קאַרג מײידלאַך זיינען פאַראַן? מען דאַרף זיך נאָר 
פריהער אינאָרדנען, איצט נראַדע בּין איך אַביסל פאַרדרייט, 
מען דאַרף אַװעקשיקן נאָך ירושלים אַ צוויי הונדערט דאָלאַר, מען 
דאַרף האָבּן טױזנט דאָלאַר דאָ אַרױסצעבּן אַ װאָכנבּלאַט.., 


140 


--- האַללאָ, מיסטער נרין --- איז מאַדאַס בּליאַשׁ אונטערנעקן: 
מען פון אַ זייט און אים אַרינגערוקט אַ האַנט --.װי נייטם? 
קומט צו אונזער טישפֿ! 

-- כ'דאַרף דאָ זעהן עמיצן -- האָט גרין זיך געװאָלט אַרױס: 
דרייען פון איר און הך אומגעקוקט, צי ראַפּסלי שטייט נאָך, 

ראַפּסקי איז שוין ניט געווען, בּלױיז זיין , שלום" האָט זיך נע= 
הערט פון אַן אַנדער טישל, 

--- װעט איר צוקומען ?--האָט זי אים אַ דריק געטאָן די האַנט, 

-- יע, 

אין טיר פון קאַפע האָט זיך בּאַויזן דער ראָמאַנען שרײפּער 
העלד,, ער איו אַריין װי אַ רוח, מיט צעפלוינענע פּאָלעס פון 
צעקנעפּלטן ראָק, מיט בּרייט צעעפנטע אוינן, נעלאָפן פון איין 
מישל צום צווייטן און עפּעס נעזוכט, ער איז צו צו נרינס טיש5, 
עפעס אַ בּרום געטאָן, דערזעהן מאַדאַם בּליאַש, אַ שווים געטאָן 
צן איר,; זיך װאַרעם בּאַנריסט, ער האָט יד אַװעקגעזעצט דער? 
נעבּן, אַראָפּגעװאָרפן דעם קאַפּעליש, און אַ קוטשמע שװאַרצע 
האָר װי דראַטפעס האָבּן זיך צעשאָטן בּיז איבּער די אוינן, 

ער האָט גענומען רופן מיטאַמאָל אַלע קעלגערס, בּאַשטעלט 
װעגעטאַריאַנער מאכלים, זיך געזידלט, 

גרין האָט אים ניט געקענט און בּייז געװען אויף זיך, פאַרװאָס 
ער פאַרגינט אים ניט מאַדאַם בּליאַש, 

מיט אַ וילדן , האַללאָ, נרויסע מענשןי איז אַרײין אין קאַפע 
דער דינטער קליין, אַ בּרײטבּײנינער בּחור מיט אַ פול מויל צונג, 
ער האָט זיך אַװעקגעשטעלט אין מיטן שמאָלן דורכגאַנג פון קאַ: 
פע, הף ניט איינגעהערט װאָס די חברה ריידן, גענומען שלעפּן 
פון די קעשענעס פּראָגראַמען פון פאַרשיירענע קאָנצערטן, נעזונ2 
נען שטיקער פון שטראוסעס אָפּערע, 

העלד, אַן אויפנעקאָכטער, װאָס קליין לאָזט אים ניט ריירן, 
האָט אים אַ . שטופּ נעטאָן פון זיך, און ער איז נעפאַלן אוימן קעל: 
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נער, װאָס איז דורכנענאַנגען מיט אַ שיסל זופ, ‏ דער קעלנער האָט 
נעװאָלט דערכאַפּן די שיסל, נאָר עס האָט זיך בּאַלד דערהערט 
אַ מזל:טוב פון די אַרומינע טישלאַך, 
קליין האָט זיך דערשראָקן, צונױפגעשאַרט די פּראָנראַמען, 
קלאַפּ נעטאָן װוייסן איבּער די פּלייצעם און געמאַכט פּליטה, 
אַ ספרדיש מיידל פון אַ יאָר דרייצן איז צו צום טישל מיט 
אַ פּאַק צייטונגען, 

האַללאָ, קיידי, ‏ שלום, שלום --- האָט אַ קאַרטוניסט מיט 
אַ פּיפּקע אין מױיל אַ װאונק געטאָן צום מיירל---טאַנץ אַ ,רושיג", 
קויף איך בּיי דיר צוויי , פּיפּערס", 

דאָס מיידל האָט גערערט ענגליש, האַלבּ העבּרעאיש, - גע: 
קענט אַלעמען בּיי די נעמען, נעוואונקען פאַרשײט מיט אַן אוינל; 

--- מיסטער העלד, קויפט אַ , טאָג", מיסטער קאַץ -- אַ 
, פּאָרווערטס", 

העלד האָט גענומען אַ צייטונג, איר צונעװאָרפן אַ ניקל און 
זיך געװענדעט צו מאַדאַם בּליאַש , אַז אַלע אַרום האָבּן נעהערט; 

--- נו, זאָגט אַליין, װאָס טוגן אייערע אַנשטאַלטן?. איר האָט 
געזעהן דאָס ספרדישע. מיידל, װי זי שענקט שוין בּאַציימנס אַ 
צוזאָג צו דער צייטונג? װאָס טוט איר פאַר זיי? 

נרין האָט ניט געקענט הערן, װי העלד פּריירינט מאָראַל, נע: 
װאָלט אַרױס אויף דער נאַס, געפילט װי טיף אין אים זיצט עֶמּעס 
אַ מענשל, לאָזט אים ניט גיין, װויל ניט, אַז ווייס זאָל בּלייבּן מיט 
מאַדאַם בּליאַש, ער האָט זיך דערמאָנט, אַז מאָרנן קומט צו אים 
בּעסי, ניט נעװאָלט. טראַכטן דערפון, ניט ווילנדיג זיך אַ רוק נע: 
טאָן מיט דער שטול און זיך איינגעהערט, װי פרידקין רעדט מיט 
שושנהן; 

--- אין ארץ ישראל, זאָנן אַלע, זיינען פאַראַן שיינע מיידלאַך 
--- האָט פרידקין אָנגעבּלאָזן אַ פּאָר בּאַקן, און מען האָט דער: 
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קענט, אַז ערגעיץ דאָרט טיף אין בּויך שמייכלט ער --- איר זייט 
אויך פון אר'ץיישראל? 

-- איך בּין אָבּער ניט שיין --- האָט שושנה קאָקעטיש גע: 
ענטפערט און געמאַכט בּשעת מעשה אַזאַ: מינע, װי זי װאָלט זיך 
מיט אַן אמת געהאַלטן פאַר אַ שיינע, 

--- און לויפן קענט איר? -- האָט פרידקין געשמייכלט, 

--- װאָס מיינט איר? --- האָט דאָס מיידל אים אָנגעקוקט, ניט 
פאַרשטאַנען, װאָס ער פרענט זי --- װאָס פאַלט אייך איין, ‏ צי 
איך קען לויפן? 

--- איך מיין --- האָט פרידקין איינגעצוינן די נעמבּע -- איך 
מיין, אַז אריץ:ישראל:מײידלאַך דאַרפן קענען רייטן, לויפן, איר 
האָט אַמאָל געלייענט , אשמת:שומרוןײ? 

--- מאַפּום, מיינט איר? 

= יע 

--- געלייענט, 

--- דאָרט נעדענק איך --- האָט פרירקין געלאַכט אין זיך -- 
האָבּ איך געלייענט, װי אַ מיידל איז גערימן אויף אַ פערד, איך 
געדענק נאָך ס'לשון -- , סוס דוהר"י, ער, מאַפּו מיין איך, האָט 
געקענט לשון:קורש, כאַ, כאַ, כאַז 

גרין האָט זיך צעלאַכט, ס'איז אים זעהר געפּעלן געװאָרן, ו 
פרידקין טענהט איין מיט אַ מיידל, אַנשטאָט צו מאַכן איר אַ 
קאָמפּלימענט, פרעגט ער זי, צי זי קען לויפן, ער האָט געקוקט 
אויף די בּחורים מיט די בלייכע פּנימער, װאָס זיינען מיטאַמאָל 
אַנטשװינן געװאָרן, געבּליבּן זיצן איבּער די אויסנעטרונקענע גלע: 
זער טיי און קאָפעס, דער שווייס איז גערונען איבּער די שטערנס, 
דער פאַרדומפּעטסטער ריח פון נעפּרענלטע פיש האָט נע; 
קרעלט אין האַלז און אין די אױיגן, אין די אַראָפּנעלאָוענע קעפּ 
איז נעלענן אַזאַ טיפע נלייכנילטינקייט, אַז סאיז שער געווען צו 
גלױיבּן די מענשן זאָלן האָבּן עפעס אַן אינטערעס אין לעבּן, 
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אַ בּלאַסער יונגערמאַן מיט אַ נעפלאָכטן קעסטעלע אויף דער 

האַנט איז צונעקומען צום טישל, ער האָט אַרױסגענומען יו 
קישעלע, עס אַ קװעטש געטאָן, האָט עס זיך צומיאַוקעט װי 
קעצל, 
--- קויפט יידן, קויפט! פינף סענט אַ שטיק! 

קיינער האָט צומאָל ניט אָנגעקוקט, און דער יונגערמאַן האָט 
שוין געװאָלט גיין ייטער, האָט קרוזע פּונקט אױיפּנעהויבּן די אוינן 
און אים בּאַגריסט; 

-- האַללאָ, שװאַרץ! װאָס מאַכט איר? 

שװאַרץ האָט זיך פאַררױטלט, ניט נעחלומט דאָ צו טרעפן בּאַ 
קאַנטע, און געטראַכט װי ר'נאָך זיך אַרױסצוכאַפּן פון דאַנען. 
קרווע האָט עס בּאַמערקט, אים פריינטליך , אַװעקנגעועצט נעבּן 
זיך; 

--- װאָס מאַכט איר? 

--- װי איר זעהט, מיסטער קרווע, 

--- אויס מלמר? 

= יעט, 

--- נו,. בּיים , פּעדלען" מאַכט איר בּעסער אויס? 

--- פאַרדינען פּאַרדינט מען מער --- האָט שװאַרץ געװאָרפן 
די אױגן, אין אַלע זייטן --- נאָר , פּעדלערײ איז ניט פאַר מיר! 
ס'איז אַ מיאוסע בּאַשעפמינונג! 

-- איר װעט אפשר טרינקען א קאָפע? 

--- נאָ, כ'דאַנק! 

--- און װאָס הערט זיך מכּוח שרייבּן? 

--- מ'שרייבּט צו בּיסלאַך --- האָט שװאַרץ זיך פאַרלױרן װי 
אַ מיידל, אַװעקנעשטעלט דאָס קעסטל מיט שפּילציינ, זיך אַרומ? 
געקוקט, פּאַמעלאַך ארויסגעשלעפּט אַ מאַנוסקריפּט --- כ'האָבּ אָנ 
געהױבּן אַ גרעסערע זאַך, פון אַמעריקאַנער לעבּן,,., כ'וייס,, 
איר האַלט ניט פון מיין שרײיבּן, פונדעסטוועגן --- האָט זיך שװאַרץ 
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פאַרהוסט, און קרוזע האָט געזעהן, װי הענט און פיס ציטערן בּיי 
אים, װי ער װאָלט זיך געבּעטן בּיי אַ מערדער, ער זאָל אים שענ: 
קען ס'לעבּן --- פונדעסטווענן, װאָלט איך אייך נעבּעטן, איבּ 
איר האָט אַ מינוט צייט, אַזױ נוט צו זיין, כ'מיין.., 

קרוזע האָט ניט נעקענט צוקוקן דעם צער פון דעם יונגנמאַן, 
נענומען בּיי אים דעם מאַנוסקריפּט, געווען בּייז אוֹיף זיך, פאַרװאָס 
ער זאָגט אים ניט, אַז ער טאָר ניט. שרייבּן, אַז דער מאַנוסקריפּט 
איז גאָרניט װערט, אַז.,., אַו., 

שװאַרץ האָט אים אַריבּערגעקוקט איבּערן אַקסל, נאָכגעפאָלנט 
יעדע. בּאַװענונג, געװאָלט װיסן, װאָס פאַר אַן איינדרוק עס מאַכט 
אויף קרוזען, און מיטנעלייענט מיט די אוינן, מיטן נאַנצן נוף, ער 
האָט פאַרגעסן, אַז ער איז אַ , פּעדלער", אַז היינט איז דער לעצ: 
טער טאָג פאַר די מיאַוקנדע קישעלאַך, מאָרנן װעט זיין אין , מאַר: 
קעטיי אַ נענערל מיט אַ קעפּל פון אַ מאַלפּע, און אויבּ ער פאַר: 
קויפט ניט היינט דאָס קעסטל שפּילצייג, מעג ער עס מאָרגן אַרױס: 
װאַרפן, 

אַרום טיש איז געווען שטיל, סאָניע האָט דורך די פאַרמאַכטע 
ציין פאַרצױנן עפּעס אַ פאָלקס:לידל, די בּחורים האָבּן געװאָרפן 
קרענקליכע בּליקן אויף איר, אַפּנים זי געהאַלטן פאַר אַ שיינע, 
מקנא נעווען יענע אין שכנות, װאָס האָבּן איר בּשׁעֶת אין זינגען 
גענלעט די הענט, שושנה האָט פון אומעט פאַרבּיסן די אױי: 
בּערשטע ליפּ, געװאָלט איבּערגעװאַלד פאַרטרײבּן די מרה:שׂחורה 
פון אַלעמענס פּנימער און אָנגעהױבּן וואוילעריש: 

--- שירו, שיר, שיר, שיר! 

-- נילו, גיל, גיל, גיל! 

סאָניע האָט זיך אויפנעשטעלט, אַ הױכע, א דאַרע, מיט 
איינגעמאַלענע אוינן, מיט צו לאַננע הענט, האָט זי אָנגענומען מיט 
די שפּיץיפיננער איר קלייד, נעמאַכט מיט רי איינגעאַלענע אַקי 
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כלען צום טאַקט, נעדרייט מיטן אױסנעדאַרטן האַלז, און ס'האָט 
אויסנעזעהן, װי דער טוט װאָלט נעטאַנצט איבּערן טישל, 

קיינער האָט ניט מיטנעהאָלפן, די בּחורים האָבּן אַפּערנע? 
װאָרפן רי פיס, אײנגעגראָבּן די קעפּ אין די אַקסלען, אויסגעמידן 
צו. קוקן אױף סאָניען, װעמעס בּאַװעגונגען זיינען נעװאָרן אַלץ 
פאַרשײטער, װי זיי װאָלטן זיך נעטראַכט --- נו, אַז מען װעט שוין 
זינגען אַ פרייליכם, װעט לייכטער װערן? 

--- לאָמיר ערנעץ. גיין, האָט זיך איינער אָנגערופן, 

-- וואוהין? --- האָט אַ צווייטער ג{עפרענט, 

--- אומעטיג, 

--- טאַקע אומעטינ, 

--- זאָל איך אהײמפאָרן? --- האָט קאַץ אַ צוג געטאָן מיט 
די אַקסלען. 

--- פּאָר, פּאָר! --- האָט גרין אים געמריבּן מיט דער האַנט 
--- דיין װײיכּ װאַרט דאָך מסתּמא אויף דיר! 

--- אַז דאָרט איז נאָך אומעטינער, בּרודער! --- האָט קאַץ אַ 
מאַך געטאָן מיט דער האַנט און טיפער זיך אַריינגעזעצט אין בּענקל, 

גרין האָט ניט געקענט הערן, װי העלד לאַכט, פאַרבּרענגט מיט 
מאַדאַס בּליאַש, ער האָט זיך אויפנעשטעלט, נעװאָלט אַרױסנײן, 
דערזעהן פאַר זיך העלדן, האָט ער אָן אַלעם פאַרנעסן און זיך 
אַ װענד נעטאָן צו מאַדאַם בּליאַש: 

---איר גייט? 

= כ'ניי! 

עס איז נעװאָרן שמיל, דער עולם איז נעבּליבּן זיצן מיט 
אַראָפּנעלאָזטע קעפּ, װי יעדער װאָלט זיך אַריננעקוקט אין זיין 
איינן האַרץ, פון דער קיך האָט:זיך געטראָנן דער ריח פון נעש 
פּרענלטע פיש מיט אַ קנאַקערײי, װי מען װאָלט נעשאָטן אין 
מייער אַריין זאַלץ, 
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פּרײטאָג, ווען פרידקין איז אַהיים געקומען עסן אָװנטבּרױט, 
איז אים די בּעל:הבּיתטע אַנטקענן געקומען: 

-- אַ מיידל האָט דאָ געפרענט אויף אייך, מיסטער פרידקין, 
אַ חידוש איר האָט זי נישט בּאַנעננט? זי איז נאָר װאָס אַרױס 
פוֹן שטובּ, 

-- איר האָט דאָך איר געקאָנט הייסן װאַיטן! --- האָט פריך: 
קין אָנגעבּלאָזן אַ געמבּע, 

-- אוודאי האָבּ איך איר געהייסן -- האָט זיך די בעל 
הבּיתטע פאַרענטפערט --- כ'האָבּ איר געזאָגט, אַז איר דאַרפט 
יעדע מינוט אָנקומען, איז זי געבּליבּן זיצן אַ װיילע, דערנאָך האָט - 
זי מיר איבּערגעלאָזט פאַר אייך אַ בּריוו, נעזאָגט, אַז זי װעט דאָ 
זיין אין אָוונט, 

פרידקין האָט נעעפנט דעם בּריוו, דערקאָנט אַז עס איז פון 
שושנהן, און זיין אָנגעבּלאָזענע געמבּע האָט אָנגעהױבּן שמייכלען. 
ער האָט בּאַטראַכט דעם בּריוו, אַ שמעק געטאָן צו אים און נע: 
נומען לייענען מיט די אױגן; 

,,,, קיינמאָל טרעפט מען אייך ניט! און צו װאָס האָט איר 
זיך פאַרקלינּן אַזױ הויך? און אייער בּעל:הבּיתטע נעפעלט מיר 
אויך ניט! װאָס האָט זי אַזױ געקוקט אויף מיר, װי איך װאָלט 
נעקומען עמיצן בּיי איר צונעמען, װאַרט אויף מיר, כ'װועל ויין 
פּונקט גיין אין אָװונט, קומט אַנטקעגן, כ'וויל קיינעם ניט בּאַנענענען, 

אייער שושנה", 
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פרירקין איז געווען נליקליך,. אַ מיידל האָט נאָך קיינמאָל צו 
אים אַזױ ניט געשריבּן, ‏ ער האָט עטליכע מאָל איבּערגעלייענט 
דאָס בּריווֹל, חשק געהאַט עס צו װייון דער בּעל:הבּיתטע, זיך 
געקווענקלט, געקוקט אויפן בּריול, אויף איר, מיטאַמאָל זיך מ? 
נאַנדערגעלאַכט און אַרײן צו זיך אין צימער, אַ בּאַלידיגטע האָט 
אים װיערע אָנגעקוקט, אינסטינקטיוו דערפילט, אַז אין בּריוו איז 
עפּעס געווען װענן איר, ניט װילנדיג אַ קוק געטאָן אין שפּינל, 
װאָס איז געהאַנגען קעננאיבּער און זיך געטרייסט, אַז זי איז פיל 
שענער פאַרן שװאַרצן מיידל, װאָס איז דאָ געווען, 

פרידקין האָט בּאַטראַכט זיין צימער, אַװעקגערױמט אַלע. ניט 
נויטינע זאַכן, איבּערנעשטעלט ראָס טישל, געקלערט װאָס נאָך 
צו טאָן, אַ קליינינקייט, ס'ערשטע מאָל װאָס אַ מייַדל דאַרף צו 
אים קומען! ער האָט אויפנעזוכט עטליכע שװערע בּיכער, זי 
אָפּגעשטױבּט, אַרױפגעלײנט אויפן טיש, אַרױסנענומען פון זיין 
קאָפּער אַ מאָטאָגראַפיע פון א שיין מיירל, ועלכע ער האָט אַליין 
ניט געקענט --- זי געהאַט צונענומען בּיי א כּאַקאַנטן מאָטאָגראַ: 
פיסט---און אָנגעשטאָכן דאָס בּילר מיט שפּילקעס איבּער זיין בּעט, 
לאָז שושנה ניט מיינען, אַז זי איז איין;און:איינציג, אַז זי דאַרף 
זיך צופיל איבּערנעמען, נישקשה, סזיינען פאַראַן שענערע מייר, 
לאַך פון איר! 

פרידקין אי געבּליבּן שטיין פאַרן שפּינל, ‏ ער האָט לאַנג 
געדרייט דאָס אָפּגעבּליאַקעװעטע פּנים, געמאַכט נרימאַסן,, בּאַ, 
טראַכט זיין הוט די נאָז, די אוינן און נעקומען צום בּאַשלום; אַז 
כאָטש ער איז שוין ניט יונג, איז ער אָבּער וייט ניט קיין מיאוסער, 
והא ראיה --- שלאָנט זיך אַ מיידל אַליין אָן צו קומען צו אים, 

אַן אויפגערוימטער האָט ער זיך גענומען איבּערטאָן, געזוכט 


אַ ריין העמד, האָט זיך פּונקט נעמאַכט, אַז אַלע זיינע העמדער זי . 


נען געונען אין דער װעש, ער איז געבּליבּן שטיין אין פאַרלענג: 
הייט, געשאָלטן די בּעל:הבּיתטע, צו װאָס זי האָט אַװעקגעגעבּן 
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די העמדער, און געטראַכט, אַז איצט אַראָפּצונײן קויפן א העמד 
איו ניט פּאַסינ, יידן האָבּן שוין מסתּמא מקבּליִשבּת געוען, 
נייען פון די שולן, און ער, פרידקין, איז נוט בּאַקאַנט אין דער 
געגנט, זעהט מען אים קויפן אום שבּת, זאָנט מען אים נלייך אָפּ 
פון דער שטעל, ער האָט זיך געישובט אַ װיילע, גענומען זיך 
אַליין בּאַרוהיגן, אַז דאָרט װאו ער װעט קויפן איז אַ קריסטליכע 
געננט, און בּאַשלאָסן, אַז נאָכן עסן װעט ער אַראָפּנײין און זיך 
קויפן אַ ספּאָרטיש העמד, 

אַן אויפנעליינטער האָט ער זיך נענומען ראַזירן, דעונאָך 
האָט ער זיך איינגעװאַשן, אָננעריבּן די בּאַקן בּיז צום בּלוט, און 
מיטן האַנטוך אַריבּערגעװאָרפן איבּערן אַקסל, איז ער אַרײן אין 
קיך און געװאָרן ריידעוודינער, 

--- קען איך אפשר היינט פריהער אָפּעסן? 

--- איר דאַרפט אַװעקגײן? -- האָט די בּעל:הבּיתטע פאַרזוכט 
די סוםּ און זיך אַ פרעג געטאָן, 

--- היינט אָװונט קומט צו מיר אַ נאַסט --- האָט פרידקין זיך 
אײננעהאַלטן, ער זאָל ניט שמייכלען, 

--- דאָס מיידל קומט צו אייך? --- איז רי בּעל:הבּיתטע גע: 
װאָרן ניינעריגער, 

-- יעס, זי איז אַ פּאַלעסטינער, רעדט העבּרעאיש, װי מיר 
-- ייריש, מיר קענען זיך שוין יאָרן --- האָט פרידקין אַ מאַך 
נעטאָן מיט דער האַנט און געמאַכט בּשעת מעשה אַזאַ מינע, װי 
דאָס מיידל װאָלט נעווען זיינס אַן אַלטע נעליבּטע, פון וועלכער ער 
װאָלט שוין לאַנג נעװאָלט פּטור װערן, 

--- פאַרװאָס איז זי בּיו איצט ניט נעקומען צו אייך? --- האָט 
די בּעל:הבּיתטע נעפרענט און איז רוט געװאָרן, 

= זי איִז ניט געווען אין ניײאָרק --- האָט פרירקין אָפּנעהוסט, 

--- צייט, צייט, מיסטער פרידקין --- איז זי נאָך רױיטער גע: 

װאָרן --- לאָמיר האָבּן נחת, איר זייט דאָך שוין ניט קיין בּחורל 
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פרידקין האָט נעפילט, אַז ער איז היינט דער העלד, װי די 
נאַנצע װעלט װאָלט זיך אינטערעסירט מיט אים, און פּונקט װי 
יעדער מאַנסבּיל האָט ליבּ צו ריידן מיט אַ פרוי װענן זיינם אַ 
בּאַקאַנטע, אַזױ האָט פרידקין גרויס חשק נעהאַט צו פרענן די 
בּעל:הבּיתטע, װי שושנה איז איר געמעלן, 

ער האָט מיט איין האַנט אַרומגענומען די בּעל:הבּיתטע פאַר 
דער מאַליע, זי אַ דריק געטאָן צו זיך, עטװאָס איבּערגעבּויגן און 
נעפילט װי די קיך, די פּאָדלאָגע הױבּן אָן אַװעקצושװימען פֿון 
אונטער זיינע פים, בּיידע האָבּן זיך איבּערנעקוקט, דערנאָך האָט 
זיך די בּעל:הבּיתטע אַרױפנעדרײט פון אים, זיך אָפּנעשאָקלט, 
זיך גענומען פּאָרען בּיי די טעפּלאַך און געזאָגט צו פרידקינען: 

--- זעצט אייך אַװעק, ניבּ איך אייך עסן! 

פרירקין האָט זיך געדרייט, געשמעקט, ניט חשׂק געהאַט 
אַרױסצונײן פון קיך און זיך געשראָקן ניט אָפּצוטרעטן דעם קינד, 
װאָס האָט זיך געשלעפּט אויף אַלע פיר, די הענטלאַך, ואו ער 
האָט זיך אַ דריי געטאָן איז אים דאָס קליינע מיידעלע מיט די 
קלונע אױגעלאַך געװען אין װעג, און ער ראָט געהאַט ס'געפיל, 
אַז ס'וועט זיך װאַרפן אויף אים װי אַ הינטל, 

ער האָט גיך געגעסן, כּמעט ניט געקייט און די געדאַנקען זיינען 
געלאָפן פון שושנה צו דער בּעל:הבּיתטע, ער האָט אַליין ניט 
געוואוסט, װאָס פאַרע ס'געפעלט אים בּעסער, ער האָט נאָך 
איצט געפילט אַן אָנגענעמע װאַרעמקײט פון דער בּעל:הבּיתטעס 
ווייכן קערפּער, 

נאָכן עסן האָט פרירקין אָנגעטאָן דעם ראָק מיטן קאַפּעליוש 
און איז אַרױס פון שטובּ, אױף די טרעפּ איו אים עמיצער אַנט: 
קענן געקומען, זיך ניט איינגעקוקט װער דאָס איז, און אַז ער איז 
שוין געווען אין קאָרידאָר, האָט ער זיך דערמאָנט, אַז סאיז געווען 
זיין בּעלי:הבּית, סאַשע, אים האָט בּאַנג געטאָן, פאַרװאָס ער האָט 
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אים ניט בּאַנריסט, געװאָלט היינט מיט אַלעמען זיין גוט, מורא גע: 
האַט, אַז עמיצער זאָל אים ניט בּאַליידיגן אין שושנהס געננװאַרט, 

אַרוסקומענדיג אויף דער גאַס האָט ער בּאַלד װעגן אַלעם 
פאַרגעסן, עס איז שוין געװוען טונקל, כּמעט אַלע יידישע שפּיז: 
געװעלבּן זיינען שוין לאַנג נעווען פאַרמאַכט, ‏ עלטערע יירן זיינען 
גענאַנגען פון שוֹל, פרירקין האָט זיך געהיט, נעשפּרײזט דורך 
הינטערשטע געסלאַך, ניט געװאָלט מען זאָל אים בּאַמערקן, װי 
ער נייט אַריין אין אַ נאַלאַנטערײגעװעלבּ, ער האָט זיך אַריינגע: 
גנבעט, געבּעטן דעם קרעמער מען זאָל אים ווייון העמדער, דער 
קרעמער האָט אָנגעהױבּן אָנצוװאַרפן אויף דער צאָלבּאַנק קעסט: 
לאַך, שאַכטלאַך, פרידקין האָט געזוכט, אונטערגעטראָגן יערעס 
העמד צום ליכט, פּרובּירט מיט די פינגער די סחורה, בּאַטראַכט 
דעם קאָליר, 

עטליכע יינגלאַך האָבּן אים דערזעהן, װי ער שטייט און 
קויפט אום שבּת, האָבּן זי גענומען אַרײנשרײען אין געװעלבּ; 

--- האַללאָו, רבּי! האַללאָן, רבּי! 

דער קרעמער האָט זיי גענומען טרײיבּן פון דער טיר, איז 
בּאַלד די קופקע נרעסער נעװאָרן, צװישן די קינדער זיינען געװען 
פיל פון זיינע תּלמידים, די קינדער האָבּן זיך געשושקעט, בּאַלד 
האָבּן זי אויפגעזוכט אַן אַלטע בּלעך, זיך אויסגעשטעלט אַרום 
געװעלבּ, װי אַ קאַפּעליע, און אָנגעהובּן צו זינגען מיט אַ סקאַר; 
בּאָוון נגון; 

-- טאַיטאַ, טאַטאַ, טראַ:טאַ, טאַיטאַ! האַללאָו, רבּי! האַללאָן, 
מיסטער פרידקין! 

פרידקין האָט נעפילט, װען אַ נרובּ עפנט זיך פאַר אים, װאָלט 
ער אַריננעשפּרונען, ער האָט ניט נעוואוסט, װאָס ער זאָל טאָן, 
נעפרענט דעם קרעמער, צי סאיז ניטאָ עפּעס אַ הינטערמיר, סאיז 
נים געװען, דערווייל זיינען די געשרייען געװאָרן גרעסער, פאַרבּיי 
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נייענדיג האָט דער עולם גענומען קוקן אין געװעלבּ אַריין, נאָר; 
נישט געזעהן און זיך אויך אָפּגעשטעלט, 

דער קרעמער האָט זיך ניט געקענט אָפּיאָגן פון די יינגלאַך, 
געשראָקן זיי זאָלן ניט אױסבּרעכן דאָס פענסטער, ניט פאַר: 
שמאַנען, װאָס דאָ קומט פאָר, געזעהן, אַז דער קונה שטייט אַן 
איעגעקאָרטשעטער מיט אַ פּאָר צעשראָקענע אױגן, איז אים 
איינגעפאַלן,. אַו טאָמער איז עס 8 משגענער, זייערע בּליקן 
האָבּן זיך בּאַנעגנט, דער קרעמער האָט קיין אויג ניט אַראָפּנע: 
נומען פון פרידקינען, זיך געװאָלט איבּערציינן, צי איו עס טאַקע 
אַ משוגענער, און פרידקין האָט פון גרוים שרעק ניט געקאָנט 
איבּערטראָגן דעם קרעמערס בּליק, האָט ער נאָך בּרייטער צעעפנט 
די אױגן, ניט קיין ריר געטאָן מיט זי און געקוקט אין דערועל: 
בּינער ריכטונג, דער קרעמער האָט ניט אױסגעהאַלטן, אַראָפּ; 
געלאָזט די אונן, אַ צעשראָקענער זיך אַהינטערגעשאַרט הינטער 
דער צאָלבּאַנק, פון זיבערקייט װעגן געכאַפּט. די אייוערנע מאָס אין 
דער האַנט און זיך געבּעטן בּיי פרידקינען; 

-- אױבּ איר װעט ניט אַרױסגײן, װעלן די , בּאָמסײ די 
,װינדע" *) מיר אױסהאַקן! 

פרירקין האָט אַראָפּגערוקט דעם שטייפן קאַפּעליוש איבּער 
די אױגן, אויפנעשטעלט דעם קאָלנער פון רעקל, פעסט געהאַלטן 
דאָס העמד אונטערן אָרעם און איז אַרױס פון קראָם, ‏ די קינדער 
האָבּן זיך צעשאָטן, געזעהן אַז ער ציהט אָפּ, האָבּן זי צוריק זיך 
אַ לאָז געטאָן נאָך אים מיט אַ הוראַ, און װאָס איינער האָט נאָר 
געכאַפּט אין דער האַנט אַרײן, האָט ער אים נאָכגעװאָרפן, ‏ זי 
האָבּן אים אַרומגערינגלט, פאַרלאָפן אין פּנים אַרײן, און אַ קאַצנ: 
מוויק האָט אים בּאַנלײט; 

--- האַללאָו, מיסטער פרידקין! אַי, װואַי! 


*) ווינדע - פענסטער, 
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--- האַללאָו, רבּי! 

--- רבּי, רבּי, רבּי! אי, װאַי, ואַי! 

--- שבּת:וי! 

--- שבּת:נוי! ו 

-- אַ בּראָך צו דיין קאָפּ, מיסטער! 

--- אַי, װאַי, װאַי, נעפילטע פיש! 

פרידקין איז געלאָפן, ער האָט זיך עטליכע מאָל אַ שטעל 
אָפּ געטאָן, געפילט, אַז אױבּ ער װעט כאַפּן אַ יינגל, רייסט ער 
אים אויס אַ האַנט, װעט אים אָנכאַפּן פאַר בּיידע אױערן, דרייען 
אַזױ לאַנג, בּיז ער װעט אים ס'קעפּל אַראָפּדרײען, װעט אים אַ 
שטוק בּאַק אויסרייסן, װעט אים צעפּאַסעװען, צעשניידן איף 
שטיקער, יעדעס מאָל װען ער האָט זיך אָפּנעשטעלט, האָבּן די 
חברה זיך צעשאָטן, און װי ער האָט זיך נאָר אויסגעדרייט זיינען 
זי שוין װידער געווען אַרום אים, אין מיטן לױפּן איז אים איינ: 
געפאַלן, אַז מענשן מיינען, אַז אַ משוגענער טראָנט זיך איבּער די 
גאַסן, און אַ בּאַנדע יינגלאַך לויפן אים נאָך, ער האָט געועהן, 
װי מענשן שטעלן זיך אָפּ קוקן, מורא געהאַט, אַז אַ בּאַקאַנטער 
פון , היבּרויסקול* זאָל אים ניט אַנטקעגן קומען, איז ער אַרײן אין 
ערשטן פילנאָרנדיגן הויז, װאָס ער איז פאַרבּיינעלאָפן, ער איז 
אַרױף אויפן העכסטן שטאָק, געשטאַנען דאָרט ניט טױט, ניט לע: 
בּעדיג, װי אַראָפּצונײן, אויף דער גאַס װאָלט געהייסן געהרנעט צו 
ווערן, ער האָט געהעשעט, װי אַן אויסגעמאַטערטער הונט, נע; 
פילט אַ װײטאָג אין דער זייט פון צופיל לויפן, און מיטאַמאָל איז 
אים איינגעפאַלן, אַז דאָ צו שטיין איז ניט קיין פּלאַן --- ס'קאָן 
נאָך אַרוסקומען אַ פרוי און אים אָננעמען פאַר אַ ננב, בּיים 
קלענסטן שאָרך האָט זיך אים אויסנגעדאַכט, אַז מען עפנטרי טיר, 
מען בּאַפּאַלט אים, און ס'ערשטע מאָל אין לעבּן האָט ער דער: 
פילט, אַז מלמדות איז אַ מיאוסע פּרנסה, ערגער װי צו זיין אַ 
שינדער, אים האָבּן זיך געפּלאָנטערט אין קאָפּ עטליכע יינגלאַך, 
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און ער האָט געשװאָרן, אַז זונשאָג װעט ער זיך מיט זיי אָפּרעכע: 
גען, פּאַמעלאַך גענומען גיין אַראָפּ פון איין שטאָק אויפן צווייטן, 
נעציילט די טרעפּ און זיך געשראָקן, די קינדער זאָלן אים װידער 
ניט אָפּהאַלטן, 

דעם קאָרידאָר איז ער דורכגענאַנגען אויף די נענל, קוים נע: 
עפנט די מיר און אַרױסגעקוקט, די קינדער זיינען זיך שוין געהאַט 
צענאַנגען, ‏ ער האָט זיך ניך אַרױסגעכאַפּט און נענומען שפּרײזן 
אַהײם, איצט ערשט האָט ער זיך דערפילט מיד, אַז ער איו 
אַהים געקומען, האָט ער מיט קיינעם קיין װאָרט ניט אויסגערערט, 
זיך פאַרמאַכט בּיי זיך אין צימער און געבּליבּן זיצן אין דער 
פינסטער אָהן כּחות, ס'לעבּן איז אים ניט געװען ניחא, ער 
האָט נעטראַכט, אַז גוט װאָס ער איז גענאַנגען אליין, װאָס װאָלט 
ער אָבּער געטאָן, װען ער גייט מיט שושנהן, צי מיט אַן אַנדער 
מיידל? פינסטערע מחשבות האָבּן זיך געליינט איבּער פריר; 
קינען, געטענהט צו אים, אַז אױבּ ער בּלייבּט אַ מלמד, בּלייבּ 
ער אַן אייבּינער בּחור, נו, טאַקע, װי װעט ער זיך וייון מיט דעם 
װייבּ אויף דער נאַס? ער דאַרף זעהן װאָס גיכער פּטור צו װערן 
פון דער פּרנסה, זיך איין מאָל פאַר אַלע מאָל צושלאָגן צו עפּעס, 
דורך פּראָטעקציע קען מען אַלץ דערגרייכן! ער האָט זיך דער: 
מאָנט אָן סעקרעטאַר, אָן זיין מיירל, ניט געועהן קיין בּייז, װאָס 
זי איז אַ נאַליציאַנער, און געטראַכט, אַז װען ער װאָלט גענומען 
דעם שידוך ערנסט, װאָלט ער אפשר שוין היינט געהאַט אַ , קאָנ: 
גרעגיישאָן", פון דעם װאָס ער פאַרדרייט זיך א קאָפּ מיט שושנהן 
װעט קיין פּרנסה ניט זיין! 

אַ מידער און אויסגעמאַטערטער האָט פרידקין זעהר געװאָלט 
שושנה זאָל היינט ניט קומען,. איר געוואונשן, זי זאָל בּרעכן 
הענט און פיס, וואו זי איז, דען ווען ניט זי, װאָלטן די אַלע צרות 
נים נעוען, 
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ער האָט אַ ציטער געטאָן --- מען האָט אָנגעקלונגען, דאָס 
האַרץ האָט אים געואָנט, אַן שושנה קומט, ער האָט ניט גע: 
וואוסט, װאָס צו טאָן מיטן העמד, פאַר כּעס, װאָס ער קען עס ניט 
אָנטאָן, האָט ער עס צעקנייטשט, אַרײנגעװאָרפן אין דער מלבּושים 
שאַנק און זי פאַרהאַקט, ער האָט אינסטינקטיוו זיך פאַרקעמט 
מים די פינף פינגער די האָר, זיך אָפּנעפּוצט מיט די הענט דאָס 
רעקל און איר אַנטקעגן געגאַנגען, ער האָט בּאַמערקט, װי סאַשע 
זיצט אין עסצימער אַן אָנגעבּלאָזענער, זיך דערמאָנט, אַז אויף די 
שטינן האָט ער אים ניט בּאַנריסט, האָט ער איצט אַ שאָקל גע? 
טאָן צו אים מיטן קאָפּ, סאַשע האָט עס ניט בּאַמערקט, גע? 
האַלטן די פיס אויף אַ שטול, און אַז פרידקין איז דורך, האָט ער 
זיך אויפגעשטעלט, אים נאָכנעקרימט װי ער גייט, געשטעלט די 
פיס װי אַ צעעפנטע שער און גערעדט צו זיך; 
-- אַ נו יעװאָ קיטשאָרטו! 
פרידקין איז געשטאַנען אין דער צעעפנטער טיר, געװאַרט 
מען זאָל אַרויפקומען, סאַשע איז אויך צונעקומען, גערעכנט, 
אפשר קומט מען צו אים, עטליכע מאָל אַראָפּנעשריען, װער עס 
גייט, און אַז פרידקין האָט אים פאַרזיכערט, אַז דאָס גייט מען 
צו אים, איז סאַשע נאָך אַליץ געבּליבּן שטיין, 
שושנה האָט זיך מיט פרידקינען בּאַנריסט און אָפּנעעטעמט: 
--- איר וואוינט אַזױ הויך! 
פרידקין האָט געשמייכלט און געוויזן אויף דער אָפענער טיר; 
--- קומט אַרין! 
סאַשע איז זיי נאָכגעגאַנגען, די הענט אין די הױיון:קעשע: 
נעס, געפילט װי די נכפּה עסט אים, און זיך געטראַכט, סזאָל אים 
גיין אין לעבּן, װעט ער זיי אָפּשפּילן אַ חתונה, ער האָט נע: 
שליידערט מיט די פים, װאָס ס'איז אים געשטאַנען אין װעג, אַרײן 
אין קיך, וואו ס'ווייבּ אי געזעסן איבּער אַ בּוך, און אױסגעשאָסן : 
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-- כימאַך ‏ דעם אינטעלינענט אָך הינט צו 
, מופן"!*), 

--- װאָס שוין ווידער? 

-- כ'וויל ניט אין שטובּ בּיי מיר קיין מוירן! --- האָט סאַשע 
אַרױסגעכאַפּט די הענט און זיך געהיצט --- פאַר זעקס נישטיגע 
דאָלער אַ חודש זאָל יעדער מעגן קומען צו מּיר אין הויז אַרײן?! 
װי כ'בּין אַ ייד, װיערע, אַז פּונקט צעהן אַ זיינער פאַרשליס איך 
דעם געז:מיטער == און כ'מאַך נאַכט! און אױבּ דעם אינט ע; 
ליגענט געפעלט ניט, קען ער מאָרגן , מופּן"! 

-- פאַשע --- האָט ס'וייבּ. אים געװאָלט בּאַרוהיגן --- גי 
שלאָפן און מאַך ניט קיין לייטישע געלעכטער! 

--- איך גיי ניט שלאָפן בּיז די מויד װעט ניט אַרױס פון מיין 
שטובּ! איך דערלייג נאָך צו אים! מיך קאָסט אַליין דער צימער 
זעקס דאָלער, און איצט וואו איז װועש און װער איז דאָס מחויב 
אים צו בּאַדינען, װעט ער מיר נאָך בּרענען געז אויך? אַ װײטאָג 
אים אין די זייטן! 

--- סאַשע, אױבּ דו גייסט ניט שלאָפן, גיי איך אַרױם פון 
שטובּ! --- האָט װיערע צוגעמאַכט דאָס בּוך און אַרײן אין צווייטן 
צימער זיך בּעטן דאָס בּעט, 

פרידקין האָט לייכט געעפנט די טיר, דערזעהן די בעל 
הבּיתטע און זי געפרענט: 

-- האָט איר אפשר אַ גלאָו טיי? 

--- אפילו צעהן --- האָט די בּעל:הבּיתטע אַ שמייכל געטאָן, 
אויפגעהערט בּעטן און אַריין מיט אים אין קיך, 

סאַשע האָט זיך פאַרשעמט פאַר פרידקינען און זיך גענומען 
פּאָרען בּיי דער , סינק", אים האָט געקרענקט. פאַרװאָס פּריד? 

= ופ" +-- אַרױסציהען זיך פון דירה, 

**) ,נעז-מיטער" -- אַפּאַראַט, װאָס בּאַװײזט, ויפיל מען פאַרי 
בַּרויכט נאַז, 
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קין בּאַמעוקט אים ניט, נעוען בּייז אויפן װייבּ, פאַרװאָס זי 
שמייכלט, זעהר נעװאָלט װייזן פרידקינען, אַו ער, סאַשע, איו 
דאָ דער בּעל:הבּית, און וען װיערע האָט נעהאַלטן אין אָנגיסן 
דעם טיי, האָט ער זי מיטאַמאָל אַ פרענ געטאָן: 

--- וואו האַלסטו די , ריסיטסיי *) פון דער מאַשין? 

--- גייסט דאָך שלאָפֿן, װאָס דאַרפסטו די , ריסיטסיי? 

ר האָט ניט געענטפערט, אַן עפן נעטאָן דעם בּופעט און 
גענומען װאַרפן אויף דֶער פּאָדלאָגע, װאָס ס'איז אים געקומען 
אין דער האַנט אַרײן, ער האָט די קװיטאַנציעס ניט געפונען, האָט 
ער זיך אַ דריי אויס געטאָן צום װייבּ מיט פאַרקוועטשטע פױסטן; 

--- איך רייד און אַ הונט בּילט איז בּיי דיר אַלץ איינס! װי 
כ'בּין אַ ייר, כ'ניי היינט אַװעק פון שטובּ! װאָס מיינסטו, כוועל 
אַרבּעטן פאַרן טייוול, און דו װעסט לייענען בּיכער ? איצט, אַז 
דו האָסט ניט די , ריסיטס", ניי און בּאַצאָל זינגערן נאָך אַ מאָל 
פאַר דער מאַשין! אַז נאָך פאַר דער חתונה האָבּ איך געוואוסט, 
אַז סאיז ניט קיין שידוך פֿאַר מיר! 

--- משוגענער, --- האָט ס'װייבּ כּלומרשט געלאַכט, זיך נעײ 
שעמט פאַר פרידקינען און געװאָלט פאַרנלעטן, ס'אָל אויסקן? 
מען װי אַ שפּאַס, --- װאָס װאַרפסטו אַלץ אַרױס? סלינט ניט 
דאָדט! 

--- וואו דען ליגן זיי? --- האָט ער אַ נעשריי געטאָן, אַז ס'װוייבּ 
האָט זיך אַזש אָפּגערוקט, 

-- בִּיוט טאַקע דער בעל:הבּית -- האָט זי מער זיך ניט נע: 
קענט איינהאַלטן, --- נאָר ויז ניט דיינע הינטישע שטיק! מען 
ווייס אַזױ אויך װער דו בּיזט! 

--- כ'געפעל דיר ניט, מיין געלערנטע דאַמע? האָסט אַ בּרירה! 
אַפילו יעצט! --- איז סאַשע אונטערגעגאַנגען נעהענטער צום וײיבּ, 


*) ,ריסיט" - קבלה, חשבון, 
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פרידקין האָט זיך דערשראָקן, מורא געהאַט סאַשע זאָל אים 
 !‏ אַמאָל ניט אָפּשפּילן אַ חתונה, האָט ער געכאַפּט די צוויי נלעוער 

טי און מיט אַ נעבּעך פּנים אַריין צו זיך אין צימער, 

שושנה איז געשטאַנען בּיים שפּינל, זיך איבּערנעקעמט די האָר, 
זי אַריבּערנעװאָרפּן אין צוויי פּאַסמעס איבּער די אַקסלען, גע: 
קוקט פונם שפּיגל אויף פרידקינען, נעזעהן, אַז ער איז נלייכ? 
נילטיג, האָט זי פאַרדרײט די פּאסמעס אין אַ קנופּ, אים פֿאַר: 
שטאָכן מיט האָרנאָדלען, זיך אַװעקגעזעצט אויפן בּעטל און אַ 
הױבּ געטאָן מיט די אַקסלען: 

= טיי, 

זי האָט עטליכע זופּ געשאָן, איבּערגעװאָרפן אַלע בּיכער, װאָס 
זיינען געלענן אויפן טיש, בּאַקוקט די רעפּראָדוקציעס, װאָס זיינען 
געהאַנגען אויף דער װאַנט, אַרינגעקוקט אין דעם קלײידערשראַנק, 
איז פרידקינען אינגעפּאַלן, אַז זי קאָן נאָך אויפרוקן דעם שום: 
לאָד מיט די בּרודינע װעש, ער האָט זיך אַזױ אַװעקגעשטעלט, ער 
זאָל פאַרשטעלן דעם שופּלאָד, געװאָלט פאַרפירן אַ שמועס, ניט 
געוואוסט װי, און סתם אַ זאָג געמאָן : 

--- פּאַרװאָס טרינקט איר ניט, דער טיי װערט דאָך קאַלט? 

--- איר װייסט, מיסטער פרידקין --- האָט שושנה זיך צוריק 
אַװעקגעזעצט אויפן בּעטל --- כ'דאַרף זיך לערנען ענגליש! 

--- איר קענט דען ניט? 

זי האָט אַ שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ אויף ניין און זיך אָנגערופן 
מיט אַ שולדיגע מינע : 

--- קרינט מיר עפּעס אַ לערער ? 

--- פַּאַר פערציג סענט אַ לעסאָן קענט איר קרינן אַ גוטן לערער! 

--- כ'האָבּ קיין געלט ניט --- האָט שושנה אַ הױבּ נעטאָן מיט 
די אַקסלען, 

--- ר'ווייסט, ווען ס'מאַכט זיך מיר, כזאָל איינעם לערנען הע: 
בּדעאיש און דערפאַר זאָל מען מיך לערנען עננליש.., 
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--- אַז איר וילט, װעל איך אייך לעונען -- האָט פריך: 
קין איר פאָרגעשלאָגן, און געטראַכט, אַז אַזױ רעאָך הױבּן זיך אָן 
אַלע ליבּעס, 

--- איר קענט דאָך בּעסער העבּרעאיש פון מיר ! -- האָט 
שושנה ניט וילנדיג אָנגערירט מיט די שפּיץ פינגער זיין האַנט, 

-- ריידן קען איך ניט ! 

-- גוט, נו -- האָט שושנה אַ. פּאַטש געמאָן איין האַנט אָן 
דער צווייטער און איז אויפגעשפּרונגען --- ווען פּאַנגען מיר אָן? 

--- אַפילו איצט ! 

זי האָט געטאָן עטליכע זופּ, אַװעקגערוקט דאָס נלאָז טיי, נע: 
נומען פון טיש אַ ליידיג זייטל פּאַפּיר און עס גענומען רייסן אין 
שטיקלאַך, די שטיקלאַך אין נאָך קלענערע און בּאַשאָטן מיט זי 
דעם טיש, 

פרידקין האָט דערווייל גענומען זוכן צװישן זיינע בּיכער און 
זי אַ פרעג געטאָן : 

--- איר קענט גאָר קיין ענגליש ניט ? 

--- אַבּיסל פּאַרשטײ איך! 

אין אַ וויילע אַרום זיינען זי בּיירע געועסן בּיי אַ קיילעכדיגן 
טישל, אין וואו זיי האָבּן זיך ניט געזעצט, געװאָלט ס'זאָל אויסקן: 
מען בּאַקװעמער, האָבּן זייערע פיס זיך אַלץ צװאַמענגעטראָפן, 
שושנה האָט געלייענט אַ מעשה ווענן אַ שלאָפּעדיגער פּרינצעסן, 
הנאה געהאַט פון אַרױפרײדן די װערטער, און ס'האָט אויסגעזעהן, 
אַז דער בּלױזער פּראָצעס פון לייענען בּאַפרידיגט זי, פרידקין איז 
נעזעסן װי אין פיבּער, געפילט װי זיינע פיס ציטערן און עס װער 
אים אַליץ װאַרעמער, ער האָט נעקוקט פון דער זייט, בּאַטראַכט 
איר בּרױינעם האַלז, דעם קאָפּ האָר, געזעהן װי פון דער אָפּשטײענ: 
דיגער כּלוזע קוקט אַרױס אַ בּלויע שלייפל, אין די בּרוסטן, צוויי 
קליינע, שטייפע עפּעלאַך, זעהען זיך אַרױס בּיז אין דער העלפט, 
ער האָט נאָך אַזעלנע קליינע בּרוסטן קיינמאָל ניט געהאַט גע: 
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זעהן, ער האָט געלייענט, געהערט פון חברים, אַז מיינסטן ראָמאַ: 
נען הױבּן זיך אָן פון אַ לעסאָן, עפּעס ניט געגלױבּט און אין דער 
זעלבּינער צייט האָט אים דער בּלויזער געראַנק, אַז ס'יקען עפּעס 
ווערן, געלאַשטשעט אוֹן גערענט, ער האָט געפילט, װי זיינע פיס 
וויגן זיך אין אַן אָנגענומענע װאַרעמקײט, עפּעס פּלאָנטערט זיך אַרום 
אים, געווען אין אַ פאַרלעננהייט, װי רנאָך מען קריכט אַרױס פון 
דעם פּלאָנטער, און פיל מאָל ניט געכאַפּט, װאָס שושנה רעדט צו 
אים, + מיטן שכל האָט ער פּאַרשטאַנען, אַז אַ צווייטער אויף זיין 
פּלאַץ װאָלט אין מיטן לייענען זי אַרומגענומען אַרום דער טאַליע, 
גאָרניט מאַכנדיג זיך דערפון, װאָלט זיך געהענטער צוגערוקט, און 
דער געדאַנק האָט זיך בּיי אים אַזױ אױיסגעשפּיצט, אַז פון בּלויזן 
רוקן זיך נעהענטער װאָלט איינער אַריין אינָם צוייטן, זי װאָלט 
אַלץ געהאַלטן אין איין לייענען, װאָלט געווען אַזױ פאַרמאָן אין 
דער שלאָפּנדיגער פּרינצעסן, אז זי װאָלט קיין זאַך ניט בּאַמערקט, 
דערנאָך, אַז מען האַלט זי שוין פעסט, פּאַרװאַרפט מען איר קאָפּ צן 
זיך אויף דער בּרוסט, דאָס בּיכל פאַרמאַכט מען, צי מען װאַרפט 
עס אַרונטער אויף דער פּאָדלאָגע און,.,..., דאָס אַלץ האָט 
פרידקין פאַרשטאַנען מיטן שכל, געפילט װי די הענט רירן זיך 
ניט 0 אָרט, װי זיי װאָלטן געווען געליימט, אים איז מיטאַמאָל 
אויפן זינען געקומען, וי די קינדער האָבּן אים נעיאָנט, װי ער איז 
געלאָפן װי אַ משוגענער איבּערן גאַס, מענשן האָבּן נאָכגעקוקט, 
און איצט זיצטוּ ער מיט אַ. מיידל, איז אים אַליץ אויסנעקומען אַזױ 

װאָכענדיג, און ער איז נאָך מער בּיי זיך געפאַלן, 
-- איר שלאָפּט ? --- האָט זי אים אָנגענומען פּאַר אַ האַנט, 

וי לייענט מען דאָס װאָרט ? 

0 האָט זיך פאַרלאָרן, ניט געקאָנט איר קוקן אין פּנים 
אַרײן, װי זי װאָלט געוואוסט זיינע רעיונות, איבּערגעלייענט דאָס 
װאָרט און אין נעדאַנק זיך גענומען זידלען, ער האָט בּאַמערקמג 
װי שושנה לייענט אַלץ פּאַמעליכער, װי זי װאָלט זיך געקליבּן 
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איינשלאָפן, אירע פיס לינן כּמעט אויף זיינע, אירע שפּיץ פינגער 
בּריהען אים און אין צימער איז מימאַמאָל געװאָרן אַזױ הייס, 
דאָס טישל האָט זיך נעלייגט אויף אים, װי אַ שווערע משא, האָט 
פרידקין אַליין ניט ויסנדיג װי ר'נאָך, דערפילט שושנהס קאָּ 
אויף זיך,. דאָס בּיכל איז טאַקע אַראָפּגעפאַלן, נעלענן אונטער 
זייערע פיס, די שווערע, פליישינע שושנה איז געזעסן אויף זיינע 
קניה, און האָט זיך געחדושט, װי לייכט זי איז. 

שושנה האָט זיך מיטאַמאָל ארויסגעריסן פון זיינע הענט : 

טניט 

פֿרידקין האָט זיך איינגעהערט און זי גענומען בּאַרוהינן: 

--- װאָס פאַלט אייך איין, ס'גייט קיינער ניט ! 

זי איז געבּליבּן זיצן אויף אַ װינקל פון בּעט, די האָר הי 
טן, געקוקט אַזױ. ווילד און אומבּאַהאָלפן אויף פרידקינען, װי ע 
װאָלט זי אומגליקליך געמאַכט, 

פרירקין האָט ניט געקאָנט אױסהאַלטן איר קוק, פון זיכער: 
קייט ועגן גענומען פאַרשליסן די טיר, 

שושנה האָט זיך אַ װאָרף געטאָן צו אים ; 

-- כ'בּעט אייך, ראָס טוט ניט, פאַרשליסט נים ++, 

ער האָט זי אַרומגענומען, אָנגעהױכבּן בּאַרוהינן, געפילט אויף 
זיינע הענט אירע טרערן, געװאָלט זי צוריק אַװעקזעצן, האָט זיך 
שושנה צעהעשעט, 

פרידקין האָט ניט געוואוסט װאָס צו טאָן, מוהא געהאַט מען 
זאָל ניט דערהערן אין צווייטן צימער, װי זי ויינט, און געשטאַמלט: 

--- װאָס איז, שושנה, ס'איז אייך ניט נוט ? איר ווילט אפשר 
אבּיסל װאַסער ? 

זי האָט ניט געענטפערט, נעבּליבּן מיטן פּנים אויף זיינע הענט, 
געװיינט און געציטערט וי אַ פיש, פרידקין האָט ניט פאַרשטאַ: 
נען, פאַרװאָס זי וויינט, ע ר האָט דאָך איר נאָר ניט געטאָן? נו, 
אַז מען טוט אַ מיידל אַ קוש, דאַרף מען מאַכן אַזאַ חתונה ? און 
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ווען ניט זי, װאָלט ער איר אפשר קיינמאָל קיין קוש געטאָן ! . פון 
פּאַרדרוס האָט ער איר גענלעט דעם קאָפּ און זיך געבּעטן ; 

--- שושנה, נו בּאַרוהיגט אייך, שושנה, , , מען קען נאָך אַרײנ; 
קומען .., 

זי האָט זיך געווישט מיט אַ טיכל די אויגן, דערנאָך גענומען זיין 
האַנט אין אירע און אים געפרעגט : 

-- האָפט מיך לִיבּ? 

פרידקין האָט זיך צעפּינטלט, ניט געוואוסט װאָס צו ענטפערן, 
און געשטאַמלט : 

--- כ'מיין,,, בץוייס,,, װי דען .., 

-- איר דאַרפט װיסן --- איז שושנה געװאָרן דרייסטער און 
זיך גענומען. שפּילן מיט זיינע פינגער --- אַז מיך האָט נאָך קיי? 
נער ניט געקושט, אַז איר װילט ניט, גלױבּט ניט, נאָר כ'פאַרויכער 
אייך, אַז איר זייט דער ערשטער ! 

פון צװייטן צימער האָבּן זיך געהערט גװאַלדן, וי מענשן 
װאָלטן זיך געאַמפּערט, + פרירקין מיט שושנהן האָבּן זיך אַ ילע 
איינגעהערט און געבּליבּן זיצן אַרומגענומענע אויפן בּעטל, זי 
האָט אים גענלעט דאָס פֿנים ; 

כוועל אייך זאָגן דעם אמת, פון ערשטן מאָל, ווען כ'האָבּ מיט 
אייך גערערט, זייט איר מיר געפעלן געװאָרן,.,, ‏ אַן איינואַמער, 
עלנטער בּחור און אַז מען איז ניט שיין, טאָ װאָס ? דאָס איו 
ניט אַלץ  !‏ איך בּין אויך עלנט, האָבּ איך געטראַכט, אַז מיר 
װאָלטן געווען אַ גוט פּאָרל  !‏ גו טאַקע, איר װאָלט ניט געדאַרפט 
נעמען אויף זיך אַן איבּעריגן עוֹל !-. מיר װאָלטן געלעבּט װי איצט, 
איך פּאַרדין פאַר מיר  !‏ איבּריגנס; אַו כװעל זיך אַבּיסל , אויס; 
נרינעןי, רעכן איך אַלין צו עפענען אַ פּלאַץ, 

-- װאָס, איר זייט אַ גוטע שניירערן? 
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-- כ'מאַך אַליין אַ נוט שטיקל אַרבּעט! װען כװאָלט ניט 
בּעקענט, װאָלט איך ניט געאַרבּעט אין אַזאַ רייכן פּלאַץ ! 

די קולות אין צווייטן צימער זיינען געװאָרן העכער, זיי האָבּן 
זיך איבּערגעקוקט, געהױבּן מיט די אַקסלען. 

--- מען קריגט זיך ? --- האָט שושנה געפרענט, 

-- מיין בעל:הבית איז אַ משונענער ! 

דער גאַז?פלאַס האָט זיך אָנגעהױבּן צו זעצן, און אין צימער איז 
געװאָרן טונקל, 

די געז גייט אויס --- האָט שושנה זיך אויפנעשטעלט, 

פרידקין האָט נאָרניט געענטפערט, אַ צעטראָגענער געקוקט, װי 
דאָס פלעמל װערט אַליץ קלענער, געוואוסט, אַז די געו קען ניט 
אױסגיין, ס'איז ניט קיין , קװאָדער:מיטער", און זיך געישובט, צי 
ער זאָל אַריין צו סאַשען, צי ניט, מיטאַמאָל איז געװאָרן שטאָק: 
פינסטער,, פרידקין האָט אַן עפן געטאָן די טיר, ניט געוואוסט, 
װאָס ס'איז מיטאַמאָל געװאָרן, געבּליבּן שטיין אין דער טיר און זיך 
איינגעהערט, 

--- איך דאַרף ניט מען זאָל בּרענען מיין געו ! --- האָט זיך 
נעהערט סאַשעס קול --- איך דערלייג צום באָרדער! מיך קאָסט 
מער װי זעקס דאָלאַר דאָס צימער! לאָז ער , אַרוסמופן"! איך 
על יעדן אָװונט אָפּשליסן די געו ! 

--- בּיזט אַ גראָבּער יונג --- האָט װיערע װיינענדיג געענט? 
פערט --- װי בּאַליירינט מען אַזױ מענשן ? מען לאָוט זיי זיצן 
אין דער פינסטער ? װילסט טייערער פאַרן צימער, זאָג, ניט פאַר: 
דרייען די געז, ווען אַ פרעמדער מענש איז אין הױז ! 

פרידקין האָט זיך געכאַפּט, אַז סאַשע האָט אָפּגעשלאָסן די געז, 
און אַ בּאַלײידינטער צוריק אַרײן צו זיך, ער האָט ניט געוואוסט, 
װאָס צו שאָן פון פאַרדרום, אַ ‏ לענגערע צייט געשטאַנען מיט 


שושנדן בּיי דער טיר, געװאַרט און זיך אייננעהערט, וי זיי װאָלטן 
172 


)?טייל ידי 


| מ א ;עד אַם, מען !; זאָל זיך גי ניט װאַרפן יו זײי, פּאַמעלאַך האָט ער 
געעפנט די טיר, געשטאַנען אַ וילע מיט אַן אָנגעשפּיצט אױער, 
2 - און אַז ער האָט גאָרניט מער געהערט, האָט ער מיט שושנהן זיך ‏ - 
= גענומען גנבענען אויף די שפּיץ נענל, געטאַפּט אין דער פינסטער, 
| = און בּיז ער האָט נעעפּנט די טיר און אַרױס אין קאָרידאָר אַרײן, . 
- = איז אים עטליכע מאָל הױל געװאָרן בּיים ר יערעס מאָל גע? 
- = מיינט, אַז סאַשע בּאַפאַלט אים, 


וב " אב ו--י שי ישט 
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צומאָרגנס איז פרירקין נעלענן בּיו א שמיק אויפן טאָג אין 
בּעטל און אַליץ געטראַכט, אַז ער װעט מון זיך ניין זוכן אַן אַנדער 
צימער, ער װעט זיך ניט לאָזן בּאַלידינן פון אַזאַ גראָבּן יונג, װי 
סאַשע ! דערצו האָט ער צונעזאָגט שושנהן, אַז נאָך היינט גייט 
ער זוכן אַ דירה, נו טאַקע, ס'קומט צו אים אַ מיידל צו גאַסט, 
שליסט מען אָפּ די געז און מען לאָזט אים זיצן אין דער פינסטער ! 
װאָס, ער צאָלט ניט ? אַ שוויינעריי  !‏ װאָלט לאַנג זיך שוין אוים: 
געהױבּן, האָט ער אָבּער אָפּגעמאַכט מער ניט אַרײנצונײן צו די 
בּעלי:בּתּים, געלענן אַבּיסל לענגער, ער זאָל זיך אײינשפּאָרן דעם 
אָנבּייסן און קענען נלייך ניין עסן מיטאָג, נאָך היינט לאָוט ער 
זי װיסן, אַז ער ציהט זיך אַרױס, טיף אין האַרצן האָט אים 
בּאַנג געטאָן, נאָך װאָס ער האָט פאַרפירט אַן עסק מיט שושנהן, און 
צומיינסטן האָט ער זיך נעערגערט, צו װאָס ער האָט זיך געאיילט 
איר געבּן אַ װאָרט, 

איז עס טאַקע אמת, אַז אַ בּחור זאָל זי קיינמאָל ניט האָבּן נע: 
קושט ? אַ מיידל װאָס דרייט זיך תמיד צװישן בּחורים און אַ 
געװאַלדיג שיינע איז זי אויך ניט? דערצו, אױכּ ער פּאַרבּינדט זיך 
מיט איר, מוז ער אױיפנעבּן אַלע פּלענער, װעט בּליבּן אויפן נאַנצן 
לעבּן אַ מלמד,,, . ער װאָלט זעהר גערן זיך נעװאָלט אַרױס: 
דרייען פון איר, נעפילט, אַז ער קריכט אַרײן אין אַ פּלאָנטער, צו 
אַלש צרות איז נאָך איצט צוגעקומען אַ נייע --- ניי און זוך אַ 
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צימער, און דו װייסט שוין װאו דוֹ פאַלסט אַרין ? דאָ איז ער 
שוין צונעוואוינט, זיך אַיינגעלעבּט מיט דער בעל:הביתטע און מיט? 
אַמאָל נעם אַראָפּ די בּילדער פון די וענט, די בּיכער פון טיש, 
פּאַק אַלץ איין, און דער איטאַליענער, װאָס פירט אייז, װעט דיך 
אויף זיין נאַס וועגעלע איבּערציהען, פרידקין האָט פון יערער קליי: 
נינקייט געמאַכט אַ װעזן, נענומען יעדע זאַך אַזױ שװוער, אַו ער 
האָט זיך געהאַלטן פאַר אַן אומנליקליכן מענשן, * 

שפּעט אויפן טאָג איז ער אַרױס פון בּעטל, זיך געשעמט צו 
גיין זיך אַרומװאַשן, לאַנג געשטאַנען הינטער דער טיר און זיך 
איינגעהערט, סאיז נעווען שטיל, ער האָט לייכט געעפנט די מיר, 
זיך װידער איינגעהערט און זיך גענומען ננבענען אין בּאָר-צימער 
אַרײן, אַן אַרומגעװאַשענער האָט ער דערפילט, אַז סהונגערט אים, 
בּאַמערקט, אַז אין שטובּ איז קיינער ניטאָ און געכאַפּט אַ קוק אין 
קיך, + אויפן טיש איז געשטאַנען אָנגעגרײט דער אָנבּייסן פּאַר 
אים, ער האָט אים כּמעט שטייענדינערהייט אַרינגעכאַפּט, זיך 
עטװאָס בּאַרוהינט און װי אַ יינגל, װען ער װיל ניט ניין אין חדר, 
נעמט זוכען תירוצים, אַבּי ניט צו האָבּן קיין געװיסנסבּיסע, אַזױ 
האָט פרידקין איצט גענומען אויסווכן בּלױיז מעלות און שבחים 
אויף זיין בעל:הביתטע, אַבּי ניט צו דאַרפן גיין זוכן אַן אַנדער 
צימער, 

ער האָט געהערט, װי זיין בּעל:הבּיתטע מיטן קינד זיינען אָנגע: 
קומען פון דער נאַס, איז ער צוריק אַרײן צו זיך, ער האָט חשק 
געהאַט אַרױסצונײן צו איר, זיך מיט איר אויסשמועסן, פאַרװאָס 
ס'איז אים געקומען אַזױ גראָבּ צו בּאַהאַנדלען, געהאַט די נאַנצע 
דרשה אויף דער שפּיץ צונג, זיך עטליכע מאָל אָפּנעשטעלט 
און געבּליבּן יערעס מאָל שטיין בּיי דער טיר, ‏ ער האָט געהערט, 
װי זי שלעפערט איין דאָס קינד, ניט געהאַט קיין מוט אַרױסצו? 
ניין און זיך צוריק אַװעקגעזעצט, ער האָט זיך נעוויגט אויף דער 
שטול, זיך צוגעהאַלטן מיט איין פינגער אָן טיש, ער זאָל ניט 
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אָנװוערן דעם נלייכגעוויכט, און זיך געפּלאָנטערט װי אין אַ שפּינ: 
װעבּס, ער האָט אָפּגעפּטרט מער װי אַ האַלבּן לעבּן, נאָרניט 
געטאָן פאַר זיך און איצט איז אים נאָך ערנער, װי. מיט פּופצן יאָר 
צוריק, וֹען ער איז נאָר אַריבּערגעקומען, ער האָט זיך מיטאַמאָל 
דערפילט אַלט, צעבּראָכן, מיט אַ צעקנייטשט פּנים און אַ שרעק, 
אַז ער װעט שוין אַזױ סנאַנצע לעכּן אָפּפינסטערן אין אַזאַ צי: 
מערל, האָט איםפֿאַרומגענומען, ער האָט פאַרמאַכט די אויגן, נע: 
'זעהן, װי די פליגן װאָס אויף דער װאַנט, אוים דער סטעליע, צע: 
װאַקסן זיך, װערן פאַרװאַנדלט אין שפּינען, די שפּינען רערלען 
זיך אַרױף, אַראָפּ, ציהען אָן פעדים פון אַלע ווינקלען, פלעכמן 
זיך אַרום אים, 

די בעל:הביתטע איז אַריין אַ בּלאַסע, נעװאָלט אַ שמייכל טאָן, 
געזעהן פרידקינס צערודערט און ערנסט פּנים, איז דער שמייכל 
ערגעץ אינווייניג בּיי איר געבּליבּן שטעקן און אַן איבּערגעשראָקענע 
האָט זי געשטעלט אַ טריט אויף צוריק, װי זי װאָלט געװאָלט צו: 
ריקניין,. און אָנגעהױכבּן צו שטאַמלען ‏ 

--- מיסטער פרידקין,,, איר דאַרפט זיך נאָרניט מאַכן דער: 
פון,,, ער איז משוגע ++, 

--- דאַרף מען מיך אַזױ בּאַלידינן און אויסלעשן די געו? 

--- אַז ער פאַרשװאַרצט מיר תּמיד ס'פּניס --- האָט די בּעל: 
הביתטע זיך גענומען ווישן די אויגן --- װאָס האָבּ איך בּיי אים ? 
איר זעהט דאָך! כ'װאָלט נענאַנגען פאַר אַ קעכי, װאָלט איך מער 
געהאַט ! כ'שענה מיט אים, משוגענער, מיסטער פרידקין בּרענט 
אויס צומיל געז, בּעט נאָך אַ האַלבּן דאָלאַר א חורש, ניט גייסט 
אָפּשליסן די נעו ? פּאָלגט ער מיך ? ער האָט דאָך שיעור מיך 
ניט א אוימעסן ! +. 

בעל:הביתטע האָט געװישט די רויטע אוינן, געשטאַנען אין 

א טיר און לייכט געהעשעט, פרידקין האָט זיך איינגעקוקט, זי 
געװאָלט בּאַרוהיגן און אַ זאָג געמאָן ; 
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--- וואוינט מען ניט מיט אים ! 

-- דער סוף װעט זיין, אז מיר װעלן זיך צעניין --- האָט די 
בעל:הביתטע אַרױסגעװײנט --- איר זייט גאָר אַ מבין, װאָס דער 
מענש טיילט מיר אױס? ואו כגיי מים אים, האָבּ איך חרפּות 
און בושות ! מער װי ס'לעפל עסן בּיי אים האָבּ איך נים, דאַרף 
מען שטיין מיט אַזאַ נישט ? 

פּרידקין האָט זיך נענומען דרייען ארום איר, װי אַן אַלטער 
קאָטער ארום א הייסע שיסל מילך, ער האָט געפריסקעט, נע: 
שמעקט, זי בּאַרוהיגט און נאָך אַ לענגערן ישוב:הדעת זי אָנגע: 
נומען פאַר די הענט : 

--- נעמען זיך שִטאַרק צום האַרצן דאַרף מען אויך ניט ! 

--- אַז איר ווייסט ניט, מיסטער פרידקין - - האָט זי לייכט זיך 
אַרױסנעדרײט פון זיינע הענט און אָנגעשטעלט א שנעבּעלע -- 
װאָס איך האָבּ איבּערנעלעבּט פון נעכטן אָן ! כ'בּין דאָך שיעור ניט 
משונע געװאָרן ! 

פרידקין איז נעװאָרן נערירט און איר גענומען גלעטן די האָר, 
זי האָט עמװאָס אינגעבּויגן רעם קאָפּ, גענלעט מיט אירע אוס; 
געאַרבּעטע פינגער זיינע הענט, זייערע פינגער האָבּן זיך איינ: 
נעפּלאָכטן, געציטערט און בּיירע האָבּן זיך מיט גלאַנציגע פאַר; 
לאָפענע אױגן אָנגעקוקט איבּער אַ מינוט, אַ כװאַליע היץ האָט 
מיטאַמאָל אַ שלאָג געטאָן איבּער זייערע קעפּ, זי צונעפירט צום 
ניט אױיפנעבּעטן בּעטל, זי האָט אויף שטום:לשון זיך עפּעס 
געבּעטן בּיי אים מיט די אױגן, זיך לייכט געווערט, אים אַ קוש 
געטאָן, ער האָט קיין זאַך ניט געזעהן, געפילט בּלויז, װי די כװאַליע 
היץ פּאַראַליזירט אים, 

אין אַ ויילע אַרום האָבּן זיי האַלבּפאַרשעמטע זיך אָנגעקוקט, 
יעדער פון זי האָט געװאָלט װאָס גיכער פּטור װערן פון צווייטן, 
בּלייבּן מיט זיך, סיי פרידקין, סיי װיערע האָבּן ניט גענלױבּט, 
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װאָס דאָ איז פאָרנעקומען, יעדער פון זיי האָט געפּילט פון זיינע 
איינענע הענט דאָס לֵייבּ פון צווייטן, 

וויערע. האָט אַיינגעגראָבּן דאָס פּנים אין קישן און אַװױ גע: 
בּליבּן לינן, פרידקין האָט זיך געפילט שולדיג, אױפּגעהױיבּן איר 
קאָפּ און זיך געבּעטן ‏ 

--- וויערע, בּיזט בּייו ? זיי ניט בּיין ! 

--- כ'בּין ניט --- האָט זי אַ פאַרשעמטע געענטפערט און אים 
ניט געקענט קוקן אין די אוינן אַריין --- קוקט ניט אויף מיר אַזױ, 
איר זעהט אוים, װי איר װאָלט געטרונקען אָפּיום, 

--- דו ווייסט --- האָט זי -פרידקין אַרומגענומען -- כ'האָבּ 
שוַן לאַנג געבּענקט נאָך דיר, 

--- האָבּ איך אייך די ערשטע צייט פיינט געהאַט! -- האָט 
וויערע געשמייכלט און ניט אויפגעהויבּן די אױינן, 

--- פאַרװאָס ? 

בּיידע האָבּן זיך מיטאַמאָל אָנגעקוקט, װי איינער װאָלש נע: 
ליינט די שולד אויפן צווייטן און זיך אויפנעשטעלט, מען האָט 
אָנגעקלונגען, 

-- עפנט ניט --- האָט וויערע אָפּנעשטעלט פֿרירקינען, 

--- אפשר איז עס צו מיר ? 

--- אָל:רײיט, כ'עפן נלייך --- האָט װיערע זיך צורעכט נע; 
מאַכט די האָר און אַרױס פון צימער, 

פרידקין איז געבּליבּן אין דער טיר, געוען נייגעריג, װער עס 
קען איצט צו אים קומען, אָן די טריט האָט ער דערקענט סאַשען, 
עפּעס ניט גענלױבּט און אַ פאַרציטערטער זיך איינגעהערט, סאיז 
געווען סאַשע, פרידקין האָט אויף גיך צונעמאַכט די טיר, זי פּאַ: 
מעלאַך צונעשלאָסן, קוועטשנדינ דעם שליסל, מען זאָל ניט הערן, 
און געווען זיכער, אַז ער איז אַ פאַרפּאַלענער, סאַשע װעט געוויס 
דערקענען, װאָס דאָ איז געווען, װעט בּאַלד אויפכּרעכן די טיר, 
איר פרעגן אַ , פּרעטענזיע", ער האָט אָנגעשפּיצט די אױערן, 
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נעהערט מעמפּע קולות, בּאַלד אַ פאַרשטיקט נעוויין, און אַ כּלאַ: 
סער, מיט אַ הוילקייט בּיים האַרצן, װי עס װאָלט זיך ראָרט עפּעס 
אָפּגעריָסן, האָט ער געװאַרט מען זאָל אָנקלאַפּן אין טיר, ‏ ער 
האָט אַ קוק געמאָן דורכן פענסטער, געקלערט צי מען קען זיך ניט 
אָפּטואָנן, ‏ די הויך האָט אים אַ. שווינדל געמאָן פאַר די אױגן 
און ער האָט זיך אָפּגערוקט, פון זיכערהייט װעגן האָט ער נעעפּנט 
זיין קליין מעסערל, אַז אפּשר װאָס װען, זאָל ער האָבּן מיט 
װאָס זיך צו פאַרטיידינן, און געבּליבּן שטיין בּיי דער טיר, קאַלטע 
טראָפּנס שווייס האָבּן אַרױסגעשלאָגן בּיי אים אויפן שטערן, און ער 
האָט זיך דערמאָנט, אַו ער האָט ערגעץ געלייענט פּונקט אַזאַ מעשה, 
װי ס'האָט מיט איִם דאָ פּאַסירט, דער אונטערשייר איז, װאָס 
דאָרט רופט מען זיך ארוים אויף אַ דוֹעל, 

--- מיסטער פרירקין , ,, פּליעז, מיסטער פרירקין ., 

פרידקין האָט נעפילט, װי די כּוחות גײיען אים אויס, װי סאַשע 
װאַרפט זיך אױיף אים, ער האָט קוים נעעפנט די טיר, פעסט 
געהאַלטן דאָס צעעפנטע מעסערל און געװאַרט, 

--- איר װעט מיר אַנטשולדינן, מיסטער פרירקין --- האָט 
סאַשע פאַרלױרן נעשמייכלט --- כ'מיין, איר דאַרפט זיך דערפון 
גאָרניט מאַכן, װאָס ס'איו נעכטן געװען.., --- סטרעפט אַמאָל, 
כ'האָבּ נעכטן אין אַ. רומענישן קעלער איבּערגעכאפּט די מאָס, 
איר װייסט דאָך, האַ, האַ, האַ, ! 

מען האָט אָנגעקלונגען, סאַשע איז געלאָפן עמענען די טיר, ‏ אַ 
קרענקליך צעפּלאַמטער, מיט אַ פּאָר פאַרלאָפענע אוינן, איז ער 
געבּליבּן שטיין, ‏ ער האָט אינסטינקטיוו דורכנענומען זיינע פינף 
פינגער איבּערן צעשױבּערטן קאָפּ האָר, וואו פון פאָרנט זיינען זי 
געווען שיטער און אויפן סאַמע פּראָנט זיך אַװעקנעשטעלט אין 
צוויי צונױפגעפּלאָנטערטע שפּיצן, װי מען מאָלט געוויינליך די 
הערנער בּיים טייוול, 
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פון זיינע אייגענע פינגער האָט אים א שלאָג געטאָן אין פּנים 
אַרײן דער ריה פון װויערעס לײיבּ, און וואו ער האָט זיך ניט אַ דרי 
געטאָן, האָט ער געפילט דעם ריח פון פּודער און שווייצער קעז, 
ער האָט בּאַמערקט אַרום איינעם פון זיינע קנעפּלאַך אַ לאַנגע 
שװאַרצע האָר, זי אַועקגענומען און איבּער א רגע ניט געקענט 
פּטור װוערן פון איר, װי ער האָט זי ניט געװאָרפּן, האָט זיך 
די האָר װי אַ דין שלענגל געדרייט, זיך ניט נעװאָלט אָפּװיקלען, 
בִּיו ער האָט פון כּעס זי ניט צעריסן אויף שטיקלאַך, 

--- האַללאָ, פרידקין --- איז קרוזע אַרײן, 

פרידקין איז אַזױ איבּערראַשט געװאָרן, זעהענדיג פאַר זיך 
קרוזען, אַז ער האָט אַפילו פאַרגעסן אים צו בּאַנריסן, 

דער דיקער קרוזע האָט זיך אַװעקגעזעצט, געפּרײכט װי אַ נאַנו 
און איידער פרידקין האָט צייט געהאַט עפּעס צו זאָגן, האָט ער אים 
געפרענט ; 

--- װאָס איז דער מער, פרידקין ? ביוט ניט נעזונט ? זעה 
נאָר װי דו זעהסט אויס ? וי אַ האָן נאָך, תשמיש ! 

פרידקין האָט זיך פאַרלױרן, צונענאַנגען צום שפּינל, זיך 
כּלומרשט געחדושט, צי ער זעהט טאַקע שלעכט אויס און אַ הױבּ 
געטאָן מיט אַן אַקסל ; 

--- כ'בּין עפּעס ניט מיט אַלעמען ! 

קרוזע איז ניט איינגעועסן, זיך איבּערגענאַנגען איבּערן צימער 
און זיך צוגעזעצט אויפן בּעטל, ער האָט גענומען אין דער האַנט 
אַרײין אַ האָרנאָדל, װאָס איז דאָרט געלעגן, זי געבּויגן, דערנאָך 
זי בּאַטראַכט, זיך אַ כאַפּ געטאָן און עס אונטערגעטראָגן פריר? 
קינען מיט אַ שמייכל ; 

--- פון װאַן קומט עס צו דיר ? 

פרידקין איז בּלאַס געװאָרן, גענומען פון אים די האָרנאָדל, װי 
ער װאָלט צום ערשטן מאָל געזעהן, און זיך מיטאַמאָל איינגע: 
קאָרטשעט, װי אַן אַלטער, ערטערווייז אױסנעצופּטער האָן ; 
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--- כ'ווייס טאַקע ניט ! 

--- ע, זיי זיך מודה, --- האָט קרוזע אים אַ קיצל געטאָן אונ: 
טערן אָרעם, 

--- האָסט ניט פאַרגעסן דיינע אַלטע שטיק ! --- האָט פַרִיר? 
קין אים אַ קלאַפּ געטאָן איבּער די פּלײיצעס און זיך כלומרשט אויך 
צעלאַכט --- נו, װאָס הערט זיך ? 

--- װוייסט, זיסקינד לערנט שוין ניט אין דער. תלמוד:תורה ! 

פרידקין האָט אָן אַלעם פאַרגעסן און אױסגעגלאָצט אַ פּאָר 
אויגן : 

--- מען האָט אים אָפּגעזאָגט ? 

-- ער האָט זיך אַליין אָפּגעזאָגט ! 

--- װאָס הייסט, ער האָט אַן אַנדער שטעל ? 

5 2 יאָ ֶ 

---- וואו ? 

קרוזע האָט זיך אויפנעשטעלט, זיך דורכגענאַנגען עטליכע מאָל 
איבּערן צימער, זיך צוריק אַװעקגעזעצט, זיך פאַרטראַכט, אַפּנים 
פאַרגעסן, אַז פרידקין װאַרט אויף אַן ענטפער, 

-- װאָס, ס'איז עפּעס געשעהן מיט זיסקינדן ? 

-- אָ, -- האָט קרוזע זיך אַ כאַפּ געטאָן -- בּרעכט ער דעם 
קאָפּ, כ'פאַרגין זי נאָך אַ משומד, אַז אַ צוויינ, פאַרשטײסטו מיך, 
נעמט איינדאַרן, איז װאָס ניכער זי בּרעכט זיך אָפּ, פאַלט אַרו: 
טער, אַלץ געזינטער פּאַרן בּוים,,, װען ניט דאָס װײיבּל, װאָלט 
איך אַ שפּיי געטאָן און פּטור ! זאָגסטו, ער איז ניט געווען דאָ? 

--- מיינסט עס מיט אַן אמת ? -- האָט פרידקין אַן איבּער? 
ראַשטער אָנגעכאַפּט קרוזען פאַר אַ האַנט --- ער האָט מיר נע: 
זאָגט, אַז ער האָט אַרבּעט פאַר אַ מישאָןי? הויז*), זעצט פאַר זי 
עפּעס איבּער אין יידיש, נאָר ס'זאָל האַלטן אַזױ װײים.., 
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--- האָסט נערעכנט, אַז אַזאַ אַרבּעט ניט מען רבנים ? --- האָט 
- קרוזע מאָדנע געשמייכלט --- דער װאָס נלױבּט ניט אין יעזוסן, 
אָדער אַמװײניגסטנס מאַכט ניט דעם אָנשטעל, אַז ער נלױבּט, 
װעט אַזאַ אַרבּעט ניט קריגען ! 

-- װער זאָל זיך ריכטן אויף אַזאַ משונעת ? --- האָט פריד? 
קין אַ הױבּ געטאָן מיט די אַקסלען --- כ'בּין אָבּער זיכער, אַז ער 
גלױבּט ניט ! | 

בּשעת זיי האָבּן נערעדט, איז זיסקינד שטיל אַריין, געבּליבּן 
שטיין אין דער טיר, זיך. אייננגעהערט, און בּיי די לעצמע ווערטער 
האָט זיין בּלאַס פּנים אַ צוג נעטאָן, װי ער װאָלט איבּערנעמראָגן 
אַ װײטאָג, 

--- דאַרפסט ניט זיין אַזױ זיכער --- איז זיסקינד צוגענאַנגען 
צום טיש --- כװאָלט ניט געגלױבּט, װאָלט איך אַהין ניט אָננע: 
קומען, 

דערזעהענדיג זיסקינדן, האָכּן בּיידע געעפנט אַזעּכע אױגן, װי 
מען זעהט בּיי אַ מענשן, װען ער קרינט אַ שטאַרקן קלאַפּ איבּערן 
קאָפּ. | 
קרוזע האָט נעהאַלטן, אַז פאַר אַ ייד דאַרף זיין אַ פּחיתת; 
הכבוד אַפילו אָנצוקוקן אַ משומד, און ער האָט זיך אַװעקגעדרײט, 
ער האָט איינגערוימט פרירקינען, ער זאָל אים דאָ פאַרהאַלטן בּיז 
בּערטע װעט קומען, און איז אַרױס פון צימער, 

פרידקין האָט זיך געוואונדערט, פּאַרװאָס זיסקינד, פאַר װע: 
מען ער האָט שטענדיג דרך:אריץ געהאַט, אִיז אים געװאָרן פרעמד 
און דערווידער, ‏ ער האָט מער אין אים ניט געועהן קיין חבר, דער 
אַלטער האַס און פאַראַכטונג, װאָס לינט אומבּאַוואוסט אין יעדן ייד 
צו אַ משומד, האָט זיך איצט דערוועקט בּיי פרירקינען און ער האָט 
נעפילט, אַז ער װעט אים בּאַלד בּאַליידינן, מיאוס בּאַלייריגן, דאָס 
קליינע מענשל, בּיי וועמען אַלץ. איז געוען אֵיינגעטײלט אין הע: 
כערע און נידעריגע ראַנגען, װואו דער מיטל:פונקט איז ער, פריר: 
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קין, דאָס. מענשל האָט בּיים װאָרט , משומד" צעמישט די ראַנ: 
נען, זיך אױפּנעהויבּן העכער און זיך דערפילט בכוח אָנצושפּײיען 
זיסקינדן אַ פול פּנים, ניט קוקנדיג אױבּ ער איז אַפילו גערעכט, 
דאָס ערשטע מאָל אין יאָרן האָט זיין פּאַרזשאַװערטער מוח גע: 
אַרבּעט שנעל, ספּאַומענהאַפט, ער האָט חשק נעהאַט צו פאַר; 
פּירן מיט זיסקינדן אַ ויכוח, געליטן, װאָס ער ווייסט ניט , מה להשׂיב 
לאַפּיקורס* און זיך געהאַלטן אין איין חזרן --- נו, אַז סװעט 
זיין. סגרעסטע געפּאַר פאַר מיינס אַ קינר, כ'מיין, אַז מל צו זיין 
מיינס אַ קינד װעט שמעקן מיט סכנות:נפשות, װעל איך עס ניט 
מל זיין ? 7 
ער האָט געקוקט אויף זיסקינדן, װי ער איז געזעסן אַ פאַרלאָ: 
רענער, נערװועז נעמישט דאָס קליינע תּנכ'ל װאָס איז געלענן 
אויפן טיש, און ס'האָט אויסגעזעהן, אַז ער קלייבּט זיִך צו פֿאַר: 
טיידיגן, 

שפּרייזנדיג האָט זיך פרירקינען געדאַכט, אַז מען האָט אָנגע: 
קלונגען, ער איז ניט גענאַנגען עפענען, אין אַ וויילע אַרום האָט 
ער זיך עס נאָכאַמאָל דערמאָנט, געטראַכט, אַו מען איז שוין 
מסתמא אַװעקנעגאַנגען, האָט מען פּונקט דעמאָלט אָנגעקלאַפּט אין 
טיר, 

בּערטע. איז אַרײן, ‏ זיסקינד האָט זיך אויפגעשטעלט, נע: 
מאַכט צוויי טריט, זיך פאַרלאָרן און זיך צוריק אַװעקגעזעצט, 

--- אויף אַזאַ גאַסט האָבּ איך זיך נאָרניט נעריכט --- האָט 
פרירקין אַ שמייכל נעטאָן און איר געשטעלט אַ שמול, 

זי האָט גאָרניט געענטפערט, זיך אַועקגעזעצט, פאַרבּראָכן די 
הענט, װי זי װאָלט געהאַט אַ מסוכנדיגן חולה אין שטובּ, און זיך 
געווענדעט צו פרידקינען : 

--- נו, מיסטער פרידקין, װאָס זאָגט איר צו מיין אומנליק ? 

--- פ'אַרע אומנליק ? --- האָט פרידקין זיך געמאַנט תמעװאַטע, 
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דאָס װײיבּל האָט אים אַ קוק אָן נעטאָן מיט אַזאַ בטול, אַז 
פרידקין האָט זיך פאַרלאָרן, געפּילט װי ספּנים װערט בּיי אים 
; נאַריש, און ער האָט אָנגעהױבּן שטאַמלען : 


-- גלױיבּט מיר, מיסעס זיסקינד, אַז ער מיינט עס אַליין ניט ! 
איר קענט אים ניט ? אי 


--- װאָס מיינט איר ? --- האָט דאָס װײיבּל זיך אָנגעהױבּן קאָכן 
-- אַ מענש ליגט גאַנצע טעג אין , טשוירטשיי (קלויסטער), װעט 
איר מיר איינרײדן, אַז ער מיינט גאָרניט דערמיט ? אַז די חברים 
נעמען זיך נאָך אָן פאַר אים, װאָס קען איך מיר, אָרעמע, העלפן ? 
ווען אַזאַ אומנליק פּאַסירט צוישן פּראָסטע יידן, װאָלט מען אים 
די בּיינער צעבּראָכן ! און דאָ, ,,היברו טיטשערס" ,,, כזוייס, 
מען פאַרליבּט זיך אין אַ שיקסע, אָבּער צו װוערן מיטאַמאָל אַזױ 
משונע +י, 

זי האָט זיך אָנגעהױבּן װישן מיט אַ טאַשנטיכל די נאָז און זיך 
שטיל פונאַנדערגעװיינט, ‏ עס איז מיטאַמאָל שטיל געװאָרן, דאָס 
אָפּגעהאַקטע העשען האָט זיך געלייגט װי אַ משׂא, פול געמאַכט 
דעם צימער, איז פרירקינען ענג געװאָרן, זיך ניט געקענט קיין ריר 
טאָן, װי דער צימער װאָלט נעווען אָנגעפּאַקט מיט מענֹשן, פריר: 
ז'ן, ' בּיי ועמען סגרעסטע פאַרגעניגן איז נעווען צו מאַכן װיינען 
אין קלאַס אַ יינגל, האָט זיך איצט אַליין נעחדושט, פאַרװאָס בּיי 
זיך אין צימער קען ער קיינמאָל ניט הערן, יי מען װיינט, ס'איז 
אים איינגעפאַלן, אַז די בעל:הביתטע שטייט הינטער דער טיר, 
הערט זיך איין, װאָס דאָ קומט פאָר, האָט ער זי אַן עפן געטאָן, 
קיינעם ניט געזעהן און ס'האָט אים פאַרדראָסן, פאַרװאָס אַועלכע 
נאַרעשקײיטן קומען אים איצט אין קאָפּ אַרײן, ער האָט גע; 
טראַכט, אַז סװייבּל איז גערעכט, מען דאַרף זיסקינדן גוט אָנזיר: 
לען און געפילט, אַז דער חוב לינט איצט אויף אים, 
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זיסקינר איז געזעסן אַ בּלאַסער, געפּינטלט מיט די אױגן, נע: 
הױבּן מיט די אַקסלען, װי ער װאָלט ניט געוואוסם, װאָס מען וויל 
פון אים, און זיך אויסנעדרייט צום װייב ; 

--- כווייס ניט, װאָס דו וויינסט ? אַז מיט דיר קען מען ניט 
ריידן  !‏ דו בּיזש ניט פאַראַנטװאָרטליך פאַר מיר ! = װאָס אַרט מיך 
ניט, סאַרע איבּערציינונגען דו האָסט? 

--- איבּערצייגונגען ? --- האָט סװײבּל אים איבּערגעריסן, צע: 
נומען די הענט און אױפגעשפּרונגען מיט אַ ויינענדיג געלעכטער 
-- אַ מענש נייט זיך שמדן און רעדט װעגן איבּערציינונגען ! נו, 
װאָס שװייגט איר ? --- האָט זי זיך אויסגעדרייט און אַ געשריי 
געטאָן אויף פרירקינען --- װאָס זאָגט איר אים גאָרניט ? 

פרידקין האָט זיך פאַרלאָרן, גענומען גיין צו זיסקינדן, געבּליבּן 
אין מיטן צימער, פאַרװאָרפן נאַריש דעם קאָפּ און בּשעת:מעשה 
זיך געטראַכט, װאָס יל מען פון אים, װאָס איז ער דאָ שולריג ? 
ער איז געװוען בּייז אױף זיך, פאַרװאָס ער איז אַזאַ במלן, נעווען 
זיכער, אַז בּיי אַ צוייטן װאָלט עס אַרױסגעקומען אַזױ נאַטירליך 
און, װי איינער װאָס װיל ניט טראַכטן, פאַרקװעטשט די אױיגן און 
שלינגט אַראָפּ אַ לעפל ריצנאייל, פּונקט אַזױ האָט זיך פרירקין 
אַ לאָז נעטאָן צו זיסקינדן, אים אָנגעכאַפּט פאַר אַ לאַץ פון ראָק, 
אַז יענער האָט זיך אַזש פון שרעק אונטערגעהױיבּן, און וילד אים 
אויסגעשריען אין פּנים אַרײן ; 

--- ווילסט מיר טאַקע איינריידן, אַז דו טוסט עם אוים איבּער: 
צייגונג ? 

--- אױבּ דו קאָכסט זיך װי מיין װײבּ, װיל איך דיר ניט ענט; 
פערן ! 

-- װער קאָכט זיך ? --- אִיִז פרידקין רוט נעװאָרן און. נע: 
שריען נאָך העכער --- כ'לייד נאָר ניט קיין עולות  !‏ װאָס ליינסטו 
אַריין די יראה אין דער טומאה ? וילסט זיך שמדן, שמד זיך ! 
בּרעך דעם קאָפּ ! געדענקסט, דו האָסט מיר אַליין אַנומלט געזאָנט, 
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אַז דו ליידסט דערפון, װאָס דו מוזט לערנען מיט די קינדער דינים 
פון שולחן ערוך, און זיך געוואונדערט, פאַרװאָס מען פאַלט אָן 
אויף אַ מיסיאָנער ? אַז דו בּיוט ניט בּעסער ! 

--- אמת --- האָט זיסקינד געלאַסן געענטפּערט --- כ'האָבּ אין 
ליין זאַך ניט גענלױבּט, תמיד אָבּער געפילט, אַז מיר פעלט אַ 
נלױיבּן,.., מיין פרוי װייס עס, ניט איין מאָל האָבּ איך מיט איד 
וועגן דעם נערעדט .+, 

-- און דאָס יידישע גלױיבּן --- האָט פרידקין אָנגעהױבּן, 

--- דאָס יידישע נלױבּן האָט מיך ניט בּאַפרידינט --- האָט 
זיסקינד אים ניט געלאָזט ענדיגן --- כהאָבּ דאָרט גאָרניט נע; 
פונען,.,, װייניגסטנם, נאָרניט פאַר מיר +, 

-- אָבֶּער , יאָפעלע פּאַנדריק" ? --- האָט ס'ווייבּ זיך היסטע; 
ריש צעלאַכט --- דאָרט האָסטו געפונען די ישועה, האַ  ?‏ אַ קלאָנ, 
װאָס פון דיר איז געװאָרן, מיין מאַן ! 

זיסקינד האָט גאָרניט געענטפערט, געועסן אַ בּלאַסער, און מען 
האָט געקענט זעהן, אַז ער ליידט זעהר, 

--- און דאָס קריסטליכע גלױיבּן האָט דיך בּאַפרירינט ? -- 
האָט פרידקין װידער געפרענט, 

-- יאָ, - איר. מענט לאַכן, שפּייען מיר אין פּנים אַרײן, נאָר 
גלױיבּט מיר, ווען ניט דאָס קריסטנטום, װאָלט איך שוין היינט נע: 
ווען אויפן עוֹלם:האמת ! 

--הלואי, רבּונו של עולם!---האָט ס'װײיבּל צעשפּרײט די הענט, 

--- פאַר די לעצטע צוויי חדשים --- האָט זיסקינד ווייטער נע: 
רעדט --- בּין איך אַרומגענאַנגען, װי אין אַ הינערפּלעט, מיינע ליירן 
זיינען געװען שרעקליך, כ'האָבּ געמיינט, אַז כזועל פון זינען קו: 
מען, און מיטאַמאָל, װי פון זיך, האָט אַ געהיימע האַנט אַראָפּנע: 
נומען פון מיינע אױגן אַ הייטל, און סאיז מיר ליכטיג נעװאָרן, איך 
האָבּ פון זיך אַליין א ים דערקענט, דערפילט אין זיך ד עם, װאָס 
האָט געליטן פאַר די מענשנס זינר, מיינע ליירן האָבּן אויפנע? 
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הערט, די נשמה האָט זיך בּאַרוהינט, און איר --- האָט ער מיט די 
הענט נעוויזן אויפן װײבּ און א --- איר אייננעעקשנטע, 
בּלינדע, קענט עס ניט בּאַנרייפן ! 
.=--- משונע ! --- האָט פװייבּל פאַרבּראָכן די הענט --- ער איז 
מיט אַן אמת משונע ! 
+ -- כפֿאַרשטײ ניט --- איז פרידקין געװאָרן ערנסטער --- אום 
ס'זאָל דיר לייכטער װערן, האָסטו ּאַרארפט דוקא דעם קריסטליכן 
נאָט, האָסט דאָך נעקענט זיך װענדן צום יידישן ? 
--- ער איז צו ווייט, , , צו װייט פון אונז,,, --- האָט זיסקינד 
אױיפגעהובּן די אוינן, 
-= אוּן דער קריסטליכער ? 
-- ער איז צװישן אונז -- האָט זיסקינד אַ צעשטראַלטער 
געענטפּערט --- אין מיר, אין דיר, דאַרפסט נאָר װעלן, דאַרפסט 
נאָר תשובה טאָן ... 
-- רעדסט דאָך טאַקע װי אַ מיסיאָנער ! --- האָט זיך פריד? 
לִין צעלאַכט, 
-- נו, װאָט זאָנט איר צו מיין אומנליק ? --- האָט ס'װוייבּל 
זיך אויפנעשטעלט, איז צוגענאַננען צום מאַן, ארויפנעליינט אויף 
אים בּיידע הענט און זיך געבּעטן מיט טרערן אין די אױינן---אויבּ דו 
האָסט ניט רחמנות אויף מיר און אויף דיר אַליין, האָבּ רחמנות אויף 
דיינע צוויי קינהער! יידן װעלן דאָך אונז אויסמיידן װי אַ פּעסט, 
כ'בּעט דיך, װי לאַנג סאי ניט שפּעט, בּאַרעכן װאָס דו טוסט.,, 
זיסקינד האָט אַרומנענומען מיט איין האַנט דאָס װייבּ, איר 
אַ קוש געטאָן אין שטערן און גאָרניט געענטפערט, 
---'נ, כ'כּעט דֹיך +., 
--- זינדיג ניט, מיין װייבּ ! 


זי האָט זיך אַ ריס געטאָן פון אים, פאַרװאָרפן דעם קאָפּ מיט | 


די נרינליכע אוינן, װי א שלאַנג, װען זי גייט אַ בּיס מאָן, און אים 
ַ שפיי געמאָן אין פּנים אַרײן ; 
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--- משומד ז 

ער האָט נעמאַכט צוויי טריט אויף צודיק, זיך גענומען װיישן 
דאָס פּנים, איז זי אַ צערייצטע מיטן פּאַרריסענעם קאָפּ צוגעלאָפן 
און אים גענומען שלאָגן, וואו זי האָט נאָר געטראָפן, װאָס זי האָט 
אַראָפּגעלאָוט אַ פּאַטש, איז די האַנט בּיי איר װי לייכטער געװאָרן, 
און ס'האָט אויסגעזעהן, אַז זי װעט אים דערהרגענען, ער האָמ 
זיך ניט געווערט, געשטאַנען מיט אַן אַראָפּנעלאָזטן קאָפּ און גע: 
פּינטלט מיט די אוינן, 

פון די קולות האָט װיערע געעפנט די שיר און אַן איבּערגע? 
שראָקענע אריינגעקוקט, ‏ איר קינד איז געקראָכן אױף אַלע פיר, 
געזעהן װי מען שלאָגט זיך, האָט עס זיך פונאַנדערגעװיינט, 

--- װאָס שטייט איר װי אַ נולם ? --- האָט װויערע זיך געוענ: 
דעט צו פרידקינען --- זי װעט דאָך אים דערהרגענען ! 

פרידקין האָט זי קוים אָפּנעריסן פון מאַן, זי האָט עפּעס גע? 
נומען זוכן אין אַלע װינקעלאַך, מיטאַמאָל זיך געכאַפּט, אַז איר 
קאַפּעליוש זיצט בּיי איר אויפן קאָפּ, און גענומען אַרױסגײן, ‏ אין 
דער טיר האָט זי זיך צוריק אויסגעדרייט און גענומען גראזשען דעם 
מאַן : 

--- צװישן אונז איז אַליץ געענדיגט ! זאָלסט ניט דערװעגן 
אַריבּערטרעטן מיין שװעל, כ'וועל דיך אַרױסבּריהען, משומד דו ! 

זיסקינד האָט זיך מיטאַמאָל אויסגענלייכט און מיט צער אין 

פּנים האָט ער אָפּגעשטעלט דאָס ווייבּ מיט אַ פינגער; 

--- פאַרװאָס שלאָגסטו מיך ? װאָס האָבּ איך דיר געטאָן ? 

דאָס װײבּל איז אַרױס מיט וויערען, זיסקינד האָט זיך אַראָפּגע? 
לאָזט אויפן בּעטל, אָנגעשפּאַרט דאָס פּנים אָן דיי הענט און אַזױ 

געבּליבּן זיצן, 

פון צווייטן צימער האָט זיך געהערט, װי דאָס װײיבּל אַ פאַר: 
וויינטע קלאָנט זיך פאַר װויערען, װאָס פאַראַ אומנליק ס'איז איר נע+ 
שעהן, 
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דעם לעצטן טאָג פון , שבעה" איז שולץ אָפּגעזעסן אַ נאַנצן 
אָװונט בּיו שפּעט אין דער נאַכט און געװאָלט אָנשרײבּן אַ שיר 
פּאַר דער מצבה פון זיין פאָטער, עס האָט זיך אָבּער ניט גע 
שריבּן, + די װערטער זיינען אַרױס פון קאָפּ, װי ער װאָלט קיינמאָל 
קיין העברעאיש נָיט געקענט, אַ דענערווירטער האָט ער אַװעקגע: 
ליינט. די פעדער, גענומען שפּרײזן פון איין צימער אין צװוייטן, גע 
זעהן, װי בעסי איז געלענן בּיי זיך אין שלאָפצימער אין די קליי: 
דער, האָט ער אויסגעשטרעקט אַ האַנט, געװאָלט זאָגן, אַז סאיו 
צייט זי זאָל זיך ליינן, זיך דערמאָנט, אַז ער רערט ניט מיט איר, 
און אויף די נענל איז ער צוריק אַרױס פון צימער, 

ווען סווייבּ האָט אים איבּערנעגעבּן, אַז בעסי איז פאַרליבּט אין 
גרינען און מיינט מיט אַן אמת מיט אים חתונה צו האָבּן, האָט 
שולץ זיך אַ הױבּ געמאָן, אַװעק פון טיש, וואו ער האָט געגעסן 
מיטאָג, דורכגענאַנגען עמליכע מאָל דעם עסצימער און זיך נע: 
ווענדעט צו בעסין, ארויפלייגנדיג זיין האַנט אויף איר אַקסל ; 

--- ס'איז טאַקע אַן אמת, װאָס די מאַמע דערציילט ? 

--- און אַז סאיז אַן אמת ? --- האָט בעסי זיך אַ רוק געמאָן 
זי זאָל קענען קּוקן דעם פּאָטער אין די אוינן, 

--- יל איך טאַקע, אַז דו זאָלסט זיך מיט אים מער ניט זעהן, 

--- ניט געפונען קיין אַנדער צייט זיך אויסצושמועסן, װי בּייט 
עסן ! --- האָט ס'ווייבּ זיך אַריינגעמישט, 

-- װאָס הייסט? האָט בעסי זיך ניט צוגעהערט צו דער מוטער, 
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--- דערווייל בּין איך נאָך דיין פאָטער --- האָט שולץ ניט גע 
לאָוֹט דער טאָכטער ענדינן --- און דו דאַרפסט מיך פאָלנן, . 

--- אַז דו דאַרפסט עס גאָרניט פאַרלאַנגען פון מיר ., 

--- כ'פרעג דיך ניט ! -- האָט שולץ אַ געשריי נעטאָן, זי אָנ: 
גענומען פאַר אַ האַנט און גערעדט ווייכער --- זאָגסטו מיר צו, אַז 
דן ועסט זיך מיט אים מער ניט ועהן ? 

--- משונענער, הערסט אויף, אַז.ניט ניי איך אַװעק פון טיש ! 

--- גיי, גיי, בּיוט ניש בּעסער פון איר ! --- און ער האָט זיך 
צוגעבּויגן צו דער טאָכטער --- זאָגסטו מיר צו ? 

קה גיין ו 

--- אויבּ אַזױ, גיי שוין אַװועק פון טיש -- האָט ער זי אַ שלעם 
געטאָן --- אוב דו װילסט מיך ניט פאָלנן, װייז זיך ניט -פאַר 
מיינע אוינן ! 

נלייך װי בעסי איז אַװעק פון טיש איז אים דער כעס אַריבּער, 
געוואוסט אַז מיט בּייזן װעט ער גאָרניט מאַכן און בּאַשלאָסן מיט 
איר זיך דורכצושמוען, די זעלבּע נאַכט איו זיין פאָטער גע: 
שטאָרבּן, דער סעקרעטאַר פון דער , היברו האָט אים אַמילו נע: 
האַט אָנגעזאָגט, אַז נרין האָט רעזיגנירט, ער איז אָבּער געווען אַזױ 
דערשלאָגן, אַז קיין זאַך איז אים ניט גענאַנגען אִין קאָפּ אַרײן, 
איצט זעהענדיג בעסין, װי זי איז געלענן א ניט אױסגעטאָנענע, האָט 
ער רחמנות געקראָגן אויפן מיידל, זיך אַליין געהדושט, פאַרװאָס ער 
האָט אַזױ אָנגעשריען אויף איר, ניט געוואוסט, פאַרװאָס ער איו גענן 
גרינען,.,., די שטילקייט פון דער נאַכט, דעם פאָטערס טוט, די 
טאָכטער אין די קליידער, אַלץ האָט אויף אים געװירקט, און ער 
האָט בּאַשלאָסן זיך ניט צו מישן, און אוב בּעסי װיל דוקא גרינען, 
לאָז זיין נרין, ער איז צוריק אַריין אין דער טאָכטערס שלאָם: 
צימער און זי לייכט אַ ציה געטאָן פאַר אַן אַרבּל, בּעסי האָט זיך 
אויפנעכאַפּט, דערזעהן דעם פאָטער, האָט זי צעעפנט די אוינן און 
ארויסגעשטאַמלט ; 
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-- א ? װאָס איז, טאַטע ? 

-- בּאַרוהיג זיך, ס'איז גאָרניט, טאָכטער---האָט דער מאָטער זי 
גענלעט איבּערן קאָפּ --- טו זיך אויס, ס'איז שפּעט ! 

ער האָט געפילט, װי עפּעם שטיקט אים, ניט געקענט 6 
וי בּעסי שטייט אַ פאַרלאָרענע, מורא געהאַט, סזאָל זיך בּאַלך 
ניט אָפּשפּילן אַ חתונה, האָט ער אַ קוש געמאָן יי אין קאָפּ ; 

י --- אַ גוטע נאַכט, טאָכטער ! אַ גוטע נאַכט,.. 

ער האָט אויפגעזוכט אין אַ קופער, זיינם אַ פּעקל מיט אַלמײ 
כתבים, גענומען לייענען שירים געשריבּן לכבוד יום:טוב, לכבור 
אַלעקסאַנדער דעם צווייטן, דעם , מלך:חסד"י, זיך געוואונדערט 
װאָס פאַר אַ לשון ער האָט אַמאָל געהאַט, אָפט געזיפצט --- שוין 
אַפּילן נעהאַט פאַרגעסן דעם טייטש. פון אַ סך װערטער -- און 
בּיסלאַכװײז האָט ער כּמעט גענומען צווייפלען, צי ער האָט עס גע? 
שׂריבּן, אַזױ פרעמד האָט עס אים אויסגעזעהן, צום סוף האָט זיך 
שולץ מיאש געוען עפּעס אַלין אָנצושרײבּן און בּאַשלאָסן צו 
קריגן עמיצן, מענ עס קאָסטן וויפיל עס איז, 

דער שוין כּמעט גרויער שולץ איז געזעסן איבּער די כתבים, גע? 
שריבּענע מיט עטליכע און צװאַנציג יאָר צוריק, פאַרגעסן אַז ער 
איז אַ פאַבּריקאַנט, אַז בּיי אים אין , שאַפּ* , לויפן" הונדערט מאַ: 
שינעס, אַריינגעעטעמט דעם אַלטן ריח פון די האַלבּ;אױסגעריבּענע 
פּאַפּירלאַך, װאָס ער האָט געשריבּן בחורווייז בּיי זיין טאַמן אין 
שטובּ, און אַן אָנגענעמער ריח פון דער היים האָט אַ בּלאָן געטאָן 
אויף אים, געווען אַמאָל אַ חלום -- ער האָט געהאָפט צו װערן א 
יידישער משודר, די בּלױיזע ערינערונג האָט אים צענומען, סאיז 
אים מיטאַמאָל שטאַרק בּאַנג געװאָרן, װי די בּענקשאַפט װאָלט 
דורכגעדרונגען זיין פאַרװאַקסן מיט שמאַלץ האַלז, און אַ צעפליגל: 
טער איז שוליץ ס'ערשטע מאָל אין יאָרן געװאָרן פאַרבּיטערט 
אוֹיף אַמעריקע, געפילט, אַז ער האָט צו טייער בּאַצאָלט פאַר די 
מאַשינעס, 
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צומאָרגנס איז ער אריינגעקומען צו זילבּערמאַנען, דעם מצבה: 
קריצער, אין , אָפּיס* (בּיוראָ) אַרײן, 

== האַללאָ וֶ 

--- האַללאָ ! 

דער אייגנטימער, אַ קיילעכדיג יידל מיט קורצע הענט און פים, 
װאָס איז געזעסן בּיים שרייבּטיש, האָט זיך אַ דריי געטאָן צוואַ: 
מען מיט דער שטול, געבּליבּן זיצן מיטן פּנים צו שולצן, און זיינע 
קורצע פיס האָבּן זיך געװאַקלט, ניט אָנגערירט די פּאָדלאָגע ! 

--- װעל, מיסטער ? 

-- כװאָלט געװאָלט בּאַשטעלן אַ מצבה, 

--- זיצט --- האָט זילבּערמאַן געוויזן אויף אַ שטול לעבּן זיך--- 
װאָס פאַר אַ מצבה װאָלט איר געװאָלט ? כ'מיין,,, פאַר אַן 
עלטערן ?,.., סווענדט זיך, װאָס פאַר אַ שמיין איר ווילט, 

--- פאַר מיינעם אַ פאָטער, 

דער אייגנטימער האָט ארויסגענומען אַ קאַטאַלאָג. און געוויזן 
שולצן פארשיידענע מצנות, זיי זיינעף מושוה נעװאָרן, שולץ 
האָט אים געגעבּן צװאַנציג דאָלאַר האַנטגעלט, זילבּערמאַן האָט 
אַרױסגענומען פון א הינטער:קעשענע אַ קניל מיט פּאַפּיריגעלט, 
צוגעוויקלט דאָס האַנטגעלט, און זיך געווענדעט צו שולצן : 

--- זייט אַזױ גוט, מיסטער שולץ, און לאָזט איבּער דעם נאָ: 
מען פון איער פאָטער און ווען ער איז נפטר געװאָרן, 

--- װער װעט דען מאַכן דעם אויפשריפט ? --- האָט שוליץ 
געפרענט, 

--- װאָס הייסט װער ? --- האָט דער אייגנטימער צופרידן נע? 
שמייכלט --- מיר דאַרפן נאָר װיסן דעם נאָמען און דעם , דייט" 
(דאַטום), דאַט'ס אל ? דעם נוסח האָבּן מיר אַ פאַרטיגן ! אייער 
פאָטער אַ כהן נעווען ? 
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-- יעס, אָבּער איר פאַרשטײט --- האָט שולץ געשטאַמלט 
--- איך װיל, עס זאָל זיין אַ שיר אויף דער מצבה,,, 

-- דאָס קענען מיר אויך --- האָט דאָס יידל נאָכלעסיג גע: 
שמייכלט --- נאָר איר װעט מוון מושוה װערן מיט מיינעם אַ 
מענשן, דאָס בּאַלאַנגט צו אים, ער איז אַ בריה אויף די זאַכן, 
זאָג איך אייך, ער פאַרפּאַסט שירים מיטן נאָמען פון פּאָרנמ, אין 
דער מיט, ואו איר װילט נאָר אַלין ! 

דער אייננטימער האָט זיך געװענדעט צו אַ מיידל, װאָס איז 
געזעסן בּיי אַ שרייבּמאַשין און געקלאַפּט מיט די פינגער, 

--- סיידע, פיר אַרין דעם דזשענטלמען צו שמחהן, האַררי אַפּ! 

דער , שאפּ, וואו מען האָט געקריצט די מצבות, איז געווען 
שמאָל און לאַנג, װי א קאָרידאָר אָהן פענסטער, עטליכע גוים זי: 
נען געזעסן אין די בּלױיזע קעפּ בּיי צאַפּלדיגע גאַז:פלעמלאַך און 
געאַרבּעט, אין דער לופט איז געשטאַנען אַ ווייסער שטויבּ, װאָס 
האָט געקרעלט אין דער נאָז און אין האַלו, די גוים האָבּן יערע 
וויילע געקוקט אויף די געכתיבהטע פּאַפּירן, װאָס האָבּן געהאַנ: 
נען פאַר זייערע אױיגן, און אַז איינער פון זיי האָט אויסגעצייכנט 
אַן אות אויף דער מצבה, האָט ער דעם זעלבּינן אות דורכגעשטאָכן 
אויפן פּאַפּיר מיט אַ שפּילקע, ער זאָל קיין טעות ניט האָבּן און 
נאָך אַמאָל צייכענען דאָס זעלבּיגע, 

דאָס מיידל האָט געוויזן שולצן מיט דער האַנט אויף אַ גרויען 
יירן מיט אַ בּאַאַקסענעם קאָפּ, װי בּיי אַ חכם, 

-- אָט איז ער ! 

שולץ איז צוגענאַנגען ; 

--- מיסטער זילבּערמאַן האָט מיך צו אייך געשיקט, כשויל 
איר זאָלט. מיר אָנשרײבּן אַ שיר אויף אַ מצבה, 

; דער אַלטער האָט אױפגעהױיבּן ; דעם פאַרשטױבּטן קאָפּ, גע; 

קוקט אויף שולצן פון אונטער די מעשענע שפּאַקולן, זי אַרױם; 
גערוקט אויפן שטערן און געשאַרט די יאַרמלקע הין און צוריק ; 
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--- סוועט אייך קאָסטן אַ טאָלער, 
--- אָל;רײט, כזאָל נאָר זיין צופרידן, ניבּ איך אייך צוויי, 
דער אַלטער האָט אַרױסגענומען פון אַ בּוועם:קעשענע אַ העפט 
מיט אַ בּלייפעדער, זיך אַועקגעזעצט אויף אַ שטיין, אַראָפּגעלאָזט 
די כּרילן אויף דער נאָז און זיך גענומען אויספרעגן : 
--- װי האָט אייער פאָטער געהייסן ? 
-- אנרהם בן יוסף הכהן ‏ . 
--- גוט, גוט, ס'פילט זיך אַ רחבות אין דעם נאָמען --- האָט 
דער אַלטער װי צו זיך גערעדט --- פּאַראַן נעמען, װאָס סווילט זיך 
פון זיי גאָרניט מאַכן,,, געוען אַ למדן איער פאָטער, האַל 
-- נאָ, געווען אַ פּראָסטער, ערליכער ייר, 
--- מסתמא געווען אַ מכניס:אורח ? 
-- געווען, 
דער אַלטער האָט גענומען די בּאָרד אין דער האַנט אַרײן, זיך 
פאַרשטעלט מיט איר דאָס מויל, פאַרקװעטשט די אויגן, זיך גע: 
מוחט און שטיל געזונגען מיט אַ נינון פון פּיוט ; 
--- װעט מען שרייבּן אַזױ } 
א--יש ישר הולך תמים 
ב---לחמו סעד עניים צמים 
ר---עבים השביע והרוה נפשׁ 
ה--לך נצל קורתו נֹפַשׁ 
מ--עשהו זה לנפשו נופש 
כ--עת במרום תמריא לחופש 
ה--לך לעולמו בן עיז 
נ--יניו יתאבלו מאתם גז, 
אין צעהן מינוט צייט איז דער שיר געװאָרן פאַרטיג, דער 
אַלטער האָט אָפּגעזיפצט, װי ער װאָלט אָפּגעטאָן אַ שווער שטיקל 
אַרבּעט, אַרױסגענומען פון װעסטל:קעשענע אַ שקעטעלע מיט טאַ: 
בּאַק, גוט פאַרצויגן און מכבד געווען שולצן ; 
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-- נעמט אַ שמעק טאַבּאַק ! 

ער האָט פּאַרקרימט דאָס פּנים, זיך געקליבּן אַ נאָס צו טאָן, 
פון פאַרדרום, װאָס דער נאָס האָט זיך אים ניט איינגענעבּן, האָט 
דער מצבה:קריצער געװישט די הענט אין זיין בּאַפּלעקטער בּאָרד, 
נאָכאַמאָל דורכנעקוקט דאָס ליד און עס אונטערגעטראָגן שולצן ; 

--- נו, װי נעפעלט עס אייך ? 

אַז שולץ האָט געלייענט, האָט שמחה איינגעבּויגן אויף אַ זייט 
דעם גרויען קאָפּ, ער זאָל בּעסער הערן, געציילט די זילבּן, צונע? 
קלאַפּט צום טאַקט מיטן רעכטן פום, זיך ניט געקענט דערװאַרטן 
בּיו שולץ װעט ענדיגן און אים איבּערגעריסן ‏ 

--- מיט אַן אמת, זאָגט, װאָלט מען געקענט אויף אַ פּראָסטן 
יידן זאָגן אַ בּעסערן שבח, װי איך האָבּ געזאָנט ? 

--- סאיז נוט, זעהר גוט --- האָט שוליץ דעם אַלטן געדריקט 
די האַנט, 

--- כ'ווייס, אין דער היים --- איז שמחה געװאָרן אויפגערוים: 
טער --- אַז כ'פֿלעג אָנשרײבּן אַ שיר, האָבּן מענשן, װאָס פַאַר. 
שטייען זיך אויף לשון, די אמתע מבינים, זאָג איך אייך, האָבּן די 
פינגער געלעקט, פרעגט יעדן קאָװנער, װעט ער אייך זאָגן, אַז 
איך, שמחה דער מצבה:קריצער, האָבּ אָנגעשריבּן אויף ר' יצחק 
אלחננם טוט אַ שיר, האָט א וועלט געקלונגען דערמיט, האָט 
דאָרט געשטעקט אַ רעיון, פּשט, װאָס פרענט איר! װאָס בּרויכט 
מען מער? מען האָט עס געזונגען אין יעדן הויז! און אַז אַ גביר 
האָט חתונה געמאַכט? װער, מיינט איר, האָט געשריבּן דעם 
שיר אויף דער חתונה-קאַרד? אַליץ שמחה דער מצבה:קריצער! 
און אַז אַ חתן האָט געדאַרפט שיקן אַ שלח:מנית דעם שווער, צו 
וועמען מיינט איר איז מען געקומען? צו מיר! איז געװען אַ 
מחלקה אין שטאָט, האָבּ איך עס בּאַשריבּן אין , המליץיי, האָט 
אַ בּחור אין שטאָט אָנגעשריבּן אַ רעיון, האָט ער עס געבּראַכט 
צז מיר, געװאָלט מיין הסכּמה, אַליץ איך! האָט מען טאַקע לייב? 
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טער געמאַכט אַ קערבּל, נִיט געדאַרפט אַרבּעטן מיטן האַמער, און 
דער עיקר געווען אֵן אָנגעזעהענער מענש אין שמאָט, האָט זיך 
מיר אויף דער עלטער פאַרגלוסט אַמעריקע, נו, נו, זעהט איר 
דאָך ,.,, בּויגט מען די אַלטע פּלייצעם פוֹן דער פֿריה בִּיו בּיי 
נאַכט,,, אַ יידישער משורר האָט פון תּמיד אָן אַ פינסטער 
מזל! כ'על אייך פאַרטרױען אַ סוד --- איז דער אַלטער נעהענ: 
טער צוגענאַנגען צו שולצן --- דאָס יידישע פאָלק איז דאָס ערגסטע 
אויף דער װעלט, איר גלױבּט ניט? נו, פרעג איך אייך, איר 
זייט דאָך אַ יודע סופר, װאָלט אַואַ משורר װי איך,,, 
כ'רים זיך ניט, איר האָט דאָך אַליין געזעהן, װי לאַנג האָט מיר 
גענומען אָנצושרײבּן דעם שיר? צעהן מינוט! נו, פרעג איך 
אייך, װאָלט אַזאַ משורר װי איך בּיי אַן אַנדער פאָלק זיך אויך אַזױ 
געמאַטערט, געדאַרפט האַקן שטיינער אום צו מאַכן אַ לעבּן, האַ? 
נאָר גאָרניט, אונזער. פינסטער מול, איך בּין ניט דער איין:און; 
איינציגער, דער אבןעזרא איז נאָך געווען מער קבּצן פאַר מיר,,, 

זילבּערמאַן איז בּרייט אַריין אין , שאַפּ", מיט די קורצע הענט 
אין די הויזנקעשענעס, די גוים האָבּן אָנגעהױבּן שנעלער צו אַר: 
בּעטן, דער אַלטער מצבה:קריצער האָט אויפגעהערט ריידן, זיך 
אַרומגעקוקט, װי ער װאָלט עפּעם געזוכט, גענומען מיט אַ בּאַרשט 
אָפּרײניגן דעם שטיין און בּשׂעת מעשה זיך געװענדעט צו 
שולצן; 

--- זייט אַזױ גוט, מיסטער, און בּאַצאָלט, כ'מוו זיך נעמען 
צו דער אַרבּעט, 

דער אַלטער האָט אַרינגעשטעקט די צוויי דאָלער אין װעסטל: 
קעשענע, געראַנקט, זיך אַרומגעקוקט, צי קיינער זעהט ניט, גענומען 
קלאַפּן מיטן האַמער אין דער דלאָטע, זיך געבּױיגן אין דרייען און 
שטיקלאַך שטיין זיינען געפּלױנן אין אַלע זייטן, געשפּריצט דעם 
משורר אין פּנים אַרין, אָפּגעװײסט דעם אַזױ אוֹיך גרויען קאָפּ, און 
יערן קלאַפּ בּאַנלײט מיט אַ קרעכץ, 
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שולץ איז אַרױס אױף דער נאַס אַ צערורערטער, געטראַכט 
אַז װען ער בּלייבּט בּיי די שירים,. װאָלט ער געהאַט אַזאַ עלטער 
װי שמחה, ניט געװאָלט מער קלערן דערפון, גיכער געלאָפן 
אין , שאַפּ אַרײן, און אין מוח איז אים אַליץ געקראָכן גרין, זיך 
געװאָלט עפּעס קלאָר מאַכן, װי גרין און שמחה װאָלטן בּיי אים 
געווען איינם און דאָס זעלבּיגע, בּיי אים איז אויסגעקומען, אַז 
ווען ער מאַכט חתונה בּעסין פאַר גרינען, הייסט עס פאַר שמחהן, 
-און אַן אויפגערענטער זיך אָפּנעשטעלט, װי ער װאָלט געװאָלט אין 
עפּעס זיך פונאַנדערקלײיבּן, 

ער איז געשטאַנען אויף דער בּאַוערי *), אַ יגע נעזונטע 


פרוי, אין אַ שווערן פילצענעם הוט, צעקנעפּלטע מענערשע שיך 
און אין אַ װײיס:בּאַלאָוע קלייר, איז געשטאַנען אין מיטן גאַס 
אַ שכּורע און פאַרטשעפּעט װער עס איז נאָר פאַרבּיינעגאַנגען, אַ 
יונגער פּאָליסמאַן איז אונטערגעקומען און זי גענומען אונמערן 
אָרעם, די פרוי האָט זיך אַ ריס געטאָן און גענומען שרייען: 

--- דו האָסט קיין רעכט ניט, אָפיסער, איך בִּין ניט שכּור! 

דער פּאָליסמאַן האָט זי װידער אָנגענומען, געהייסן זי זאָל 
מיט אים מימניין, האָט די פרוי זיך אַ ציה אויס נעמאָן, װי גרויס 
זי איז געווען, פאַרװאָרפן דאָס זיידענע קלייד איבּערן קאָפּ און 
זיך איינגעגראָבּן מיט די הענט און פים אין רינשטאָק, 

דער פּאָליסמאַן, אַ דאַרער, ניט קיין הויכער, האָט געשוויצט 
וי אַ בּיבּער, געשטאַנען איבּער דער פרוי, זי געריסן און ניט נע: 
קענט-רירן פון אָרט, און װאָס מער מענשן עס האָבּן זיך אַרומ? 
געשטעלט, אַלץ אַיינגעעקשנטער איז דער פּאָליסמאַן געװאָרן, 
זיך געראַנגלט מיט דער פרוי מיט אַלע כּוחות, און די פרוי האָט 
געמאַכט אַזעלכע קולות, װי מען װאָלט פון איר די הױט גע: 
שונדן, ' 


*) אַ נאַס אין ניוײיאָרק. 
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צום סוף האָט דער פּאָליסמאַן, אַן אױסגעמאַטערטער, זי אָפּ: 
געלאָזט,, אַ פאַרשעמטער זיך אַרומגעקוקט און אַרױפּנעלײנט זיין 
האַנט אויפן ערשטן מאַן, װאָס איו געשטאַנען נעבּן אים; 

--- ביוט אַ סיטיזען (אַמעריקאַנער בּירנער) ? 

-- נאָ סער! 

ער האָט זיך אַ דריי געטאָן, װי ער װאָלט מורא נעהאַט צו 
פאַרלירן צייט און אָנגעכאַפּט אַן אַנדערן פאַר אַ האַנט; 

---בּיוט אַ סיטיזען? 

= יעם, 

--- העלף מיר! 

שולץ האָט נעועהן,- װי אַ מיטליעריגער מאַן, מיט אַ צע: 
שראָקן פּנים, װי בּיי איינעם, װעמען רױבּער שטעלן אָפּ אין מיטן 
דער נאַכט, האָט זיך אַרױסגערוקט פון עוֹלֹם. דער מאַן האָט 
געװאָרפן בּליקן אין אַלע זייטן, אַפּנים פון שרעק גאָרניט געועהן 
און שטום געבּעטן, מען זאָל אים צורוה לאָזן, ‏ די שרעק פאַרן 
פּאָליסמאַן האָט גובר געװען, און דער מאַן האָט אָנגענומען די 
פרוי, װאו דער פּאָליסמאַן האָט געהייסן,. זיי האָבּן זי אויפנץ: 
- שטעלט, גענומען פירן איבּער דער בּאַוערי אונטער דער בּאֲנֹליי: 
טונג פון אַ קאַצנמויק, 

שולצן האָט זיך געדאַכט, אַז דאָס איז פרידקין, פון נייגעריג: 
קייט זיך דורנגעשטופּט צװישן עולם און זי פאַרלאָפן דעם װעג, 

פרידקין, דערזעהענדיג שולצן, האָט פּאַרװאָרפן דעם קאָפֿ, 
װי ער װאָלט זיך געקליבּן חלשן, אים אָנגעקוקט אַַ רנע, אָפּנע: 
לאָזט די פרוי און גענומען אָפּציהען, דער עולם האָט זיך נע: 
שטיקט פון געלעכטער, 

שולצן האָט דערעסן די גאַנצע חבריה, ער האָט פאַר זיך 
געזעהן אַ גלייכע ליניע -- שמחה, גרין און פרירקין, און בּאַשלאָסן, 
ס'זאָל אים גיין אין לעבּן, װעט ער ניט דערלאָון דעם שידוך 
צווישן גרינען און בּעסין, 
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נאָך דער סצענע בּיי זיך אין שטובּ מיט זיסקינדן איז פרידקין 
עטליכע טמענ אַרומגעגאַנגען אַ צעטראָגענער, דאָס ערשטע מאָל 
האָט ער דערפילט, אַז בּיו איצט האָט דאָס אַרומינע לעבּן אים 
נים אָנגערירט, תּמיד פאַרבּיינעשוואומען, וי אַ פלאַכער טייך צװוישן 
הויכע בּרענעס, אים קיין מאָל ניט פאַרטשעפּעט און אױף = 
קיין שפּור ניט געלאָזט, אים האָט בּאַנג געטאָן, װאָס ער האָט 
נעפּטרט מער װי אַ האַלבּן לעבּן מיט נאָרניט, טראַכטנדיג תּמיד, 
װי. זיך בּלױיז אויסערליך צו פאַרבּעסערן און בּאַקװעמער 9 
דאָס לעבּן, עטליכע טעג איז ײ אַרומגענאַנגען װי אַ נעכט 
און װאָס ער האָט דעמאָלט ניט געטאָן, אָדער געטראַכט -- אין 
א האָט ער בּלױז געזעהן 5 די קינדער אין סקול האָבּן 
זיך איבּערגעקוקט, ניט פאַרשטאַנען, װאָס מים פרידקינען איז 
געװאָרן, ער איז זיך בּאַנאַנגען מיט זיי העפליך, װי מיט דער? 
װאַקסענע מענשן, זיינען. די קינדער טאַקע געזעסן רוהיגער, און 
אַז פרידקין האָט פונאַנדערגעלאָזט דעם קלאַס, האָט ער ס'ערשטע 
מאָל אין יאָרן. זיך ניט געפילט אויסגעמאַטערט, אַ פרישער אַראָפּ 
פון די טרעפּן, אַן אויפגערוימטער זיך בּאַנריסט מיט די לערערס 
און זיך געטראַכט, אַז ער איז שוין אויפן װעג פון. 6 לעבּן, 

פרידקיןן האָט זיך געשאַפט אַ , בּרית:חרשהיי, אָפּנעזעסן בי 
זיך אַ שטיק אין דער נאכט אוֹן געלײיענט מיט התמדה, אַזױ זיינען 
דורך עטליכע טעג, זעהר אָפַּט זיצנדיג איבּערן , כּרית:חרשה", 
האָט ער מעכאַניש געזאָגט די ווערטער, ניט וויפנדיג דעם אינהאַלט, 
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און אין קאָפּ זיינען אים געקראָכן בּייזע מחשבות װעגן א יידישן 
פּױפּסט, ווענן יידישע קאַרדינאַלן, װענן דעם מיסיאָנער זיסקינד, 
ער האָט זיך אָפט געזעהן אויפן פּױיפּסטס גאָלדענע שטול, געוואוסט 
בּשעת מעשה, אַז סאיז אַן אוממענליכע' זאַך, און פונדעסטוועגן 
הנאה געהאַט אויפצונעמען יידישע דעפּוטאַציעס װעגן עלילת: 
דם. אַרױסנעלאָוט , בּוֹלעס" צו אַלע פעלקער, אַו עֲלֵילת: 
דם איז אַ מיאוסער בּלבּוֹל אויף יידן, און יערעס מאָל, װען ער 
איז צונעקומען צום עלילת:דם, איז אים תּמיד- אויפן זינען נעקו: 
מען כװאָלסאָן, און פון אַ פּױפּסט איז ער געװאָרן אַ פּראָפּעסאָר, 
דוקא אין קייזערליכן הויף און געהאַט איין עובדה --- ווייזן דער 
וועלט דאָס גרױסקײַט פון יידן, דער , בּרית:חדשהיי איז אים גיך 
דערעסן, דערצו איז שושנה בּיי אים געוען כּמעט יעדן אָונט, ניט 
געלאָזש טראַכטן, און בּיסלעכװוייז איז אים די מעשה מיט זיסקינדן 
אַרױס פון קאָפּ, + שושנהס װיזיטן האָבּן אים אויך אָנגעהױבּן 
ווערן דערווידער, און ער האָט נעקלערט װי רנאָך פּטור צו װערן 
פון איר; פּונקט דעמאָלט האָט אים דער סעקרעטאַר פון סקול 
איבּערגעגעבּן דעם בּריוו, ער זאָל זיך זוכן אַן אַנדער שטעל, דער' 
בּריוו האָט אים אינגאַנצן צעטומלט, אַרױסגעשלאָגן בּיי אים אַלץ 
פון קאָפּ, און פרידקין האָט געהאַלמן אין איין טראַכטן װעגן 
אַ תּכלית, נעקלערט װי רנאָך זיך צוצושלאָגן צו עפּעם, 
האָט געזוכט פּראָטעקציע בּיים סעקרעטאַר, גענעבּן אָנצוהערן, אַ 

ער איז גרייט צו יעדער צייט חתונה צו האָבּן מיט זיין א 
געשריבּן פּאַסקװילן. אויף גרינען, אַז ער איו אַ מחלל:שבּת -- 
קיין זאַך האָט ניט געהאָלפן, - און װאָס נעהענטער די צייט האָט 
זיך אונטערגערוקט, ער זאָל פאַרלאָון די שטעל, אַלץ דערשלאָגע: 
נער איז ער געװאָרן, ער האָט זיך אַרומגעועהן, אַו ער האָט קיי: 
נעם ניט אין דעם גרויסן ניוײאָרק, האָט צומאָל ניט פאַר װעמען 
ס'האַר'ץ זיך אָפּצוקלאָגן, ער איז פרעמד, װי .ער װאָלט איצט 
נעכטן אַראָפּ פון דער שיף, 
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און דאָ שטייט שושנה מיט אױסגעשפּרײטע הענט, װיל אים, 
װי ער איז, איז אים עפּעס װאַרעמער נעװאָרן פון בּלויון געדאַנק, 
ער האָט זיך דערמאָנט, אַז זי איז אַ שניירערן, קען עפענען אן 
אייגן פּלאַץ, און סזאָל אַװעקגײן --- איז ער אַ פאַרזאָרגטער, 
און יעדעס מאָל, װען אים האָט זיך געדאַכט, אַז ער דאַרף נאָר 
איבּעררייסן די בּאַציהונגען צװישן אים און שושנהן, קריגט ער גלייך 
אַ בּעסערן שידוך, איז זי, װי אויף צו להכעיס, יעדעס מאָל נעקו; 
מען אין אַלץ לייכטערע, דורכזיכטיגערע קליידער, אים זעלטן צונע: 
לאָזט צו זיך און נעשפּילט זיך מיט אים, װי אַ קעצל מיט אַ קנויל 
בּאַװֹל, ‏ און װאָס מער זי האָט אים גערייצט, אַלץ שטאַרקער האָט 


עֶר פון איר געװאָלט פּטור ווערן און אין דער זעלבּיגעד צייט שוין 


גאָרניט געקענט טאָן עטליכע שעה איידער זי האָט געדאַרפט קומען, 
נגעשפּרײזט איבּערן צימער אַן אױסגעפּוצטער, 


שושנה איז אַרינגעקומען און זיך ניט בּאַנריסט, זי איו גע: 
בּליבּן זיצן אין הוט און װי אַ שולריגע, אומבּאַהאָלפענע האָט 
זי געקוקט אויף דער פּאָדלאָגע און געשוויגן, 

--- װאָס איז דער מער, שושנה? --- האָט פרירקין זי געפרענט, 

זי האָט אַ קוק געטאָן אוױף אים מיט פאַרלאָפּענע אוגן, גע 
מאַכט אַ ליפּ, װי זי. װאָלט געהאַלטן בּיים פונאַנדערװיינען זיך, 
זיך אײנגעבּיסן מיט די װייסע ציין אין דער אונטערשטער ליפ 
און געבּליבּן זיצן אין דער זעלבּיגער פּאָזע װאָס פריהער, 

--- שושנה, זאָג, װאָס איז? --- איז פרידקין צוגעגאַנגען צו 
איר און זי אָנגערירט מיט דער האַנט פאַרן אַקסל --- סהאָט 
דיך עמיצער בּאַליירינט? 

--- גאָרנישט, לאָז מיך צופֿרידן --- האָט זי זיך אַ דריי גע 
מאָן, װי זי װאָלט געװאָלט אַראָפּשאָקלען פון זיך זיין האַנט, און 
זיך שטיל פונאַנדערגעװיינט, 
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--- װאָס איז, שושנה? --- האָט פרידקין זיך אָנגעהױבּן בּעטן 
בּיי איר --- װאָס ויינסטו? - מיר דאַרפסטו זאָגן, איך בּין 
דיר ניט קיין פרעמדער! סהאָט דיך עמיצער בּאַליידינט? װאָס 
שוויינסטו? 

זי האָט אויפגעהויבּן די אוינן, זי אָפּנעװישט, נעעפנט ס'מויל 
און זיך נאָך שטאַרקער פאַרגאַנגען, פרידקין האָט איר גענומען 
קושן די הענט, ניט געוואוסט, װאָס ער רעדט: 

--- שושנה, װאָס ויינסטו? כ'כבּעט דיך, דערצייל מיר! נו, 
שושנה? : 

--- איך קען ניט --- האָט זי שטיל אַרױסנערעדט, 

--- וועסט מיר אויף מיין װאָרט דערציילן! --- האָט פרידקין 
זי געהאַלטן אין איין קושן --- פאַר מיר דאַרפסטו זיך ניט שע? 
מען! װאָס, אַ פרעמדער בִּין איך דיר? 

שושנה האָט אַ שלוקערץ געטאָן, זיך אָנגעכאַפּט מיט אַ האַנט 
פאַרן האַרצן און פאַרװאָרפן דעם קאָפּ, װי זי װאָלט געהאַלטן 
בּיים חלשן, : 

--- אַ בּיסל װאַסער? --- איז פרידקין אויפגעשפּרונגען, 

זי האָט אַ שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ אויף יאָ, פרידקין האָט 
אַרײנגעבּראַכט אַ נלאָז װאַסער, בּאַשפּריצט איר ספנים, איר 
אַרינגענאָסן א בּיסל אין מױל אַריין און זי אױסגעצויגן אויפן 
בּעטל, זי איז געקומען צו זיך, אים געוויזן מיט דער האַנט, ער 
זאָל זיך זעצן לעבּן איר, און געבּעטן, ער זאָל איר עטװאָס לוז 
מאַכן דעם קאָרסעט, פרידקין האָט פנאַנדערגעקנעפּלט דעם 
קאָרסעט, איר אונטערגעליינט נאָך אַ קישן צוקאָפּנס און זיך גע: 
בּעטן בּיי איר, זי זאָל זיך בּאַרוהינן, ‏ שושנה האָט זיך מיטאַמאָל 
אויפגעזעצט, אַראָפּ פון בּעטל, זיך צוריקגעזעצט אויף דער װיג: 
שטול און ניט קוקנדיג אויף פרידקינען האָט זי קוים אַרױס: 
געזאָגט: 

--- כ'טראָג, 
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--- װאָס ? --- האָט פרידקין געעפּנט אַ פּאָר אוינן, װי אַ קאַלבּ 
צו דער שחיטה, 

--- װאָס דו הערסט --- האָט שושנה װידער אָנגעהױבּן וויינען, 

---פון װאַן בּיזטו אַזױ זיכער? --- איז פרידקין געהענטער צו 
גענאַנגען, 

זי האָט ניט געענטפערט, פאַרשטעלט ס'פּנים מיט בּיירע הענט 
און זיך צעכליפּעט, 

דאָס מאָל האָט פרידקין פאַרקװעטשט די ליפּן, איינגעצויגן 
די טעמפּע נעמבּע, גאָרניט געענטפערט און גענומען שפּרײזן אי 
בּערן צימער, ‏ טױזנטער געדאַנקען זיינען בּיי אים דורך אין איין 
רנע אין קאָפּ, ‏ קיין איינער פון די געדאַנקען זיינען בּיי אים ניט 
געבליבּן, זיך פונאַנדערגעפלױנן,. און ער האָט מיטאַמאָל דער: 
פילט אַזאַ פּוסטקייט, אַז סאיז אים אַזש הויל געװאָרן בּיים האַרצן, 
ער האָט זיך אַראָפּגעלאָזט אויפן בּעטל, זי אָנגעקוקט אַ װיילע 
מיט פאַרשלאָפענע אױיגן, װי ער װאָלט נאָרװאָס אויפגעקומען, 
און זי איבּערגעפרענט: 

--- טראָגסט? --- און זיך צעשמייכלט, 

-- גלױבּסט ניט! --- האָבּן די נאָז:פלינל בּיי איר געציטערט 
און פון די אוינן האָבּן זיך גענאָסן טרערן --- ואו װעל איך זיך 
איצט אַהינטאָן? װאָס האָסטו פון מיר געװאָלט? 

-- כווייס ניט װאָס דו װייעסט? -- איז עֶר. מיטאַמאָל צו 
איר צוגענאַננען --- דו זאָגסט, סאיז פון מיר ? 

--- פון וועמען דען? --- האָט זי זיך אַ שטעל אויף געטאָן מיט 
אַ פּאָר וילדע אוינן, װי בּיי אַ סאַמקע, װען זי פאַרטײדינט די 
קינדער, 

--- איך נלױבּ דיר, כעלויבּ דיר -- האָט פרידקין צעשראָקן 
נעשטאַמלט --- נו װאָס װיינסטו ? סאיז מיין קינד, זאָגסטו? 
גוט! גוט! 
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שושנה האָט נעמאַכט עטליכע טריט צו פרידקינען, אים אַ 
וויילע אָננעקוקט, װי. זי װאָלט זיך געקליבּן עפעס זאָנן, אַ דער: 
שלאָנענע אַרױפגעלײינט בּיידע הענט אויף זיינע אַקסלען; אָננע: 
שפּאַרט דעם קאָפּ אָן זיין בּרוסט און זיך שטיל צעװיינט, + פרידקין 
האָט זי צונעפירט צום בּעטל, זיך אַװעקגעזעצט מיט איר און זי 
נענומען בּאַרוהיגן; 

-- כ'בּעט דיך, שושנה, בּאַרוהִיג זיך! סוויינען װעט דאָך 
דיר גאָרניט העלפן! נו, שושנה? 

זי האָט זיך גענומען װישן די אױיגן, געבּליבּן זיצן אָנגעשפּאַרט 
אָן פרידקינס אַקסל װי פריהער, אויסנעמיטן צו בּאַנענענען זיך 
מיט זיין בּליק און געשוינן, | 

פרידקין איז געזעסן א פאַרלורענער, דאָס חתונה האָבּן, 
ווענן װעלכן ער האָט אַװי אָפּט געטראַכט, איז איצט בּיי אים 
פאַרװאַנדלט געװאָרן אין אָ שטריק, װאָס אַ פּאַרבּאָרגענע האַנט 
האָט פאַדװאָרפן אַרום זיין האַלז און יעדע מינוט גרייט געװוען 
אים צו דערשטיקן, ער האָט געקוקט אויף שושנהן, געזעהן 
איר פּראָפּיל מיט די דינע שװאַרצע הערעלאַך אַרום דער. בּאַק, 
װאָס האָבּן זיך אַזש געבּויגן פון דינקייט, געפילט די הייסע פּאַרע 
פון אירע נאָזלעכער, און ער האָט אויפנעשוידערט, ער האָט ניט 
בּאַנריפן, װאָס מען װיל פון אים, בּלויז געפילט, װי עס װוערט אים 
ענג, קען ניט עטעמען, זיך דערמאָנט, װי ער האָט געהאָלפן דעם 
פּאָליסמאַן שלעפּן די דאַמע אין בּאַלאָוון קלייד, גרייט געוען 
אַלץ אַװעקצוגעבּן, אַבּי מען זאָל אים בּאַפרײען פון איר, 

-- װאָס שווייגסטו? --- האָט שושנה מיטן אינסטינקט פון 
אַ פרוי איבּערגעריסן די שטילקייט און זיך גענומען טוליען צו 
אים, 

-- װאָס זאָל איך זאָגן? --- האָט פרידקין אומבּאַהאָלפן אַ 
צופּ געטאָן מיט אַן אַקסל, 
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--- כ'זעה, אַז דו ליירסט --- האָט זי אַרינגעלאָזט אַ האַנט מיט 
צעשפּרײטע פינגער אין זיינע שימערע האָר, עטװאָס איינגעצוינן 
דעם שטערן, :װי זי װאָלט געקלערט װאָס צו זאָגן --- װייסט, אַ 
מאַן ליירט שענער פון אַ פרוי, רוהיגער, אמת:טראַגיש, בּיי אַ 
פּרױי --- איז עס מעלאָדראַמאַטיש, װייסט, כ'האָבּ פיינט צופרי: 
דענע, זאַטע מענער מיט אויסגעפולטע פּנימער..,, אַ מאַן, װאָס 
לויפט נאָך פרויען, א א ,דאַמעפאַרעהרער", האָבּ איך ניט ליבּ, 
דאָס איז קיין מאַן ניט,,., כ'מיין ניט, אַז אַ מאַן דאַרף זיין גלייכ? 
נילטיג צו פרויען, ניין, אַ מאַן אָבּער, װאָס זיין עונדה איז צו 
וויילן מיידלאַך, פּטרן טעג און נעכט צוליבּ אַ קוש, איז בּיי מיר 
ערגער װי אַ מאַן אַ נעמבּלער! +) --- און איך זאָג דיר --- האָט 
שושנה אַו אַרומגענומען פרידקינען אַרום האַלו מיט אירע נאַקעטע 
הענט --- אַז מיר װעלן האָבּן אַ בּאַקװעמע היים און דער עיקר 
וויפיל דו װועסט פאַרדינען, װעט זיין נום ! אוב ועסט מאַכן צעהן 
טאָלער אַ װאָך, װעט מען לעבּן פאַר צעהן, מאַנסט דען מער? 

--- געווים, --- האָט פרידקין זיך אָנגערופן, נעפילט אַז איצט' 
האָבּן זיי זיך געבּיטן מיט די ראָלן --- אין סקול אַליין האָבּ איך 
זעכצן דאָלאַר אַ וא איצט לעסאָנס, בּר:מצוות, כ'קען מאַכן 
אַ פינף און צװאַנְציגער! 

-- וועלן מיר טאַקע שפּאָרן --- איז שושנה געװאָרן אום: 
גערוימט --- ס'קומט צונויץ ,,, כ'האָבּ אויך ליגן אַ פּאָר טאָלער +., 

זי האָבּן זיך אַ וילע אָנגעקוקט, זיך צעלאַכט, שושנה האָט 
אים אויסגעקושט בּיירע אױגן, אים גענלעט מיט די ליפּן איבּערן 
אוער און שי איינגערוימט; 

--- מאָרנן װעלן מיר גיין זעהן צימערן, גוט? װעסט זעהן, 
װי ריין כ'װעל האַלטן, אַז ס'װעט שמעקן פון יעדן װינקעלע! 
ווען דו װייסט, װי גוט כ'קען קאָכן ? בּאַקן אויך ! מיר װעלן ניט 


*) נעמבּלֶער -- קאָרטן-שפּיפּער, 
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מאַכן קיין אָפיציעלע חתונה -- האָט זי זיך געפּיעשטשעט -- 
צו װאָס פּטרן געלט? אַ שאָד! מיר װעלן אַרײנגײן צו אַ רב 
און שטעלן אַ חופּה, האַ, װאָס זאָנסטו? 

--- אָל;דײט --- האָט פרידקין געענטפּערט, נעפילט בּשעת: 
מעשה, וי דער פאַרװאָרפענער שטריק ציהט אים אַלץ מער צונויף 
דעם האַלז, און צום לעצטן מאָל זיך פּרובּיוט צו װערן -- 
שושנה, פון װאַן בּיזטו אַזױ זיכער? כ'מיין, פון װאַן װײסטו, 
אַד.,, 
| -- אַז װאָס? 

כ'מיין ---. האָט פרידקין געשטאַמלט --- פון װאַן װייסטו, 
אַז,.,, האָסט געפרעגט אַ דאָקטער ? --- כ'מיין, בּיוט טאַקע 
זיכער, אַז דו שװאַנגערסט ? 

--- װאָס בּין איך עפּעם, א מיידעלע? --- האָט שושנה זיך גע: 
פילט בּאַלידינט --- רערסט, זאָלסט מיר אַנטשולדיגן, װי אַי., 
פאַרװאָס זאָל איך ניט װיכן? און כ'װעל דיר זאָגן דעם אמת; 
די ערשטע מינוט האָבּ איך זיך געפילט אומגליקליך, איצט בִּין 
איך צופרירן, ‏ אַז מען האָט ליבּ אַ מאַן, דאַרף מען װעלן פון 
אים האָבּן אַ קינד! 

פרידקין האָט גאָרניט געענטפערט, אָנגעשפּאַרט די עלנבּויגנס 
אָן די קניהען, איינגערעמט דעם קאָפּ אין די הענט און אַ פאַר; 
צווייפלטער, װי אַן אומגליק װאָלט אים געשעהן, געקוקט אין 
איין פּונקט, : 

שושנה האָט אַפערגענומען פרירקינס אַ האַנט, זי געגלעט, 
זיך געטוליעט צו אים, אינסשינקטיוו געפילט, אַז מען טאָר איצט 
ניט זיין פרייליך, דער לייכטסטער פלירט װעט אים נאָך מער 
דערשלאָגן, האָט זי געשווינן אַ וויילע, געמאַכט די שטימונג שװוע: 
רער, דערנאָך טיף אָפּגעזיפצט און אָנגעהױבּן; 

--- ווייסט, סאיז אַ מיאוסע וועלט ! אַז כשו אַ טראַכט, האָבּ 
איך דאָך ניט געהאַט קיין איין גליקליכע מינוט אין מיין לעבּן! 


200 


א 3 יט 


...אש חי 


זי האָט אים אַ וילע אָנגעקוקט, צוגעליינט זיך זיין האַנט 
דאָ צוֹ דער רעכטער, דאָ. צו דער לינקער בּאַק, זי אַרױסגעלאָוט 
און געװאָרן נאָך ערנסטער: 
-- אַז כבּין קיין מאָל קיין קינד ניט געװען! צו פינף יאָר, 
נאָך מיין מוטערם טויט, האָבּ יו געדאַרפט האָדעװען צוויי קליינע 
שװעסטערלאַך, כ'האָבּ זי געװאַשׂן, געקעמט, געהיט די שטובּ, 
און אַז איינע פון די שװעסטערלאַך איז געפאַלן און זיך צעקלאַפּט, 
האָט מען מיך געשלאָגן, דער טאַטע איז געווען אַ בּייזער ייר, 
אַ שלעכטער, כ'האָבּ פון אים קיין מאָל קיין גוט װאָרט ניט נע: 
הערט, כצעדענק, װי היינט --- האָט שושנה װידער גענומען 
פרירקינען פאַר א האַנט --- כבּין רעמאָלט אַלט געװען א יאָר 
זיבּן, מען האָט מיר געמאַכט א נייע קליידל אויף פּסח, און בּאַלד 
דעם ערשטן טאָג, װי ב'האָבּ עס אָנגעטאָן, אַרױס אויפן הויף, 
האָבּ איך זיך פּאַרטשעפּעט אָן אַ טשװאָק, און געמאַכט אַ גע; 
װאַלר-ריס, האָט דער טאַטע מיך דעמאָלט נעשלאָגן ! אוי, האָבּ 
איך אים רעמאָלט פיינט געהאַט! שפּעטער האָבּ איך יי 
אַ פּאָנראָם, געלעגן פאַרשפּאַרט איבּער אַ מעת:לעת אױף אַ 
בּוידעם, ‏ װאָס ווייסטו? דערנאָך די רייזע נאָך ארץ ישראל מיט 
- אַ פּאַרטיע יתומים,,, כהאָבּ שוין אַבּיסל דורכגעמאַכט! 
-- אָ, קומסט דאָך פון קעשינעוו --- האָט פרידקין זיך אָנ: 
גערופן, 
-- יעם, כ'האָבּ דורכגעמאַכט דעם ערשמן קעשינעווער פּאָ: 
גראָם --- האָט שושנה אַ בּליץ געטאָן מיט די אוגן און ס'האָט 
זיך געפילט, אַז זי דערציילט שוין די געשיכטע צום הונדערמן 
מאָל, פילט, אַז זי נעמט מיט איר אויס -- כבּין געלעגן אויף 
אַ בּוידעם, קיין פּיפּס ניט געטאָן און גענאָגט אַ פינגער, און אַו 
ס'האָט מיך אָנגעהױבּן שטאַרקעך צו הונגערן, האָבּ איך אַרױסנע: 
לאָזט דעם פינגער פון מױל אוֹן אַריינגענומען אֵן אַנדערן, ‏ און 
װועסט לאַכן, יעדעס מאָל, װען כ'האָבּ אַרינגענומען אַן אַנדער 


207 


יי א יי יט ייר יי 


פינגער, האָבּ איך געפילט לייכטער ! מיין טאַטע איז געזעסן אין 
אַ בּונד שטרוי, יעדע וויילע אַרױסגעשטעקט דעם קאָפּ און געקוקט 
װאָס איך טו און מיך געטרייסט, אַז מען װעט בּאַלד אונז אַרױם: 
שיקן עסן, מאָדנע, תּמיד װען דער טאַטע קומט מיר אויפן ז: 
נע!, דערמאָן איך זיך, װאָס פאַרע אוינן ער האָט דעמאָלט גע: 
האַט, גרויסע, צעשראָקענע, װי בּיי אַ משוגענעם, צומיינסטן 
האָט מיך געאַרט, פאַרװאָס ער טענהט זיך מיט מיר אױס, װי 
כ'װאָלט איבּער נאַכט אױסנעװאַקסן, געװאָרן אַן אמתע מאַמע, 
און אַז דער טאַטע האָט גענומען גיין איבּערן בּוירעם, האָט מיך 
יעדעס מאָל אַ גרויל אַרומגענומען, װי ניט דער טאַמע װאָלט נע: 
גאַנגען, נאָר דער בּונד שטרוי, און פון היימליכקייט װענן האָבּ 
איך אים יעדעס מאָל גערופן, געװאָלט זיך איבּערצייגן, צי איז 
ער טאַקע ער, 

זי איז אַנששוגן געװאָרן, זיך אויסגעװישט די פאַרלאָפּענע 
אויגן און זיך פאַרטראַכט, 

--- און װאָס איז געווען דער סוף? --- איז פרידקין געװאָרן 
נייגעריג, 

--- װאָס פרעגסטו ! --- האָט זי אָפּגעזיפצט --- פאַרטאָג,. מיר 
האָבּן זיך געקליבּן אַראָפּצונײן, זיינען עטליכע כולינאַנעס אַרױף 
. אױפן בּוידעם, אַליץ צעװאָרפן, און איינער האָט פאַרבּיינייענדיג 
אַרײנגעשטעקט אַ האַנט אין דעם בּונד שטרוי און גענומען אַרױס: 
שלעפּן דעם טאַטן, 

--- כ'וועל קיינמאָל ניט פאַרגעסן, װי ער האָט דעמאָלט אױים; 
געועהן! דאָס בּערדל איז בּיי אים געװאָרן אַזױ שיטער, אַז מען 
האָט געקענט איבּערציילן יעדע האָר בּאַזונדער, ער האָט אױס: 
געמיטן צו קוקן אויף מיר, אַפּנים זיך געשעמט, און מיט אַ פּאָר 
גרויסע אוינן האָט ער זיך אַ װאָרף געטאָן די נוים צו די פּיס, זי 
אַרומגעכאַפּט, גענומען קושן און זיך צעװויינט מיט אַזאַ פרעמר, 
שטעכיג קול, אַז מיר זיינען נאָדלען דורך איבּערן נאַנצן ליב .,, 
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כ'האָבּ זיך נאָך שטאַרקער אייננעטוליעט, פאַרקװעטשט די אוגן 
און זיך מיטאַמאָל שטאַרק פיינט געקראָגן, פאַרװאָס איך װאַרף זיך 
ניט אוף די גוים, בּייס ניט עמיצן אָפּ אַ פינגער,., כ'האָבּ דאַכט 
זי שטאַרק צונעקוועטשט די אוינן און פונדעסטוועגן האָבּ איך 
געזעהן, וי די גוים האָבּן אים בּאַזוכט, צוגענומען, װאָס ער האָט נאָר 
געהאַט בּיי זיך, ‏ אַ יונגער שייגעץ האָט אים אַ זעץ געמאָן אין 
ַּנים אַריין, איז ער געפאַלן אויף די קניה און זיך בּאַנאָסן מים 
בּלוט, כ'האָבּ נעפילט, װי אַלץ אין מיר פּלאַצט, װיל מיך װאַרפן 
אויפן שייגעץ, כ'האָבּ זיך געבּיסן די פינגער, זיך יי 
שטיקער פלייש, פאַרװאָס כ'לאָז שלאָגן אַ טאַטן און געפילט, 
נלייך װי כ'װעל זיך אויפשטעלן, װעט מיר עמיצער אָפּמעסטן מיט 
אַ דראָנג איבּערן קאָפּ. ., 


. -- דערװוייל האָבּן זי דעם טאַטן געהאַלטן אין איין שלאָגן, 
צעריסן די קליידער אויף אים, נעװאָלט װויסן, וואו עֹר האָט בֹּאַ: 
האַלטן דאָס געלט, ער האָט בּלויז נעקרעכצט און זיך ניט אוים; 
נלהערט צו בּעטן בּיי זיי, געקושט די הענט, װאָס האָבּן אים גע: 
שלאָגן, נעקושט די פיס, װאָס האָבּן אים געטראָטן, און מיט: 
אַמאָל זיך פונאַנדערגעװיינט; 


-- רייזעלע, רייזעלע! זיי װעלן מיך דערהרגענען! מאָכטער 
מיינע, זיי װעלן דערהרגענען דיין טאַטן, ., 


-- סערשטע מאָל האָבּ איך געהערט, װי מיין טאַטע, פאַר 
וועמען כ'האָבּ תּמיד געציטערט,. וויינט און בּעם, או איך, זיין אַכט 
יערינע מאָכטער, זאָל אים ראַטעװען, כהאָבּ געשלונגען הייסע 
טרערען, זיך איינגעבּיסן אין מיין רעכטער האַנט בּיז צום בּלוט, 
פאַרװאָס איך הױיבּ זיך ניט פון אָרט, און די שרעק, אַז מען װעט 
מין אָפמעפּטן מיט אַ דראָנג איבּערן קאָפּ, האָט מיך צונעשמידט 
און איך האָבּ זיך קיין ריר ניט געטאָן, 
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--- דערווייל האָט אַ יונגער פּױער אָננענומען מיין טאַטן 
פאַרן שיטערן בּערדל און אים גענומען אַראָפּפירן פון בּוידעם, 
דער טאַטע, אַ פאַרבּלוטיגטער מיט קיילעכדיגע גרויסע אױגן, 
האָט געקוקט אַזױ אומבּאַהאָלפן, אַז איך האָבּ אַ קוויטש געטאָן, 
פאַרגעסן, אַז כ'קען דערהרגעט װערן, מער ניט געקענט זעהן װי 
ניען בּאַליידיגט מיין טאַטן, מיט איין שפּרונג האָבּ איך זיך 
אַ װאָרף געטאָן אויף מיין טאַטן, זיך. אײנגעפּלאָנטערט אין אים 
מיט הענט און פיס און געשריען: 

--- טאַטע, גיי ניט! מאַטע! , 

--- איך האָבּ דערפילט, װי אַ פּאָר שטאַרקע הענט נעמען מיך 
אַרום, הױיבּן מיך אויף און מיט פונקן פּאַר די אױגן בּין איך 
געפלויגן אויף דער שטיינערנער פּאָרלאָגעי.. 

בּשעת שושנה האָט דערציילט, האָט פרידקין איר געקוקט 
אין די אױיגן אַרײן, געװאָרן מיטגעריסן מיט דער מעשה און גע: 
פילט, װי זי װאַקסט בּיי אים בּיסלאַכװײז אויס אין די אױגן, אַלע 
שוועריגקייטן, װאָס דאָס פאַרהײיראַטע לעבּן בּרענגט מיט זיך מיט, 
האָט ער איצט דורכגעלאָזט דורך די פינגער און זיך געוואונרערט, 
פאַרװאָס ער האָט בּיז איצט זיך אַזױ געשראָקן חתונה צו האָבּן, 
ער האָט אַליץ גענומען זעהן אין העלע קאָלירן, ניט געװאָלט 
טראַכטן, געוואוסט, אַז אַנדערע האָבּן נאָך װיינינער פּרנסה גע? 
האַט פאַר אים, פונדעסטווענן לעבּן זיי מיט װײבּער, האָבּן 
קינדער, 

פרידקין' איז געװאָרן גוט אויפגעלייגט, געמאַכט שושנהן קאָמ? 
פּלימענטן, געלאַכט און כאָטש ער האָט ניט געװאָלט טראַכטן, 
האָט פונדעסטוועגן, פון זיך אַליין, בַּיי אים זיך געפּלאָנטערט, 
װאָס פאַרע געריכטן זי װעט אים קאָכן, װאָס פאַרע מעבּל זי װעט 
קויפן, אים האָט זיך עפּעס ניט געגלױבּט, אַז ער גייט װערן 
אַ טאַטע און אַזױ לייכט! װאָס איז דער אונטערשייד פון היינט 
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יז נעכטן, װען ער איז נאָך געװען אַ בּחור? ניט איין נאַכט 
איז ער אויף געװוען, געלעגן אין בּעטל און פאַנטאַזירט װי זיין 
חתונה װעט צוניין און דאָ, מיטאַמאָל, איז צו אים געקומען אַ מיידל 
אוּן אים פאַרטרױט, אַז ער האָט שוין חתונה געהאַט, אַז אין 
ניכן װעט ער װערן אַ טאַטע, ער האָט געקוקט איף שושנהן, 
בּאַטראַכט אירע צעפּאַטלטע האָר, די שװאַרצע אויגן, געװאָלט גע: 
פּינען עפּעס ענליכעס צו זיך און כאָטש עס איז צוישן זיי קיין ענ: 
ליכקייט ניט געווען, האָט ער פונדעסטווענן אויסגעפונען, אַז אין 
איר פּנים שפּיגלט זיך אָפּ עפּעס פון אים, װען ער קוקט איר 
אַ לענגערע צייט אין די אויגן, 

שפּעט אין דער גאַכט האָט ער זי אָפּגעפירט, ער איז געווען 
נליקליך, אָפּנעמאַכט מאָרגן צו גיין זעהן אַ דירה און איבּערמאָרגן 
/צו נעמען חופּה וקרושין, 

אַז שושנה איז אַרײן אין דעם הויז, ואו זי האָט געוואוינט, 
איז פרידקין נאָך שטיין געבּליבּן, ער האָט זיך איינגעהערט יי 
זי גייט איבּער די מרפּ, רוהט זיך אָפּ מיט אַ זיפץ אױף יעדן 
שטאָק, געהערט װי זי שליסט אַ טיר, פאַרמאַכט און סאיז מימ; 
אַמאָל שמיל געװאָרן, ‏ ער איז נאָך געשטאַנען אַ װיילע, מקנא 
געווען שושנהן, װאָס זי קען גלייך אַרין אין בּעט און אַ מידער 
זיך גענומען שלעפּן אַהים, 

דאָס שטילקייט פון די גאַסן, די איינגעקאָרטשעטע מענשן, 
װאָס האָבּן זיך דאָ און דאָרט געאיילט, פּאַרשװינדן אין די פי;; 
סטערע הייזער, אַלץ האָט געוירקט אויף פרירקינען און זיין נוטע 
שטימונג איז בּיסלעכווייז פון אים אַװעק, 

פון אַ זייטיגער גאַס איז אים עמיצער אַנטקעגן געקומען, דער 
פרעמדער, אַ הויך געוויקסיגער, איז גענאַנגען מיט פעסטע טריט 
און געמאַכט מיט די הענם, װי מִיט פליגלען, פרידקין האָט אינ: 
סטינקטיוו, פון זיכערקייט װענן, שוין געװאָלט אַריבּערגײן אויפן 
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צווייטן טראָטואַר, זיך דערמאָנט אַז ער גייט חתונה האָבּן, נעמט 
זיך אונטער צו בּאַשיצן אַ װײבּ, האָט ער זיך געמאַכט קוראַוש, 
גענומען גיין אויפן פרעמדן און געציטערט, ער האָט געשטעלט 
נאָך עטליכע טריט, ניט אױסגעהאַלטן און שוין גענומען אַראָמ: 
גיין פון טראָטואַר, װי סאיז אים מיטאַמאָל לייכטער געװאָרן און 
ער האָט זיך אויפגעהערט צו שרעקן --- דער פרעמדער האָט נע: 
טראָגן בּרילן, 
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צייט גרין איז אַװעק פון דער , היבּרוי, האָט ער גאַנצע טעג 
זיך גענומען אַרומשלעפּן איבּערן ,װילערזש", געגאַננען פון איין 
קנײפּעײ אין דער צווייטער, זיך איינגעהערט װי מענשן ריידן, 
געשלאָפן בּיז אַ שטיק נאָך מיטאָג און נעפילט, װי אונטער אים 
שאָקלט זיך עפּעס, קנאַקט, געווען זיכער, אַז היינט, מאָרנן װע 
אַלץ פון אונטער זיינע פיס אַפערשװימען און ער װעט א : 
דער לופטן, ער האָט נעהאַט פאַרדרוס, צו װאָס ער גייט אין , װי: 
לערוש", נעזעהן װי מענשן קאָכן זיך, האַלטן אין איין איבּער: 
קייען זאַכן, װאָס מען האָט שװן אין אײראַפּץ לאַנג פּאַרדײט 
זיינען נרייט זיך צו שלאָגן איבּער קלייניגקייטן, װאָס נייען קײַנעם 
ניט אָן, ער האָט נעזעהן, װי אַ בּאַקאַנטער איז געשטאַנען אַרומ: 
געריננלט מיט מענשן, עפּעס פאַרטידינט פיש שוים אויפן מױל, 
האָט גרין אַרױפנעלענט אויף אים אַ האַנט, אים אָפּנעפירט אָן 
אַ זייט און געפרענט; 

--- מה רעש? 

דער בּאַקאַנטער האָט געעפנט אַ פּאָר אוינן, פאַרלױרן אַ 
צוג נעטאָן מיט די אקסלען, װי ס'װאָלט אים מיטאַמאָל קשה נע: 
װאָרן --- צו װאָס טאַקע קאָכט ער זיך? 

גרינען איז אײננעפּאַלן, אַז אַלע אַרום די טישלאַך זיינען היפּ: 
נאָטיזירט, בּערג מיט שמות, פּאַרשימלטע בּלעטער, האַלבּ אָפּנע: 
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ריבּענע, האַלבּ צעריסענע בּיכער ליגן איבּער אַללמענס קעפּ, מאַכן 
טוכלע די לופט, שלעפערן איין, און ווי און וואָס די אָפּנע? 
ריבּענע שמות וילן; אַזױ האַנדלען די מענשן,, ער האָט געפילט, 
אַז מ'דאַרף זיך בּאַפרײען פון די שמות, מ'דאַרף אַליץ צעשטערן, 
ווערן דער בּעליהבּית איבּער זיך, און אין דער זעלבּינער צייט 
איז ער יעדן אָװנט געגאַנגען פון אַ טישל צו אַ טישל, מיטנע? 
שלעפּט געװאָרן, װי מען װערט מיטנעריסן נאָך אַ מאַסץ מענשן, 
װאָס בּאַװײזט זיך מיטאַמאָל אין גאַס, 

טיף אין דער נשמה האָט זיך עפּעס געבּלעולט בּיי אים, 
עפּעס מטושטשעס, אָהן ווערטער, און ער האָט זיך בּלויז געחדושט, 
וי ר'נאָך האָט ער בּיז איצט געקענט גלױבּן, אַז די ישועה װעט קו: 
מען פון די פאָלק:שולן? און אַז אַ יינגל װעט שון זינגען 
, מה קא משמע לן, דער רענן",טאָ װאָס פאַר אַ בּאַטרעף האָט עס? 
אַ טראַגעדיע איבּער אַ פּאָר צעריסענע שיך! לאָז דער ישיבה: 
בּחור װערן אַ װאַסערטרעגער, אָדער װייסט איר נאָר װאָס ? מיר 
זיינען דאָך בּני:דחמנים, װעלן מיר זיך צונויפּלײיגן, אים קויפן 
אַ פּאָר שיך און אויס טראַגעדיע! מיט אַזאַ בּאַנאַזש קען מען 
אפילו קיין איין טריט ניט שטעלן, דער קלענסטער הויך איז גענוג 
ער זאָל דאָס בּיסל אָרעמקײיט צעבּלאָזן,,,, הייסט עס, אַז װאַקס: 
מאַן איז גערעכט? ניין, טויזנט מאָל ניין! ער, גרין, מעג אָפּלאַכן, 
מעג אפילו שמייסן, וייל ער האָט געװײיטאָגט, ווייל טויזנטער פע: 
דים בּינדן אים צונויף מיט די ., װינט:מילן", װעלן מסתּמא אים 
קיינמאָל ניט לאָזן אַרױספּלאָנטערן זיך און אױבּ ער װעט איבּער: 
שניידן די פעדים, װעט ער איצט פאַרניין אין בּלוט, ניט זיין 
שולד, װאָס ער האָט צופיל האָפענונג געליינט אויפן קינל, לאָמיר 
צוגעבּן ניט קיין געראָטן קינד, אָבּער זיינס אַ קינד, און די װאַקס: 
מאַנט דאַרפֿן שויינן, זי זיינען פרעמדע און אַז זי נייען צו, דאַרפֿן 
זי אױסטאָן די שיך, 
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גרין האָט מער ניט געװאָלט טראַכטן, זיך געװאָלט בּאַמרייען, 
זיך געקאָרטשעט און זיך מער פאַרפּלאָנטערט, 

,לאָז די עמינראַציע אויפהערן, װעט איער גאַנצע אַרבּעט 
זיין אַרױסגעװאָרפן! די יוננט רעדט ניט און פאַרשטייט ניט קיין 
יידיש  !‏ נאָך אַ דור --- און יידיש װעט אונטערניין וי 

נרין האָט אויפגעשוידערט, װי עמיצער װאָלט פון אים אַרױס: 
גערעדם, ער האָט זיך אַרומגעקוקט, געזעהן, װי אַ דאַרער בּאַװאַק: 
סענער בּחור מיט לאַנגע הענט און פים, װי בּיי אַן אוראַנג:אוטאַנג, 
שפּריצט מימן מױל, האַלט אַ מיטלײיערינן יידן, מיט אַ פאַר; 
טראַכטן, קלוגן פּנים, פאַר אַ לאַץ און רעדש אין אים אַרײן, ‏ גרין 
האָט געקענט דעם יידן, . דאָס איז געווען דעד פּובּליציסט ניטען --- 
דער טאַטע פון די פאָלק:שולן, ניטען האָט דעם בּחור גאָרניט 
'געענטפּערט, אים גוטמוטיג אָנגעקוקט און זיין קלונער שמייכל 
האָט, דאַכט זיך, געטענהט ; 

--- דאָס אַלץ װאָס דו טענהסט, מיין פריינט, איז אמת, כ'װאָלט 
דיר נאָך אַ פּאָר אמתן געקאָנט זאָגן, װאָס דו װוייסט ניט! װאָס 
קרימסטו זיך ? כ'האָבּ דיר, דאַכט זיך, נאָרניט געמאָן ! כ'רייד 
זעהר גוטמוטיג, קענסט ניט אױסהאַלטן מיין בּליק? אַז בּיוט 
װידער אַזױ זיכער, װאָס לאָזטו אַראָפּ די אױנן? אַפּנים דיינע 
אמתן זיינען קיינע אמתן נים,,, 

- גרין האָט פאַרמאַכט די אוינן, געזעהן פאַר זיך דעם נוטמו: 

טינן ניטען, דעם בּעל:תּשובה ;דעם צוריקגעקומענעם, און זיך גע: 
טראַכט, אַז ער װאָלט אים ניט פאַרטױישט פאַר אַלע העבּרעאישע 
מעצענאַטן, ער האָט זיך בּלױז געוואונדערט, פון װאַן נעמט זיך 
צו אים אַזױ פיל נלױבּן? װי װערט דאָס אַ מענש ניט מיד דאָס 
נאַנצע לעבּן צו האַלטן אין איין בּויען? בּויען אויף זומפּן, אויף 
זאַמדן, קלאַפּן פלעקער אין װאַסער אַרין, אַבּי עפעס צו טאָן ! זאָל 
זיין, אַז דער מענש מוז אין תּוך װעלן עפּעס ממשותדינעס ? 
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אוב אַזױ האָט ער, נרין, בּיו איצט ניט גענלױבּט אין 
מענש? -- -- פאַר װאָס הױיבּן זיך בּיי אים די הענט ניט צו טאָן? 
ער און דער בּחור מיט די לאַנגע הענט און פיס און טױזנטער 
אַנדערע --- זיינען נלות:יידן, דער גלות האָט זיך איינגעגעסן אין 
זייערע אָדערן, אָפּנענומען בּיי זיי הענט און פיס, און װי פליישינע 
געוויקסן זיצן זי אויפן יידישן קערפּער, טוען גאָרניט און נאָגן 
זיין בּלוט, און די ניטענס ? מענלאַך, אַז זי זיינען די ליוציקעם, 
אויף וועמען די װעלט שטייט! מענלאַך! און אַז זי װעלן גאָר: 
ניט אױסבּויען? זיי װעלן אױסבּױיען, זיי װעלן! און אױבּ נים, 
װעט אַליץ אונטערגיין, און קיין האַרץ װעט ניט בּלייבּן, סזאָל 
זיך קאָרטשען און װײטאָגן+.. 

גרין האָט געפילט, װי זיין יידיש לעבּן װערט חרוב, צעפאַלט 
אין אַלע פיר זייטן װי פאַרװעלקטע בּלעטער, ס'האָט אים װיי 
- געטאָן, ניט נעװאָלט זעהן אין אַלעם צופאַל, דעם זעלבּיגן צופאַל, 
דורך וועלכן ער איז געקומען אויף דער וועלט גענן זיין װילן, ‏ ער 
האָט זיך אַראָגעלאָזם אין דער אייגענער נשמה, טיפער זיך איינ; 
געהערט אין דעם רויש א געווען זיכער, אַז דאָס קומט ניט פון 
חורבות, אַזױ קען ינאָר רוישן די יוגנט, װען זי קלאַפּט אין די 
טירן, זאָנט אָן אַז זי קומט, 


אין דער טיר זיינען געשמאַנען בּעסי מיט ליפשיצן, גרין 
איז נעװאָרן נערוועז, געװאָלט זיין נלייכנילטיג, ניט געװאָלט זי 
בּאַמערקן, זיך געהאַלטן אין איין קנאַקן די פינגער און זיך גע: 
פילט געקרענקט, װאָס מען האָט בּיי אים עפּעס צוגענומען, 

צומאָרגנס נאָכן סקאַנדאַל מיטן פּאָטער איז בּעסי געקן? 
מען צו אים אַ פּאַרװײינטע, צוגעשטאַנען אַז גרין זאָל גלייך ניין 
נעמען אַ דירה, אַז זי װעט מער ניט אַהײמנײן, אַז זי װעט זיך אַ 
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מעשה אָנטאָן, אַז ער איז אַ שלעכטער, האָט זי ניט ליבּ, בּאַנײט 
זיך מיט איר װי מיט אַ קינד, װאָס שװייגט ער? זי האָט אים 
פיינט! 

זי האָט זיך אַװעקגעזעצט בּיים טיש, צעעפנט אַ בּוך, פאַרבּיסן 
נענומען קנייטשן די שפּיצן פון די בּלעטער, מיטאַמאָל פאַר: 
נעסן, אַז זי האָט נאָרװאָס געוויינט, אַ שמייכל געטאָן, און די אויגן 
זיינען בּיי איר געװאָרן שענער, קלאָרער, װי די זון נאָך אַ רעגן ; 

--- ווייסט, כ'האָבּ נעכטן נעטראָפּן ליפשיצן, ער האָט מיר 
געגעבּן אַ ,נוט:טיים", ניט װי דו -- -- -- ער האָט מיך בּאַקענט 
מיטן דיריגענט, מיט עטליכע טעאַטער:קריטיקער, האָבּן מיר גע; 
האַט., פאָן" האַ, האַ, האַ! ליפשיץ שְרייבּט דאָך לידער אויך, 
ער האָט אונז פּאָרגעלייענט,.דער ריריגענט, ער איז אַ. גוי, האָט קיין 
װאָרט ניט פאַרשטאַנען, האָבּן מיר געלאַכט! ‏ װײסט, 
נאָך אַלעמען איז ליפשייץ אַ קאָמיש:װאױלער יונג, ‏ דיר געפעלן 
זיינע לירער ? 

רין האָט געפּילט אין בּעסים קול, אין דעם איינציהען פון 
דער אױיבּערשטער לֵיפּ, אַז זי האָט שוין לאַנג פאַרגעסן, דאָס זי 
איז צעקריגט מיטן פּאָטער, אַז זי װעט זיך קיין מעשה ניט אָנטאָן, 
דאָס סימולירט זי עפּעס אַ העלד, בּעסי װעט זיך קיינמאָל קיין 
מאַן ניט איבּערגעבּן, בּיז דער פאָטער און מוטער, פון וועלכע זי 
אַנטלױפט, װעלן ניט נעמען דאָסּ אונטערפירנס, 

זי האָט אים דערמאָנט אָן בּאַלואַקס נעליבּטע -- די פּו 
לישע, פּראָװוינציעלע צנועה, װאָס האָט אים איינגערעדט, אַז זי 
שטאַמט פון קיניגליכן הויף, װאָס זי האָט אים צוגעשיקט סוע: 
דענבּאָרגס בּיכער, ער זאָל האָבּן פון װאָס צו לערנען, ‏ און דער 
ריז בּאַלואַק, װאָס האָט גענומען מיט זיינע פרױיען:טיפּן אײראָפּע 
מיט שמורם, איז געבּליבּן בּוון טוט אַ , סנאָבּי, דרייצן יאָר 
זיך נעשלעפּט נאָך דער האַלבּ מיסטישער, האַלבּ זינדיגער אין נע: 
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דאַנק, דאַמע, װאָס האָט אים פאַרנודיעט מיט אירע בּריוו, אַז 
פרויען דאַרפן זיין זעלבּשטענדיג, פריי און זיך אים פאַר קיין , 
פאַל ניט געװאָלט איבּערגעבּן, בּיו זי האָט אים אַזש פון פּאַריז 
אַראָפּנעשלעפּט נאָך בּ ע רד יט שעוו , נאַנץ פּוילן זאָל 
זיין אַן עדות, 

דעם זעלבּן אָװנט האָט גרין זיך געטראָפּן מיט ליפשיצן, אים 
געגעבּן אָנצוהערן, אַז װען ער װאָלט זיך געדרוקט, װאָלט בּעסי 
אים ליב געקראָגן, ליפשיץ האָט געשטאַמלט, זיך גערויטלט 
און אַװעקגענאַנגען פון גרינען מיט צוויי לידער, אַז די לידער 
האָבּן זיך אָפּנעדרוקט, איז בּעסי געקומען צו לויפן מיט דער 
צייטונג אָהן אַן אָטעם; 

--- װאָס זאָגסטו אויף ליפשיצן? שיינע לידער! האָסט זי 
געלייענט? נאַז 

גרין האָט געשמייכלט, ניט גענומען די צייטונג אין האַנט, 

-- דיך דאַרף ניט פאַרדריפן --- האָט בּעסי אויף אים אַרױפ; 
געליינט אַ האַנט --- איך פֿאַרְנלייך אים ניט צו דיר, כזויים אַז 
צו דיינע לידער קומען זי ניט, ., 

-- פאַרקערט --- האָט גרין זי, מעשה פּאָטער, אַרומגענומען 
און גענלעט איבּער די האָר --- כ'בּין צומרידן, 

--- איך אויך --- האָט זיך בּעסי צעלאַכט און זיך מיטאַמאָל 
אַ כאַפּ געטאָן --- כ'האָבּ גאָר פאַרנעסן! כ'האָבּ עמיצן געלאָוט 
אונטן, װעסט מיר אַנטשולדיגן, כ'גיי צו אַ קאָנצערט, מאָרגן 
וועלן מיר זיך זעהן --- און זי האָט אונטערגעשטעלט אַ בּאַק 
--- גודבּאַי! 

--- גודיבּאַי, 

גרין איז געבּליבּן אַלײין אין שמובּ, זיך איינגעהערט, װי בּעסי 
לויפט איבּער די טרעפּן, און װאָס ווייטער און שװאַכער עס זיינען 
געװאָרן די טריט, אַלץ בּאַנגער איז אים געװאָרן, נעפילט אַז צווישן 
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זיי איז אַליץ געענדיגט און געוװען זיכער, ניט ויסנדיג פאַרװאָס, 
אַו ליפשיץ האָט געװאַרט אויף איר, ער איז צגענאַנגען צום 
פענסטער,, ליפשיץ האָט זי געפירט אונטערן אָרעם, 


איצט, זעהענדיג זי מיט אים, האָט נרין זיך געפילט בּאַ: 
ליידיגט, זיך נעשעמט פאַר זיך אַליין, װאָס פאַר אַ ראָליע ער 
שפּילט דאָ און זעהר געװאָלט בּעסי זאָל אים ניט בּאַמערקן, 

-- האַללאָ, נרין -- איז בּעסי כּמעט צוגעלאָפן צו אים, 
אָנגעכאַפּט זיינע בּיידע הענט, זיי האַרציג :עדריקט און גערעדט 
מיט איין אָטעם --- װעסט מיר אַנטשולרינן, כ'האָבּ געכטן ניט 
געקענט זיין בּיי דיר, האָסט דען געװאַרט? אָ;אָלְ! 

זי האָט זיך ניט איינגעהערט, װאָס, גרין האָט נעענטפערט, 
זיך אויסגענלייכט, זיך אַרומגעקוקט, װי זי װאָלט עמיצן געזוכט, 
און אין איר טונקעלן אָנצוג בִּיז צום טריט, די גרויסע װאואַל, 
װאָס האָט פאַררעקט ס'פּנים, נאָכלעסיג געפאַלן אַרום האַלז, אַליץ 
האָט דערמאַנט אַן עננלענדערן אויף דער רייזע, 

גרין האָט זי קיינמאָל ניט געזעהן אַזױ אָנגעמאָן, געווען רע: 
נערווירט, װאָס אירע וייכע אויגן שמייכלען צו עמיצן, די צויי 
אױיבּערשטע ציין קוקן פאַרשײט, האָט ער זי אַ פרענ געטאָן: 

--- פאָרסט עי 

-- װאָס פּאַלט דיר איין? 

-- אַז דו האָסט זיך אַזױ אױסגעפּוצט! 

זי האָט זיך ניט געמאַכט הערן, אַ שמייכל געטאָן צו לי: 
שיצן, װאָס איז געבּליבּן שטיין מיט אַ בּאַקאַנטן, אים צונע? 
רופן און זיך איינגעבּויגן צו גרינען: 

-- ווען דו וייסט, װי ליפשייץ האַלט פון דיר! טענהט גאַנצע 
טעג, אַז דו בּיזט דער גרעסטער ידישער דיכטער, ואָס 
שמייכלסטו ? 
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ליפשיץ איז אונטערנעקומען ניט קיין דרייסטער, זיך פֿאַרלױרן 
פאַר גרינען, מורא געהאַט סזאָל זיך עפּעס ניט אָפּשפּילן און 
אויסנעזעהן אַזױ אומבּאַהאָלפן, אַז סאיז אַ רחמנות געווען אויף 
אים, 

גרין איז געװאָרן אויפגערוימטער, זיך געטראַכט, אַז ליפשיץ 
איז בּיי אים אין דער האַנט לאָז ער זיך שפּילן, פאַרקריכן 
אַליץ וייטער, און געפילט אַ מאָדנעם רייץ, װאָס דער פּלאָנטער 
וויקלט זיך אַרום אים, מעשה פילאַנטראָפּ האָט ער צוגעװאָרפן 
לימשיצן אַ שאָקל מיטן קאָפּ, און כאָטש ער האָט אָפּגעמאַכט בּיי 
זיך ניט צו בּאַמערקן אים צווישן מענשן, האָט זיך פּונדעסטװעגן 
בּיי אים אַרױסגעכאַפּט; 

-- נו, װי שריבּט זיך עפּעס? 

ליפשייץ האָט זיך פאַררױטלט, עפּעס אַ שטאַמל געמאָן אונ: 
טער דער נאָז און אָנגעהױבּן צו ריידן װעגן עפּעס אַנדערש, 

--- וי שיין ער פּאַרלירט זיך --- האָט בּעסי אַ שטראַלנדיגע 
אַ שטופ געטאָן גרינען און געוויזן אויף ליפשיצן -- אסור אַ 
זעכצניעריג ‏ מיידל ! ער איז דער איינציגער פון דעם גאַנצן 
, בּאָנטשײ שרײבּער, װאָס ער רעדט ניט װעגן זיך! 

ליפשייץ האָט זיך נאָך שטאַרקער פאַררויטלט, זעהר געװאָלט 
בּעסי זאָל אויפהערן צו ריידן װענן אים, אויסגעמיטן צו טרעפן 
זיך מיט נרינס בּליק און איר געװויזן אויף אַ ליידיג טישל; 

--- ווילסט זיך אפשר צוזעצן? 

בּעסי האָט זיך געכאַפּט, אַן ליפשיץ פילט זיך שלעכט אין 
גרינם געננװאַרט, װייס מסתּמא אַז צװישן איר און גרינען איז 
עפּעס פאָרגעקומען, האָט זי אַרױמגעלײנט אויף גרינען אַ האַנט-- 
איר װעט דאָך דאָ זיצן? --- און זיך געועצט מיט ליפשיצן בּיי 
אַן אַנרער טישל, 
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גרין האָט צונערופן דעם קעלנער, עפּעס געשטאַמלט, געזעהן 
װי בּאַקאַנטֶע רוקן זיך אַרום בּעסיס טישל, ער האָט געקוקט 
פון דער זייט, מיט איין אױיג, בּאַמערקט װי בּעסי פירט דעם 
שמועס, גיט דעם מאָן, די אויגן פינקלען, האָבּן אין זיך אַװאַנטי? 
רישעס, און די יונגעלייט רוקן זיך אַליץ נעהענטער, כאַפּן התפּעלות 
פון יעדן װאָרט אירס, דרייען זיך אַרום איר, 

און כאָטש גרין איז געװען גלייכנילטיג צו איר, האָט עס אים 
פּונדעסטװעגן פאַרדראָסן, זיך דערפילט מיטאַמאָל איינזאַם, אויס: 
נעשפּילט, װי מען װאָלט בּיי אים עפּעס איבּערגעװאַלד צוגעגו? 
מען, ער האָט זיך געסטאַרעט ניט צו קוקן אויף בּעסין, ניט ווילנ: 
דיג אָבּער האָט ער יעדע וויילע געװאָרפן אױ? איר אַ בּליק פון 
דער זייט און געפילט בּשעת:מעשה, װי עס װערט אים הויל בּיים 

. דאַרצן, | 

צו בּעסיס טישל איז אונטערגעקומען אַ סקיצן:שריבּער, אַ 
נאַליציאַנער יונגערמאַן אין בּרילן, מיט אַ גלאָז טיי אין דער האַנט, 
ער האָט געזופּט דעם טיי און גערעדט ; 

--- איר װוייסט, יידן, ליפשיץ איז אַן אמתער פּאָעט! דער 
בחור , בּלאָפּטײ ניט ! אָט לעזט זיין לעצטע ליד --- האָפּמאַנסטאַל 
װאָלט זיך אסור ניט געשעמט דערמיט. ., 

--- װאָס מיר האָפמאַנשטאַל? -- האָט אַ ליטװאַק, װאָס רערט 
מיט דער , שין", זיך אָנגערופן --- אַזעלכע לידער געפינט איר נאָר 
בּיי שאָלאָגובּן ... 

--- אױבּ איר געפינט זי בּיי , שאָלאָגובּן" --- האָט גרין נאָכ? 
געקרימט דעם בּחור און אויפן אָרט חרטה געהאַט, װאָס ער מישט 
זיך אַריין --- דאַרף מען ליפשיצעס לידער ניט ., 

בשעת גרין האָט גערעדט איז ליפּשייץ בּלייך געװאָרן, גע: 
פילט, ווען עס עפּנט זיך אַ גרובּ, װאָלט ער אַריין, אַלע האָבּן עס 
בּאַמערקט און יעדער האָט זיך געטראַכט, אַז אין ליפשיצעס שרייבּן 
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פילט זיך נאָך די אומשולד, ער האָט זי נאָך ניט פאַרלױרן, דערי: 
בּער אַזױ פיל פייער, אַזאַ גלױיבּן אין זיינע לידער, 
--- איר זייט אַ קינד--האָט העלד, דער ראָמאַנען:שרײבּער, אום? 

געהערט עסן און זיך געװענדעט צו גרינען --- איר װעט בּיי סאָ: 
לאָגובּן קיינמאָל אַזעלכע לידער ניט געפינען ! סאָלאָגובּס לידער 
זיינען צוגעטראַכט.,, 

העלד האָט אַריינגעמאַכט אַ פּאַפּירענעם טישטוכל הינטערן 
ווייסן קאָלנער, געשמאַק אַיינגעבּיסן מיט זיינע וייסע ציין אַ גע: 
בּראָטענע פּאָלקע פון אַ קאַטשקע און ווייטער גערעדט ; 

--- כ'האָבּ בּאַלד געזאָנט, װען כ'האָבּ דורכגעלייענט זיינע 
ערשטע לידער, אַז אין ליפשיצן האָבּן מיר אַ דיכטער פון ערשטן 
גראַד, 

בּעסי האָט אָנגעקװאָלן, געקוקט פון איינעם אויפן צוייטן, 
װאָס פּאַר אַ איינדרוק העלדס ווערטער מאַכן, 

-= געװוים, געוויס --- האָט אַ קאַריקאַטוריסט זיך אָנגערופן 
--- זיי װאָלטן נאָך בּעסער געװוען, װען ער שרייבּט זיי איננאַנצן 
ניט, װער דאַרף דאָס האָבּן גראַמען, װער ? דער עיקר -- לִים: 
שיץ איז אַ בּרייטער יונג און אַ הלואה קריגט מען בּיי אים אַפילו 
אין מיטן דער נאַכט, , דאַטס אֶלײ ! 

--- בּיזט אַן אידיאָט ! --- האָט העלד ארױסגעבּרומט פון דער 
שיסל, 

גרין האָט איראָניש געשמייכלט, אים האָט פאַרדראָסן, פּאַר: 
װאָס דער עולם האָט ניט אַרונטערגעריפן די לידער, ער האָט זיך 
טיפער אַריינגעזעצט אין בּענקל, שנעל גערויכערט אַ סיגאַרעט און 
זיך מער ניט איינגעהערט, װאָס די חברה ריידן, פון לאַנגװייליג? 
קייט האָט ער אַרױסגענומען פון דער קעשענע אַ פּאַק מיט פּאַ 
פּירן, זי גענומען איבּערקוקן, ענערניש געריסן איין פּאַפּירל נאָכן 
צווייטן, װי ער װאָלט דערמיט געװאָלט שטילן דעם כעס, ער האָט 
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אינסטינקטיוו אַ קוק געטאָן צו ליפשיצן, געװאָלט נעמען בּיי אים 
אַ פּאָר דאָלאַר, בּאַמערקט װי ליפשיץ מיידט אים אוים, האָט ער 
אים מיטאַמאָל פיינט געקראָגן, חשק געהאַט אָנצונעמען פאַר אַן 
אױער. און איינרוימען בּעסין אַ סוד, אַז די לידער זיינען גרינם, 

ער האָט זיך נערװעז פונאַנדערגעלאַכט, 

אַלע האָבּן זיך איבּערגעקוקט, געקוועטשט מיט די אַקפלען, 

העלד האָט געהאַלטן בּעסין פאַר בּיידע הענט און גערעדט 
געלאַסן, װי עפּעס פאַר אַ גרויסן מענשן, ער האָט גערעדט װעגן . 
ליפּשיצעס לידער, ועגן דעם, אַז יידישע פרויען זיינען צו קלוג צו 
קענען ליבּן און װעגן אַנדערע , לעבּנס:וייזהייטן", 

גרין האָט ניט געקענט הערן, עטליכע מאָל געװאָלט צורופן 
ליפשיצן, זיך אויך נעװאָלט קלאָר מאַכן, פאַרװאָס ס'איז אים מיט? 
אַמאָל געקומען אויפן זינען שלעגל, וועמען היינע בּאַשולדינט, אַז 
ער האָט נענומען שטיצע פון זיין װײיבּס אָפּגענאַרטן מאַן, ניט גע? 
קענט צונויפנעמען די געדאַנקען, בּלױז נעפילט װי דאָס װאָרט 
שלעגל פּיקט בּיי אים אין מוח, װי דאָס צופּן פון אַ צאָן איידער 
די װײטאָגן קומען אָן, אים האָט זיך געדאַכט, אַז אַלעמענס בּליקן 
זיינען געװענדעט צו אים, אַז אַלע ווייסן, דאָס ליפשייץ האָט בי 
אים צוגענומען בּעסין, און זיי טראַכטן זיך מסתּמא, אַז דעריבּער 
זיצט ער אַזאַ דערשלאָגענער, פון פּאַרדראָס האָט ער אַ קלאַפּ 
געטאָן מיט דער האַנט איבּער די שפּיציגע צאָן:העלצלאַך, ניט 
געפּילט װי זיין האַנט בּלוטינט, און מיט אַ בּייזער כּמעט אַ 
געשריי געטאָן: 

--- ליפּשיץ, קומט נאָר אַהער! 

-- װאָס איז? --- איז ליפשיץ אונטערגעקומען הכנעהדינ, 

-- איר האָט בּיי זיך געלט? 

--- זויפיל דאַרפט איר? 

--- צעהן דאָלאַר, 
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= = אָל:רײט, 

ליפשייץ האָט אויפן אָרט אױסגעשריבּן אַ , טשעק", גרין 
האָט אַראָפּגערוקט דעם קאַפּעליוש בּיז איבּער די אױגן, געוואוסט 
אַז מען װעט אים בּאַלד נעמען אויפן צימבּל, זיך מיט קיינעם 
ניט געזעננט און איז אַרױס, 

--- גרין האָט היינט געמוזט אויפשטיין אױיף דער לינקער 
זייט --- האָט איינער זיך צעגענעצט, . 

--- דער בּהור איז אױסגעשפּילט, אַראָפּ בּאַצייטנס פון דער 
סצענע --- האָט אַ צווייטער אַרײנגעװאָרפן, 

-- איז ער בּדלות --- האָט זיך דער קאַריקאַוריסט אַרינגע? 
מישט --- װײיבּלאַך ליבּן אים אָהן לידלאַך אויך, 

-- איר רעדט אַלע װי קינדער -- האָט העלד מיט אױטאָ: 
ריטעט געאָגט --- גרין, דאָס איז אַן ארכיבּלאָפּער, ער האָט 
קיינמאָל ניט געהאַט װאָס צו זאָגן, ער איז געקומען מיט זיינע 
דרי:גאָריגע שורות, האָט בּשעת:מעשה געמאַכט אַ שטיקל רושם, 
און ווייטער? װייס איך!,, אַ קוק טוענדיג אױף זיין פּנים, 
זעהט מען גלייך, אַז דאָס איז די אימפּאָטענץ אַלײן, 

בּעסי האָט אים גענומען פאַרענטפערן, זי האָט פֿאָרנע: 
לעזן זיינע ערשטע לידער, און אַלע האָבּן אויסגעפונען אַן ענ: 
ליכקייט צו ליפשיצעס, ליפשיץ איז מיטאַמאָל רוט נעװאָרן, 
בּיים אַרױסגײן האָט ליפשיץ זיך געהייסן געבּן דעם חשבּון 
פאַר אַלעמען און איז אַװעק מיט בּעסין, 
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צא 


אַרױסגײענדיג האָט נרין צום הונדערטן מאָל אָפּנעמאַכט בי 
זיך מער אַהין נישט צו ניין, ער האָט געפילט אַ שלעכטן נאָך: 
מעם, אין איין רגע האָט ער דורכגעװאָרפן כּמעט אַלע בּאַזוכער 
פוז פּלאַץ, נישט געקענט פּאַרשטײן, װי מענשן לעבּן אין אַזאַ 
קליין וועלטעלע, וואו איינער דעם צווייטן פּאַרגינט נישט, וואו יי 
דער איז דער גרעסטער, ואו אַלץ איז אַזױ נישטיג קליין -- 
קליינע השנות, קליינע אַמבּיציעס, כּנור אויפן שפּיץ מעסער, 
מענשן קוויקן זיך מיט אינטריגעלאַך, טרייבּן רכילות װי פריסים, 
און פּונקט װי אַלטע, קראַנקע פערד ליגן און עסן פון אונטער 
זיך, אַזױ זיצן זיי גאַנצע טעג, פאַרבּרענגען כּלומרשט צװישן 
זיך, און איין חבר שריבּט אויפן צווייטן אַ פּאַשקװילעלע אויף 
אַ האַלבּן, אויף אַ פערטל שפּאַלט פון אַ צייטונג, מער קין 
כּוֹח איז נישטאָ, נאָכדעם קומט מען זיך צונויף, מען שמייכלט 
װי איינער האָט דעם צװייטן אַרינגעקיבּעצט, און ס'דאַכט זיך, 
אַז דאָ זיצן נישט קיין מענשן, נאָר פּאַראָריעס, װאָס שפּילן די 
ראָליעס פון מענשן, 

גרין האָט געליטן, געזעהן דאָס גאַנצע יירישע לעבּן װי עפּעס 
אַ פּאַראָדיע, געפּילט אַז אַנדערש װאָלטן זי זיך נישט געקענט. 
דערהאַלטן: אין גלות און געטראַכט צי ס'האָט זיך געלוינט אַזױ 
פיל צו ליידן צוליבּ ר' יוחנן בֹּן זכּאין  ?‏ פאַרלייקענען דעם קער: 
פּער, אויסמעקן דעם אַלטן יידישן בּאַגריף ,הדם הוא הנפש"" 
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-- דאָס איז דאָך אין אמתן נישט מער װי די פּסיכאָלאָגיע פון 
שװאַכן, 

עס זיינען אים אויפן זינען געקומען די אַלע אַרגומענטן פאַר 
. און קעגן דעם יידישן , קהליי, װאָס קיין נױ האָט עס נאָך בּיז 
היינטינן טאָג נישט פאַרדייט, װייל סאיז אים פרעמד, סװועט 
אים תּמיד זיין פרעמד, און דער , קשהעורף"י אין אים האָט זיך 
אויף אַ רגע דערפילט ששאָלצער, װאָס קיינער פאַרשטײט אים 
נישט, װאָס מען האַסט אים, 

ער איז געגאַנגען פון איין גאַס אין דער צווייטער, זיך איינ: 
געהערט צו אַן אינערליכע שטימע, אַז אַ מענש װאָס פֿאַרקױפט זיין 
געװויסן צוליבּ אַ קאַפּריז, צוליבּ אַ מיידל, אַזאַ מענש דאַרף 
שווייגן, דאַרף צו קיינעם קיין טענות נישט האָבּן, 

און ער, גרין? 

ער האַנדלט מיט זיך, מיט זיינע לידער, מיט דער אייגענער 
נשמה, ,, נו, דעריבּער? 

האָט װילאָנען עפּעס געשאַדט די אָפטע גנבות, דאָס זיצן אין 
תּפיסה? ער איז סיישוי:סיי פאֲרבּליבּן דער פאָטער פון איינ: 
פאַכסטן,, שענסטן פערז, דער פּאָטער פון דער נייער פּראַנצוי? 
זישער פּאָעזיע, 

--- און ר' יוחנן ‏ בּן זכּאי? און הונדערטער אַנדערע? 

איז עס אַזױ שיין, מיינט איר, אַװעקצולײגן די שװערד, 
ווען ס'גייט אָן בּיים אייגענעם פאָלק אַ מלחמה אויף טױט און 
לעבּן, פאַלן די זיגרייכע רוימער צו די פיס און שװערן, אַז ער 
איז געגן דער מלחמה, אַז ער -- -- -- אַז אַלע אמתע יידן 
זיינען נעגן דער מלחמה, זיי האָבּן גאָרנישט צו טאָן מיט די 
מחללישכבּת, די צדוקים, זיי פאַרלאַנגען בּלוױיז, מען זאָל זיי לאָזן 
זיצן מיט דער תּורה אין יבנה און ---? 

און ר' יוחנן בּן זכּאַיס שװאַכקײט האָט אונז אויפנעהאַלטן! 


220 


גרין האָט געוואוסט, אַז דער פאַרגלייך הינקט אונטער, נישט 
דאָס האָט ער געװאָלט זאָגן און פאָרט געמילט אַ שיכות, װאָס 
לאָזט זיך נישט אָנטאַפּן, 

ער איז געגאַנגען ניכער, זיך צוגעהערט צו דער אינערליכער 
שטימע, אַז װי געניאַל אַ פּאַיאַץ אָדער פּאַשקװיליסט זאָל נישט 
זיין, קען מען זי העכסטנם בּאַװואונדערן, אָבּער קיין אָנשטענד? 
גער מענש װעט זיי קיין האַנט נישט נעבּן, 

-- אַזױ? האַ, האַ, האַן אַן אָנשטענדיגער מענש! 

איז ראַבּעלע דערפאַר קלענער, װאָס ער האָט געשריבּן פּאַש: 
קויגן? דעריבּער? 

עס האָט אים דורכגעשוידערט, זיך דערפילט פרעמד צװישן 
דעם שטראָם מענשן, װאָס האָט זיך נעצויגן פון די , שאַפּן, 
קיינער קען אים נישט, װייסט נישט אַז ער, גרין, איז אַ יידישער 
דיכטער, אַז נאָך געכטן האָט ער גענלױבּט, דאָס די ישועה װעט 
קומלן פון די פאָלק:שולן, געפּלאַנט זיי צו עפענען איבּערן 
גאַנצן לאַנד, בּויען עפּעם, ער איז געווען גליקליך, דער גליקליכס: 
טער, און היינט? היינט פּאַרקויפט ער די אייגענע נשמה, פילט 
אַז װאָס ווייטער װעט ער טיפער זינקען, און דעמאָלט? אַן או: 
מעט פון אַ פאַרבּלאָנרוזשעט קינד האָט זיך גענומען גנבענען 
אין אים, זיך פאַרצױגן װי אַ נעפּל, גענומען אַליץ אָפּטעמפּן, 
האָט זיך אים געדאַכט, א ער איז אַ בּלעזל פון אַ שטראָם, װאָס 
האָט זיך געצויגן מיט הונדערטער יאָרן צוריק, ער איז אַן אָפּנעריסן 
נליד, װאָס קען זיך נישט צופּאַסן צו די איילינעץ פּנימער, װאָס 
לויפן װי פאַרסאַמטע מייז פון די , שאַפּן", נו, דעריבּער, איז װאָס? 
איז ער מער יחסן ? 

װאָס איז אינגאַנצן אַ מענש? 

אַ בּלינדער צופּאַל, אַ רינצל אין דעם אומענדליכן װאַסער, װאָס 
הייסט לעבּן, ס'רינצל גלייכט זיך אויס און סבּלייבּט קיין זכר 
נישט, יאָ, ס'בּלייבּט קיין זכר נישט ! 
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--- יידן, בּאָבּעס, הייסע אַרבּעס, קויפט יידן, אַ סענט אַ גלעזלן 

דאָס קו5 איז גרינען געווען בּאַקאַנט,. ער האָט זיך אויסנע: 
דרייט, דערזעהן שװאַרצן אין העמד מיט הויזן, דאָס פּנים חושך, 
איינגעפאַלן,. שטייט איבּער אַ קאָשיקל מיט אַרבּעס, רופט די פאַר; 
בּיינייער מיט די אוינן, מיטן גאַנצן קערפּער, זעלטן וען אַ פאַר: 
בּיינייער האָט זיך אָפּנעשטעלט, אים איינגעשטעקט אַ סענט, זיך 
אַריינגעשיט אין דער קעשענע אַ גלעזל אַרבּעס און געלאָפן ווייטער, 


גרינען איז איינגעפאַלן, אַז דער צעבּראָכענער, פּאַרחושׂכטער 
שװאַר'ץ רייסט זיך דעם האַלז און טואַכט בשעת מעשה װי אָנ: 
צושרייבּן אַ שיר, װאָס ער זאָל געפעלן קרווען, ער האָט זיך פאַר? 
שעמט, װי ער װאָלט דערזעהן דאָס אייגענע נעויסן און גענומען 
אַװעקנײן, ‏ שװאַרצעס דערשראָקענע אוינן, װאָס האָבּן געקוקט צו 
די פאַרבּיינײער, זיך געבּעטן מען זאָל אים נעבּן צו לייזן אַ סענט, 
האָבּן גרינען פאַרפאָלגט, און ער האָט זיך אומנעקערט, 

--- האַללאָ, שװאַריץ ! 

--- האַללאָ -- האָט שװאַרץ אַראָפּגעלאָזט פון חרפּה די אויגן 
און גרינען האָט בּאַנג געשאָן, צו װאָס ער איז אונטערגעקומען, 

--- לייזט זיך כאָטש ? 

--- נישט גוט, נישט גוט --- האָט ער אָפּנעױיפּצט --- מען מאַ: 
טערט זיך ! און איר גרין האָט אינגאַנצן אויפנעהערט שרייבן ? 
כ'האָבּ שוין אַ לאַנגע צייט נישט געזעהן פון אייך קיין ליר ! 

גרין האָט בּאַמערקט, אַז גלייך װי ער האָט אָנגעהױבּן צו רעדן 
וועגן שרייבּן, האָט זיך ס'פּנים בּיי אים געבּיטן, די אוינן מילדער 
און אינגאַנצן איז ער געװאָרן אַן אַנדערער, 

--- איר פלענט דאָך פּעדלען מיט שפּילצייג ? 

--- איצט איז נישט דער סעזאָן, דערצו איז בּיי מיר ס'ווייבּ 
קראַנק, מען דאַרף געלט, נייט מען אין גאַס אַרײן מיט װאָס עס 
מאַכט זיך נאָר, 
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-- װאָס איז אייער װײיבּ ? 

-- כ'ווייס, שוין זעקס װאָכן װי מיין װײיבּ איז געלענן נעװאָרן 
-- האָט ער זיך פּאַררױטלט --- מסתמא געכאַפּט אַ צוק, ליגט די 
נאַנצע צייט, כװאָלט געהאַט געלט, װאָלט איך נעטוישט די דירה, 
אפשר שאַדט איר דער װילנאָטש, כ'ווייס? 

--- בּאָרנט בּיי מיר אַ פּאָר דאָלאַר --- האָט נרין אַרױסנענ 
מען ליפּשיצעס טשעק און אים אַװעקנענעבּן --- איר װעט האָבּן 
װעט איר מיר אָפּנעבּן, 

װאַרץ האָט נישט געוואוסט פון נרויס פרייד װאָס צו מאָן, 

געהאַט אַ מינע, װי ער קלײיבּט זיך אים אַ קוש טאָן, נרין האָט 
אים נעדריקט די האַנט, זיך געזעננט און ניך גענומען אַװעקגײן, 

אַז ער איז אָפּגענאַנגען עטליכע קװאַרטאַלן, האָט ער זיך דער: 
מאָנט, אַז ער האָט אַװעקגענעבּן דעם לעצטן סענט, ער האָט זיך 
ניט 6 בּאַפּרײיען פונם פּאַרחושכטן שװאַרץ, בּיסלאַכװײז זיך 

סגעניכטערט און בּאַטראַכט, אַז מען דאַרף צוניין אין דער היב: 
4 װאָס האָט היינט אַנאָנסירט פאַר אַ העבּרעאישן לערער, 


אין , אָפיס" האָבּן נעװאַרט עטליכע כּחורים מיט הויכע, קיי: 
לעכדינע פּלײצעפ, שלעכט ראַזירט, װי זיי װאָלטן זיך גענאָלט מיט 
טעמפּע מעסערס, די בחורים האָבּן געשפּרײוט איגערן אָפיס, זיך 
פאַרהאַלטן װי קאָנקורענטן, און פון לאַנגװײליגקײט האָט יערעס 
מאָל אַן אַנדערער ארױסגעשלעפּט די צייטונג פון קעשענע, ואו 
ס'איז געווען אַנאָנסירט, אַז מען זוכט אַ לערער, זיך אַװעקגע; 
שטעלט בּיי אַן עלעקטריש לעמפּל און איבּערגעלייענט די אַנאָנס, 
װאָס ער האָט שוין נעקענט אויף אויסווייניג, 

--- אַנטשולדיגט --- איז אַ בחור אַנטקעגנגעקומען און 
הוסט --- זייט איר ניט מיסטער גרין ? 
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-- יעס, 

-- מיך קענט איר מסתּמא ניט, דערפאַר קען אייך יעדער -- 
האָט דער בחור געשמייכלט, װי סװאָלט אים שטאַרק הנאה נע+ 
טאָן, װאָס ער קען גרינען -- איר װײיסט, אין דער , מחזיקי", ואו 
איר זייט געשטאַנען, גייט אָן אַ שטרייק, 

--- שוין לאַנג ? 

--- נעכטן זיינען זי אַרױס, 

--- װאָס, זי ווילן גרעסערע שכירות ? 

--- זיי װילן דער מינימום זאָל זיין צװאַנציג דאָלאַר אַ שעה, 

--- און ויפיל צאָלט מען דאָ? 

--- דאַכט זיך פופצן, כ'האָבּ אָבּער געהערט, אַז די צווייטע 
װאָך װעט מען פון דאַנען אויך אַראָפּנעמען די לערערס, 

גרין האָט זיך געחדושט צי פרידקין שטרייקט, זיך פּאַרשעמט 
פאַרן געדאַנק, װאָס איז פון זיך אַליין אַרױסנעשפּרוננען, צי מען 
װאָלט אים איצט צוגענומען, כאָטש ער איז צעקרינט מיטן פּרע? 
זירענט, 

--- דער פּרינסיפּאַל, אַ מיטלײיערינער מיט אַ בּערדל װי בּײ 
,אָנקל סעםיי, איז אַרױס פון אַ קלאַס, בּאַטראַכט די לערערס מיט 
איין אויג, װי ער װאָלט געזוכט אַ בּאַקאַנט פּנים, די לערערס האָבּן 
אים אַרומגערינגלט און די מער ריידעוודיגע האָבּן זיך גענומען רע? 
קאָמענדירן, 

-- איך בִּין נאָך אַ לערער פון דער היים, געהאַלטן אַ קלאַס 
אין גמרא, 

--- כ'רייד העברעאיש פליסינער װי זשאַרגאָן, 

-- כ'האָבּ געלערנט אין װאָלאָזשין, בּאַזיץ אַ נוטן העברע: 
איש, עננליש פּױרפעקט, ניטאָ קיין װאָרט, כזאָל ניט קענען , ספּע? 
1 *); 


*) פּױרפעקט -- נפענצנר. ספּעפן - אױספיינן. 
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-טראַכט גרינען מיט חשׂד --- װי לאַנג װי איר זייט אַװעק פון דאָרשן? 


ר די יי יי 
הי ש : 


דער פּרינסיפּאַל האָט אויפנעהױבּן בּיידע הענט, זיך פֿאַר: 
שמעלט די אױערן  }‏ - 

--- לאָזט אָפּעטעמען ! אַז איר רעדט אַלע מיטאַמאָל ! 

ער האָט אַ ואונק געטאָן אַ לערער, אים אַרינגעלאָזט אין זיין 
פּריװאַסן צימער און פאַרמאַכט הינטער זיך די מיר, 


די איבּערגעבּליבּענע האָבּן זיך דערפילט נאַריש, גענומען 
שפּרייזן איבּערן צימער, זייערע בּליקן זאָלן זיך ניט בּאַגעגנען, 
נרין איז אַרײן דער לעצטער, בּיים אַריינקומען האָט דער 
פּרינסיפּאַל ניט אויפגעהויבּן די אויגן, געהאַלטן אין איבּערקוקן אַ 
ליסטע מיט נעמען, אַז ער איז פאַרטיג געװאָרן, האָט ער אָפּגעהוסט 
און געוויזן אויף אַ שטול נעבּן זיך ; 
זיצט, וואו האָט איר פריהער געלערנט ? 
-- אין דער מחזיקי. 
--- ענרית:באננלית ? 
ונל יעיּ 
--- פּאַרװאָס זייט איר פון דאָרט אַװעק ? 
-- כ'האָבּ זיך צעקרינט מיטן פּרינסיפּאַל, 
-- אַזױ גאָר ? --- האָט ער פאַרקװעטשט אַן אױיג און בּאַ 


, 


עו 


פרי 


-- אַ װאָך, 

. -- שווער היינט צו קריגן אַ נוטן לערער -- האָט דער פּרינ: 
סיפּאַל אַ קוק געטאָן אויפן זיינער --- טרעפט זיך שוין אַ בחור, 
װאָס ער ווייס זייך מאַך, קען ער ניט האַלטן קיין קלאַס, און פאַר 
קערט -- אַ בחור װאָס האַלט גוט אַ קלאַס, איז צומייסטן שװאַך 
אין די פּינטעלאַך, װען כ'קריג דעם פּאַסינן לערער, בּין איך ניט 
אויסן נאָך אַ פּאָר דאָלאַר, ‏ יעס, הייסט עס --- האָט ער זיך אוים: 
געשטעלט, נעוויזן גרינען מיט דער האַנט, ער זאָל אים נאָכגײן -- 
זייט זשע מוחל, 
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זי זיינען אַרין אין אַ חומש:קלאַס, דער לערער, אַ צעטראָ: 
גענער, האָט געװאָרפן מיט די אױיגן, וי אַן איבּערגעשראָקענער האָו, 


אַ דערשלאָגענער געקוקט אויפן פּרינסיפּאַל, זיך געבּעטן מיט די, 


אויגן בּיי די קינדער, װאָס זיינען געזעסן אויף די בּענק, פאַרריסן 
די הענט, די פים, געװאַלדעװעט, װי זיי װאָלטן אַלין געווען אין 
קלאַס, 

דער פּרינטיפּאַל האָט געוויזן גרינען אויף די קינדער, נע: 
שמייכלט און גערעדט צום לערער; 

-- דער עיקר דאַרף מען קענען האַלטן אַ קלאַס ! װאָס טױג 
מיך אייער העברעאיש, אַז די קינדער הערן אייך ניט, קוקט ! 

די קינדער זיינען געװאָרן װילדער, נענומען ריידן העכער און 

בּאַלד האָט זיך אַ יינגל פונאַנדערגעװיינט, 

פון אויפרענונג האָט דער לערער פאַרלאָרן דעם קאָנטראָל 
איבּער זיך און אָפּגעמאָסטן אַ יינגל מיט דער ווירע איבּער די פּליי: 
צעס, דאָס יינגל האָט זיך צעשריען, װי מען װאָלט פון אים די 
הוט געשונדן, 

--- דאָס איז קיין עג ניט, מיסטער --- האָט דער פּרינסיפּאַל 
די קינדער אין די אוינן גענומען שטראָפן דעם לערער --- מיט 
שלאָגן װעט איר נאָר צעטריבּן די קינדער ! 

גרין האָט חשק געהאַט אָנצוידלען דעם פּרינסיפּאַל, פון פאַר: 
דרום אַ קלאַפּ געטאָן מיט דער װירע אין טיש, גענומען אויפן 
אויג יעדעס יינגל, װי ער װאָלט זי אויפגעצוינן אויף אַ שנור, קיין 
אויג ניט אַראָפּגעלאָוט פון די וילרסטע, האָבּן זי איינציגווייו אָנ: 
געװאָרן הענט און פים, זיך געדרייט, אַנטשױגן געװאָרן, און אין 
קלאַס איז מיטאַמאָל געװאָרן אומהיימליך שטיל, 

-- אָט דאָס איז אַ לערער ! --- האָט דער פּרינסיפּאַל אַ שטום 
געטאָן דעם צעשראָקענעם יוּנגמאַן און אים איינגערויסט, אַז גרין 
האָט געהערט --- פון בּלויזן קוק האָבּן די קינדער דרך:ארץ ! 
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:-- זייט אַזױ נוש און פאַרטייטשט דעם קלאַס , לכה דודי" 
-- האָט דער פּרינסיפּאַל אויפנעמישט אַ סדור און אים אונטער: 
געטראָנן גרינען, 

גרין האָט מאָדנע אַ קוק געמאָן איפן פּרינסיפּאַל, אַז יענער 
האָט זיך פאַרלױרן, געמאַכט אַ מינע, װי ער װאָלט ניט דערהערט 
און איבּערגעפרענט : 

--- װאָס ? 

--- כ'מיין --- האָט דער פּרינסיפּאַל געשטאַמלט און אַרײנ: 

געזעצט די נראָבּע פינגער פון בּיידע הענט אין די וועסטל:קעשע: 
נעס --- כ'װאָלט אַ בּעלן געווען צו הערן, װי איר פאַרטייטשט די 
קינדער , לכה:דודי", 
+ גרינען האָט זיך זעהר געװאָלט אַ װאָרף טאָן דעם נאַרעשן 
יידן דעם סדור אין פּנים אַריין און אַרױסנײן, ער האָט געהייסן 
די קינדער אויפמישן , לכה:דודייי, געפילט זיך פונאַנדערצולאַכן 
פון דעם עקזאַמען, װאָס מען ניט אים, און אָנגעהױבּן ; 

-- לכה, דורי, לקראת כּלה, 

-21146 106 0661 40 ,101680 עו ,60016) 

--- אַנטשולדיגט --- האָט דער פּרינסיפּאַל אים איבּערגעהאַקט 
--- כװאָלט , דוריי פאַרטייטשט , מיי אָנקל", 

גרין האָט זיך אים פונאַנדערגעלאַכט אין פּנים אַרײן, 

-- װאָס לאַכט איר ? --- אודאי װייס איך, אַז מען מיינט דאָ 
כנסת:ישראל, נאָר קינדער דאַרף מען פאַרטײיטשן פּשוט --- , דודי" 
--- ,מיי אָנקלי, 

גרין האָט ניט געענטפערט, געפילט װי עפּעס האָט זיך אים 
אַװעקגעשטעלט אין. האַלז, װי מען װאָלט אים איבּערגעװאַלד אָנ 
נעטאָן אַ היטל מיט גלעקלאַך, ניט נענלױבּט, אַז דאָס יידל אין 
קאַפּל זאָל פון אים, גרינען, קענען מאַכן אַ פּאַיאַץ, ער האָט מימ? 
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אַמאָל פאַרמאַכט דעם סדור, אים צוריקגענעכּן דעם פּרינסיפּאַל, 
האָט יענער געעפנט אַ פּאָר אוינן ; 

--- כ'מיין, אױבּ , לכה:דודייי איז צו שווער, מישט אייך אויף 
אַנאַנדער שטיקל ! כ'וועל אייך זאָגן דעם אמת, איר געפעלט מיר,, 

גרין האָט אים ניט געלאָוט ענדינן, אים אָנגענומען פאַרן בּערדל, 
זיך איינגעהאַלטן, ער זאָל דעם קאָפּ ניט אַ װאָרף טאָן אָן דער 
װאַנט, און דורכגעזייט דורך די ציין; 

-- פעטער, איר זייט אַ שוטה ! 

--- װאָס ? 

-- איר זייט אַ שוטה, אַ פּרא אָדם, אַ מלמד ! 

--- אַרױס, שיינעץ ! --- האָט דער פּרינסיפּאַל אַ רים געטאָן 
דעם קאָפּ, מורא האָבּנדיג זיין בּאָרד זאָל ניט בּלייבּן בּיי גרינען אין 
דער האַנט --- שלאָנן גאָר  ?‏ אַזאַ יונגאַטש ! עמיצער איז אים 
שולדיג, אַז ער קען קיין עברי ניט ! געהערט ? טאַ:טאַיטאַ! 

גרין איז גיך אַרױס פון צימער, זיך נעמילט בּאַפרידיגט, װאָט 
ער האָט דאָס יידל אַזױ בּאַליידינט, און בּאַשלאָסן מער קיין , היבּרן? 
סקוליי ניט צו זוכן, ער האָט זיך מיטאַמאָל צעלאַכט, ניט גע: 
גלױבּט, אַז ער איז פעהיג געװען צו רייסן דעם פּרינסיפּאַל פאַר 
דער בּאָרד, און נישט געפילט, אַו אַ קאַָלטער רענן שפּריצט, ער 
האָט זיך אָפּנעשטעלט אונטערן , עלעווייטער" =). אַ צוג איז דורך 
מיט אַ געפּילדער, גרין האָט אַראָפּנעכאַפּט דעם קאַפּעלוש 
און זיך צעשריען, ער האָט געפילט וי זיין קול װאַקסט, הױבּט 
זיך העכער, שטיינט איבּער דעפ נעפּילדער פון דעס צוג, הילכט 
אָפּ אויף מיילן און אים איז לייכטער געװאָרן, 


*) עלעװויטער -- שטאָט:בּאַן. 
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זצא 


פאַרנאַכט איז ראַבּינאָװויטש געלאָפן אַרײן אין דער , מחויקי: 
ורה" און איננאַנצן האָט ער אויסנעועהען, װי אַ יונגערמאַן װאָס 

קומט אָנדינגען סערשטע קינד, נאָך אים האָט זיך נאָכגעשאַרט 
אַ בחור מיט א שטעקעלע, װעמעס לאַננע הענט און פּיס האָבּן זיך 
יעדן געװאָרפן אין די אוגן, ‏ ראַבּינאָויטש האָט זיך חשודיג אַרומ? 
געקוקט, דערנאָך האָט ער אַרײנגעשטעקט דעם קאָפּ אין אָפיס, וואו 
מיסטער קליין, דער סעקרעטאַר, איז זיך נעזעסן אין קאַפּל, די 
פעדער הינטערן אױער, געהאַלטן אַן אָפּגעשײלטע בּאַרנע, נע; 
שניטן מיט אַ מעסערל רייפּלאַך און זיך בּאַלעקט, 

אַז דער סעקרעטאַר האָט דערזעהן די בּיידע יונגעלייט, האָט 
ער די איבּערינע בּאַרנע אַרינגעכאַפּט אין מױל, ניט צעקייטער: 
הייט אַראָפּנעשלונגען, אָפּנעװישט די הענט אינם שרייבּטיש און 
זיך געװענדעט צו זיי ; 

--- װאָס פאַרלאַנגט איר ? 

--- מיר זיינען געקומען אַראָפּנעמען די לערערס --- האָט ראַ: 
בּינאָװיטש זיך אָנגערופן, בשעת מעשה אַרױסנענומען אַ בּריוו, 
אים געעפנט, אונטערנעטראָגן דעם סעקרעטאַר און אָננעװיזן מיטן 
פינגער אויף דער חתימה פון דער ,, אנודת המורים", 


-- װאָס ? -- האָט דער סעקרעטאַר בּאַלד ניט פאַרשטאַנען 
װאָס מען װיל פון אים, זיך געכאַפּט אַז ס'איז העברעאיש, געווען 
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אין אַ פּאַרלעננהײט, װי ער װאָלט זיך געשעמט צו זאָגן, אַז ער 
פאַרשטײט ניט, און אַװעקלײננדיג דעם בּריוו אויפן טיש, האָט ער 
צויירייטינ אַ זאָג געטאָן : --- טו װאָס ווילט איר ? 

--- איר װוייסט, אַז סגייט אָן אַ שטרייק צװישן העברעאישע 
לערער ? --- האָט דער בחור מיטן שטעקעלע אָפּגעשטופּט ראַבַי 
נאָװיטשן, 

-- נו? 

--- נו, זיינען מיר געקומען אַראָפּנעמען די לערערס פון אייער 
הלמוד תורה ! 

--- הייסט עס -- האָט דער סעקרעמאַר ארויסגענומען פון 
וועסטל:קעשענע אַ צאָן:העלצל און אָנשטאָט צו רייניגן די ציין, 
האָט ער עס גענומען בּרעכן צווישן די פינגער --- איר וילט אונ: 
זערע לערערס זאָלן אויך שטרייקן ? 

=== יעס ו 

--- דאָס װאָס איר ווילט -- האָט דער סעקרעטאַר געשמייכלט 
--- איז נאָך ווייניג, די לערערס דאַרפן אויך װעלן ! 

-- אָט וייז. איך אייך, אַז אַלע לערערס גייען נלייך אַרונטער 
--- האָט דער יננערמאַן מיטן שטעקעלע זיך נעלאָוט צו די 
קלאַסן, 

-- אין די קלאַסן גיין האָט אייך קיינער ניט ערלױבּט! -- 
איז דער סעקרעטאַר פלינק אים פאַרלאָפן דעם װעג, 

--- װאָס ? --- איז דער בחור אין כעס נעװאָרן --- קיינער 
פרענט ניט בּיי אייך! גייט, רופט אַ פּאָליסמאַן, גייט טאַקע בּאַלד, 
לאָזט מיך אַרעסטירן, נו, װאָס שטייט איר ? - רופט פּאָליצײ ! 

-- אַז כוועל רופן, װעל איך זיך בּיי אייך ניט אָנפּרענן -- 
איז דער סעקרעשאַר נעװאָרן בּלייך --- נאָר דאָס זאָג איך אייך ! 
איר זאָלט ניט װאַגן צו ניין אין די קלאַסן, כ'װעל אייך פון אַלע 
מרעפּן אַראָפּשלײדערן ! 
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= אש 
יי יי 


: 


--- איך ווייס, אַז איר װועט רופן --- האָט דער בּחור געאַרבּעט 
מיט די לאַנגע הענט --- טו רופט בּאַלד, סטראַשעט קיינעם ניט ! 
װיפיל נעמט איר אַ װאָך דאָ? 

-- כ'וועל אייך לאָזן וויפן דורך פּאָסט ! 

--- שעמט אייך, אַ ייד אין די יאָרן זאָל פאַר פופצן דאָלאַר 
אַ װאָך פּאַרקופן די נשמה מיט לייבּ און לעבּן ! 

-- װאָס טוינן די געשרייען --- איז ראַבּינאָויטש אַרײן צװישן 
פעקרעטאַר און דעם בחור --- דאַרף מען זיך קרינן, אַז מען קען 
אויסקומען מיט נוטן ! מיר זיינען דאָך ניט קיין שניירערס, צי 
שוסטערם, מיר האָבּן דאָך צו טאָן מיט אינטעליגענטע מענשן, מאָ 
צו װאָס די קולות, אַז מיר קענען אין גוטן זיך דורכריירן .., 
-- דאָס זיינען אַנדעדע דבורים --- איז דער סעקרעטאַר צו: 
געשטאַנען צו ראַבּינאָװיטשן און אים אָנגענומען פאַר אַ קנעפּל 
פון דאָק -- ניט ס'קומט צו דיר אַ ווילד:פרעמדער און זידלט דיך 
נאָך ,.., ב'האָבּ אויך אַמאָל געשטרייקט, מיט יאָרן צוריק, אַז 
כ'בּין נאָר אַריבּעתנעקומען, אַ גרינער, װאָס טוט מען ? גייט מען 
אין שאַפּ אַרײן, האָט אױסנעבּראָכן אַ שטרייק, אַ שטרייק ? נו 
פּאַרפּאַלן,. שטרייקט מען מיט, װאָס זאָל איך אייך דערציילן ? 
מען זאָגט אַן אַרבּעטער איו אַ גראָבּער נפש, סאיז אמת, אַזױ 
פּלעגן זי לעקן דעם בּעל:הבּית, חנפענען, און אַז זיי זיינען אַרױס 
אין שטרייק, איז להשמיד ולהרוג  !‏ איך, פאַרשטײט איר מיך, 
בּין אַ בּוקאָװינער, ייס װאָס בּיונעס איז, און אַז מען האָט אַ , בּיז: 
נעס:אידייע" קומט מען דורך מיט דער נאַנצער װעלט, אי אַז 
דער שטרייק האָט אױסגעבּראָכן, האָבּ איך פאַרשטאַנען, אַז נאָכ: 
צוגעבּן אַלע פּאָדערונגען איז אַן אוממענליכע זאַך, האָבּ איך זיך 
דורכגערעדט מיטן בּעל:הבּית, דורכגעקומען מיט אים, און װאָס 
מיינט איר איז געוען דער סוף ? זיי האָבּן פאַרלאָרן דעם שטרייק, 
נעמוזט אָנקומען נאָך אויף קלענערע שכירות, און איך האָבּ גע: 
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יי ייר 


אַרבּעט לייכטער װי פריער און דערצו נאָך געהאַט אַן הוספּה, טענה 
איך, צו װאָס די נאַנצע חתונה ? איך זעה, אַז איר פאַרשטייט 
, בּיונעם"י, װייסט איר דאָך, אַז נאָכצוגעבּן די בּאַדינגונגען איז 
אוממענליך, מען װעט מוון די , היברויי פאַרמאַכן, איז מיין פּלאַן 
צו העכערן אַ פינפערל יעדן לערער אַ חודש. איך בּין אַ ייד, װאָס 
ול קיין זאַך ניט בחנם, סהאַנדלט זיך ניט װענן אַ פּאָר דאָלאַר, 
פאַר איער טרחה װעט איר אויך קריגן אַ פופצן דאָלאַר און איר 
װעט אונטערשרייבּן, אַז מיט דער , מחזיקי:תורה" איז דער שטרייק 
,געסעטלטי +), ב'מיין +., 

ראַבּינאָויטש האָט געקוועטשט מיט די אױנן, געטראַכט אַז 
מען דאַרף דעם פּלאַן זיך איבּערלייגן. און זיך אַרומגעקוקט, ואו 
זיין חבר איז, 

בשעת דער סעקרעטאַר מיט ראַבּינאָװיטשן האָבּן געהאַלטן אין 
ריידן, איז זיך דער בחור מיטן שטעקעלע גענאַנגען פון איין קלאַס 
אין צווייטן און אויף העברעאיש מיט דער ,הברה הספרדית" אוים: 
געפאָדערט יעדן לערער אין דעם נאָמען פון דער אגודה, זי זאָלן 
אַרונטערגײן, ‏ די קינדער האָבּן זיך גענומען שיטן אין אַן אומ; 
אָרדנונג, מיט אַ הוראַ, אַז זי האָבּן שיעור ס'הויז ניט איינגעליינט, 

--- כ'מיין --- האָט דער סעקרעטאַר זיך אַרומגעקוקט פון װאַן 
דער טומל קומט --- װאַרט אונטער אַ בּיסל, דער פּרעזידענט דאַרף 
בּאַלד אָנקומען, כ/פאַרזיכער אייך, אַז מיר װעלן דורכקומען, מיר 
לעבּן דאָך ניט צוישן נזלנים ! 

אַז דער סעקרעטאַר האָט דערזעהן, װי די קינדער שיטן זיך 
פון די קלאַסן, איז ער געבּליבּן שטיין װי אַן אָפּגענאַרטער, נאָר 
ניט גערעדט, ראַבּינאָויטש האָט זיך געשראָקן פאַר זיין איינע: 
נעם געדאַנק אױפּנעגעכּן בּיי זיך די פאַרהאַנדלונגען מיטן סעק; 
העמאַר און געװאַרט די לערערס זאָלן אַרונטערקומען, 


*) געסעטלט -- ערפֿײדונט, אײנגעאָררנט, 
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די לערערס זיינען געווען צופרידן, װאָס מען װעט זי א 
די שכירות, געװוען אָבּער צעשראָקן, ניט גענלױבּט די בעלי:בת 
זאָלן נאָכגעבּן, און סהאַרץ האָט יעדן געזאָגט, אַז זאָל מען 
הױבּן לערנען העבּרעאיש אין יידיש, װעט די תּלמוד תּורה ה 
הונדערט לערערס פאַר איינעם, און זי װעלן בּלייבּן אָהן בּרױט, 


שיט 


א 
אָ 


= 


װאַקסמאַן איז געשטאַנען צװישן מילערן און ראָזענען, גע: 
שפּריצט בשעתן ריידן און זי איבּערציינט אין העברעאיש, אַו דער 
איינצינער װעג צו פאַרבּעסערן דעם מצב פון די לערערם איז צו 
שטרייקן, 

פרידקין איז אַרומגענאַנגען אַ גלייכגילטינער, ער האָט סיישוי: 
סיי ניט געהאַט װאָס אָנצװוערן, געוואוסט, אַז ער האָט נאָך אינ: 
גאַנצן דאָ צו שטיין אַ חודש, זיך שפּאַצירט איבּערן פאָדער:הויז 
אַן אויפגעליינטער און געשיט דעם סעקרעטאַר זאַלץ אויף די 
וואונדן; 


--- האַ, צייטן, מלמדים שטרייקן, פיין, פיין ! נאָך די מלמדים 
וועלן די סעקרעטאַרס נעמען שטרייקן ! לאָון זי װיסן די , באָ: 
סעסיי *), אַז אַ לערער איז ניט הפקר ! 


ראַבּינאָויטש האָט שוין לאַנג געהאַט פאַרגעסן, אַז ער האָט 
זיך נאָר װאָס געשלאָגן מיט דער דעה, פאַר פופצן דאָלאַר צו פאַר: 
קויפן דעם שטרייק, און װען ניט די קינדער, װאָס האָבּן אָנגע: 
מאַכט אַזאַ טומל, װער װוייס ? דער אַניטאַטאָר האָט זיך אין אים 
דערוועקט, פאַרנעסן, אַז פאַר אים שטייען בּלױז פיר-פינף מענשן, 
נעמאַכט דעם אָנשטעל, װי ער װאָלט געשטאַנען אויף אַ פּלאַט: 
פּאָרמע, אָנגעהױבּן מיט דער העכסטער אָקטאַװע, און אַזױ אַו די 
שטימע האָט זיך בּאַלד בֿײ אים איבּערגעריסן, אָנגעהױבּן כריפּען: 


*) בּאָםס - בעל-הבית פון נעשעפט אָדער פאַבּריק, 
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. : צי- ייר / 3 ל טיבי +י' 
ײ : : 2 : 5 יהי 


--און אַז דער העבּרעאישער לערער װעט פאַרבּעסערן זיין 
מצב, װעט ער ניט זיין אַזױ געפאַלן בּיי זיך און פאָרערן, אַז יעדער 
פּרעזידענט זאָל אויף אים קוקן װי אױיף אַ מענשן, און ס'װעט 
במילא אויסקומען, אַז אָלע לא יוצלחס װעלן זיך מער ניט שטופּן 
אין מלמדות, אַזױ אַו סװעט זיין אַ מינימום אין שכירות, דאָס 
הייסט, צװאַנציג דאָלאַר אַ שעה, און יערער גראָבּער יונג װעט 
מער ניט קאָנען קאָנקורירן מיט אַ העברעאישן לערער ! 


חברים, מיר דאַנקען אייך, װאָס איר האָט זיך אָפּגערופן אויפן 
אַפּילײ פון אייערע קאָלענן, װאָס שטרייקן שוין איבּער אַ חורש, 
טיילן זיך מיטן בּיסן, כאָטש מער װי אַ העלפט האָבּן װײיבּער מיט 
קינדער, און מיר האָפן, אוב די איבּערינע װעלן נאָכטאָן. אייער 
בּיישפּיל און שטיין מיט אונז, װעלן מיר זיכער געװינען דעם 
שטרייק, אויסקעמפן אַנשטענדיגע שכירית, אַרױסנעמען דעם חנוך 
פון עם:הארצישע הענט.,, 


אין מיטן ריידן איז דער פּרעזידענט, מיסטער שולץ, אַרײנ: 
געקומען, בּאַלד זיך געכאַפּט װאָס דאָ קומט פֿאָר, אויסגעהערט ראַ: 
בּינאָװיטשעס דרשה, און אַז ער האָט דערהערט, אַז די בּחורימלאַך 
ווילן אַרױסנעמען דעם חנוך פון די עמי:הארצימשע 
הענט, איז ער אַריין אין דער מיט און אָנגעכאַפּט ראַבּינאָװיטשן 
בּייט קאָלנער; 


--- יונגערמאַן, אױיבּ איר רעכנט, אַז אַ תלמוד:תורה איז ניט 
מער װי אַ , שאַפּ", װאו מען פירט אָן שטרייקס, גייט אַרױס פון 
דאַנען, ניכער, דען איך הייס דער גוי זאָל אייך אַרױסװאַרפן ! 

ראַבּינאָויטש האָט זיך ניט געריכט אויף אַזאַ בּרוך:הבא, נע: 
קוועטשט מיט די אוינן, געקלערט װי זיך. ארויסצודרייען, ס'אָל 
זיין גוט פאַר בּיידע צדדים, און איידער ער האָט צייט געהאַט עמ: 
װאָס צו בּאַשליסן, האָט דער בחור מיטן שטעקעלע אָנגעכאַפּט דעם 
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פּרעזידענט, אים אַ ריס געטאָן פון ראַבּינאָװיטשן, געהאַלטן פאַר 
- די לאַצן און אַרינגעשריען אין אים מיט דער חברה:הספרדית: 


--- דו מיינסט בִּיזְט בּיי דיר אין שאַפּ, וואו דו שטעלסט אָן 
,גענגסטערם =*), מען זאָל צעבּרעכן יערן שטרייק ? אױבּ דו הערסט 
ניט אויף צו שטערן, שליידער איך דיך אַרױס פון דיין אייגענער 
שול ! װאָס מיינסטו, װועסט דאָ אַיינפירן די , לשכה:השחורה" ? 


--- פע, פע --- האָבּן עטליכע לערערס מימאַמאָל זיך נע: 
נומען קרימען, געהױבּן מיט די אַקסלען, װי זיי. װאָלטן זיך אָפּנע: 
שאָקלט פונם בחור מיטן שטעקעלע --- ניט שיין, װאָס עפּעס 
שלאָנן ? = װי הײיבּט מען דאָס אַ האַנט אוף אַ יידן ? 

דער פּרעזירענט איז געשמאַנען אַ בּלאַפער, מורא ג יש 
זאָל אים ניט שלאָגן און ניט גענלױבּט סזאָלן זיין א אָס 
פאַר בּרִויט בּאַװאַרפן זי אים מיט שטיינער, 

דער סעקרעטאַר האָט דערוייל אַרינגערופן דעם שבת:גוי, 


אַליין האָט ער זיך פון זיכערקייט װעגן בּאַװאָרנט מיט אַ מעשענע 
, צדקה תציל ממות* פּושקע און גענומען שרייען : 


--- סטאַך, װאַרף אָט אָ דעם יונגנמאַן מיטן שטעקעלע אַרױס! 
איינציגווייז האָט דער עולם זיך גענומען אַרױסרוקן, פריך; 
? = קין, װאָס איז געװען דער לעצטער, האָט זיך צעשמייכלט, ווען דער 
פעקרעטאַר האָט אים איינגערוימט ; 
-- דער פּרעזידענט װיל אייך זעהן, קומט היינט אין אָונט 
צו אים אַריבּער, איר װעט קומען ? 
--- אָלירײט ז 


*) נעננסטער -- גאַסן-יונג, כוליגאַן. 
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פרידקינען האָט פאַרדראָסן, צו װאָס ער האָט זיך פאַרדרייט א 
קאָפּ מיט שושנהן, איצט, גייענדיג אַהיים, האָט ער דערפון נאָר 
מער געליטן,, ער האָט געפילט, אַז דאָס װאָס דער פּרעזידענט 
שיקט נאָר אים, װען אַלע לערערס זיינען אַרױס אין שטרייק, 
הייסט, אַז ער בּלייבּט ווייטער פּרינסיפּאַל, װעט מסתמא קרינן אַ 
הוספה, װעט,,, אים האָט הנאה געטאָן, װאָס ער האָט אָפּנעלײגט 
די חתונה מיט שושנהן פון טאָג צו טאָג, נו, טאַקע, װאָס אין 
ס'געאייל ? = אַזאַ גליק װעט ער קײנמאָל ניט פאַרשפּעטגן ! 
סװאָלט אַפילן גלייכער געווען, װען ער נעמט ניט צװאַמען מיט 
איר די דירה, האָט ער זיך אָבּער ניט געקענט פון איר אָפּטשעפּען, 
אַזאַ מױד, זי קען אים נאָך לאָזן אַרעסטירן, גײי, שפּיל זיך מיט 
אַמעריקאַנער געזעצן ! אַז אַ מױד, װאָס זי זאָל ניט אױסטראַכטן, 
איז זי בּאַנלױבּט, כאָטש אין האַרצן איז ער געװען זיכער, אַז 
שושנה טראָגט ניט, אַנדערש װאָלט זי זיך ניט אויפגעהערט איבּער? 
צונעמען דערמיט, און זי האַלט עס אין איין פּאַרשװיינן, ער איו 
גענאַנגען פּאַמעלאַך, אָפּנעמאַכט בּיי זיך, אַז אױבּ ער װעט שליסן 
מיטן פּרעזידענט אַ קאָנטראַקט אויף צוויי יאָר, צעגייט ער זיך מיט 
איר, זי איז ניט פאַר אים, דערצו, װער ווייס, ס'קען זיין דעם פּרע: 
זירענטס טאָכטער , , , איצט װאָלט זי געווען גליקליך, ווען ער מאַכט 
איר אַ פאָרשלאָנ } אַַ מיידל, אַלע װוייסן -- זי האָט זיך אַרומ? 
געשלעפּט מיט גרינען, מסתמא געווען אין נאָהענטע בּאַציהונגען 
מיט אים, האָט זיך מער ניט מיט װאָס איבּערצונעמען, דאַרף דאַנ: 
קען נאָט, אַז ער, פרידקין, װיל זי ! 


אַז ער האָט איבּערגעטראָטן די שװעל, איז די נוטע שטימונג 
פון אים אַװעק, ער האָט זיך מיט שושנהן ניט בּאַנריסט, אַראָפּ: 
געװאָרפן דעם קאַפּעליש, דעם ראָק, געשליידערט די בּענקלאַך, 
וי זיי װאָלטן אים געווען אין װעג, און געזוכט זיך צו פאַרטשעפּען 


מיט איר, 
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-- װאָס עפּעס אַזױ פריה היינט ? --- האָט שושנה אָפּגעײ 
שוימט די יויך, 

--- אַז מען האָט קיין אַרבּעט ניט, קומט מען פריה ! --- האָט 
פּרידקין זיך אַ בּייוער געטאָן, 

זי האָט אַװעקגעלײנט דעם זופּלעפל און איז צוגעקומען צו 
אים ; 

--- װאָס, האָסט זיך צעקריגט מיטן פּרעזידענט ? 

-- כ'האָבּ אים אױסנעהאַקט אַ פּאַטש ! 

-- װאָס ? 

-- װאָס דו הערסט ! זיך לאָזן יאָרן לאַנג אַרומקריכן איבּערן 
קאָפּ? כװאָלט געווען פון אייזן, װאָלט דאָס געדולד אויך גע; 
פּלאַצט ! --- האָט פרידקין הנאה געהאַט, װאָס ער נאַרט זי אָפּ, 

* -- נו, האָט ער דיר אָפּגעזאָגט פון רער שטעל ? 

--- גיין, ער האָט מיר געגעבּן אַ הוספה, װאָס פרענסטו, נאַר 
דו? 

זי האָט ניט געענטפערט, זיך געפילט בּאַליידינט, װאָס ער רופט 
זי נאַר, גענומען די הענט פאַר דער מאַליע און אַרױסגעלאָזט אַ 
זיפיץ : 

-- נו? 

--- װועט מען הונגערן ! 

-- ניט געפערליך, װעסט קריגן אַן אַנדער שטעל, 

--- איצט קריגט מען ניט ! 

-- איז ניט -- האָט זי צענומען די הענט -- אין גיכן װעל 
איך עפּענען אַ פּלאַץ, װעסטו זיין דער מענעדזשער *), גוט ל 

-- דו עפנסט שוין אַזױ --- האָט פרידקין אַ צוק געטאָן מיט 
אַן אַקסל --- צייט איך קען דיך ! -- פֿאָלג מיך, שושנה, און קריג 


*) מענעדזשער -- פאַרװאַלּטער, 
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בּעסער אַן אַנדער מאַן, װאָס דאַרפסטו אַ מאַן, ער זאָל דיר אָפּעסן 
די בּייִנער ? כ'מיין עס ערנסט ! 

--- דו קאָנסט ניט זעהן, כזאָל אַ מינוט ניט האָבּן קיין ענמת: 
נפש, 

--- ס'מוז דאָך נעמען אַמאָל אַ סוף ! 

--- װאָס מיינסטו ? --- איז שושנה געװאָרן בּלאַס, 

--- כ'מיין, אַז איך טאָר ניט חתונה האָבּן ! 

--- װער צווינגט דיך! --- האָט זי אַ בּאַליריגטע אַ זאָג געטאָן, 

א 

--=-= איך ?ֶ 

-- יעס ! 

--- בּרעך שוין הענט און פיס, הערסט ? אַזאַ נישט אַואַ, 
ער האָט נאָך ניט חתונה געהאַט און װאַרפט מיר שוין צעהן מאָל 
אַ טאָג דעם גט אונטער די פיס, 

--- אודאי האָבּ איך ניט חתונה געהאַט ! 

-- האָסט ניט חתונה געהאַט? --- איז זי מיטאַמאָל צונע: 
לאָפן צו אים און אים אָנגעכאַפּט פאַר אַ לאַץ -- האַ, װאָס 
שוויינסטו ? פּאָדליעץ דו, אוממענש, כטועל דיד אַרױסיאָנן ! 

זי האָט אים אַ װאָרף געטאָן אויף דער װאַנט, ער האָט זיך 
קוים דערהאַלטן אויף די פים, געשטאַנען אַ ויילע, זיך רערמאָנט, 
אַז ער איז שטאַרקער און איר אַ קניפּ געטאָן, זי האָט אַרױסגע; 
לאָזט אַ קוויטש, זיך אַיינגעבּיסן מיט די ציינער אין זיין האַנט און 
געשלאָגן, וואו זי האָט נאָר. געטראָפן, 


--- האַללאָ, מיסטער פרידקין -- האָט בּעסי אים געעפנט 
די טיר און בּאַנעננט װי אַן אַלטן בּאַקאַנטן --- דער פּאָטער האָט 
געבּעטן איר זאָלט צוּװאַרטן, ער קומט נלייך, 
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--- ס'מאַכט נישט, ס'מאַכט נישט --- האָט פרידקין אַראָפּגע: 
נומען דעם שטייפן קאַפּעליוש, אים געהאַלטן אין בּיידע הענט, װי 
ער װאָלט מורא געהאַט, סזאָל זיך עפּעס פון אים נישט אַרױס: 
גיסן און געװאַרט, ואו מען װעט אים הייסן אַרײנגײן, 

בּעסי האָט געעפנט אַ זייטיגע טיר, אים אַריינגעפירט אין 
דער סאַליע, או שװערע שטיקער מעבּל זיינען געװען אויסנע: 
שטעלט, אַז סאיז אַזש קיין אָרט נישט געווען וואו זיך אויסצו: 
דרייען, און אים נעוויזן אויף אַ., מאָריס":שטול, ער זאָל זיך זעצן ; 

-- איר װעט טרינקען טיי? 

--- טיי און תּהיֹלִים --- האָט פרידקין אָנגעהױבּן, און איידער 
ער האָט צייט געהאַט צו ענטפערן, איז בּעסי שוין געװען אױיף 
יענער זייט טיר, 

' ער איז געווען גוט אויפנעלייגט, געפילט אַז בּעסי איז היינט 
צו אים העפליכער װי תמיד, דערצו זעהט זי אויס עפּעס אַזױ פריש 
און יונג, די ליפּ פאַרשאַרצט זיך אַזױ זיס, איז אים אַיינגעפאַלן, אַז 
איצט איז די בּעסטע געלעגנהייט,- אױבּ ער װעט זיך מיט איר איצט 
ניט אויסשמועסן, איז ער אַ לא:יוצלח, װעט ער עס תמיד בּאַדױערן 
+ און סגאַנצע לעבּן װעט ער מוון אָפּפינסטערן מיט שושנהן, ‏ אין 
איין רגע האָט ער בּיירע פאַרגליכן און אָפּנעמאַכט, אַז ער מוו פון 
שושנהן פּטור װערן, ער האָט בּאַטראַכט די מאריס:שטול, זיך 
בּאַקװעמער אוסגעצוינן, בּאַקוקט די אײל:בּילדער אין שווערע נאָל: 
דענע ראַמען, װאָס האָבּן געהאַנגען אויף די װענט, און זיך צו; 
נעגרייט, : איידער דער פּרעזידענט װעט אָנקומען, זיך דורכצו? 
שמועסן מיט בּעסין, 

פון גרויס התפעלות האָט ער זיך אויפנעשטעלט, זיך דורכנע: 
נאַננען איבּערן צימער, אָנגעטאַפּט מיט די פינגער די גלאַטיגע 
טונקל:רויטע שטיקער מעבּל, די אייל:בּילדער, חשק געהאַט צו עפע: 
נען די ,װיקטראָלאַי, איז בּעסי אַריינגעקומען מיט צוויי נלעזער מײ, 
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--- איר זייט שוין אַ לאַננע צייט בּיי אונו נישט געװען ? -- 
האָט בּעסי אים אונטערגערוקט אַ גלאָז טיי --- װאָס מאַכט איר 
עפּעס, מיסטער פרירקין ? 

פרידקין האָט זיך אַװעקגעזעצט, אַ צופרידענער אָנגעצױיגן די 
געמבּע, פילאָזאָפּיש געקוקט אין רױטן נלאָז טיי אַרײין, און נישט 
אויפהויבּנדיג די אויגן, זיך אָנגערופן ‏ 

--- איר האָט דען געבּענקט נאָך מיר ? 

בּעסי האָט זיך עטװאָס פאַרלױירן, נישט געוואוסט גלייך װאָס 
צו ענטפערן און אַ שפּאַס געטאָן } 

--- איר װילט דען, כזאָל בּענקען נאָך אייך ? 

-- װאָס איך װיל --- האָט פרידקין אָנגעהױבּן, זיך נאַריש 
צעשמייכלט און נישט געענדיגט --- נאָר איין זאַך װעל איך אייך 
זאָגן, כ'האָבּ פיינט אַ צווייטן צו קריכן אין װעג אַרײן ! 

--- װאָס מיינט איר ? 

--- איר װייסט בּעסער פון מיר ! 

--, איך ? --- האָט זי אַ צוק געטאָן מיט די אַקסלען. 

-- אַזּ ער איז דאָ גאַנצע טעג געלעגן --- האָט פרידקין אָ 
גערוקט פון זיך דעם מיי, װי ער װאָלט אים געשטערט -- ה 
איך נישט געקענט קומען ! 

-- װער? --- האָט בּעסי געשמייכלט, 

--- דער פּוילישער, 

--- גרינען מיינט איר? --- האָט זיך בּעסי צעלאַכט, 

יי יעם, 

--- פאַרװאָס האָט איר אים אַזױ פיינט ? 

-- כ'האָבּ פיינט אַלע פּױלישע, --- האָט פרידקין גענומען 
אויף ניךְ זופּן דעם טיי --- אַז זי זיינען גגבים ! איר לאַכט ? יעדער 
װאַרשעװער, אױבּ ער װעט נאָר קענען, װעט ער אייך בּאַשװינד? 
לען, דערצו זיינען זיי , דושיקאַנער", עמי-הארצים, קענען קיין 
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עברי נישט, אויף אַן אָ, זאָגן זי או, האַ, האַ, האַ ! און זייערע 
מײדלאַך זיינען בּעסער ?. אַלע הייסן זי רוזשקע, און בּראָנקע און 
פּאַר א בּאָמבּאָגערקע זיינען זי גרייט, האַ, האַ, האַ!.,. איך קע 
זי נוט, די פּולישע דריבּעס ! כ'האָבּ זי פיינט ! 

--- און מאַלאָרוסיש האָט איר אויך פיינט? --- האָט בּעסי 
זיך איינגעהאַלטן, זי זאָל נישט אַרױסלאַכן, 

-- כזעה איר ציהט מיֹך היינט עפּעס צופיל פאַר דער 
צונג --- האָט פרידקין אַראָפּגעלאָזט די אױגן, מער איינגעצויגן רי 
נעמבּע, געװאַרט אַ װיילע, װי ער װאָלט זיך געישובט און אָנגע: 
הױבּן מיט איין אָטעם --- איר דאַרפט ויסן, אַז איר געפעלט מיר, 
כ'מיין פון ערשטן טאָג אָן, װאָס כהאָבּ אייך געועהן, זייט איר 
מיר געפּעלן,., װי איר קוקט מיך אָן, בּין איך אַ שטילער 
מענש, נישט װי אַנדערע, װאָס מאַכן אָנשטעלן, זינגען, טאַנצן, 
לינן אָפּ נאַנצע נעכט אין קאַבּאַרעטן.,, בַּיי מיר װעט אַ װייבּ 
האָבּן זעהר גוט, כ'בּין אַ הויז:זיצער, מיין בּעסטער פאַרגנינן איז 
אין שטובּ, ‏ קען- זיין א גרעסערעב. פאַרגניגן, װי אין אַ רעגן, צו 
גלאָט אַ שלעכט װעטער, צו זיצן אין פענסטער און קוקן, װי אנ 
דערע װערן אויסנעריסן, לויפן װי אָפּנעװאַשענע קעץ ? טענה 
איך,.., יאָ.., מיינט נישט, אַז כ'בּין אַ לערער, האָבּ איך קיין 
נעלט נישט, כהאָבּ אַ בּאַנק-בּיכל און קיין עיןהרע אַ שװער 
בּאַנקיבּיכל, פּאַרזיכער איך אייך, אַז כ'װעל אייך אױיסמעבּלירן 
פּונקט אַזאַ זאָל -- ער האָט געוויזן מיט דער האַנט אויפן מעבּל 
און בּילדער --- װי איר האָט בּיי אייער פאָטער, נאָך מער, דאָס װעט 
מוזן זיין גענילדט, 
= בּעסי האָט נעזעהן, אַז פרידקין איז ערנסט, שפּאַסט נישט, 
האָט זי זיך פאַרלױרן און געקלערט, װי רנאָך זיך אַרױסצוררײען 
און אים לאָזן אַלין, 

-- אַז איך האַלט אָבּער ניט פון חתונה האָבּן ? 
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--- און איר מיינט, אַז איך בּין אַזױ פֿאַנאַטיש? האָט ער 
זיך אויפנעשטעלט, זיך איבּערגעזעצט אויף אַן אַנדער שטול, 
נעהענטער צו בּעסין --- דאָס רייד איך דאָך װעגן אייערע עלטערן, 
זי װעלן נישט דערלאָזן. זייער טאָכטער זאָל וואוינען מיט אַ מאַן 
אָהן חופּה וקדושין, 

--- איר האָט מיך נישט פאַרשטאַנען, מיסטער פרידקין -- 
האָט בּעסי זיך צעלאַכט און געטראַכט, אַז מען דאַרף גאָר אַרױס: 
לויפן און אים איבּערלאָון, 

--- װאָס הייסט ? --- האָט פרידקין זי אָנגענומען פּאַר אַ האַנט, 

--- איך האָבּ געמיינט צו זאָגן --- האָט בּעסי אַרױפגענומען 
די האַנט פון זיינע --- אַז כ'האַלט סתם נישט בּיי חתונה האָבּן, 

--- װאָס, כ'געפעל אייך נישט, 

--- איר געפעלט מיר -- האָט בּעסי פון שרעק אַרױסגע? 
שטאַמלט --- נאָר נישט חתונה צו האָבּן מיט אייך, 

-- אַזױ ? --- האָט ער זיך אויפגעשטעלט, די אוסנעלאָשענע 
אוינגן זיינען געװאָרן גלאַנציג, זיך איינגעגעסן מיט זיי אין בּעסין, 
װי ער װאָלט זיך געקליבּן װאַרפן אויף איר, 

בּעסי האָט זיך אַ רוק געטאָן פון אים, זיך פּאַרשטעלט מיטן 
ווענטל פון אַ שטול, 

--- איר מיינט, ס'איז אַ סור, אַז איר האָט זיך אַיומגעשלעפּט 
מיט גרינען, 

--- טאָ װאָס -װוילט איר ? 

--- װויל איך אייך זאָגן -- איז ער נעהענטער צו צו איר -- 
אַז סדאַרף פאַר אייך זיין אַ כּנוד, אױבּ כוויל אייך, נישט מאַכן 
װייבּערשע שטיק, איר מיינט די וועלט שלאָפט ? פאָ װאָס נעמט - 
איר זיך אַזױ איבּער? : 

בּעסי האָט געפילט, װי אים אַראָפּצולאָון אַ פּאַטש, נישט 
געגלױבּט, אַז פרידקין, אַזאַ אידיאָט, װעט איר אויך אױפּװאַרפֿן, 
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אַז זי איז נישט מאָראַליש גענוג, אַז ער שטייט פיל העכער פון איר 
און איז זיכער אַז ער טוט איר אַ טובה, װאָס ער בּעט איר האַנט, 
זי האָט זיך בּאַהערשט, מורא געהאַט זי זאָל זיך פון ערנערניש 
נישט פונאַנדערװיינען, נאָרנישט געענטפערט און נענומען אַרױס: 
גיין, ער האָט איר פאַרשטעלט דעם װענ : 


--- נו, װאָס בּלייבּט ? 


זי האָט געעפנט אױף אים אַ פּאָר אױינן, אַז ער האָט זיך 
אָפּגערוקט, 

-- לאָזט דורך ! 

--- װאָס מיינט איר, כ'װעל זיך לאָזן אַרומפירן בּיי דער נאָו ? 
-- האָט פּרידקין זי אַרומגעכאַפּט מיט בּיידע הענט, 


בּעסי האָט זיך אַ רים געטאָן, אים אַ שפּײ געטאָן אין 
פּניש אַריין און מיט אַ קיטש פון אַן איבּערגעשראָקענעס, אַז 
ס'נאַנצע הױיז איז זיך צונויפגעקומען, איז זי אַרױס פון צימער און 
פאַרהאַקט נאָך זיך די טיר, 


פרידקין איז געבּליבּן שטיין נישט טױט, נישט לעבּעדינ, 
אַליין נישט גענלױבּט, װאָס מיט אים איז נאָרװאָס פאָרגעקומען, 
זיך נעהאַלטן אין איין װישן דאָס פּנים, די אױגן און געהערט 
הינטער זיך קולות ; 

--- װאָס איז ? 

--- װאָס איז געשעהן ? 

== בעפי? 

-- אַ מוז ! 

-- װאָס ? 

-- כ'האָבּ זיך איבּערנעשראָקן --- אי מייזל איז נאָרװאָס פאַר- 
פּיינעלאָפן ! 

-- משונענע ! 
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--- שרייט מען אַזױ ? נום, גוט, -- האָט די מוטער גערעד 
-- כזאָג שוין לאַנג, מען זאָל אויף בּיינאַכט אַרײנלאָזן אין שטיבּ 
די קאַץ, אַז איר אַלע טרײבּט זי ! 

מען איז זיך צענאַננען, סאיז נעװאָרן שטיל, פרידקין איז 
נאָך אַליץ געשטאַנען אויפן זעלבּן פּלאַץ, זיך געוישט דאָס פּנים, 
געפילט וי אַלץ אין אים קאָרטשעט זיך פון װײיטאָג, פון חרפּה, 
ער האָט חשק' געהאַט צו צעבּרעכן דאָס מעבּל, אַ שליידער צו 
טאָן די גראָנוענע סטאַטועטקע אין שפּיגל אַרײן, אַרױסצעװאַרפן 
די רעקאָרדס פון דער , װיקטראָלאַי, קלאַפּן איבּער זי מיט די פיס, 
איבּערצודרייען די סערװאַנטקע מיטן פאַיאַנס, סואָלן בּלייבּן 
בּלױיז שערבּלאַך, ‏ דער שרעק, אַז עמיצער קען נאָך אָנקומען, האָט 
גובר געװען דעם כּעס, ער האָט אַרױסגענומען אַ קליין מעסערל 
און מיט דערמיט גענומען קראַצן איבּער די פיס פונם מאַהאַגענעם 
טיש, איבּער די װענטלאַך פון די שטולן, און װאָס שטאַרקער ער 
האָט געקראַצט, אַליץ מער האָט זיך אין אים דער טייוול צעשפּילט, 
חשק געהאַט דעם שפּינל צו צעשמעטערן, איבּערלאָזן די , היברן? 
סקוהליי, שושנהן און אַװעק ערגעץ אין דער וועלט אַרין, 

--- איר װאַרט שוין לאַנג? -- איז דער פּרעזידענט אַרײינ: 
געקימען, 

פרידקין האָט אין איין אױננבּליק זיך איננאַנצן געענדערט, 
בּלאַס געװאָרן, דערנאָך זיך פאַררױטלט, אַרינגערוקט דעם מעטערל 
אין אַרכּל און װי ער האָט נישט א דריי געטאָן מיט די אױגן, 
האָט ער אַלץ געזעהן די צעקראַצטע פיס פון טיש,. ער האָט זיך 
אַ דריי נעטאָן, ער זאָל פאַרשטעלן די פֿיס, און גענומען הכנעהרינ 
שמייכלען : 

--- נאָרװאָס אַריינגעקומען, 

--- נו, מיסטער פרידקין, האָבּ איך עס געדאַרפט? אױסגעבּויט 
אַ שול, אַ תּלמוד תּורה, כ'פאַרנאַכלעסיג ס'הויז, די קינדער, מאַכט 
זיד מיר אַ ליידינער אָװנט, כ'קען שוין אַמאָל פאַרבּרענגען מיט 
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מיין פּאַמיליע, פּטר איך אים אין דער , היבּרויי, און אַז כ'מאַך 
דערפון נישט קיין לעבּן, ווייסט איר דאָך אודאי, פרעג איך אייך, 
איז עס רעכט, מען זאָל זיך כאַפּן מיך שלאָנן ? 

--- עפּעס אַ װילדער יונג --- האָט פרידקין אַרײנגעװאָרפן, 

-- און די לערערס האָבּן אויך שיין געהאַנדלט, ס'מאַכט 
נישט --- האָט דער פּרעזידענט זיך נישט צונעהערט צו פַריך? 
קינען און נערעדט זיינס---איר זייט נישט צופרידן מיט די שכירות? 
קומט מען אַריבּער, מיין אַדרעס, ברוך השם, װיים מען, מען 
שמועסט זיך דורך, מיר זיינען דאָך יידן,,, ניט מיטאַמאָל אַ 
שטרייק ! װאָס, די תלמוד תורה איז להבדיל אַ , שאַפּײ ? אַז 
מען װעט זיי לאָון שטרייקן, קענען זיי מאָרנן פּאָדערן, מען זאָל 
אַנישטאָט חומש לערנען אַ קאַפּיטל אָציאַליום, ער איז זיכער 
מיט זי ? אָט װי איר קוקט מיך אָן, מיין נאָמען איז נישט שולץ, 
וי לָאַנג אִיך װעל לעבּן, װעט מען אין מיין תלמוד תורה נישט 
שטרייקן  !‏ אױבּ איך װעל נישט אויספירן, װעל איך צומאַכן די 
תלמוד תורה און נישט נאָכנעבּן ! אַזאַ עקשן בִּין איך ! און 
קיין איין לערער, װאָס װעט שטרייקן, װעל איך נישט צונעמען אויף 
צוריק, לאָזן זיי װיסן  !‏ כװעל זיי עוקר מן השירש זיין ! 

דער פּרעזידענט איז זיך דורכנענאַנגען עטליכע מאָל איבּער 
דעם זאַל, געמאַכט גרימאַסעס, װי ער װאָלט איינגעטענהט מיט זיך, 
און זיך צוריק אָפּנעשטעלט בּיי פרידקינען, 

-- יעם, איך װויל איה זאָלט בּלייבּן פּרינסיפּאַל, 

-- אָל:רייט --- האָט זיך פרידקין מון גרויס פרייד צעשמייכלט 
-- אָבֵּער+,, 

--- װאָס אָבּער ? 

--- מאָרגן צו קומען אין דער , היברויי איו אַ סכנה.., 

--- איו האָט מורא, מען זאָל אייך נישט שלאָגן? 

--- כ'האָפּי נישט ‏ מורא, נאָר זיי האָבּן געטענהט, אַז אױבּ זי 
װעלן מאָרגן כאַפּן אין קלאַס אַ לערער, װעלן זיי אים דערהרגענען, 


ור 


ייר שטיאטיייט.ץ זי םי 


--- אוב איר װילט, װעל איך מיט אייך מיטשיקן אַ פּאָ: 
ליסמאַן ? 

--- ס'װאָלט נישט געשאַרט, 

--- הייסט עס, יאָ -- האָט דער פּרעוידענט זיך געקנאַקט די 
פינגער --- איר װעט מאָרגן אָנגײן מיט אייערע קלאַסן װי נע: 
וויינליך, 

פרידקינען איז נעלענן אויף דער צונג, אַז ער דאַרף בּעטן אַ 
קאָנטראַקט אויף צוויי יאָר, זיך געשעמט, בּאַמערקט װי דער פּרע: 
זידענט קוקט אויפן זיינער, װי ער װאָלט אים גענעבּן אָנצוהערן, 
אַז דער וויזיט איז צום סוף, האָט ער אויסגעשטרעקט די האַנט ; 


--- אַ נוטע נאַכט, מיסטער שולץ, | 
-- אַ גוטע נאַכט, + הייסט עס, מאָרנן זעהען מיר זיך ? 
--- אָל:רייט, 


דצ 


איבּערן טראָטואַר, װאָס פאַר דער , מחויקי:תורה", האָבּן 
עטליכע יונגעלייט פּאָרװײז שפּאַצירט הין און צוריק, ‏ איינער פון 
זי האָט געטראָגן אויף דער בּרוסט אַ טאָװל, װאָס האָט געהאַנגען 
מיט שטריקלאַך בּיים קאַרק און אויסנעזעהן פון דערווייטנס װי 
אַ ,חושן", װאָס אַ מלמד פלענט אויסשניידן פאר זיינע תלמידים, 
אויפן טאָװל איז געװען נעכתבעט מיט גרויסע אותיות ; 


העלפט די פערערם אין שטריק ! 
והי אָחיך עמך ! 


אין נאַס איז נעװען שטיל, בּלויז פון דער מחזיקי:תורה, ואו 
עטליכע אַלטע יידן זיינען געזעסן איבּער אַ לאַנגן טיש און נע: 
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לערנט,. האָט זיך געטראָגן אַן אומעטיגער נינון, װאָס האָט דער: 
מאָנט אַן אַלטן זיירן, אַ לאַנג פאַרגעסן בית:המדרש:געסל, פאַר: 
בּיינײער האָבּן זיך אָפּנעשטעלט, טייל האָבּן נעצוקט מיט די 
אַקסלען, גענאַנגען װוייטער, אַנדערע האָבּן װי צו זיך גערערט ; 

--- אַמעריקע, שטרייקן שוין מלמדים אויך ז 

--- נישקשה, חדר:קינדער װעלן אויך בּאַלד אָנהױבּן שטרייקן, 

בּיים אַרינגאַנג אין דער , מחויקייי איז געשטאַנען אַ פּאָליס 
מאַז אָנגעשפּאַרט אָן דער בּרייט:צעעפנטער טיר, פון לאַננװי: 
לינקייט האָט ער פּרובּירט צו פאַרפירן אַ שמועס מיט די יירן, װאָס 
האָבּן געלערנט אין שול, יעדע וילע איו אַן אַנדער אויסגע: 
װאַקסן בּיי דער טיר, ואו אַ לאַננער האַנטוך האָט געהאַנגען 
אויף צוויי װאַלקעלאַך און זיך נעדרייט, װי אַ פּאַסעק אַרום די רע: 
דער פון אַ מאַשין, די יידן האָבּן זיך לאַנג געװישט די הענט, 
הױין נעזאָגט , אשר:יצריי, תמעװאַטע געשאָקלט מיט די קעפּ 
אויף דעם פּאָליסמאַנס רייד, אַבּי פון אים פּטור צו װערן, און פאַר: 
שואונדן אין שול, דער פּאָליסמאַן האָט שטייענדינערהייט פאַר: 
מאַכט די אױגן, געװאָלט כאַפּן אַ דרימל, און אום ער זאָל ניט 
אַיינשלאָפן, האָט ער פון געוואוינהייט געהאַלטן אין איין וויגן מיט 
דער רעכטער האַנט, וואו דער , קלאָבּײ *) האָט געהאַנגען אױף 
אַ לעדערל, 


אַן אױטאָמאָבּיל האָט זיך אָפּנעשטעלט פאַר דער תּלמוד:תּורה, 
ער סעקרעטאַר אַ קליינס, אַ ניכס, װי אַ מייזל, האָט אַרױסגע: 
שטעקט דעם קאָפּ, זיך אַרומגעקוקט און אַרױס פונם אױטאָמאָבּיל 
מיט צויי יידן, דער בּחור מיט דער שילד אויף דער בּרוסט איז 
אױסגעװאַקסן פאַר זייערע אויגן און פאַרשטעלט דעם װענ : 


*) קלאָבֿ - אַ קורצער שטעקן, טיט װועלכן דײאַמעריקאַנער פֹּאָי 
פיצײפֿיט זיינען בּאַװאָפּגט, 
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-- יידן בּעלי:תורה זאָלן , מסיג:גבוליי זיין, צונעמען בּיי 
טאַטעס פון קינדער דאָס שטיקל בּרויט? 

די יידן, צעשראָקענע, האָבּן זיך איבּערנעקוקט, װי זי װאָלטן 
פון קיין זאַך נישט געוואוסט און נענומען שטאַמלען : 

--- מיר װוילן קיינעם קיין בּרױיט נישט צונעמען יי, 

הערט אים װי דעם קאָטער ! --- האָט דער סעקרעטאַר זי 
כּמעט איבּערגעװאַלד געהאַלטן אין. שמופּן אױף די טרעפּלאַך 
אַרױף.+, 

דער פּאָליסמאַן איז אונטערנעקומען, מיט במול נעקוקט אויפן 
בחור מיט דער שילד און גערעדט דורך אַ ווינקל פון מױל, װי ער 
ואָלט געזייט די ווערטער } 
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די עלטערע יידן האָבּן זיך איינצינווייז אַרױסנעשאַרט פון שוֹל, 
געבּליבּן שטיין אין אַ קופּקע, יעדער אין אַן אַנדער פּאָזע און שטיל 
צווישן זיך גערערט ; 

-- נאָך אַלעמען איז עס אַ חילול השם --- האָט אַ זקן, װע: 
מעס זון 1 פונקט דעמאָלט געװען אין שטרייק בּיי הױזן, זיך אָנ: 
גערופן---מען זאָל עס נאָר דערלאָזן צו אַ שטרייק אין אַ תּלמוד: 
תורה. 

-- װאָס, נאָכגעבּן זיי? --- איז אַ קליין ליטװיש, יידל, אַגע: 
וועזענער װעסטל:, בּאָס",, אַרײן אין די קופּקע -- כשענה שוין 
פון לאַנג, אַז מען דאַרף נישט אין דער , מחויקי תּוֹרה" קיין גאָלע 
ר אַז אַי ייד איז אַ נלוח, װער װעט מיר דאָס קאַװירן, 

ו ער איז נישט קיין מחלל:שבת ? אַ גלוח װעט מדריך זיין 
מיינס אַ קינד? נאָ, סער! 

--- הױיבּט זיך אָן -- האָבּן עטליכע זקנים מיטאַמאָל אוים: 
געהױיבּן די קעפּ, און זייערע אונטערגעשוירענע בּערד האָבּן זיך 
אַװעקגעשטעלט װי בּעזעמלאַך --- סאיז'דאָך אַמעריקע ! 
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אַרום דער קופּקע האָט זיך געקליבּן אַן עולם, יאָרצײט:לײט, 
קדיש:אָגערס, צוויי שוסטערס, װאָס האָבּן צווישן מנחה און מעריב 
אַװעקנעלײנט די דראַטװעס, פאַרשלאָסן די װאַרשטאַטן און אויס: 
געשמירטע זיך צו יעדער זאַך איינגעהערט מיט ערנסטע פּנימער, 
די װעראַנדע, װאָס אַרום דער שול, איז פול געװאָרן מיט מענשן, 
אַלע האָבּן גערעדט װענן שטרייק, זיך געקאָכט, געווען אומצו? 
פרידן, װאָס מען האָט אַזאַ זאַך געקענט דערלאָזן, דער פּאָלים 
מאַן האָט נישט געוואוסט װאָס צו 'מאָן עקוקט אויף זיי װי אויף 
כינעזער און זיך געטראַכט, אַז מען װאָלט זי אויך געדאַרפט צע: 
טרייבּן, 

װאַקסמאַן האָט זיך געדרייט צװישן עולם, גערעדט, געשפּריצט, 
אי איז נעװען קשה, פּאַרװאָס מען זעהט עפּעס ניט פרירקינען, 
זאָל ער , סקעבּן" ? +) ער איז עמליכע מאָל אַרױפגעגאַנגען איף 
אַ װעראַנדע, װאָס קעגן איבּער דער שוֹל, געקוקט אין דעם פענ; 
סטער, װאו פרידקין לערנט, און בּאַמערקט, אַז דאָרט דרייט זיך 
אַרום איינער פון די יידן, װאָס מען האָט נאָרװאָס געבּראַכט מימן 
אױטאָמאָבּיל, ‏ װאַקסמאַן האָט גענומען צו אים װינקען מיט אַ 
פּינגער, דער ייד איז אַן איבּערנעשראָקענער צוגענא נגען צום אָפַע: 
נעם פענסמער און אַ שאָקל געמאָן צו װאַקסמאַנען ע מיטן קאָפּ און 
הענט, װי ער װאָלט נעזאָגט --- װאָס ווילט איר ? 

-- ר' ייד, פּאָלגט מיך און גייט בּעסער אַרונטער! --- האָט 
װאַקסמאַן צו אים אַרופגעשריען, 

דער פרעמדער האָט פאַרהאַקט ס'פענסטער, און פון קלאַס 
האָבּן זיך העכער גענומען טראָגן די קולות פון די קינדער, 


ראָזען איז אונטערגעקומען, פּאַרצױגן אַ סיגאַרעט, עטליכע ציה 
געטאָן און איבּערגענעבּן ; 


*) פקעבּ -- שטרײקבּרעכער, 
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--- װייסט, פרירקין , סקעבּט", 

-- פון װאַן װוייסטו עס ? -- האָט װאַקסמאַן אַ ציה געמאָן 
דעם לאַנגן האַלו, 

-- דער אַלטער משה האָט מיר נאָרװאָס פאַרטרויט --- האָט 
ראָזען װוידער אָנגעצונדן אַ שװעבּעלע, װאָס האָט זיך בּאַלד פאַר: 
לאָשן --- אַז ער האָט בּייטאָג געזעהן, װי פרידקין איז אָנגעקומען 
מיטן סעקרעטאַר, 

--- דאָס הייסט נאָך ניט, אַז ער , סקעבּט", 

-- און איך זאָג דיר --- האָט ראָזען אָנגעריבּן אָן זױל פון 


שוך אַ שװעבּעלע -- אַז דער בחור איז אויף אַלץ פעהינ, 
--- פרידקין מיינסטו ? 
די יעם, 


--- אוב ס'אָל זיין אמת --- האָט װאַקסמאַן זיך געצופּט די 
שטעכינע האָר פון דער געמבּע --- איז עס דאָך אַ מיאוסע זאַך, 

--- אָט גייט סעם -- האָט ראָזען זיך אַ לאָז געטאָן נאָך אַ 
יינגל, װאָס איז אַרױס פון דער , היברויי און איבּערגעלאָזט אויפן 
פּלאַץ, וואו ער איז געשטאַנען פינף מינוט, אַ בּערגעלע אויסנערי? 
בּענע שװעבּעלאַך, 

-- ער האָט היינט מיט אייך נעלערנט ? -- האָט װאַקסמאַן 
נעפרענט דעם יינגל, 

-- דער לערער האָט ניט געהייסן זאָגן -- האָט ס"ינגל 
נעשמייכלם, 

--- װאָפער לערער ? 

--- מיסטער פרידקין, 

--- דאָס דאַרף מען גלייך לאָזן װויסן --- האָט װאַקסמאַן אָנ 
געכאַפּט ראָזענען פאַר אַ האַנט --- גיי, טעלעפאָניר גלייך, אַז פריך? 
קין , סקעבּטיי, מיר װעלן זיך אָפּרעכענען מיט אים! 
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פרידקין איז געזעסן בּיי זיך אין קלאַס און געציטערט, ער 
איז די נאַנצע צייט געשמאַנען צװישן בּיידע פענסטער אַזױ, אַז 
אוב אַפּילו אַ שטיין װעט פליהען, זאָל ער אים ניט מרעפן, בּיים 
יעדן עפּן פון דער טיר האָט אים פּאַרפעלט אָטעם, געמיינט, אַז 
אָט קומען אָן די שטרייקערס, זיך געטרייסט װאָס א פּאָליסמאַן 


שטייט בּיים אַרײננאַנג און װעט די חברה ניט אַרײנלאָון, ער איז 


געווען זיכער, אז אין צוויי, העכסטנס אין דריי טעג אַרום װעט דער 
שטרייק זיין געבּראָכן, אַזױ האָט אים דער פּרעוידענט פאַרױכערט, 
די אָרעמעלײט װעלן קומען בּעטן, מען זאָל זיי צוריקנעמען, 
און ער, פרידקין, װעט ניט װעלן הערן, װעלן זי שיקן די װײבּער 
מיט די קינדער אויף רי אָרעמס, = אים צו די פיס, קושן די 
הענט,.,, ער, פרידקין, האָט געהאַט אַ בּאַקאַנטן צושניידער פון 
מענער:רעק, איז יעדעס מאָל װען א , בּאָם* האָט אים אָפּנע: 
זאָגט, האָט ער געשיקט זיין װײיבּל, אמת, ניט קיין מיאוסע, בּעטן 
פאַר אים בּיים , בּאָס", און מען האָט אים תּמיד צוריקגערופן אַר 
בּעטן, פרירקין האָט געשמייכלט, נעווען צופרידן מיט זיך, און 
בּלויז א יש האָט סאי געכפן געווען מים בעפן, זי 
איז, דאַכט יי געװע וי אָנשטענדיג אין איר געננװאַרט, - און 
מען קען ניט זאָגן, 4 נפאַנג איז אַלץ גענאַנגען װי געהעריג, 
געװען זיכער, אַז עֶר נעמט דאָס מאָל אויס, און מיטאַמאָל; נאַ 
דיר אַזאַ בּרוך הבּא! אױף דעם האָט ער זיך גאָרנישט געריכט! 
װען ער װייס, אַז דאָס װעט זיך אַזױ אױסלאָון, װאָלט ער נישט 
,געסקעבּט", אייננעשטעלט דאָס לעבּן, ער װעט = קיינעם אויף 
די אוינן נישט קענען װייזן, און װער ייס װי ער װעט אָפּשנײרן? 
װען פּרידקין איז אַזױ געשטאַנען אָנגעשפּאַרט בּיים װענטל, 


װאָס צװוישן בּיידע פענסטער, און. געטראַכט, האָבּן די קינדער 
דערווייל נעגאַלדעװעט, נעקראָכן אױף די בּענק, װי זיי װאָלטן 


געװוען אַליין אין קלאַס, 
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-- װייסט --- האָט אַ יַנגל זיך אָנגערופן -- מיר דאַרפן 
ניט גיין אין , היבּרו", 

-- פאַרװאָס? 

-- די לערערס שטרייקן, 

--- און מיסטער פרידקין? -- האָט אַ יינגל אַזױ הויך אַ 
זאָג געטאָן, אַז פרידקין האָט דערהערט, 

-- ער שטרייקט נישט, 

-- איוֹ ער אַ ,סקעבּ"? 

-- װאָס אי אַ , סקעבּײ? : 

-- אַ ,סקעבּי שלאָגט מען, 

--- פאַרװאָס? 

-- ווייל ער װיל נישט שטרייקן, 

-- װועש מען פרידקינען שלאָגן? 

--- מיין טאַטע האָט מיר דערציילט, אַז ער האָט שיעור נישט 
דערהרגעט אין שאַפּ אַן אַרבּעטער, װאָס האָט נישט געװאָלט 
שטרייקן, | 


--- או, זיין טאַטע איז שטאַרק --- האָט זיך אַ דאַר יינגעלע 
אָנגערופן, 

פרידקינען איז געװאָרן קאַלאַמוטנע פין די קינדערס רייד, 
ער האָט געפילט, אַז די גלייכסטע זאַך װאָלט געווען אַראָפּצונײן 
צו װאַקסמאַנען, זיך אַנטשולדינן, אַז ער איז בּאַנאַנגען אַן עולה, 
און שטרייקן מיט אַלע גלייך, און אַז מען װעט אים בּאַפאַלן? 
װאָס איז ער, אַ נבר? ער קען זיך װערן? ער האָט בּאַטאַפּט 
די מוסקולן פון דרי הענט, װעלכע זיינען געווען שלאַבּערדיג װי 
צעקאָכטע קעלבּערנע פלייש, און געװוען זיכער, אַז איין גוטער 
קלאַפּ ליינט אים אַװעק, פאַר די אױגן זיינען אים געשטאַנען 
אָנגעצױגענע מוסקולן, װאָס מען זעהט בּיי אַ דורכשניטליכן אַמע: 
ריקאַנער, װעמען ער האָט תּמיר מקנא געווען, די מוסקולן האַרט 
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און שמייף, װי די הענט װאָלטן געווען אָנגעשטאָפּט מיט שטאָל, 
-- איז פון בּלויזן געדאַנק פרידקינען קאַלט נעװאָרן, פון 
שרעק האָט ער געכאַפּט אַ יינגל און אַראָפּנעשיקט נאָכן סעק: 
רעטאַר, ער האָט זיך מער נישט צוגעהערט וי די קינדער שרייען, 
געשפּרײזט איבּערן חדר, פּרובּירט פאַרבּיינייענדיג אויפצוהויבּן 
די שמול, אויף ועלכע ער זיצט, אונטערגעהױבּן די בּענק, דעם 
מיש, מיט איין האַנט אַ הױבּ געטאָן אַ יינגל, װאָס איז אים גע; 
שמאַנען אין װעג, װי אַ הערינג, און זיך דערפילט לייכטער, 
ער האָט אָפּנעמאַכט בּיי זיך, אַז זיינם אַ קלאַפּ איז אויך עפּעס 
ווערם, אַז ער איז נאָך נישט אַזאַ שװאַכער, ‏ דער בּלויזער נעש 
דאַנק האָט אים אויפגעהייטערט, און װאָס עפטער ער האָט זיך גע: 
טאַפּט די מוסקולן, אַלץ שמייפער האָבּן זי זיך אים אױסגעראַכט, 

-- איר דאַרפט מיך? --- האָט דער פעקרעטאַר געעפנט די 
טיר פון קלאַס, 

-- הערט, מיסטער קליין, --- איז פרידקין אים נאָך 2 
קאָרידאָר אַריין --- כ'האָבּ געהערט זאָגן, אַז די לערערס פאַרנע: 
מען זיך אויף מיר, װילן מיך שלאָגן, 

-- נישט דערלעבּן װעלן זי! --- האָט דער סעקרעטאַר אַרײנ: 
געשטעקט בּיידע הענט אין די הויזן:קעשענעס --- מיר װעלן 
אייך אָפּפירן אין אַ אױטאָמאָבּיל מיט אַ פּאָליסמאַן, גוט? און . 
װער האָט דאָס אייך געזאָגט, אַז זיי קלייבּן זיך שלאָגן? 

--- כזוייס , , 

-- װער, למשל? --- איז דער סעקרעטאַר צוגעשטאַנען, 

זי האָבּן מיטאַמאָל דערהערט אַ קוויטש, דער קיטש האָט 
זיך געצויגן איבּער אַ מינוט, זיך איבּערגעריסן און סאיז אויף 
אַ דנע שטיל געװאָרן, דער סעקרעטאַר מיט פרידקינען זיינען 
אַרײין אין אַן אַנדער קלאַס און געזעהן דורכן פענסטער, װי דער 
פּאָליסמאַן ,ראַננלט זיך מיט אַ צעבּלוטינטן בּחור, און װאָס ער 
הױבּט אויף דעם ,קלאָבּ, װיל אים אַ קלאַפּ טאָן, כאַפּט אִים 
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דער בּחור אָן מיט דער האַנט, אַן עולם איז געשטאַנען אַרום, 
נייגעריג געקוקט און יעדעם מאָל װען דעם בּחור איז געלננען 
אָנצוכאַפּן דעם , קלאָבּ, האָט דער עוֹלם זיך פאַרגאַננען אין 
אַ געלעכטער, עס איז אָנגעקומען נאָך אַ פּאָליסמאַן, און אי 
דער פרידקין האָט צייט געהאַט זיך אַרוֹמצוֹקוקן, איז שוין דער 
בּחוֹר געלענן אַ צעהרנעטער אויף דער ערד, ‏ אַ צעשלאָגענעם, 
אַ פאַרבּלוטינטן, אָהן א קאַפּעליוש,. האָט מען אים אַועקגעפירט, 
אויפן װעג האָבּן זי אויך אַרעסטירט דעם בּחור מיט דעם שילּר, 
און דער עוֹלם איז זיך צענאַנגען, 

-- נאָכן שטרייק, --- האָט דער סעקרעטאַר אַ צופרירענער 
איינגערוימט פרידקינען, װאָס איז געשטאַנען און געציטערט פון 
שרעק, --- איינעם צעשלאָגן, דעם צװוייטן אַרעסטירט, אוּן אויס 
חתונה! אַזױ דאַרף מען זיך בּאַניין מיט די יונגאַטשעס! 

דערװוייל האָט זיך אין שוֹל נעקאָכט, די יידן האָבּן פאַר: 
געמן אָן מנחה, געשטאַנען אין קופּקעס, זיך געערגערט, און אַלע 
זיינען געווען אש להבה אויפן סעקרעטאַר, װאָס ער האָט געבּראַכט 
אין שול אַריין אַ פּאָליסמאַן, 

--- ס'איז אַ חילוֹל השם, --- האָט איינער געשריען, 

-- װער איז ער, דער גאַליציאַנער? 

--- מען דאַרף אים עוקר מן השורש זיין! 

--- און װאָס מיינט ער, דער פּרעזירענט? סאיו זיין שול, 
לאָז ער איינבּייסן אין איר מיט די ציין! געהערט, מען לאָוט 
צעשלאָגן אַזױ אַ ייר! 

-- נו, װאָס איז, אַז זי שטרייקן? אַ ייד האָט אַ װײבּ מיט 
קינדער, קען ער היינטיגע צייטן נישט דורכקומען מיט פופצן 
דאָלער אַ װאָך! 

-- זי א 7 פון זייער קעשענע? מיר צאָלן דאָך אויף 
דער תּלמוד ת 
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דאב 1 יב 


-- אַװדאי מיר, איך צאָל פיר דאָלער אַ יאָר! 

- איךף אויך! 

-- און איך אויך! 

--- ואוו איז דער פּעקרעטאַר? ' 

-- ואוו איז ער, דער נאַליציאַנער? 

-- אָט איז ער! 

-- איצט זייט איר שוין צופרידן --- איז אַן עולם אים 
אַנטקענן גענאַנגען --- אַז מען האָט צעשלאָגן אַ יידן? זעהר 


שיין, זעהר שיין! 


--- צו מיר דאַרפט איר גאָרנישט האָבּן --- איז דער סעק; 
רעטאַר געשטאַנען אַ בּלאַסער און זיך פּאַרטײדינט --- איך בּין 
אַן אָנגעשטעלטער, איז װאָס מען הייסט מיר, טו איך! 

-- און אַז מען װעט אייך הייסן גנבענען? 

-- א משל? -- האָט דער סעקרעטאַר געװאָלט אַ שמייכל 
טאָן, - און ס'האָט זיך נישט איינגעגעבּן, 

--- סאיז נאָר א משל, --- האָט זיך איינער אָנגערופן 
אַזאַ מעשה זייט איר װערט פּעטש! ספּאַסט אייך צו זי 
,בּוטשעריי +), נישט קיין סעקרעטאַר אין אַ שול, 

-- איר שוויינט בּעסער, שוויינט --- האָט דער סעקרעטאַר 
זיך צוגעגעבּן. קוראַזש, --- אַז ניט הייס איך אייך נלייך מיטן נױ 
אַרױמפירן, 

-- מיך? --- איז דער זקן צוגעלאָפן צום סעקרעטאַר, -- 
שייגעץ דו! 

-- בּיוט אַ גרעסערער! 

-- גענוג, גענוג, --- האָבּן זיך געהױיבּן הענט איבּערן "סעק? 
רעמאַר פון אַלע זייטן, 


*) אַ בּוטשער -- אַ קצב, 
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ןאג א 


-- קומט יידן, קומט, -- איז אײַנער אַריין אין דער מימ, --- 
אַז סאיז דאָ אַזאַ סעקרעטאַר און אַ פּרעזידענט... 

-- טשעפּעט נישט דעם פּרעױידענט -- האָט אַ צוייטער 
איבּערנעהאַקט, 

--- דאַרפן מיר דאָ נישט דאַונען, 

--- זינדיגט נישט --- האָט זיך אַ דריטער אָנגערופן -- אַרױס: 
צוניין פון דער שול איז אַ פּחיתת הכּנוד פַאַר די ספרי תּורות, 

--- גערעכט, גערעכט! 

-- גערעכט! 

-- דער סעקרעטאַר אָבּער טאָר דאָ מער נישט בּלייבּן! 

--- לאָז ער װערן אַן , אָרגענײזער* אין דער , בּוטשער יוניאָן"! 

--- שפּעטלאַך, לאָמיר זיך שטעלן דאַװנען. 

--- שא, שא, --- האָבּן הענט פון אַלע זייטן גענומען קלאַפּן 
אי שטענדערס, 

בּיים עמוך איז אױסגעװאַקסן אַ ייד, געװאַרט בּיו די שאַס 
האָבּן אויפגעהערט, אָפּגעהוסט, אָנגענומען דעם עמוד מיט בּיידע 
הענט און זיך צעוויגט: 

די אשרי יושביג.. 

שפּעט אין אָװנט האָט דער פּרעזידענט פרידקינען אָפּנע: 
פירט, ער האָט אים געװאָלט אַרופפירן אין שטובּ אַרײן, איז 
פרידקין געבּליבּן אַ פאַרציטערטער, מורא געהאַט ער זאָל בי 
אים טרעפן שושנהן, דערצו זיך דערמאָנט, אַז בּיי זיין מיר 
העננט נישט קיין מזוזה, און אָנגעהױבּן שטאַמלען: 

--- איר שפּאַסט, האַ? איר מינט טאַקע, אַו כבּין אַזאַ 
בּעל פּחדן? זאָג איך אייך, אַז כ'װאָלט אַליין אויך נישט מורא 
געהאַט אַהײם צו ניין! 


202 


-- נו,. גו, נו, --- האָט דער פּרעזידענט אים גוט:בּרודעריש 
נעקלאַפּט אין דער פּלײצע, --- פונדעסטווענן װעל איך מאָרנן 
נאָך אייך שיקן די , מאַשין",. אַ נומע נאַכט, 

פרידקין איז נעבּליבּן שטיין בּיי זיין הוז, נאָכגעקוקט דעם 
אױטאָמאָביל, װאָס איז פאַרשוואונדן מיטן פּרעזידענט, און אַ צו 
פרירענער, װאָס ער איז נאָר אָפּנעקומען מיט שרעק, און אַז מאָ 
װעט מען װידער נאָך אים קומען, איז ער אַרײן אין האַלבּ 
פינסטערן קאָרידאָר, בּרומענדיג אַ ניגון, 


ער האָט דערפילט אַ בּריה אין קאַרק, אַ דריי געמאָן דעם 
קאָפּ, געװאָלט זעהן, פון װאַנען דאָס איז געקומען, האָט ער גע; 
כאַפּט אַ פלעם אין רעכטן אױער, אַז פונקן האָבּן זיך אַ צינד 
געמאָן פאַר די. אױגן, אינסטינקטיוו האָט אים ס'האַר'ץ געזאָנט, 
אַז שטרייקער האָבּן נעדונגען גענגסטערס אים צו שלאָגן, ער 
האָט א דעם קאָפּ צווישן די אַקסלען, איסגעהויקערט 
אַ פּלייצע װי א קאָטער, װען ער נעמט זיך ציהען, צעשפּרײט 
א זֶך צו װעהן, און אײַרער עֶר האָט צייט געהאט א 
געשריי. צו פא איז ער שוין נעלענן אויף דער ערד, עס איו 
געװאָרן פינסטער, פון שרעק, אַז מען װעט אים דערהרגענען, איז 
פרידקין אַזױ צעטומלט נעװאָרן, אַז דער נעשריי איז בּיי אים 
נעבּליבּן אין נרנרת װי אַ בּיין, נעשפּאַרט די אוגן פון קאָפּ, ‏ די 
קלעפּ זיינען נעווען אַזױ ניך און איבּערן גאַנצן קערפּער, אַז זי 
האָבּן אױפּנעהערט װיי טאָן, אים אויסגעניכטערט, און ער האָט 
דערזעהן איבּער זיך אַ פרעמדן, דער פרעמדער איז געשטאַנען 
איבּער אים, נעשלאָגן אין פּנים אַרײן, אַז דער קאָפּ האָט אוש 
אונטערנעטאַנצט אויף דער שטיינערנער פּאָדלאָנע, 


-- מערדער, װאָס שלאָגסטו? --- האָט פרידקין זיך אַ ריס 
נעטאָן,. נעװאָלט דעם פרעמדן אָנכאַפּן פאַר אַ פום, 


ער האָט געכאַפּט אַ כמאַל אין דער בּאַק און געפּילט, װי די 
ציינער שאָקלען זיך בּיי אים אין מױל, 

ער האָט זיך װידער אַ ריס געטאָן, האָט יענער מיט אַ פוס אים 
געקלאַפּט איבּערן -פּנים, איבּערן האַרץ, געשלאָגן אָהן אויפהער, 
געזאַלצענע שנירלאַך זיינען פרירקינען נערונען אין מױל אַרין, 
זיך געקייקלט איבּערן האַלו, איז אים מימאַמאָל אַזױ היים נע: 
װאָרן, געבּליבּן ליגן אָהן כּוחות, מער קיין װײטאָג ניט געפילט, 
און סהאָט זיך אים געדאַכט, װי דער נאַנצער קערפּער איז בּיי אים 
איינגעשלאָפן, װי עס שלאָפּט אַמאָל איין. אַ פוס פון צופיל זיצן, 
און װאָס מער מען קנײפּט, שלאָגט דעם, פום, אַליץ אָנגענעמער 
איז די טעמפּע װײטאָג, װאָס װעקט אים אויף, די אױגן זיינען 
בּיי אים געװאָרן גרעסער, ס'מויל האָט זיך עטװאָס פאַרדרײט, ' 
געועהן װי מען שטייט איבּער אים, מען שלאָנט, און צומאָל קיין 
ריר ניט געטאָן מיט אַ בּרעם, עס האָט אים אָנגעהױבּן ווערן היל 
בּיים האַרצן, געווען זיכער, אַז מען װעט אים אַזױ אייבּינ שלאָגן, 
און בּיסלאַכװײז גענומען פאַרשווינדן מיטן קאָרידאָר צוזאַמען, 


אַז ער האָט נעעפנט די אױגן איז צוריק נגעװען ליכטיג, ‏ ער 
האָט געזעהן איבּער זיך פרעמדע פּנימער, נישט געוואוסט ואו 
ער געפינט זיך, נישט געדענקט, װאָס ס'איז נאָרװאָס פאָרנעקומען, 
בּלויז נעפילט, װי דער נאַנצער קערפּער איז בּיי אים איינגעפרוירן, 
און מען שטייט איבּער אים מיט צואַננען, מען ריסט, אַז דער 
מוח פּלאַצט, און זיך דערמאָנט, אַז דאָס האָט שוין מיט אים אַמאָל 
פּאַסירט, בּיי אַ דאַנטיסט, און אויפן האַרצן האָט זיך מיטאַמאָל 
ארויפגעלייגט אַזאַ משא, װי די אַלע פּנימער ואָלטן נישט געשטא: 
נען אַרום, נאָר געזעסן בּיי אים אויף דער בּווסט און נישט גע: 
לאָוט אָפּעטעמען, 

-- וואו וואוינט איר? -- האָט זיך איינער איבּערגעבּױנן 
איבּער אים, 
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-- װאָס איז אייער נאָמען? 

-- דאָס הייסט צעשלאָגן! 

--- , צעבּוטשערט"! צעהרגעט! 

-- ער לינט דאָך בּאַוואוסטלאָו! 

-- לאָמיר אים אַרייננעמען אין אַ דראָג סטאָר! 

-- בּעסער רופט אַן אַמבּולאַנס, 

-- ער װעט דאָך אָפּניין מיט בּלוט, 

-- סאיז דאַכט זיך אַ ייך? 

-= אַװלאי אַ ייר! 

פרידקין האָט אויף אַלעמען געקוקט מיט שטאַרע אויגן, נישט 
געוואוסט װאָס דאָ קומט פאָר, כאָטש געהערט יעדעס װאָרט, בּאַלד 
האָט אַ פּאָליסמאַן פונאַנדערנעשטופּט דעם עולם, זיך אױיסגע: 
פרעגט און ס'ערשטע גענומען בּאַזוכן דעם הרוג, ער האָט גע: 
זוכט אין אַלע קעשענעם, אַרױסגעשלעפּט װאָס ס'איז נאָר געווען 
און אֵלִיץ איינגעװויקלט אין פרידקינס אַ נאָזטיכל, ער האָט אַרױס; 
גענומען פון אַ וועסטלקעשענע אַ פאונטיין:פּען מיט אַ זילבּער: 
נעם בּאַשלאַג, עס בּאַטראַכט, אַפּנים געפעלן געװאָרן, און עס זיך 
אַריינגעשטעקט אין אַ בּוועם:קעשענע, מען האָט געפונען אַ 
בּריוו אַדרעסירט אין דעם הויז אַריין, וואו זיי זיינען געווען, און 
דער פּאָליסמאַן האָט גענומען ניין מיטן בּריוו פון ואוינונג צו 
וואוינונג, אַ שכנטע האָט געוויזן אויף שושנהס טיר, און דער 
פּאָליסמאַן האָט אָנגעקלאַפּט; 

|-- וואוינט דאָ מיסטער פרידקין? 

-- יעס, --- האָט שושנה אַרױסנעשטעקט דעם קאָפּ, געזעהן 
דעם פּאָליסמאַן און זיך גענומען צורעכטמאַכן די האָר, 

-- איז ער אין דער היים? 

די י, 

---חאו איז ער? 
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זי 


 --‏ ריז אית יק יעשר וו 


--- ער דאַרף יעדע מינוט אָנקומען, 

--- פאַרמאַך די טיר און קום מיט מיר אַרונטער, . 

-- װאָס איז? -- האָט זי צעעפנט אַ פּאָר אױגן און אינ: 
סטינקטיוו אַ טאַפּ געטאָן צו דער ראָספּער פֿון קלייד איז נישט 
אפן --- סאיז עפּעס געשעהן מיט מיסטער פרידקין? 

דער פּאָליסמאַן האָט נישט נעענטפּערט, פונאַנדערגעשטופּט 
מיט די עלנבּױיננס דעם עוֹלם און זי צונעפּירט צו פרידקינען, 

-- דערקענסטו אים? 

--- פרידקין! --- האָט שושנה אויסגעשריען, פאַרװאָרפן דעם 
קאָפּ, און דער אַרומיגער עולם האָט זי אונטערגעכאַפּט, 
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"יי שי יו "= 


עד... עי יו 


זוצא 


די קאַפע איז כּמעט געװען ליידיג, ‏ גרין איז געזעסן איבּער 
אַ גלּאָז טיי, די פיס פּאַרװאָרפן, די הענט אין די הויון:קעשענעס 
און דעם קאָפּ אָנגעשפּאַרט אויף זיין אייגענער בּרוסט, פון לאַנג; 
וייליגקייט האָט ער נישט אױפּנעהערט איבּערצוציילן מיט די 
שפּיץ פּיננער די פּאָר זילבּערנע מטבּעות, װאָס האָבּן זיך געװאַל: 
גערט בּיי אים אין די קעשענעס, ער האָט זיך אַזױ פאַרגעסן אין 
ציילן, אַז די מטבּעות האָבּן זיך נישט אױסגעשעפּט, געהאַלטן 
אין איקן צוקומען, און לױט װי דער קאַפּיטאַל איז בּיי אים נע; 
װאַקסן,,. אַליץ אויפגערוימטער איז ער געװאָרן, 

עמיצער איז אַרינגעקומען, גענומען אָפּשאָקלען בּיי דער צע; 
עפנטער טיר זיינע פּאַרשנײיטע מלבּושים און מיטגעבּראַכט אַ 
נאַסע קעלט, גרין האָט אַ ציטער געטאָן, זיך געכאַפּט, אַז ער 
נאַרט זיך. אַליין, אַרױסגעלאָזט פון די הענט די מטבּעות און נע: 
נומען דערזופּן דאָס לעבּליכע נלאָז טיי, ער האָט זיך איינגעקוקט, 
נעזוכט מיט די אױגן אַ בּאַקאַנטן, בּיי װעמען ער װעט קענען 
איבּערנעכטינן, + סאיז קיינער נישט געווען,. אהיים גיין צו זיך 
האָט ער נישט געקענט, צונעזאָגט דער בּעל:הבּיתטע, אַו ער 
װעט איר היינט זיכער געבּן געלט, און אַלס אַ שפּאַס איר איבּער: 
געלאָוט דעם שליסל אויף אַ. משכּון, ער האָט געטראַכט, אַז געלט 
איז אַ מיאוסע זאַך, ס'איז אָבּער נאָך מיאוסער נישט צו האָבּן 
קיין נעלט, אַ טעמפּע משא האָט זיך אים געפּאַקט אין ‏ מוח 
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א טג אט 


אַרײן, אַלץ פאַרשטעלט, און ער האָט נישט נעזעהן, אַז זיין לעבּן 
זאָל קענען אָנעמען אַן אַנדער ווענדונג. ער האָט שוין געהאַט פאַר: 
נעסן צו האַלטן אַ פעדער אין דער האַנט, נישט גענלױבּט, אַז ער 
האָט אַמאָל עפּעס אָנגעשריבּן, אַז װעגן אים האָט מען נערעדט, 


בּעסין האָט ער כּמעט די נאַנצע צייט נישט געועהן, נע: 
הערט אַז זי נייט חתונה האָבּן מיט ליפשיצן און זיך געטרייסט, 
אַז ער װעט נאָך אַמאָל אים אָנכאַפן פאַר די לאַנגע אױערן אין 
דער כֹּלֹּהס געננװאַרט, קלאַפּן קאָפּ אָן װאַנט, װעט ער װיסן, אַז 
לידער איז קיין ליבּע ניט, דאָס קען מען פאַר געלד נישט קױפן! 


גרין האָט פון דער זייט געכאַפּט עטליכע װערטער, אַ דרי 
געטאָן מיטן קאָפּ און זיך איינגעהערט, װי אַן אָפּגעבּליאַקעװעטער 
יונגערמאַן מיט אַ נאָלן קאָפּ, וואו פון קאַרק זיינען בּיי אים נע: 
פאַלן איבּער די פּלייצעס שװאַרצע האָר פּאַסמעסװײן, און אויס: 
געועהן װי צוגעקלעפּטע, האָט איינגעטענהט מיט צוויי דאַמען, 
װאָס זיינען געשטאַנען גרייט אַװעקצוגײן, 

-- געפעלט אייך נישט נװײאָרק? --- האָט איין דאַמע פאַר: 
שנירלט די ליפּן און אָנגעצױגן אַ הענטשקע בּיז צום פּלאַצן, 

--- ס'הייסט---האָט דער יונגערמאַן זיך אַ בּיינ געטאָן און אויס: 
נעזעהן װי אַ קאַריקאַטור פון אַ פּאָעט, װאָס מען מאָלט אין אַ װויצן: 
בּלאַט---פאַר אַ דיכטער איז עס נישט קיין פּאַסינע שטאָט, 

--- וואו דאַרף דען אַ דיכטער ואוינען? --- האָט די צווייטע 
געפרענט, 

-- ווען איך װאָלט רייך געװען --- האָט דער יונגערמאַן זיך 
גענלעט מיט איין פינגער איבּערן נאָלן קאָפּ --- װאָלט איך נישט 
נעוואוינט צוישן אַזױ פיל מענשן, אַ דיכטער דאַרף זיין אַלײן, 
ווייט פון טומל, סיי זומער, סיי װינטער װאָלט איך נעוואוינט 
ערנעץ אין מיטן ים, אויף אַ פעלז, פאַרשטײט זיך, אין אַ נלע: 
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זערנעם פּאַלאַץ, ואו ער זאָל זיין אָפן צום ים פון אַלע זייטן און 
אָפּשפּינלען די בּלױיע כװאַליעס. ., 

גרין האָט געשמייכלט, זיך נאָך אַמאָל איינגעקוקט אינם 
יונננמאַן,. װאָס האָט גערעדט מיט אַ װייכן למד, װעלכער האָט 
צוגענעבּן די װערטער עפּעס מוזיקאַלישעס, ספנים איז אים 
געווען בּאַקאַנט, געוואוסט אַז ער שרייבּט לידער און קוים נענלױבּט, 
אַז היינטיגע צייטן אין אַ קאַפע זאָלן זיך װאַלגערן אַזעלכע ראָג 
מאַנטישע יונגעלייט, כאָמש די בּאַנדורע מיטן פּלאַשטש זיינען 
שוין לאַנג אַרױס פון דער מאָרע, 

אַז די דאַמען זיינען אַרױס, האָט דער יונגערמאַן צוגערופן 
אַ קעלנער און אים עפּעס איינגערוימט, 

--- ב'קען מער נישט בּאָרגן, --- האָט דער קעלנער אַ מידער 
זיך צענענעצט, 

--- מאָרגן בּאַצאָל איך,,, 

--- איר זאָנט אַזױ יעדן טאָג, --- האָט דער קעלנער אַרױס: 
גענומען 8 בּיכל, ואו די חובות זיינען געװען פאַרשריבּן, -- 
װאָס מיינט איר, כ'בּין אַ קאַפּיטאַליסט? יעדן אָװנט מוו איך 
בּאַצאָלן דעם בּעֹל הבּית, איר קומט מיר, בּאַלד,,, 

-- כנלױיבּ אייך, --- האָט זיך דער יונגערמאַן געכאַפּט פאַר 
די אוערן, נישט געװאָלט הערן, --- איר בּאַליידינט מיך, הער 
קעלנער! ‏ כזועל מער אין קאַפּע נישט אַרײנקומען! 

--- קומט נישט! 

-- דרך ארץ, קעלנער, דו! װייסט מיט װעמען דו רעדסט? 
זאָלסט נישט װאַנן אונטערצוקומען צו מיין טישל, הערסט? 

--- סיאיז אַן אָפּענע טיר, מיסטער,---האָט דער קעלנער זיך אָפּ: 
גערוקט און גענומען דערציילן די גאַנצע מעשה אַ צווייטן קעלנער, 

דער יונגערמאַן האָט זיך אויפגעשטעלט, אַ כאַפּ געטאָן דעם 
קאַפּעליוש מיטן שטעקן, געבּליבּן שטיין בּיי גרינס טישל און 
זיך פאַרנײינט; 
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-- אַנטשולדיגט, הער גרין, אויבּ כ'שטער אייך.,, 

--- אין געגנטייל, --- האָט גרין העפלאַך נעװיזן מיט דער 
האַנט, ער זאָל זיך זעצן, 

-- דאָס פּלאַיץ איז נעװאָרן אומערטרענליך, --- האָט ער 
אַװעקגעלײנט אויפן טישל דעם שטעקן מיטן קאַפּעליוש און זיך 
צוגעזעצט, --- אַן אָנשטענדיגער מענש קען דאָ מער נישט אַרײנ: 
קומען! זי שינדן די הױט, יעדע זאַך קאָסט דאָ דאָפּלט, און 
דער קעלנער טוט דיר אַ טובה, אַז ער בּאַדינט דיך! סאיז נישט 
קיין לא פאַר קינסטלער! װען אַזאַ לומפּ -- האָט ער געוויזן 
מיט אַ פינגער אויפן פּלאַץ, וואו דֶער קעלנער איז געשטאַנען -- 
בּאַלײידינט מיך אין װין אין אַ קאַפע, צו אין פּאַריז, װאָלט ער 
מער אין דעם פּלאַץ נישט געװוען, ס'איז אָבּער אַמעריקע! אַזאַ 
פּלעבּײי מיט אױסנעבּויגענע פיס איז דאָך אין האַרצן מיך מבטל, 
ווייל איך בּין אים שולדיג א פּאָר טאָלער! ‏ כ'טענה פון ערשמן 
טאָג אָן, אַז אַמעריקע איז נישט קיין פּלאַץ פאַר קיין דיכטער! 
נו, װי גייטס, הערר גרין? דער נאָמען איז זעהר מוזיקאַליש, -- 
האָט ער האַלבּ פאַרמאַכט די אױגן און געצוינן דעם נאָמען -- 
;דיק -- אַ נאָמען, װאָס האָט נישט קיין קאָלירן, זאָגט גאָר: 
נישט, איז לעבּלאַך,+ מיר יידן האָבּן נישט קיין שיינע נעמען, 
ס'איז גענוג, מען זאָל אין מיטן עסן דיר פּאָרשטעלן אַן איצקאָ: 
װיטש צו כאַצקעלעװיטש, דו זאָלסט פאַרלירן דעם אַפּעטיט! 
נרין, זעהט איר, זאָגט שוין עפּעס, דערמאָנט אָן טונקעלע צימערן, 
וואו די װענט זיינען בּאַהאַנגען מיט לויזע גרינע שטיקער סאַמעט, 
אױסגעקניפּט פון דעם זעלבּינן געװאַנט מיט בּלומען, ס'דערמאָנט 
אָן שאָפּענס נאָקטורנס, אפילו אונזערע קינסטלער האָבּן קיין 
נעשמאַק ניט, זייערע פּסעװדאָנימען גרילצן אין די אויערן, קענט 
איר זיך פאָרשטעלן עפּעס אַ פערזענליכקייט הינטער משה חווק, 
בּן פּדהצר, ויקהל פּקודי? אָ, זעהט איר, ד'אבּרוצי, פאָן-ד'אַבּ; 
רוצי, דער נאָמען רעדט פאַר זיך, סאיז אַ שטיק אָפּערע, איר 
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קאָנט פאַרמאַכן די אוינן, ציהען דעם נאָמען אויף פאַרשײידענע 
{ == טענער, צעװאַרפן. אין זילבּן, און װאָס לענגער איר װעט אים 
{ == ציהען, אַלץ מער װעט עס אייך בּאַפּרידיגן, װאָס אָנבּאַלאַננט 
! = אַ נאָמען, זעהט איר, בּין איך נישט מסכּים מיט שעקספּירן, 
| אַ נאָמען, זאָג איך, דאָס איז דער מענש, זיין נשמה, 
: ְ 
ער האָט אַרױסגענומען אַ װיזיט:קאַרטע, נעדרוקט אויף העל: 
פּאַנט:בּיין פּאַפּיר, און זי אונטערנעטראָגן גרינען; 
-- בּיטע! 
גרין האָט איבּערגעלייענט: 
סאָלאָמאן דיקשטיין 
פּאָעט:אימפּעראַטאָר, 
--- װי איז איער ערשטער נאָמען? 
--- שלמה, 


--- פּאַסט עס פאַר אַ יידישן דיכטער, ער זאָל זיך איבּערמאַכן 
דעם נאָמען? 


--- כ'וועל אייך זאָגן --- האָט ער ערנסט אַרױפגעלײינט איין 
פינגער אויפן גאָלן קאָפּ, װי סװאָלט נעווען עפּעס אַ נעהיימער 
צייכן --- שלמה קלינגט נישט, ס'דערמאָנט אָן , שלמהלע שאַרלאַ 
- = טאַן, - בּיי אונז אין שטעטל איז געווען אַ שלמהלע שיכּור, האָבּ 
' איך געמוזט איבּערמאַכן אויף סאָלאָמאָן, פֿאָרט עסטעטישער, אָט, 
-- האָט ער נעמאַכט אַ זשעסט מיט דער האַנט, װי ער װאָלט 
נעװאָלט דערמיט אים איבּערצייגן, און אַרױסגעשלעפּט פון אַ בּו: 
זעם:קעשענע, װאָס איז נעווען לאַנג װי אַ זאַק און אָנגעפּאַקט 
מיט דינע בּיכלאַך --- האָבּ איך מיין אייגן בּוך מיט לידער, עס 
הייסט , קליאַנגעןײ, װעט איר זיך דאָך פרעגן, סטייטש, מען 
שרייבּט דאָך קלאַנגען, זאָג איך אייך, אַז אַ מענש מיט געשמאַק 
דאַרף זאָגן , קליאַנגען, 
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8 --- 
יי יע יע ייר יי יי יע יי זי 


אַ קעלנער איז אונטערנעקומען צום טישל, געבּעטן מען זאָל 
אים בּאַצאָלן, און געהייסן האָט עס, אַז ס'איז שוין צוויי בּיינאַכט, 
די קאַפע שליסט זיך, 

גרין האָט איבּערגעלאָזט אַ פּאָר סענט אויפן טישל, ואו ער 
איז געועסן, זיך געזעגנט מיטן , פּאָעט:אימפּעראַטאָר" און אין 
אַרױס, ער האָט געטראַכט, אַז נאָך אַלע שטותערייען איז דער 
יונגערמאַן אַ דיכטער, געווען זיכער, אַז זיינע לידער זיינען מסתּמא 
{ ניט ערגער פון אַנדערע קלאַסישע, ער האָט זיך בּלויז פאַרשפּעטינט 
מיט אַ הונדערט יאָר, אַרױס פון דער מאָרע, לאַכן פון אים אַלע, 
האַלטן אים פאַר אַ, בּבליי, און װער וייס? האָט דאָך רוס: 
לאַנד אַ גרופּע דיכטער, נאָר יונגע, װאָס בּאַזינגען בּלױז פּרינ: 
צעסנס, קריסטאָלענע פּאַלאַצן און קלינגענדיגע נעמען, װער וייס? 

ער האָט זיך אָפּגעשטעלט, זיך געװאָלט בּאַפרײיען פון פּאָעױע, 
דער שניי האָט זיך געליינט פּלאַכטעװײַז, דורכגענומען די בּיינער, 
און דאָ האָט ער נישט געהאַט ואו איבּערצונעכטיגן, 

ער האָט געפילט, אַז דער בּאָדן פון אונטער די פיס איז שוין 
לאַנג אַפערגעשוואומען, נישטאָ מער קיין גלייכנעוויכט, און גע; 
ווען גלייכנילטיג, אױיבּ ס'וועט אים אויסקומען איבּערצונעכטיגן 
אין אַ קאָרידאָר, װאָס אין ער בּעסער פון טױזנט אַנדערע? 

דיקשטיין איז אױסגעװאַקסן נעבּן אים, 

-- אַ, הער גרין, דאָס זייט איר? כװאָלט אייך געװאָלט 
בּעטן אַ געפעלינקייט --- װי איר זעהט, האָבּ איך נעכטן אום: 
געגעבּן מיין , לאָזשי", כ'מיין, אױבּ איר זייט רייך און קענט 
מיר בּיז מאָרגן געבּן פינף און צװאַנציג סענט, װאָלט איך איבּער: 
גענעכטינט אין , פּיפּעלס האַװ", 

--- געוויס קען איך אייך געבּן, -- האָט גרין גענומען זוכּן 
אין די קעשענעס און זיך געטראַכט, אַז סאיז אַ פּלאַן מימצוגיין 
מיט אים --- סאיז דאָ גענוג פּלאַיץ אין , פּיפּעלס האוזיי? 

-- װאָס, איר װילט דען מיטניין? 
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רי,אני 2" "טי ר 


אבי א יו 


--- כוויים, --- האָט גרין געשטאַמלט, --- ס'גלוסט זיך איצט 
נישט אַהײמצופאָרן,. כ'זואוין וייט, 

--- איר האָט פופציג סענט? 

-- כ'האָבּ, 

--- אויסגעצייכנט! ‏ צוזאַמען װעט זיין היימליכער! 


זי זיינען גענאַנגען, זיך געקאָרטשעט אונטער דער בּייסנדיגער 
קעלט און געשוויגן, גרין האָט זיך געטראַכט, אַז אין די קליינע 
צימערלאַך, וואו טױיזנטער הײמלאָזץ נעכטיגן יערע נאַכט, חלומען 
די , פּאָעטן:אימפּעראַטאָרם װענן צעשואומענע פרױעןגע: 
שטאַלטן, נלעזערנע פּאַלאַצן, טונקעלע צימערן בּאהאנגען מיט 
גרינע + שטיקער סאַמעט,,, האָט דאָך װערלען זין ,קע 
ניגרייך" אויסנעחלומט אין אַזאַ צימערל! אינטערעסאנט! ער 
איז אַמאָל נעווען אין הכנסת:אורחים אין װאַרשע אויף סמאָטשע 
גאַס, װעט ער עס קײנמאָל נישט פאַרגעסן, דער אייגנטימער האָט 
אים אַריינגעפירט אין קעלער, געוויזן דעם ערשטן צימער, ואו 
איבּערצונעכטיגן האָט געקאָסט פינף קאָפּיקעס, איז ער שיעור נישט 
דערשטיקט געװאָרן, אזוי דושנע איז געווען; טיפער האָט געקאָסט 
פּיר גראָשן, און װאָס ווייטער אַלץ בּילינער, דער אייגנטימער האָט 
געעפנט אַ פינסטערן צימער, אָהן פענסטער, און מיט הרחבה 
געזאָגט, אַז דאָ איבּערצונעכטינן קאָסט גאָרנישט, אויף דער צינל; 
נער פּאָדלאָגע זיינען געלענן אָנגעשטאָפּטע זעק, ואו שורות מיט 
מענשן זיינען געשלאָפן, און די געלעגערס האָבּן דערמאָנט 
קברים אויף אַ בּית:עלמין, אַז מען האָט זיך איינגעקוקט אין 
דער פֿינסטערניש, האָט זיך בּיסלאַכװײז אַרױסגעשײלט אַ נאַ: 
קעטע פיגור 0 אַ זקן, דאָס העמד אַראָפּגעלאָזט, די ווייסע בּאָרר 
פאַרפּלאָנטערט, װי אַנדושעלעס אַן אױסגעהאַקטע סטאַטוע, 
דער זקן איז געװוען אַזױ פאַרטאָן מיט זיין העמד, אַז ער האָט 
זיך צומאָל נישט אומגעקוקט, װער עס איז אַריינגעקומען, גע: 
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טענהט מיט זיך און די שפּיצן פון דער בּאָרד האָבּן זיך גע: 
שאַרט איבּערן נאַקעטן לֵייבּ, 

גרין האָט ערװאַרט צו זעהן דאָס זעלבּינע בּילד, אַז זי זיינען , 
אַריין אין אַ ליכטינן, װאַרעמען צימער, וואו אַן עלטערער מאַן איז 
געזעסן איבּער אַ קאַסע, האָט ער זיך עפּעס נישט גענלױבּט און 
דיקשטיינען נאָך אַמאָל. איבּערגעפרעגט: : 

-- װאָס, דאָ איז עס? 

-- יעס, גיט דעם מאַן פופציג סענט, 

--- איר ווילט שוין ניין שלאָפן? --- האָט דער מאַן אַרינגע? 
װאָרפן דאָס געלט אין, רעדזשיסטערי און אים גענעבּן צוויי בּילעטן, 

--- מיר װעלן נאָך מאַכן אַ שנעפּסל, 

--- װאָס? --- האָט גרין דיקשטיינען אַ ציה געטאָן פאַר אַן 
אַרבּל -- דאָ לאָוט מען טרינקען? 

--- דאָ טרינקט מען נישט, --- האָט דיקשטיין זיך צעלאַכט -- 
דאָ שיכּורט מען! 

--- וי הייסט? 

--- פּשוט, אַ סענאַטאָר, אַ פילאַנטראָפּ, האָט אױסגעבּויט רי 
הייזער און געפּועלט, אַז מען זאָל מענן דאָ פאַרקױפן משקה, 
ס'הייסט טאַקע נאָך אים , ריינס לאו", 

זי זיינען אַרײן אין אַ זעהר גרויסן צימער, כּמעט אַ לי: 
דיגן, אַרום די לאַנגע פיר:עקיגע טישן זיינען דאָ און דאָרט גע: 
זעסן מיטל:יעריגע מענער, װאָס האָבּן געליטן פון נישט קענען 
שלאָפן, און אַרינגעקוקט אין צייטונגען, דיקשטיין האָט גענומען 
צוויי בּירס און זיך מיט גרינען צוגעזעצט צוֹ אַ טישל, ואו אַ 
גרויער מאַן מיט צוויי פּאָר בּרילן אויף דער נאָז איז געזעסן מיט 
אַ יונגן טרעמפּ (אַ , בּאָסיאַק*") און איינגעטענהט, אַז מען האָט 
געהערט איבּערן זאַל, 

--- און איך טענה צו אים, --- האָט דער יינגערער געשפּיגן 
אויף צוויי איילן פון זיך, --- אַז די פרוי װיל מיט דיר נישט ואוי: 
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נען, קענסטו צו איר נאָרנישט האָבּן!; טענהט ער -- או אין 
אַלץ בּין איך שולדיג, ווען נישט איך, װאָלט זי מיט אים װייטער 
געשטאַנען, און כאַפּט מיך שלאָגן, נו, נו, האָבּ איך אים געמאַכט 
לאַמטערנעס אונטער די אױגן, און װי ער איז געלעגן אַ צעבּלו: 
מינטער, בּין איך מיט איר אַװעק! 


=-- שז אין אַלעם איז שולדיג די קאַפּיטאַליסטישע אָרדענונג 
-- האָט דער אַלטער נעעפנט אַ בּוך, װאָס ער האָט געהאַלטן אין 


דער האַנט און וואו די מאָרגאַנס זיינען געווען בּאַשריבּן מיט הגהות 


-- ווען דו װאָלסט געלייענט דעם , סאָציאַלן שיקזאַל פון מענשן", 
װאָלסטו געוואוסט, װער עס איז אין אַלעם שוֹלדיג, ‏ אַז זי האָבּן 
אונז געשטערט, די פּאַראַזיטן! אין אונזער קאָלאָניע, אָדער װי 
מיר האָבּן עס גערופן, , פאַלאַנסטער", איז נישט געווען אַזאַ זאַך 
װי מיין װײיבּ, דיין װײיבּ, + די פרוי איז געװען פּונקט אַזוֹי פריי, װי 
דער מאַן, זי ליגט אַ צווייטן --- אֶל רייט, ניי צום צווייטן, אַז די 
וועלט אי משונע! װען איך האָבּ היינט איין מיליאָן דאָלאַר, װאָלט 
איך איבּערן גאַנצן לאַנד געגרינדעט קאָלאָניעס לוט פוריעס מי 
סטער, די ערשטע פּרובן זיינען דורכגעפאַלן, װייסטו פאַרװאָס ? 
ווייל דער מענש איז נאָך נישט געווען דערװאַקסן צו זיין פריי, 
יעדער מוז דורכניין רעם פּראָצעס, ס'איז אַן עטישער, און צו 
אונז אין דער קאָלאָניע האָבּן זיך אַרינגעכאַפּט , פייקערס"י, נע: 
שלאָנן פון אַלעם אייגענע נוצן, פאַרשטײסט, נאַ לייען --- האָט 
דער אַלטער אונטערגעטראָנן דעם בּוך דעם יונגן, 


גרין איז געזעסן אַ צעטומלטער, בּאַטראַכט דעם אַלטן מיט 
די צוויי פּאָר בּרילן, דעם קעמפער, װאָס האָט נאָך אין די פער: 
ציגער פון לעצטן יאָרהונדערט נעחלומט צו פאַרבּעסערן דעם 
מענשנס לעבּן, איז אַלט געװאָרן, גרוי געװאָרן, זיצט אַ הײמלאָזער, 
מאַכט הנהות צו פוריעס לערע, און דער יונגערמאַן, דער טרעמפּ, 
װאָס פּאַרשטײיט אים נישט, פילט בּלוױיז, אַז דער אַלטער ניט אים 


- -ײ". ".הי עי יי 
טייר 


רעכט װאָס אָנבּאַלאַנגט דער פרוי, װאָס ער האָט צונענומען בּיי אַ 
חבר, 

אַ מידער האָט נרין זיך לאַנג געדרייט אויפן בּעטל, װאָס.איז 
געווען אַזױ דיין און קלאָר, אַז סהאָט זיך נישט געװאָלט אַרײנ? 
לייגן, מען זאָל עס נישט איינשמוצן, און געפילט, אַז נישט דאָ 
איז דער פּלאַיץ פאַר אים, 

פאַרטאָג האָט זיך נרין אױפּגעכאַפּט, ער האָט זיך אַרומנע: 
קוקט, נישט נעוואוסט וואו ער נעפּינט זיך, געהערט איבּער דער 
װאַנט אַ קרעכצן, װי מען װאָלט עמיצן געשטיקמ, איז אים אן 
אימה בּאַפאַלן, ‏ ער איז אויפנעשפּרונגען אויפן בּעטל, געזעהן 
דורך דעם האַלבּן וענטל, װאָס האָט אָפּנעטײלט, װי מיט אַ שפּאַ: 
נישער װאַנט, איין צימערל פון צווייטן, װי דער אַלטער מיט די צוויי 
פֿאָר בּרילן איז געזעסן בּיי זיך אין בּעטל און געלייענט אַ בּוך 
בּיי אַ סטרינענען ליכט, צװישן דעם שנארכן, װאָס האָט זיך נע: 
טראָגן פון אַלע זייטן און געמאַכט די שטילקייט בּוֹלטער, האָט דעם 
אַלטנס פּאַרשטיקט קול, װי סװאָלט נעקומען פון בּויך, אָפּגע: 
קלונגען, װי דאָס זשומען פון אַ געפּייניגטער פליג, 


דער מענש מאַטערט זיך, וייל ער לעבּט נישט פריי, װוייל 
ער אונטערדריקט זיינע אייגענע גייגונגען, זיינע ליידנשאַפטןײ +', 


דער אַלטער האָט אַרינגעלאָוט אַ האַנט אין זיין האָרינן לייבּ, 
פאַרמאַכט די אוגן, זיך צעוויגט, װי ער װאָלט געװאָלט בּאַגרײפן 
די װערטער, װאָס ער האָט נאָרװאָס איבּערגעלייענט, און אַזױ גע: 
בּליבּן זיצן בּיי דער בּרענענדינער ליכט, 

גרינען איז דורך אַ סקרוך איבּער די בּיינער, ער האָט נע: 
װאָלט זיך אַראָפּלאָזן אויפן בּעטל, געבּליבּן שטיין, װי עמיצער 
װאָלט אים צוגעהאַלטן און געטייטלט אויפן גרייז; 

--- אָט מאַטערט זיך אַ מענש סנאַנצע לעבּן, ואו ער טאָנט, 
דאָ נעכטינט ער נישט, קען זיך אַליין נישט פאַרזאָרנן, ועט מסתמא 
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אויסניין פון הונגער עוּנעץ הינטער אַ פּלױט, און אָט דער נעמט 
! זיך ס'רעכט צו לערנען מענשן, זיי זאָלן נישט האָבּן קיין צרות, 
זאָלן תמיד זיין נליקלאַך ! 

-- און ווער ווייס, װאָס דער אַלטער פּאַרשטײט אונמערן װאָרט 
נליקלאַך ? = ער איז דאָך אַן אוטאָפּיסט, און אױבּ ער גלױבּט 
מיט אַן אמת, אַז רי ישועה איז אין דער , האַרמאָניע", טאָ װאָס 
פאַר אַ בּאטרעף האָבּן די מאַטעריעלע אומבּאַקװעמליכקײמן, וען 
די פרייר האָט גאָר קיין גרענעץ נישט ? 

ער האָט געועהן, װי דער אַלטער איז איינגעדרעמלט זיצנריג, 
דאָס בּוך האָט זיך אַרױסגעגליטשט פון דער האַנט, און איבּער דעם 
אַרומגעשױירענעם בּערדל האָט פון צעעפּנטן מױל גערונען גאנווער, 
איז גרינען אַזאַ אומעט בּאַפאַלן, אַז ער האָט אַזש פאַרבּיסן די 
ליפּן, ער האָט זיך דערמאָנט אָן דעם נאַקעטן בּעטלער, װאָס ער 
האָט נעזעהן אין װאַרשעװער הכנסת אורחים, אומבּאַוואוסט דער: 
פילט אַ שיכות צווישן זיך און די אַלטע לייט, און אין דער פינסטער 
גענומען אַרױפװאַרפן אויף זיך די מלבושים, װי סװאָלט געװען 
אַ פייער אין הויז, שטילערהייט, מען זאָל אים נישט בּאַמערקן, איז 
ער אַראָפּ פון די טרעפּן, זיך אַרױסגעגנבעט, און אַו ער איז שוין 
געװוען אויף דער גאַס, אַריינגעעטעמט פולע לונגען מיט קאַלמן 
לומט, האָט ער זיך אויסנעטשוכעט, װי נאָך אַ שלעכטן חלום, 

עס איז נאָך געװען טונקל, די נאַסן זיינען כּמעט נעווען ליי: 
דינ, + איטאַליענער, לייכט אָנגעמאָן, זיינען געווען צעװאָרפן איבּער 
דער לענג פון דער גאַס, געאַרבּעט מיט שפּאַדלעס און געליינט 
דעם שניי אין קופּעס, אַ טראַם מיט אַ בּאַרשט, װאָס האָט פאַר: 
נימען איבּער אַ האַלבּע גאַס, האָט נעריינינט פון די שינעס דעם 
שניי, אָננעפילט די לופּט מיט שנייעלאַך, װי מיט אַ דראָבּנעם 
קאַלטן רעגן און יערעס מאָל, װען אַבּיסל שניי האָט איבּערגעהאַקט 
דעם עלעקטרישן ראָד, האָבּן פייערלאַך זיך געצונדן, געבּלענדט 
די אוינן און געקנאַקט, װי מען װאָלט אויף זיי געשאָטן זאַלץ, 
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גרין האָט קיין זאַך נישט געזעהן, געגאַנגען ניך, װי ער װאָלט 
געראַרפט ערגעץ קומען אין אַ בּאַשטימטע צייט און געטראַכט, אַז 
צו שרייבּן אין ניוײאָרק יידיש איז פונקט אַזױ װי צו זיצן אַן 
עלנטער אין מושב זקנים און זיין איבּערצייגט, אַז ווען די מענשן 
װאָלטן געלעבּט לוט פוריעס תורה, װאָלטן קיין צרות נישט נע: 
ווען אױף דער װעלט, הינקט דען נישט יעדע תורה אונטער? 
זיינע חברים שרײיבּער, דוקא די הייליגע צווישן זיי, די בּאַנרינדער 
פוֹן ,יידישיזם",- די װאָס האָבּן תמיד אין זינען די אייביג: 
ק יי ט, שרייבּן אָהן אױסנאַס דעם ערגסטן יידיש, און זייערע קינדער, 
וי אויף צולהכעיס, ריידן שוין אינגאַנצן קיין ייריש ניט, 

--- האַללאָו, גרין --- האָט אַן עלטערער מאַן אויף אים אַרױם: 
געלייגט אַ האַנט, --- פון װאַנען שלעפּט איר זיך אַזױ פריה ? 

--- האַללאָו, מיסטער סולצער --- האָט גרין בּאַנריסט זיינעם 
אַ געוועזענעם רעדאַקטאָר און ס'איז אים אויפן אָרט אַיינגעפאַלן, 
אַז ער מוז בּיי אים נעמען אַן אַװאַנס, 

--- װאָס זעהט מען אַייך נישט ? -- האָט דער רעדאַקטאָר 
אים גענוּמען אונטערן אָרעם --- איר האָט אויפגעהערט שרייבּן ? 

--- װאָס פאַלט אייך איין---האָט גרין זיך עטװאָס פּאַרלױרן,-- 
כ'האָבּ גראַדע ליגן אַ סעריע לידער, כ'דאַרף זיי נאָר איבּערשרייבּן, 

-- נו, נו ? בּרענגט זיי אַרײן, אַז איר װילט קען איך אייך 
געבּן אַן אַװאַנס, איר ווייסט דאָך, אַז בּיי מיר שפּילט נעלט קיין 
ראָלע נישט, 

--- ניט אַ צעהנערל, 

-- גוט, --- האָט ער אַרױסגעשלעפּט א פּאַק מיט פּאַפּירנעלט, 
--- נו, זעהט, כזאָל היינט די לידער אומבּאַרינגט האָבּן, זאָנט 
איר מיר צו ? 

--- איר װוייסט, אַז כ'בּין אַ װאָרטמאַן, 
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אַז דעו רעדאַקטאָר איז פּאַרשואונדן, האָט גרין צעעפנט די 
האַנט, בּאַטראַכט דאָס צעהנערל און זיך דערמאָנט, אַז ס'הונגערט 

אים, ‏ ער איז אַריין אין דער ערשטער בּעקעריי, אוסגעטרונקען 
צוויי נלעזער קאַפע, נעשלונגען פרישע זעמל און דערפילט אַ 
מידקייט אין נאַנצן קערפּער, ער האָט זיך געשלעפּט אַהײם, די 
בעל:הביתטע האָט אים בּאַנעננט מיט. אַ זױערן פּנים, זיך גע: 
קליבּן אויסצושיסן, נאָר אַז זי האָט דערזעהן, װי גרין טראָגט איר 
אונטער געלט, האָט זיך ס'פּנים בּיי איר גלייך געבּיטן, און זי איז 


= געװאָרן ריידעוודיג ; 


-- שׁיין נחת האָבּ איך פון אייך, מיסטער גרין, 
--װאָס איז ? 
-- ואו זייט איר דאָס געווען א נאַנצע נאכט ? -- האָט זי 
אַ קועטש געמאָן מיט אַן אויג און צוויירייטיג געשמייכלט, 
גרין איז געווען גוט אויפנעליינט, װאָס ער האָט בּאַצאָלט דירה: 
געלט, האָט זיך ניט צונעהערט, װאָס מען האָט גערעדט צו אים, 
בּלויז נעפילט װי אַ שװערער עוֹל איז אים אַראָפּ פון די פּלײיצעס, 
א צופּרידענער האָט עֶר זיך צוגעשפּאַרט און איז בַּאַלֹד איינ: 


, געשלאָפן, 


אַ בּאַװאַקסענער, אַ גרויער, איז ער געזעסן אין מיטן ים אין 
אַ נלעזערנעם פּאַלאַץ, ‏ מחנות אויסגעהונגערטע מענשן זיינען 
אנגעשוואומען מיט יעדן וואל, זיך געריסן מיט פאַרשוימטע מיי: 
לער צוֹ אים, אים געװאָלט איינשליננען, + ער איז זיך געועסן אַ 
רוהיגער, געשריבּן איין ליד נאָכן צװייטן, געווען זיכער, אַו ער 
מאַכט נליקלאַך די װעלט און יעדעס מאָל, װען די קולות פון די 
אויסנעהונגערטע זיינען נעװאָרן אומערטרענליך, האָט ער זי 
געװאָרפן אַ ליד, און זי האָבּן זיך בּאַרוהינט, 

עס האָט זיך דערהערט אַ קלונג, נרין האָט אַ צאַפּל נע: 
טאָן, דערפילט אויף זיך אַן אומגעהייערע משא און אַזױ געליטן, 
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װאָס ער קען. נישט גיין עפענען די טיר, אַז ער האָט אַזש געװיינט, 
די טיר האָט זיך געעפנט, און מאַדאַם בּליאַש איז שטיל אַריין, 

--- גרין, װאָס איז מיט אייך? װאָס זיצט איר עפּעס אין דער פינ: 
סטער? קומט, ס'איז זעהר אַ שיינע נאַכט, מיר װעלן זיך דורכגיין, 

זי האָט אים אַרומגענומען, : 

--- טשעפּעט זיך אָפּ פון מיר ! --- האָט נרין זיך אַ ריס געטאָן 
פון אירע הענט --- אומנליק מיינס, אַרױס, אַרױס פון דאַנען ! 

-- משוגע --- האָט מאַדאַם בּליאש אַ דערשראָקענע נע? 
שעפּטשעט און זיך גענומען רוקן צו דער מיר, 

גרין האָט דערפילט װי אַ פּאָר אױיגן שטעכן אים אין קאַרק, 
זיך אױפנעכאַפּט, און געזעהן װי זיין בעל:הביתטע שלעפּט אַ ניי: 
מאַשין מיט אַזאַ גרילצן, װי מען װאָלט נעקראַצט בּלעכענע טעפּ 
מיט מעסערס, 

--- כ'האָבּ אייך אויפגעװעקט ? -- האָט די בעל:הביתטע נע= 
שמייכלט, 

גרין האָט נישט געענטפערט, זיך צעגענעצט, אַ מידער אַראָפּ 
פון בּעטל, נישט געוואוסט, צי ס'האָט אים געחלומט, צי ס'האָט 
טאַקע מיט אים עפּעס פּאַסירט און איז אַרײן צוּ דער בעל:הביתטע: 

--- ס'האָט דאָ קיינער נישט געפרעגט אויף מיר ? 

--- אַזױ פריה ערװאַרט איר שוין געסט ? 

--- מ'האָט דאַכט זיך געקלונגען ? 

--- דאָס איז געווען דער מילך:מאַן, 

ער האָט געשפּרײזט אַ לענגערע צייט איבּערן צימער, זיך 
בּשום אופן נישט געקענט דערמאָנען דעם גאַנצן חלום, געטראַכט, 
אַז מען דאַרף זיך נעמען אין דער האַנט אַרײן, אַ בּיסל מער גלױיבּן 
אין זיך, גענוג זיך נגעחקרענט, גענוג געשנורעוועט דעם מוח מיט 
רצועות, װי אַ כינעזערין דעם פום, און פון דעם שנורעווען איז 
דער מוח געװאָרן טעמפּער, בּלױז געקריגן הינער:אויגן, ס'האָט 
אים הנאה געטאָן, װאָס ער האָט כאָטש אין חלום פאַרטריבּן מאַדאַם 
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בּליאַש, און זיך אַװעקנעועצט שרייבּן, ער האָט נעמעקט איין 
שורה נאָך דער צווייטער, געריסן ס'פּאַפּיר, װידער אָנגעהױבּן, װת ' 
דֶער געריפּן און איננאַנצן נעציטערם, דאַכט זיך נעכטן נאָך איז 
גענוג געווען, ער זאָל זיך אַװעקזעצן, אַ קנייטש טאָן דעם שטערן, 
כּאַפּן אַ בּאַרג מיט װערטער, זי אַ שליידער טאָן, בּאַלאַנסירן אַז 
קיין איינציג װאָרט זאָל נישט פאַרבּיי די פינגער, און שורות, װי 
לעבּעריגע מענשן, האָבּן זי זיך אַװעקנעשטעלט פאַר זיינע אױגן, 
און איצט, װי מען װאָלט אים עפּעס אָפּגעטאָן, זיצט ער אַן אומבּאַ: 
האָלפּענערּ, שויצט, און די הענט הױבּן זיך נישט, 


אַ דענערווירטער האָט ער אַ װאָרף נעטאָן די פעדער און איז 
אַרױם פון שטובּ, ער אין גענאַנגען אָהן אַ ציל פון איין נאַס און 
דער צװיימער, יעדע זאַך בּאַטראַכט, װי ער װאָלט געכטן אַריבּער: 


געקומען אַ ,נרינעריי, געלייענט די שילדן, בּאַוואונדערט די שׂף 


רות הייזער, װאָס האָבּן זיך געריסן אין הימל אַרײן, ‏ ס'ערשטע 
מאָל אין יאָרן האָט ער דערפילט דעם רימם פונם רוישנדיגן ני 
יאָרק, נישט פאַרשמאַנען, װי מענשן קענען לעבּן אויפן דאָרף, אין 
װאַלד, ואו אַלץ איז שמיל און פאַרגליווערט, זיך איינגעהערט װי 
דער װינט האָט געשניטן און נעפייפט, זיך דאַכט זיך נעװאָלט 


איינבּייסן אין די שאַרפע קאַנטן פון די הייזער, געבּױיט װי אַ דריי: 


עק, ער איז זיכער געווען, אַז די שורות ריזן, װאָס האָכּן זיך גע; 
רין. אין די װאָלקנס, האָבּן זיך דורכגערערט אויף זייער לשון, 
די שפּראַך איז אים נישט געווען פרעמד, כאָמש ער האָט נאָר: 
נישט פאַרשטאַנען, בּלויז געפילט, אַז דאָ אין דעם טומל איז זיין 
פּלאַץ, ער דאַרף זיך נאָר צונויפניסן מיט די צוויי שטראָמען מענשן, 
װאָס ציהען זיך פון בּיידע זייטן גאַס, 

אַ בּאַקאַנט פּנים האָט זיך אים נעװאָרפן אין די אוינן, ער איז 
פּאַרבּיינענאַנגען, זיך נישט געקענט בּאַפרײיען און זיך צוריק אומ; 
נעקערט, 
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פרירקין, אַ פאַרעלטערטער, אַ בּאַװאַקסענער, מיט אַן אָפן 
מויל אָהן ציין, מיט אַ דיקן שירעם אונטערן אָרעם, האָט זיך נע: 
שלעפּט אין מיטן נאַס, נעבּן אים האָט זיך נעװאַקלט שושנה אין 
די הויכע מאָנאַטן, ‏ דער לויזער צעקנעפּלטער מאַנטל אָפן, ואו 
אַ פאַרפלעקט, צעקנייטשט זיידן קלייד, װי זי װאָלט געשלאָפן אין 
איר, האָט זיך נעװאָרפן אין די אוינן, 

בּיידע, צעקנייטשטע, צעקרימטע, האָבּן זיך נעשלעפּט פאַר: 
יתומטע איבּער דער ליידינער גאַס, װי דער שטראָם פון מענשן, 
װאָס האָט זיך געצוינן פון בּיידע זייטן טראָטואַר, װאָלט זיי אויס: 
געשפּיגן, 

-- דאַכט זֹיךְ אַ בּאַקאַנטער ? --- האָט גרין אָפּגעשטעלט 
פּרירקינען, 

--- מיסטער גרין ! --- האָט פרידקין פון שמחה צעשפּרײט די 
הענט, אַרױסגעלאָזט דעם שירעם, זיך אַ בּויג געמאָן נאָך אים און 
אינגאַנצן האָט ער דערמאָנט אַ שפּין --- איר קענט נאָר נישט 
מיסעס פרידקין ? - בּאַקענט אייך --- מיסטער גרין, מיין פרו' +., 

--- איר האָט זיך פאַר דער קורצער צייט, װאָס איך האָבּ אייך 
נישט געזעהן, זעהר געעלטערט --- האָט נרין אים בּאַטראַכט פון 
קאָפּ בּיו פיס, 

--- הערסט, שושנה, --- האָט פרידקין זי אַ שטופּ געטאָן מיטן 
קעפּל פון שירעם --- װוען ער זעהט מיך מיט צוויי חדשים צוריק, 
װאָלט ער עס נישט געזאָגט --- און זיך געװוענדעט צו גרינען -- 
אַז כ'דאַרף דאַנקען גאָט, װאָס כ'האָבּ זיך אַזױ אַרױסגעדרײט ! 

-- װאָס, איר זייט קראַנק געווען ? 

-- איר וייסט טאַקע נאָרנישט ? עֹה.,, 

גרין האָט אַ צוק געטאָן מיט די אַקסלען אויף ניין, 

--- זי האָבּן דאָך מיך שיעור נישט דערהרנעט, די העבּרעער! 

--- װאָס פּאַרע העברעער ? 
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-= ער ווייס טאַקע נישט ! -- האָט פרידקין אַ שטופּ געטאָן 
דעם װײיבּ און נעמאַכט בשעת:מעשה אַזאַ מינע, װי גרין װאָלט 
נישט געוואוסט, אַז ער געפינט זיך אין ניײאָרק --- אַז אין דער 
,מחזיקייי איז נעווען אַ שטרייק וייסט איר ? האָבּן די ארץ; 
ישראל יידן אָנגעשטעלט אַ , נענגסטעריי און מען האָט מיך צע: 
שלאָגן, װאָס זאָל איך אייך זאָגן, װען נישט זי---ער האָט אָנגעװיזן 
אויף שושנהן מיטן שירעם --- װאָלט געווען , גוט:בּאַי* פרידקין! 
--- װאָס האָבּן זי געהאַט צוֹ אייך ? 
- = -- אַז דער פּרעזידענט איז צו מיר צוגעשטאַנען, צוגעואָגט 
כלע נליקן, האָבּ איך אים געקענט מעיז:פּנים זיין, כ'פרעג אייך ? 
--- האָט איר געלערנט ? 
-- האָבּן זי געשריען, אַז כ', סקעבּ" ! 
-- איך האָבּ אָבּער געטענהט --- האָט שושנה זיך אָנגע: 
רופן --- אַלע שטרייקן, שמרייק אויך! 
-= כיבּעט דיך, שושנה --- האָט פרידקין זיך אָנגעבּלאָזן -- 
אַז איך רייד, האַק מיר נישט איבּער ! 
: -- אָל;דייט, רייד דו--האָט זי זיך פאַרלוירן פאַר גרינען, דער: 
פילט אויף זיך זיין בּליק און אינסטינקטיוו זיך גענומען טאַפּן מיט די 
פינגער, צו איר זיידן קלייד איז נישט אויפגעקנעפּלט פון פאָרנט, 
; -- איר לעונט נאָך אַלץ אין דער , מחזיקייי ? 
-- װער לערנט ? --- האָט פרידקין זיך אַ קנייטש געמאָן און 
נעװיזן אויפן האַרצן --- שװאַך, כ'קען מער קיין קלאַס נישט 
האַלּטן, שפּיי אַ בּיסל אונטער מיט בּלוט --- האָט ער קרענקליך 
אַ שמייכל נעמאָן, װי ער װאָלט דערמיט געװאָרן חשובער --- װי 
איר זעהט איז פון פרידקינען אַ שיינער לייט געװאָרן ! 
--- און פון װאָס ציהט מען חיונה ? 
-- איז טאַקע שלעכט, מען מאַטערש זיך, דערווייל בּין איך 
קּאָלעקטאָר אין דער , מחזיקי", שאַף נייע מיטנלידער, נעם אָן אַ 
בר:מצוה, מען שטופּט זִיך װי ס'איז דורך, איך, דאַרפט איר 
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װיסן, בּין דאָך נישט דער שמש, װאָס איז בּיו אַהער גענאַנגען 
קאָלעקטן, ‏ די נאַנצע נאַכבּאַרשאַפט דאָ אַרום קען מיך און אַו 
כ'שטיי צו איינעם צו, קען ער מיר נישט אָפּזאָגן, װערט אַ מיט: 
נליד,. איז װי איר זעהט, װאָלט געווען צו דערליידן, איז אַן אַנדער 
צרה, צייט כ'בּין אױפגעשטאַנען פון בּעט, האָבּ איך געקרינן אַ 
טבע צו חלשן, און מיינע --- האָט ער געוויזן אויפן װײַבּ -- איז 
אין אַנדערע אומשטענדן, קען זיך נישט אומעטום מיטשלעפּן, נאָר 
ווען נישט זי, װוייס איין גאָט, װאָס כ'װאָלט געמאָן? 

--- הייסט עס, מען קומט דורך ? 

--- אויפן פּרעזידענט געזאָגט ! --- האָט פרידקין זיך צעהוסט, 
רוט געװאָרן, אױסגעשפּיגן אין אַ טיכל אַריין און אַ צופרידענער 
עס אונטערגעטראָגן גרינען --- רזעהט ? 

נרין האָט זיך געזעננט, גענומען פרידקינס אַדרעס און געהערט, 
װי זיי שרייען אים נאָך ; 

-- קומט צו אונז אַריבּער אַ פרײיטאָג אויף פיש ! 

--- זייט נישט קיין נאַסט ! 

ער איז כּמעט געלאָפּן, נישט געקענט צונויפנעמען די נע: 
דאַנקען און געטראַכט, אַז מען דאַרף זיך אַרױסרײַסן פון דער 
סביבה, ער האָט זיך דערמאָנט אָן דער סצענע בּיים פּרעזירענט, 
אַז פּוילישע האָבּן ליבּ זיסץ פיש, געשמייכלט, געזעהן פאַר זיך 
דעם פּרעוירענטס עסצימער אָפּגענאָסן מיט עלעקטרישע ליכט, 
אויפן טיש זיינען צעשטעלט הייסע, דורכזיכטיגע נלעוער טיי, האָט 
ער אָנגעהױבּן צו קלאַפּן אַ צאָן אָן אַ צאָן, און אַלץ אין א'ם 
האָט גענאַרט נאָך אַ װאַרעמע שטובּ, נאָך אַ הייסע נלאָז מיי, 
ס'האָט זיך אים אַליין נישט גענלױבּט, אַז ער איז אַמאָל נעווען 
נאָהענט מיט בּעסין, אַז זי פלענט צו אים קומען, אַרײנלאָזן. אירע 
קליינע הענט אין זיינע קוטשמעס האָר, און אַן אָנגענעמער, פרי: 
שער ריח, איר ריח, האָט זיך אָנגעהױבּן װעבּן אַרום אים, דער 
שמייכל איז געשטאַנען פאַר די אוינן, און קלייניגקייטן האָבּן אים 
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אַזױ פֿאַרװינט, אַז ער האָט זיך בּאַלד נישט געכאַפּט, דאָס ער 
שטייט בּיים פּרעזידענטס הויז,, ער איז אַרױף אויף אַ פאַרבּיינײער, 
זיך נישט אַנטשולדיגט, זיך געכאַפּט ואו ער שטייט און אינ: 
סטינקמיוו בּאַטראַכט זיין הילוך, ער איז געװען זיכער, אַז ער 
דאַרף נאָר װעלן איז בּעסי צוריק זיינע, ער האָט זי אַליין אַרױס: 
געלאָזש פון די הענט, איבּערגענעבּן דעם נאַרעשן ליפשיצן, און 
איצט שטייט ער אונטער איר פענסטער מיט אַ פאַרריסענעם קאָפּ, 
וי אַ פאַרבּענקטער טרובּאַדור, און אין האַרצן שפּינט זיך אַ 
סערענאַרע. 

ער האָט אויפגעציטערט --- בּעסי איז אַראָפּ פון די טרעפּלאַך, 
זיך געלאָזט מיטן טראָטואַר, דער געלער פוקס אַרום איר האַלז 
האָט זיך נאָכלעסיג גערוקט איבּער די אַקסלען, איר צוגענעבּן אַ 
װאַרעמקײט,, ער איז איר נאָכגענאַננען, געהאַט טויזנטער פּפענער, 
וי זי צוריקצוקרינן און פאָרט נישט דרייסט געווען אונטערצוניין, 
ער איז אױסגעװאַקסן נעבּן איר און זיך פאַרנױגט, 

-- אָ -- האָט בּעסי זיך איבּערגעשראָקן, אים אָנגעקוקט 
און זיך צעשמייכלט --- װאָס זעהט מען אייך נישט, מיסטער גרין? 
װאָס מאַכט איר ? 

--- כ'האָבּ זיך פאַרבּענקט נאָך אייך, 

--- מיט אַן אמת ? 

- -- כ'שטיי דאָ פון פאַרמאָג אָן. 

--- ס'טוט מיר מיט אַן אמת לייד --- האָט בּעסי זיך פאַרלױרן 
-- ווען כװאָלט געוואוסט, װאָלט איך אייך אַזױ לאַנג נישט גע: 
לאָזט װאַרטן, 

--- וואו גייט איר איצט?--האָט ער זי גענומען אונטערן אָרעם, 

--- כ'בּין זעהר פאַרנומען, 

-- כישטער אייך ? 

--- אין נעננטייל, כוועל זיין זעהר צופרידן, איר זאָלט מיך 
צופירן, 
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--- װאָס איז מיט אייך געװאָרן,, בּעסי? 

-- װאָס מיינט איר ? 

-- װאָס האָט איר זיך אַזױ דערווייטערט פון מיר ? 

זי האָט גאָרנישט געענטפערט און זיך געוואונדערט, װי אָפּ: 

עריסן ער גייט, 

--- אַז ליפשייץ זעהט מיך אויף איין זייט א גייט ער 
איבּער אויף דער צווייטער,, פאַרװאָס מײַדט עו מיך אױס? -- 
איז גרינען װאַרעם געװאָרן, נעפילט אַז ער הױיבּט אָן צו ריירן גאַ: 
רעשקייטן, 

--- כ'הער עס ערשט איצט, 

דערפאַר, װאָס כ'האָבּ אים געמאַכט פאַר אַ פּאָעט? -- האָט 
גרין פאַרבּיסן אַ ליפּ, װי ער װאָלט געװאָלט צוריקכאַפּן די װערטער, 

--- איר האָט אים געמאַכט פאַר אַ פּאָעט ? 

--- און אַז כ'װעל אייך פאַרטרױען, דאָס לופשיץ האָט קיין 
איין ליד נישט אָנגעשריבּן -- האָט גרין גאַליג געשמייכלט -- 
װאָס װעט איר דעמאָלט זאָגן? 

-- װאָס ? : 

--- ליפשיץ האָט פאַר געלט בּיי מיר געקויפט די לידער, דאָס 
זיינען מיינע לירער, מיינע -- האָט גרין זיך אַ קלאַפּ געטאָן 
מיטן פויסט אין האַריץ אַרײן, 

--- איר זייט נישט קיין פאַרגינער! --- האָט בּעסי פון אום: 
רעגונג געשפּריצט דורך דער פאַרשאַרצטער לֵיפּ -- נייט אַװעק 
כ'וויל אייך מער נישט קענען ! איר זייט אַ מיאוסער מענש ! 

גרין איז געבּליבּן שטיין אַ צעטומלטער, גאַליג געשמייכלט, 
געזעהן װי בּעסי פאַרשװינדט, און זיך צעלאַכט צום ערשט שטיל, 
דערנאָך העכער, אַז פאַרבּיינייער האָבּן זיך אָפּנעשטעלט קוקן, 
הענט און פיס האָבּן בּיי אים אָנגעהױיבּן ציטערן, פּאַרװאָס ער האָט 
זי אָפּגעלאָזוט מיט גאָרנישט, געדאַרפט אָנכאַפּן פאַרן קאָק, אַרומ? 
וויקלען די האָר אַרום דער האַנט, שליירערן קאָפּ אָן װאַנט, 


ער האָט זיך געלאָוט נאָך בּעסין, געקוקט אין אַלע זייטן, 
זי מער נישט געזעהן, פון געוואוינהייט זיך אַ טאַפּ געטאָן בּיי דער 
װעסטל:קעשענע און אַרױסגענומען זיין שװאַרצן זיינער, ‏ ער האָט 
אַ קוק געטאָן אויפן ציפּערבּלאַט, נישט געזעהן װי שפּעט סאיו, 
פאַר די אױנן האָט זיך געצוינן אַן אַספּאַלט:גאַס אויף מיילן, און 
דער זיינער איז געווען אַזױ דין, אַזױ קיילעכדיג דין, האָט ער אים 
פעסטער איינגעקוועטשט צוישן די פינגער, געיוען איבּערציינט, 
אַז דער זיינער װעט זיך נישט אויפהערן קייקלען איבּערן אַספאַלט 
און אים אַ שליידער געטאָן װאָס כוח נאָר, ‏ ער האָט זיך צוגעזעצט 
אייף אַ טרעפּל, איינגעראַמט דעם קאָפּ אין די הענט און פאַר: 
מאַכט די אוינן, 

ווייסע פּערלמוטערנע בּערג האָבְּן זיך געפאַלדעװעט, אויסגע: 
װאַקסן, זיך צונױפגענאָסן אין דער פאָרם פון אַ װאַסערדיג גע; 
שטאַלט און מיט אַ קראַך זיך צעבּרעקלט אין מיליאָנען זילבּער: 
שמערן. 

ער האָט געפילמ, װי ער װערט העכער, נלייכט זיך אוים מיט 
די שוימיגע װאַסער:בּערג און איז בכוח אַ ניי לעבּן צו שאפן, 


אין איין רגע איז פאַר אים דורך די ,,היברו", װי אַ פאַר; 
זעהעניש, און פון דעם פאַרזעהעניש האָבּן זיך גענומען אַרױס: 
שיילן פּרירקינס, פרידקינדלאַך, זיך צעשטעלט אין שורות, פינ: 
סטער נעמאַכט די נאַס, ‏ ער האָט בּאַשלאָסן אויסצורייסן דאָס פאַר; 
זעהעניש מיטן װאָרצל, מענ עס אַפילו פאַרגײן אין בּלוט, עס 
פּונאַנדערפלעכטן און אַ שליידער מאָן עס אַלעמען פאַר די אוינן, 
װעט דער עולם דאָס זיך צעלויפן, זיך האַלטן פאַר די נעז, האַ, 
האַ, האַ! נישט נלױבּן, אַז דאָס פּאַרועהעניש האָט ער נאָרװאָס 
אַראָפּגענומען פון זייערע פּלייצעס! און די , סמערדיאַקאָװלאַך", 
װאָס טראָגן אָניצעס מיט שטרוי אין די צעיוירענע שיך, זיי װעלן 
דאָס אָנפאַלן --- סטייטש ? אַזאַ הפקרות ! אַזאַ הפקרות ! 
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-- מיסטער ----איז די , דזשעניטעריןײ +) מיט אַ בּעזים אין - 
דער האַנט אַרױס אויפן טרעפּל און גרינען אַ שאָקל געטאָן פאַר 
אַן אַקסל --- דאָ איז קיין פּלאַץ ניט צו זיצן, פּליעז, 

ער האָט זיך אַ כאַפּ געטאָן, געזעהן פאַר זיך אַ נאַסע אַספאַלט: 
גאַס, װאָס האָט אויסגעזעהן, װי א שטייענדיג װאַסער, זיך איינגע: 
קאָרטשעט און טרייסלענדיג זיך אַװעקגעשלעפּט, 


*) דזשעניטער -- דער הויז:װועכטער, 


לויטן הסכם צווישן מחבּר און ,יידישן ליטעראַרישן 

פאַרלאַג* איז די דאָזיגע אויפלאַגע געדרוּקט פאַר אַלע 
לענדער אויסער אַמעריקאַי 

פאַרקויפן דעם בּוּך אין אַמעריקאַ איז לחלוטין פאַרבּאָטן- 
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